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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
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02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
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19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 
Vandenbroucke

45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 19-07-2022 1125 Philippe Goffin 91
22-07-2022 1132 Kim Buyst 94 01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94
02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94 16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94

26-08-2022 1158 Ben Segers 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
30-09-2022 1194 Frank Troosters 96

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
17-01-2022 806 Sophie Thémont 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88 23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 28-06-2022 1091 Wouter 
Vermeersch

90

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 02-08-2022 1133 Kris Verduyckt 94
23-08-2022 1148 Wouter 

Vermeersch
94 01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1160 Sander Loones 94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95
22-09-2022 1168 Wouter 

Vermeersch
96 27-09-2022 1170 Thierry Warmoes 96

28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96 28-09-2022 1174 Hugues Bayet 96
28-09-2022 1175 Frank Troosters 96 28-09-2022 1176 Katrien 

Houtmeyers
96

28-09-2022 1177 Hugues Bayet 96 29-09-2022 1178 Servais 
Verherstraeten

96

30-09-2022 1179 Benoît Piedboeuf 96 30-09-2022 1180 Nicolas Parent 96
03-10-2022 1181 Steven Creyelman 96 03-10-2022 1182 Ellen Samyn 96

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
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27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
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27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
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24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
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08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
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02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
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18-05-2022 1510 Daniel 
Bacquelaine

88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

14-06-2022 1546 Ellen Samyn 90 15-06-2022 1548 Nathalie Muylle 90
15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
28-06-2022 1570 Sophie Thémont 90 29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1579 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1599 Caroline Taquin 91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1620 Vincent Scourneau 94 26-07-2022 1621 Vincent Scourneau 94
26-07-2022 1622 Roberto D'Amico 94 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
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26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1633 Patrick Prévot 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1635 Caroline Taquin 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94

01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94 25-08-2022 1661 Barbara Pas 94
26-08-2022 1662 Melissa 

Depraetere
94 26-08-2022 1663 Kathleen 

Depoorter
94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 30-08-2022 1665 Dominiek Sneppe 94
05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 07-09-2022 1667 Nawal Farih 94
07-09-2022 1668 Valerie Van Peel 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1676 Sander Loones 95
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 15-09-2022 1678 Benoît Piedboeuf 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 16-09-2022 1681 Els Van Hoof 95
16-09-2022 1682 Els Van Hoof 95 16-09-2022 1683 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1684 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1686 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
19-09-2022 1688 Mieke Claes 95 19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95
20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95 20-09-2022 1692 Maggie De Block 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 21-09-2022 1697 Frieda Gijbels 95
21-09-2022 1698 Mieke Claes 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1702 Dominiek Sneppe 96 30-09-2022 1703 Steven Creyelman 96
30-09-2022 1704 Steven Creyelman 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96 04-10-2022 1711 Patrick Prévot 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

14-06-2022 1252 Marijke Dillen 90 27-07-2022 1321 Els Van Hoof 94
27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94 28-07-2022 1333 Barbara Pas 94
02-08-2022 1340 Marijke Dillen 94 04-08-2022 1344 Caroline Taquin 94
10-08-2022 1355 Nabil Boukili 94 25-08-2022 1359 Koen Metsu 94
31-08-2022 1362 Sophie De Wit 94 31-08-2022 1363 Sophie Thémont 94
06-09-2022 1372 Ben Segers 94 07-09-2022 1376 Stefaan Van Hecke 94
22-09-2022 1421 Michael Freilich 96 22-09-2022 1424 Nabil Boukili 96
28-09-2022 1426 Katrien 

Houtmeyers
96 28-09-2022 1427 Sophie De Wit 96

03-10-2022 1431 Ellen Samyn 96

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 08-09-2022 473 Sander Loones 94
15-09-2022 475 Sander Loones 95 16-09-2022 477 Wim Van der 

Donckt
95

27-09-2022 479 Ellen Samyn 96 28-09-2022 480 Ellen Samyn 96
30-09-2022 481 Valerie Van Peel 96 30-09-2022 482 Valerie Van Peel 96

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91 01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94

08-09-2022 543 Michael Freilich 94 08-09-2022 544 Sander Loones 94
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 16-09-2022 550 Annick Ponthier 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 27-09-2022 553 Annick Ponthier 96
30-09-2022 555 Annick Ponthier 96 03-10-2022 556 Mathieu Bihet 96
03-10-2022 557 Steven Creyelman 96 03-10-2022 558 Ellen Samyn 96

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94
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17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
01-08-2022 220 Nahima Lanjri 94 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 231 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 232 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 234 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 23-08-2022 236 Greet Daems 94
31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94 06-09-2022 238 Michel De Maegd 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf 95

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

03-10-2022 38 Ellen Samyn 96 03-10-2022 39 Steven Creyelman 96
03-10-2022 40 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87 17-05-2022 134 Julie Chanson 88
05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90 05-07-2022 140 Michael Freilich 90
13-07-2022 141 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 142 Annick Ponthier 91
15-07-2022 143 Annick Ponthier 91 27-07-2022 144 Jan Briers 94
02-08-2022 145 Marco Van Hees 94 02-08-2022 146 Vincent Scourneau 94
04-08-2022 148 Barbara Pas 94 10-08-2022 149 Marco Van Hees 94
10-08-2022 150 Marco Van Hees 94 01-09-2022 158 Barbara Pas 94
15-09-2022 164 Sander Loones 95 15-09-2022 165 Barbara Pas 95
20-09-2022 166 Marco Van Hees 95 03-10-2022 167 Steven Creyelman 96
03-10-2022 168 Ellen Samyn 96
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
24-05-2022 338 Tomas Roggeman 89 07-06-2022 345 Sophie Thémont 89
19-07-2022 363 Khalil Aouasti 91 15-09-2022 399 Kris Verduyckt 95
19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 15-07-2022 181 Annick Ponthier 91
18-07-2022 183 Nathalie Dewulf 91 27-07-2022 185 Nathalie Dewulf 94
05-08-2022 186 Darya Safai 94 08-09-2022 187 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 188 Michael Freilich 94 15-09-2022 191 Sander Loones 95
15-09-2022 192 Barbara Pas 95 16-09-2022 193 Katleen Bury 95
03-10-2022 195 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94

28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94 28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94
28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94 28-07-2022 643 Darya Safai 94
28-07-2022 644 Barbara Pas 94 28-07-2022 645 Tim Vandenput 94
28-07-2022 646 Ortwin 

Depoortere
94 28-07-2022 647 Greet Daems 94

28-07-2022 648 Dries Van 
Langenhove

94 28-07-2022 649 Michel De Maegd 94

28-07-2022 650 Eva Platteau 94 28-07-2022 651 Eva Platteau 94
28-07-2022 652 Steven Creyelman 94 28-07-2022 653 Eva Platteau 94
28-07-2022 655 Hervé Rigot 94 28-07-2022 656 Theo Francken 94
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28-07-2022 657 Theo Francken 94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94
02-08-2022 659 Simon Moutquin 94 02-08-2022 660 Greet Daems 94
02-08-2022 662 Eva Platteau 94 03-08-2022 664 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 666 Tomas Roggeman 94 03-08-2022 667 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 670 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 05-08-2022 680 Eva Platteau 94
10-08-2022 687 Dries Van 

Langenhove
94 10-08-2022 689 Dries Van 

Langenhove
94

10-08-2022 690 Dries Van 
Langenhove

94 10-08-2022 691 Dries Van 
Langenhove

94

06-09-2022 696 Sophie Thémont 94 07-09-2022 697 Tomas Roggeman 94
08-09-2022 702 Michael Freilich 94 08-09-2022 703 Sander Loones 94
08-09-2022 704 Sander Loones 94 13-09-2022 706 Tomas Roggeman 94
13-09-2022 707 Frank Troosters 94 15-09-2022 708 Sander Loones 95
15-09-2022 709 Barbara Pas 95 16-09-2022 710 Tomas Roggeman 95
19-09-2022 711 Franky Demon 95 22-09-2022 712 Eva Platteau 96
27-09-2022 713 Dries Van 

Langenhove
96 27-09-2022 714 Dries Van 

Langenhove
96

27-09-2022 715 Dries Van 
Langenhove

96 27-09-2022 716 Dries Van 
Langenhove

96

30-09-2022 717 Tomas Roggeman 96 30-09-2022 718 Tomas Roggeman 96
30-09-2022 719 Tomas Roggeman 96 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
03-10-2022 721 Ellen Samyn 96 04-10-2022 725 Simon Moutquin 96
04-10-2022 726 Philippe Pivin 96 04-10-2022 727 Michel De Maegd 96
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202216970
Question n° 314 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202216970
Vraag nr. 314 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Suppression des fonds de cohésion pour la Hongrie. -
Impact potentiel pour la Belgique.

Opschorting van de cohesiefondsen voor Hongarije en de
potentiële impact voor België.

La Commission européenne a proposé de suspendre les
fonds de cohésion alloués à la Hongrie en raison du non-
respect de l'État de droit, soit une coupe de 7,5 milliards
d'euros, ce qui représente environ un tiers de la totalité des
fonds alloués.

De Europese Commissie heeft voorgesteld om de cohe-
siefondsen die aan Hongarije toegekend worden op te
schorten wegens de niet-eerbiediging van de rechtsstaat,
wat betekent dat er 7,5 miljard euro minder uitgekeerd zal
worden, ongeveer een derde van het totaalbedrag van de
toegekende fondsen.

1. Pouvez-vous indiquer ce qu'il est prévu dans le budget
européen en pareil cas?

1. Kunt u melden wat er in een dergelijk geval gebeurt
met de Europese begroting?

2. L'enveloppe sera-t-elle redistribuée proportionnelle-
ment aux pays qui bénéficient des fonds de cohésion,
comme la Belgique?

2. Zal de enveloppe proportioneel herverdeeld worden
onder de landen die middelen uit de cohesiefondsen krij-
gen, zoals België?

DO 2021202217032
Question n° 315 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202217032
Vraag nr. 315 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?
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3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

DO 2021202217033
Question n° 316 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202217033
Vraag nr. 316 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).
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2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216969
Question n° 1007 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216969
Vraag nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'impact de la politique 0 Covid menée par la Chine sur
les entreprises européennes.

Impact van het Chinese zerocovidbeleid op de Europese
bedrijven.

La Chine est la dernière grande économie à maintenir
une stricte stratégie sanitaire face au coronavirus: place-
ment en quarantaine des personnes testées positives, confi-
nements ciblés ou encore tests PCR généralisés et
obligatoires.

China is de laatste grote economie die een strikte gezond-
heidsstrategie tegen corona blijft volgen: quarantaine voor
mensen die positief testen, gerichte lockdowns en ver-
plichte algemene PCR-tests.

Mais cette politique a de lourdes répercussions sur l'éco-
nomie, avec nombre d'entreprises fermées inopinément, un
tourisme en berne, des usines qui fonctionnent au ralenti et
des chaînes de production très perturbées.

Dit beleid heeft echter ernstige gevolgen voor de econo-
mie: veel bedrijven sluiten onverwacht, het toerisme sla-
bakt, fabrieken draaien op halve kracht en productieketens
worden ernstig verstoord.

Résultat, les mesures anti-COVID-19 et "l'énorme incer-
titude" qu'elles provoquent arrivent en tête des préoccupa-
tions des entreprises européennes en Chine, selon une
enquête annuelle de la Chambre de commerce de l'Union
européenne à Pékin.

Als gevolg daarvan zijn volgens een jaarlijkse enquête
van de Kamer van Koophandel van de Europese Unie in
Peking de coronamaatregelen en de 'enorme onzekerheid'
waartoe die leiden de voornaamste zorgenkinderen van de
Europese bedrijven in China.

Pouvez-vous indiquer si la politique de la Chine a égale-
ment des répercussions sur les entreprises belges? Si cette
information est connue, a-t-elle été quantifiée?

Kunt u meedelen of het beleid van China ook gevolgen
heeft voor Belgische bedrijven? Indien u over die informa-
tie beschikt, werd die gekwantificeerd?
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DO 2021202216972
Question n° 1008 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216972
Vraag nr. 1008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
28 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Montant prime corona. - Nombre de bénéficiaires. Bedrag van de coronapremie. - Aantal begunstigden.
Suite à l'échec des discussions entre interlocuteurs

sociaux sur la fixation de la marge salariale 2021-2022,
vous avez décidé de fixer la marge à 0,4 % et d'accorder la
possibilité pour les entreprises qui ont bien performé
d'accorder une prime corona de maximum 500 euros.

Na het mislukken van de gesprekken tussen de sociale
partners over de loonmarge 2021-2022 hebt u de marge
vastgelegd op 0,4 % en hebt u bedrijven die het goed deden
de mogelijkheid geboden een coronapremie van maximaal
500 euro toe te kennen.

1. a) Combien de travailleurs ont bénéficié de cette prime
corona? Pouvez-vous l'exprimer en pourcentage du
nombre de travailleurs éligibles à l'octroi de cette prime?

1. a) Hoeveel werknemers hebben die coronapremie
gekregen? Over welk percentage van de werknemers die
voor de premie in aanmerking kwamen gaat het dan?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Wat is het gemiddeld bedrag van die premie?
2. a) Combien de travailleurs doivent encore bénéficier

de la prime mais ne l'ont toujours pas reçue? Pouvez-vous
l'exprimer en pourcentage du nombre de travailleurs éli-
gibles à l'octroi de cette prime?

2. a) Hoeveel werknemers moeten de premie nog ontvan-
gen? Over welk percentage van de werknemers die voor de
premie in aanmerking komen gaat het dan?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Wat is het gemiddeld bedrag van die premie?

DO 2021202216979
Question n° 1009 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216979
Vraag nr. 1009 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 28 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Repenser le système des assurances (QO 29529C). Herziening van het verzekeringssysteem. (MV 29529C).
Un an après les inondations, tout le monde s'accorde pour

dire qu'il faut repenser le système des assurances.
Een jaar na de overstromingen is iedereen het erover eens

dat het verzekeringssysteem hertekend moet worden.
Vous le savez, nous sommes en faveur de la suppression

du plafond qui limite le versement des indemnités par les
assureurs.

Zoals u weet, zijn we voorstander van de afschaffing van
het plafond waardoor de verzekeraars slechts een beperkt
bedrag aan vergoedingen kunnen uitkeren.

De plus, nous pensons que les compagnies d'assurance
devraient contribuer davantage au vu des bénéfices qu'elles
ont réalisés en 2021 malgré le fait que nous ayons subi une
des plus graves catastrophes naturelles de l'histoire de la
Belgique.

Bovendien zijn we van oordeel dat de verzekeringsmaat-
schappijen meer moeten bijdragen, gelet op de winst die ze
in 2021 gemaakt hebben, ook al werd dat jaar gekenmerkt
door een van de ergste natuurrampen in de geschiedenis
van ons land.

Assuralia vous a transmis une proposition de réforme et
vous travaillez également à une proposition.

Assuralia heeft u een hervormingsvoorstel bezorgd en u
werkt eveneens aan een voorstel.

Pouvez-vous transmettre la proposition d'Assuralia pour
respecter la transparence?

Kunt u ons ter wille van de transparantie het voorstel van
Assuralia bezorgen?
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DO 2021202216999
Question n° 1011 de Monsieur le député François De

Smet du 29 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216999
Vraag nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 29 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Traçabilité et étiquetage de la viande (QO 29567C). Traceerbaarheid en etikettering van vlees. (MV 29567C)
La réglementation européenne, et notamment le règle-

ment 1169/2011 concernant l'information des consomma-
teurs sur les denrées alimentaires, contient les dispositions
de base permettant d'assurer un niveau élevé de protection
des consommateurs en matière d'information sur les den-
rées alimentaires.

De Europese regelgeving en meer bepaald verordening
1169/2011 betreffende de verstrekking van voedselinfor-
matie aan consumenten bevat de basisbepalingen die moe-
ten garanderen dat de consument op het stuk van
voedselinformatie goed beschermd wordt.

En ce qui concerne la viande bovine, l'indication de l'ori-
gine est actuellement obligatoire pour la viande bovine et
les produits à base de viande bovine dans l'Union à la suite
de la crise due à l'encéphalopathie spongiforme bovine.
Les consommateurs sont en effet depuis longtemps deman-
deurs d'une parfaite transparence à cet égard.

Wat het rundvlees betreft, moet men tegenwoordig in de
EU ten gevolge van de BSE-crisis (boviene spongiforme
encefalopathie) de oorsprong van die vleessoort en van de
producten op basis ervan op het etiket aanduiden. De con-
sumenten zijn immers al geruime tijd vragende partij voor
volledige transparantie op dat vlak.

D'autres viandes sont par ailleurs largement consommées
dans l'Union, comme la viande porcine, ovine, caprine et la
viande de volaille. Il est donc également approprié que
l'obligation de déclaration d'origine pour ces produits soit
d'application.

Ook andere soorten vlees, zoals varkensvlees, schapen-
vlees, geitenvlees en gevogelte worden overvloedig in de
EU geconsumeerd. Het is dan ook logisch dat de oorsprong
van die producten eveneens vermeld moet worden.

Toutefois, force est de constater que les informations
figurant sur les étiquettes des emballages de viande ne
contiennent pas suffisamment de détails, par exemple sur
les conditions de transport ou encore sur les méthodes
d'abattage.

Men moet echter vaststellen dat de informatie op de eti-
ketten van de vleesverpakkingen, bijvoorbeeld over de ver-
voersomstandigheden of de slachtmethode, niet
gedetailleerd genoeg is.

Au regard d'une meilleure information des consomma-
teurs, ne serait-il pas utile d'aller au-delà de la réglementa-
tion européenne en vigueur en imposant de nouvelles
mentions sur l'étiquetage de la viande? Je songe tout parti-
culièrement aux conditions de transport mais aussi d'abat-
tage de la viande. Le consommateur est en effet en droit de
savoir si la viande qu'il consomme est issue d'un abattage
avec ou sans étourdissement par exemple. En d'autre
termes, que pensez-vous du fait d'étendre les conditions de
traçabilité de la viande vendue en Belgique des conditions
d'élevage jusqu'au consommateur final?

Zou het, teneinde de consumenten beter voor te lichten,
niet nuttig zijn om verder te gaan dan de geldende Euro-
pese regelgeving en bijkomende informatie op de vleeseti-
ketten verplicht te stellen? Ik denk daarbij met name aan de
vervoers- en de slachtomstandigheden. De consument
heeft immers het recht te weten of het dier waarvan hij het
vlees eet al dan niet verdoofd geslacht werd, bijvoorbeeld.
Wat vindt u er met andere woorden van om voor het vlees
dat in België verkocht wordt in een traceerbaarheid 'farm
to fork' te voorzien?

DO 2021202217026
Question n° 1012 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 03 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217026
Vraag nr. 1012 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Gestion du chômage temporaire corona. Beheer van de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht
door corona.
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La période du coronavirus fut compliquée à tout point de
vue et a notamment entraîné des situations de chômages
temporaires dans de nombreux secteurs d'activité.

De coronaperiode was in alle opzichten complex en heeft
met name geleid tot situaties van tijdelijke werkloosheid in
tal van beroepssectoren.

Pendant cette période et plus précisément, lors du pre-
mier confinement que nous avons connu, j'avais déjà inter-
pelé votre prédécesseur sur les moyens financiers que les
syndicats percevaient pour la gestion du chômage tempo-
raire corona en leur qualité d'organisme de paiement.

Tijdens die periode, en meer bepaald tijdens de eerste
lockdown, had ik uw voorganger al vragen gesteld over de
financiële middelen die de vakbonden, in hun hoedanig-
heid van uitbetalingsinstelling, ontvingen voor het beheer
van de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht door
corona.

Les syndicats belges jouent le rôle d'organisme de paie-
ment et perçoivent également des montants forfaitaires de
l'État fédéral pour payer les allocations de chômage.
Cependant, la période covid fut très particulière puisque
cela a entrainé un nombre important de chômeurs tempo-
raires.

De Belgische vakbonden fungeren als uitbetalingsinstel-
ling en ontvangen ook forfaitaire bedragen van de federale
overheid om werkloosheidsuitkeringen uit te betalen. De
coronaperiode was echter zeer atypisch aangezien ze ertoe
geleid heeft dat een groot aantal personen tijdelijk werk-
loos zijn geworden.

1. Je souhaiterais avoir une idée de ce qui a été versé par
l'État fédéral aux organismes de paiement durant les
années 2020 et 2021 et ce, par organisme.

1. Ik zou graag vernemen welke bedragen er door de
federale Staat aan de uitbetalingsinstellingen gestort wer-
den in de jaren 2020 en 2021, en dit per instelling.

2. Quels moyens avez-vous utilisé pour contrôler l'affec-
tation de ces montants?

2. Welke middelen hebt u aangewend om de besteding
van die bedragen te controleren?

DO 2021202217031
Question n° 1013 de Madame la députée Tania De

Jonge du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217031
Vraag nr. 1013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Certificat médical. Ziektebriefje.
Un sondage effectué par Securex auprès de 1.105

employeurs en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles entre le
30 juin et le 12 juillet 2022, au sujet de la suppression du
certificat médical pour les absences d'un jour, a donné lieu
à quelques conclusions intéressantes:

Uit een bevraging door Securex uitgevoerd bij 1.105
werkgevers in Vlaanderen, Wallonië en Brussel tussen
30 juni en 12 juli 2022 over de afschaffing van het ziekte-
briefje bij één dag afwezigheid, kwamen enkele opmerke-
lijke conclusies:

- la proportion d'entreprises de plus de 50 employés réso-
lument opposées à la suppression du certificat médical
pour les absences d'un jour atteint 55,8 %;

- 55,8 % van bedrijven met meer dan 50 werknemers is
resoluut tegen de afschaffing van het ziektebriefje bij één
dag ziekteafwezigheid;

- trois employeurs sur quatre (76 %) craignent que cette
nouvelle mesure mène à une augmentation du nombre
d'absences d'un jour;

- drie op vier (76 %) werkgevers vrezen dat de nieuwe
maatregel zal leiden tot een toename van het aantal afwe-
zigheden van één dag;

- aujourd'hui, plus de huit entreprises sur dix (83,5 %) de
plus de 50 employés obligent toujours les travailleurs à
remettre un certificat pour les absences d'un jour. Moins
d'une entreprise sur dix (8,7 %) de plus de 50 employés ne
le demande jamais.

- vandaag verplicht meer dan acht op tien (83,5 %)
ondernemingen van meer dan 50 werknemers om altijd een
ziektebriefje in te dienen bij één ziektedag. Minder dan één
op tien (8,7 %) bedrijven met meer dan 50 werknemers
vraagt dit nooit.
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En bref, selon cette enquête, les employeurs belges se
montrent critiques envers la suppression annoncée des cer-
tificats médicaux pour les absences d'un jour. Il s'agit plus
spécifiquement de travailleurs d'entreprises de plus de 50
employés qui ont droit à un jour d'absence pour maladie
maximum trois fois par an sans devoir remettre un certifi-
cat médical.

Kortom, op basis van deze enquête staan Belgische werk-
gevers kritisch tegenover de aangekondigde maatregel
rond afschaffing van ziektebriefjes voor één ziektedag, die
werd aangekondigd. Meer bepaald gaat het om werkne-
mers van ondernemingen van meer dan 50 werknemers die
maximum drie keer per jaar één dag wegens ziekte afwezig
kunnen zijn zonder daarvoor een ziektebriefje te moeten
indienen.

L'écrasante majorité des employeurs s'attendent à un
abus de cette mesure. Ainsi, trois employeurs sur quatre
(76 %), tous nombres d'employés confondus, croient que la
suppression du certificat pour les absences maladies d'un
jour mènera à davantage d'absences d'un jour. Seul un
employeur sur dix (11,6 %) ne le pense pas.

De overgrote meerderheid van werkgevers verwacht zich
aan misbruik van de maatregel. Zo geloven drie op vier
(76 %) werkgevers, ongeacht hun aantal werknemers, dat
de afschaffing van een ziektebriefje voor ziekteafwezig-
heid van één dag zal leiden tot meer afwezigheden van één
dag. Slechts één op de tien (11,6 %) werkgevers meent dat
de maatregel niet zal leiden tot meer afwezigheden van één
dag.

Toutefois, Securex a déjà établi précédemment qu'il y
avait en général peu d'abus au niveau des absences pour
maladie, et que le risque d'abus est plus faible dans les
environnements où l'accent est mis sur la confiance plutôt
que sur le contrôle. Le lien et l'engagement que le travail-
leur ressent vis-à-vis de son employeur et de son travail fait
une grande différence. Il est possible que le nombre
d'absences d'un jour vienne à augmenter, mais que les
absences de plusieurs jours diminuent car, sans certificat
médical, davantage de personnes retourneront déjà au tra-
vail après un jour. Selon Securex, il importe donc de miser
encore plus sur la motivation des travailleurs.

Nochtans toonde Securex eerder aan dat er doorgaans
weinig misbruik is bij ziekteafwezigheid. Aangestipt wordt
dat het risico op misbruik lager ligt in omgevingen waar de
nadruk ligt op vertrouwen en niet op controle. Een belang-
rijk verschil ligt in de verbondenheid en het engagement
die de werknemer voelt met zijn werkgever en zijn job. Het
is mogelijk dat er wel meer afwezigheden van één dag zul-
len zijn, maar ook minder afwezigheden van meerdere
dagen, want zonder ziektebriefje zullen meer mensen al na
één dag terug aan de slag gaan. Belangrijk is dus volgens
Securex om nog meer in te zetten op de motivatie van
werknemers.

La mesure devait être évaluée un an après son entrée en
vigueur avant d'être éventuellement élargie aux entreprises
plus petites, qui comptent 20 employés ou plus.

De maatregel zou één jaar na invoering worden geëvalu-
eerd en mogelijks worden uitgebreid naar minder grote
ondernemingen vanaf 20 werknemers.

1. Quelle est votre réaction par rapport aux résultats de
l'enquête de Securex?

1. Hoe reageert u op de resultaten van de bevraging van
Securex?

Une enquête semblable a-t-elle déjà été menée auprès des
médecins traitants pour évaluer la mesure selon leur pers-
pective?

Werd er ook al een gelijkaardige bevraging gedaan bij
huisartsen om de maatregel vanuit hun perspectief in te
schatten?

Si oui, quelles conclusions peuvent-elles en être tirées
par rapport à l'allègement de leur travail, ainsi qu'à la pos-
sibilité de recevoir des travailleurs qui sont malades un
seul jour en consultation ou lors d'une visite à domicile?

Zo ja, welke conclusies kunnen hieruit getrokken worden
met betrekking tot de ontlasting van hun werkzaamheden,
alsook met betrekking tot de mogelijkheid om werknemers
die één dag ziek zijn te kunnen ontvangen tijdens hun con-
sult of via een huisbezoek?

2. L'opposition à la mesure du point de vue des
employeurs est visiblement fortement liée à une inquiétude
au sujet d'abus potentiels.

2. Het verzet tegen de maatregel vanuit werkgeversstand-
punt heeft blijkbaar veel te maken met ongerustheid over
mogelijke misbruiken.

a) Comptez-vous informer clairement les employeurs sur
la mesure afin d'écarter les malentendus potentiels?

a) Zal u de werkgevers duidelijk informeren over de
maatregel om mogelijke misverstanden weg te werken?

b) Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour
répondre à la méfiance des employeurs vis-à-vis de cette
mesure?

b) Welke maatregelen overweegt u om het wantrouwen
tegen de maatregel door de werkgevers aan te pakken?
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3. a) Avant de décider de cette mesure, vous étiez-vous
informé quant au risque d'abus potentiels? Si oui, de quelle
manière et quels sont les éléments dont vous disposez qui
indiquent que le risque d'abus est faible?

3. a) Heeft u vooraleer te besluiten tot deze maatregel
zich vooraf geïnformeerd over het risico op mogelijke mis-
bruiken? Zo ja, hoe gebeurde dat en over welke indicaties
beschikt u dat het risico op misbruiken klein is?

b) Cette mesure a-t-elle été concertée avec les organisa-
tions patronales? Si oui, quand et avec qui de tels contacts
ont-ils eu lieu, et quelles étaient les réactions du monde
patronal?

b) Werd deze maatregel vooraf ook overlegd met de
werkgeversorganisaties? Zo ja, wanneer en met wie
gebeurde dat, en welke waren de reacties vanuit werkge-
verskringen?

4. Estimez-vous que les services de prévention externes
ont un rôle à jouer à cet égard en vue d'entretenir et de ren-
forcer préventivement la confiance des travailleurs et leur
santé mentale et physique afin de couper court à toute vel-
léité d'abus de cette mesure?

4. Ziet u ook een rol weggelegd voor de externe preven-
tiediensten om het vertrouwen van de werknemers en hun
mentale en fysieke gezondheid preventief in een goede
conditie te houden te versterken, teneinde mogelijke mis-
bruiken van deze maatregel in de kiem te smoren?

5. a) Étant donné la grande importance du bien-être des
travailleurs pour éviter les congés de maladie de courte
durée (et l'abus de ceux-ci), estimez-vous nécessaire d'éva-
luer la loi bien-être de 1996? Si oui, prendrez-vous une ini-
tiative concrète à court terme en ce sens, et demanderez-
vous aux partenaires sociaux de réaliser une évaluation de
cette loi, eu égard aux besoins modernes du marché du tra-
vail, tels que l'importance d'une flexibilité des travailleurs
et d'un travail soutenable?

5. a) Ziet u, gelet op het groot belang van het welzijn van
werknemers om (misbruik van) kortdurige ziekteverloven
te vermijden, de nood in van een evaluatie van de welzijns-
wet van 1996? Zo ja, zult u hiertoe een concreet initiatief
nemen op korte termijn en de sociale partners verzoeken
een evaluatie van die wet te maken met het oog op de
moderne noden van de arbeidsmarkt, zoals het belang van
werknemersflexibiliteit en werkbaar werk?

b) Une concertation aura-t-elle lieu à ce sujet avec les
régions, puisqu'elles sont responsables du développement
d'un travail soutenable?

b) Zal hieromtrent ook overlegd worden met de gewes-
ten, vermits die verantwoordelijk zijn voor de uitbouw van
werkbaar werk?

6. Dans l'enseignement flamand, le certificat médical
d'un jour a déjà été supprimé pour les élèves, dans le
contexte de l'opération Tarra (réduction de la charge de
planification). Dans le cadre de cette mesure pour les tra-
vailleurs, vous êtes-vous informé quant aux résultats de
cette mesure et aux éventuelles leçons qui en ont été tirées?

6. In Vlaanderen werd in het onderwijs het ziektebriefje
voor één dag al afgeschaft voor leerlingen in het kader van
Operatie Tarra (planlastvermindering). Heeft u zich in het
kader van deze maatregel voor werknemers geïnformeerd
naar de resultaten en eventuele lessons learned uit deze
maatregel?

7. a) Comment envisagez-vous l'évaluation prévue de
votre mesure?

7. a) Hoe ziet u de geplande evaluatie van uw maatregel?

b) Qui la réalisera? b) Wie zal die uitvoeren?
c) À quelle échéance doit-elle être réalisée? c) Op welke termijn moet dat onderzoek uitgevoerd wor-

den?
d) Quelles suites donnerez-vous aux résultats? d) Welke opvolging zult u aan de resultaten geven?
e) Quand une adaptation de cette mesure devra-t-elle

avoir lieu, si cela se révèle nécessaire?
e) Tegen wanneer moet er een bijsturing van de maatre-

gel komen indien zou blijken dat daartoe een noodzaak
bestaat?
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DO 2021202217060
Question n° 1017 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217060
Vraag nr. 1017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Solvay. - Pollution aux perfluorés et risques pour les tra-
vailleurs (QO 29948C).

Solvay. - Verontreiniging door perfluorverbindingen en
risico's voor de werknemers. (MV 29948C).

La RTBF révèle des informations très inquiétantes sur les
pollutions générées par plusieurs usines Solvay dans le
monde.

De Franstalige omroep RTBF heeft zeer onrustwekkende
informatie aan het licht gebracht over de verontreiniging
die verschillende Solvayfabrieken wereldwijd veroorza-
ken.

Une pollution à divers composés perfluorés (connus sous
le nom de PFAS) est observée dans l'environnement direct
d'usines aux États-Unis et en Italie. L'eau est polluée en de
nombreux endroits, et la fréquence des cancers est par
endroits significativement supérieure dans la population
directement riveraine.

Er werd verontreiniging met verschillende perfluorver-
bindingen (bekend als PFAS) waargenomen in de onmid-
dellijke nabijheid van fabrieken in de Verenigde Staten en
Italië. Het water is er op vele plaatsen verontreinigd en er
komen op sommige plaatsen aanzienlijk meer kankergeval-
len voor bij de bevolking die in de onmiddellijke omgeving
van de fabrieken woont.

Étant au courant de la dangerosité du PFNA ou du
PFOA, Solvay a utilisé un produit de remplacement,
l'ADV; celui-ci est aujourd'hui encore utilisé par Solvay en
Italie à Spinetta Marengo. Mais ce composé est tout aussi
toxique.

Solvay was op de hoogte van de toxiciteit van PFNA en
PFOA, en was overgestapt op een vervangende stof, ADV.
Die verbinding wordt vandaag in Italië nog steeds door
Solvay gebruikt in Spinetta Marengo, maar ze is even scha-
delijk.

En 2019, l'autorité sanitaire américaine (EPA) a reçu de
Solvay un document rapportant qu'un composé perfluoré
(ADV) est présent dans le sang de ses travailleurs, et cela
dans deux usines différentes. Ce composé s'accumule dans
le corps: une exposition reste dangereuse même si elle a eu
lieu plusieurs années auparavant.

In 2019 heeft de Amerikaanse autoriteit die belast is met
de bescherming van de volksgezondheid (EPA) van Solvay
een document ontvangen, waarin er gemeld werd dat er een
perfluorverbinding (ADV) gevonden werd in het bloed van
zijn werknemers in twee verschillende fabrieken. Die ver-
binding stapelt zich op in het lichaam: een blootstelling
blijft gevaarlijk, ook al vond ze verschillende jaren eerder
plaats.

1. Pouvez-vous dresser un tableau de l'utilisation des per-
fluorés en Belgique ces cinq dernières années? Des compo-
sés perfluorés sont-ils ou ont-ils été utilisés par Solvay en
Belgique, sur quels sites? Dans quelles autres entreprises
éventuellement?

1. Kunt u een overzicht geven van het gebruik van perflu-
orverbindingen in België de jongste vijf jaar? Worden of
werden er door Solvay in België perfluorverbindingen
gebruikt, en zo ja, op welke locaties? Zijn er andere onder-
nemingen die ze gebruiken?

2. Vos services ont-ils pris un contact avec l'entreprise
afin de discuter de la prévention des pollutions pour les tra-
vailleurs en Belgique?

2. Hebben uw diensten contact opgenomen met Solvay
om te spreken over de preventie van vervuiling die schade-
lijk kan zijn voor de werknemers in België?

3. Des analyses sont-elles envisagées auprès des travail-
leurs pour surveiller leur santé suite à ces révélations?

3. Wordt er overwogen om bij de werknemers analyses
uit te voeren om hun gezondheidstoestand te monitoren
naar aanleiding van die onthullingen?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202217008
Question n° 1194 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217008
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accessibilité intégrale des gares. Integrale toegankelijkheid stations.
Le gouvernement fédéral s'est fixé pour objectif de

rendre 246 de ses 554 gares intégralement accessibles aux
personnes à mobilité réduite à l'horizon 2030.

De federale regering stelde als doel om tegen 2030 246
van zijn 554 stations integraal toegankelijk te maken voor
personen met een beperkte mobiliteit.

1. Combien de gares sont actuellement intégralement
accessibles aux personnes à mobilité réduite?

1. Hoeveel stations zijn op dit ogenblik integraal toegan-
kelijk voor personen met een beperkte mobiliteit?

2. Dans combien de gares des travaux sont-ils actuelle-
ment en cours dans le but d'offrir une accessibilité intégrale
aux personnes à mobilité réduite?

2. In hoeveel stations zijn er momenteel werken in uit-
voering met als oogpunt het verschaffen van een integrale
toegankelijkheid aan personen met een beperkte mobili-
teit?

3. Combien de gares seront rendues intégralement acces-
sibles d'ici la fin 2022?

3. Hoeveel stations zullen tegen eind 2022 integraal toe-
gankelijk zijn gemaakt?

4. Quel budget a été prévu à cet effet en 2022? 4. Welk budget werd daar in 2022 voor voorzien?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216947
Question n° 1168 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216947
Vraag nr. 1168 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les cigarettes achetées à l'étranger. Sigaretten in buitenland gekocht.
D'après Cimabel, la fédération belgo-luxembourgeoise

des fabricants de cigarettes, un cinquième des cigarettes
consommées en Belgique est acheté à l'étranger. Il ressort
de l'examen de 2.800 paquets de cigarettes vides en Bel-
gique que 21,8 % des paquets étaient achetés à l'étranger.
La Bulgarie (51,4 %), surtout, semble être un fournisseur
populaire de paquets de cigarettes. Des cigarettes bon mar-
ché sont également proposées aux consommateurs belges
depuis la Pologne (7,8 %), la Turquie (6,88 %) et la Rou-
manie (3,67 %). Près de 2 % sont, de plus, des contrefa-
çons.

Volgens Cimabel, de Belgisch-Luxemburgse Federatie
van sigarettenfabrikanten, is een vijfde van de sigaretten
die in België wordt geconsumeerd, in het buitenland
gekocht. Uit een analyse van 2.800 lege sigarettenpakjes in
België concludeerde de federatie dat 21,8 % van de pakjes
aangekocht werd in het buitenland. Vooral Bulgarije (51,4
%) blijkt een populaire leverancier van sigarettenpakjes.
Ook vanuit Polen (7,8 %), Turkije (6,88 %) en Roemenië
(3,67 %) worden goedkope sigaretten in België aan de con-
sument aangeboden. Bijna 2 % is bovendien namaak.
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Si le phénomène est connu de longue date, il semble
s'accroître spectaculairement. En comparaison avec la pré-
cédente étude semestrielle (réalisée en octobre 2021), la
part des cigarettes étrangères est passée de 13,8 % à 21,8
%.

Het fenomeen is al langer bekend, maar het lijkt drastisch
in omvang toe te nemen. In vergelijking met de vorige,
halfjaarlijkse studie (uitgevoerd in oktober 2021) is het
aandeel buitenlandse sigaretten gegroeid van 13,8 % naar
21,8 %.

Selon Cimabel, les services douaniers réalisent un travail
exceptionnel mais le gouvernement fédéral reste aveugle.
Ces deux dernières années, les services douaniers belges
ont accumulé les prises records de cigarettes illégales. Tou-
tefois, tant que le gouvernement fédéral continuera d'aug-
menter fortement les accises sur les produits à base de
tabac chaque année, la demande de cigarettes bon marché
continuera de croître et les organisations criminelles pour-
suivront leurs pratiques illégales sur le territoire belge.
Pour Cimabel, les services douaniers sont dès lors condam-
nés à placer un emplâtre sur une jambe de bois.

Volgens Cimabel verrichten de douanediensten uitste-
kend werk, maar blijft de federale regering blind. De Bel-
gische douanediensten lieten de voorbije twee jaren de ene
recordvangst aan illegale sigaretten na de andere noteren.
Maar zolang de federale regering de accijnzen op tabak-
sproducten elk jaar weer drastisch blijft verhogen zal de
vraag naar goedkope sigaretten blijven groeien en zullen
criminele organisaties hun illegale praktijken op het Belgi-
sche grondgebied onverminderd verderzetten. Voor de
douanediensten blijft het dan ook dweilen met de kraan
open, aldus Cimabel.

1. Votre cabinet a fait savoir à l'agence Belga que l'aug-
mentation des accises instaurée le 1er janvier 2021 "avait
réellement permis d'augmenter les revenus des autorités
fédérales". Je souhaite obtenir les chiffres détaillés étayant
cette affirmation.

1. Uw kabinet liet weten aan Belga dat de accijnsverho-
ging die op 1 januari 2021 werd ingevoerd "wel degelijk
voor meer inkomsten voor de federale overheid heeft
gezorgd". Graag een gedetailleerde cijfermatige onderbou-
wing van deze stelling.

2. Il semble que pour l'augmentation des accises de cette
année, qui n'a été mise en application qu'en avril 2022, il
soit "encore trop tôt pour tirer des conclusions". Des
chiffres sont-ils entre-temps disponibles? Dans l'affirma-
tive, quelles conclusions tirez-vous de ces chiffres? Je sou-
haite recevoir les chiffres détaillés qui étayent ces
conclusions.

2. Over de accijnsverhoging van dit jaar, die pas in april
2022 werd doorgevoerd, is het "momenteel nog te vroeg
om conclusies te trekken", klinkt het. Zijn hierover onder-
tussen cijfers beschikbaar? Zo ja, welke conclusies trekt u
uit deze cijfers? Graag een gedetailleerde cijfermatige
onderbouwing.

3. Les autorités belges passeraient à côté de près de 22 %
des revenus issus des cigarettes consommées, selon
Cimabel. Le Trésor public serait ainsi privé de 700 mil-
lions d'euros de taxes. Pouvez-vous confirmer ce chiffre ou
le contester? À quel montant estimez-vous le coût des ciga-
rettes étrangères pour le budget? Je souhaite recevoir les
chiffres détaillés qui étayent votre estimation.

3. De Belgische overheid zou inkomsten mislopen op
bijna 22 % van de sigaretten die worden gerookt, aldus
Cimabel. De staatskas zou daardoor 700 miljoen euro aan
belastingen derven, klinkt het. Kan u dat cijfer bevestigen,
dan wel ontkennen? Op welk bedrag raamt u de kost voor
de begroting van buitenlandse sigaretten? Graag een gede-
tailleerde cijfermatige onderbouwing.
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DO 2021202216951
Question n° 1170 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 27 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216951
Vraag nr. 1170 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 27 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux dans le cadre des conventions de poli-
tique énergétique.

Belastingvoordelen energiebeleidsovereenkomsten.

Les entreprises industrielles grandes consommatrices
d'énergie peuvent adhérer volontairement aux conventions
de politique énergétique (energiebeleidsovereenkomstenou
EBO) des autorités flamandes. Le but de ces conventions
est d'améliorer l'efficacité énergétique de ces entreprises
afin d'atteindre les objectifs flamands et européens. Elles
sont considérées comme le fer de lance de la politique cli-
matique flamande à l'égard de l'industrie à forte intensité
énergétique. Les conventions de politique énergétique
actuelles prennent fin au 31 décembre 2022.

Energie-intensieve industriële ondernemingen kunnen
vrijwillig toetreden tot de energiebeleidsovereenkomsten
(EBO's) van de Vlaamse overheid. Deze overeenkomst
heeft als doel om de energie-efficiëntie van deze bedrijven
te verbeteren om de Vlaamse en Europese doelstellingen te
halen. Ze worden gezien als het speerpunt van het Vlaamse
klimaatbeleid ten aanzien van de energie-intensieve indus-
trie. De huidige energiebeleidsovereenkomsten eindigen
op 31 december 2022.

Les entreprises peuvent bénéficier de plusieurs subven-
tions, compensations et avantages fiscaux si elles adhèrent
à la convention de politique énergétique. Il s'agit entre
autres des compensations pour les coûts des émissions
indirectes, de la réduction ou de l'exonération des accises
sur l'énergie, de l'accès au supercap, de l'exonération du
précompte immobilier pour le matériel et l'outillage et de
l'accès à d'autres subventions et réductions fiscales telles
que la prime écologique, l'aide écologique stratégique,
l'aide stratégique à la transformation, les subventions à la
cogénération, les certificats verts et des garanties et cofi-
nancements divers.

Bedrijven kunnen rekenen op verschillende subsidies,
compensaties en belastingvoordelen indien ze toetreden tot
de energiebeleidsovereenkomst. Het gaat onder meer over
de compensaties voor indirecte emissiekosten, een verla-
ging of vrijstelling voor accijnzen op energie, toegang tot
de supercap, vrijstelling van onroerende voorheffing voor
materiaal en outillage en de toegang tot andere subsidies en
belastingverlagingen zoals de ecologiepremie, de strategi-
sche ecologiesteun, de strategische transformatiesteun, de
subsidies voor warmtekrachtkoppeling, de groenestroom-
certificaten en diverse waarborgen en cofinanciering.

1. Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, donner
une estimation annuelle de l'avantage fiscal au profit des
entreprises EBO pouvant bénéficier d'une réduction ou
d'une exonération des accises sur l'énergie?

1. Kan u een jaarlijkse inschatting geven van het belas-
tingvoordeel over de laatste vijf jaar voor EBO-bedrijven
die beroep kunnen doen op een verlaging of vrijstelling
voor accijnzen op energie?

2. Merci de fournir également, pour les cinq dernières
années, une estimation annuelle de l'avantage fiscal au pro-
fit des entreprises EBO pouvant bénéficier d'une exonéra-
tion du précompte immobilier pour le matériel et
l'outillage.

2. Kan u een jaarlijkse inschatting geven van het belas-
tingvoordeel over de laatste vijf jaar voor EBO-bedrijven
die beroep kunnen doen op een vrijstelling van onroerende
voorheffing voor materiaal en outillage?
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DO 2021202216968
Question n° 1173 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216968
Vraag nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fonds mondial pour la santé. - Contribution de la Bel-
gique.

Belgische bijdrage tot het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

Le Fonds mondial pour la santé finance au niveau mon-
dial la lutte contre le VIH, le paludisme et la tuberculose.
Les trois maladies les plus mortelles.

Met de middelen uit het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria wordt de wereldwijde strijd
tegen aids, malaria en tuberculose gefinancierd. Dat zijn de
drie meest dodelijke ziektes.

Le débat sur le renouvellement de son financement est
actuellement ouvert. Les experts estiment nécessaire une
augmentation de 30 % du Fonds pour le porter à 18 mil-
liards et pouvoir faire face aux besoins réels. À ce jour, la
Belgique est le seizième contributeur du Fonds.

Momenteel wordt er gedebatteerd over de hernieuwing
van de financiering van het fonds. De experts vinden dat
het fonds met 30 % opgetrokken moet worden tot 18 mil-
jard dollar om het hoofd te kunnen bieden aan de reële
noden. In de lijst van de tot het fonds bijdragende landen
staat België vandaag op de zestiende plaats.

Les États-Unis, le Japon et l'Allemagne ont annoncé
suivre cette courbe de 30 %. En France, le débat est en
cours. Et des ONG comme One, dirigée par l'ancienne
ministre Najat Valaut Belkacem, demandent une contribu-
tion exceptionnelle des multinationales.

De Verenigde Staten, Japan en Duitsland hebben laten
weten dat ze die stijgingscurve van 30 % zullen volgen. In
Frankrijk is het debat aan de gang. Ngo's zoals ONE, waar-
van de Franse afdeling geleid wordt door voormalig minis-
ter Najat Vallaud-Belkacem, vragen een uitzonderlijke
bijdrage van de multinationals.

1. Pouvez-vous indiquer où en est le débat au sein du
gouvernement sur le sujet?

1. Kunt u melden hoe het staat met de regeringsbespre-
kingen over dit onderwerp?

2. Que pensez-vous de la proposition des ONG françaises
de faire contribuer les multinationales dans ce but?

2. Wat vindt u van het voorstel van de Franse ngo's om de
multinationals tot dit fonds te doen bijdragen?

DO 2021202216971
Question n° 1174 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216971
Vraag nr. 1174 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les critères de durabilité pour le secteur de l'assurance. Duurzaamheidscriteria voor de verzekeringssector.
Les eurodéputés tentent de parvenir à une position com-

mune sur la révision des règles prudentielles pour le sec-
teur européen des assurances. Les avis divergent sur la
prise en compte la plus efficace des risques environnemen-
taux.

De europarlementsleden trachten tot een gemeenschap-
pelijk standpunt te komen over de herziening van de pru-
dentiële regels voor de verzekeringssector in Europa. De
meningen zijn verdeeld over de vraag hoe de milieurisico's
op de meest doelmatige manier in aanmerking kunnen
worden genomen.

La révision de la directive Solvabilité 2 a été proposée
par la Commission européenne en septembre 2021 afin de
mettre à jour les exigences de capital applicables aux assu-
reurs au regard des nouvelles réalités économiques.

De Europese Commissie heeft in september 2021 een
herziening van de Solvabiliteit II-richtlijn voorgesteld om
de vereisten inzake kapitaal die voor de verzekeraars gel-
den aan de nieuwe economische realiteit aan te passen.
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Alors que les États membres de l'Union européenne ont
déjà convenu d'une position commune concernant ces
règles, le Parlement européen, quant à lui, est encore loin
de parvenir à une position unie. La plupart des dispositions
relatives au climat que la Commission avait proposé dans
les règles prudentielles seraient ainsi supprimées par le
rapporteur.

Terwijl de EU-lidstaten het al eens geworden zijn over
deze regels, is het Europees Parlement nog ver verwijderd
van een gemeenschappelijk standpunt dienaangaande. De
meeste klimaatbepalingen die de Commissie in het kader
van die prudentiële regels had voorgesteld, zouden door de
rapporteur zijn geschrapt.

1. Pouvez-vous indiquer quelle était la position défendue
par la Belgique au Conseil?

1. Welk standpunt heeft ons land in de Raad verdedigd?

2. Que penser de l'attitude du rapporteur du Parlement
européen au regard des enjeux climatiques?

2. Wat vindt u van de houding van de rapporteur van het
Europees Parlement in het licht van de
klimaatuitdagingen?

DO 2021202216976
Question n° 1175 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216976
Vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Obligations d'État vertes (QO 30038C). Groene staatsobligaties (MV 30038C).
L'Agence Fédérale de la Dette va émettre des obligations

d'État vertes. Les recettes seront destinées aux entreprises
ferroviaires SNCB et Infrabel, qui pourront les utiliser pour
financer leur fonctionnement et leurs investissements.

Het Federaal Agentschap van de Schuld gaat groene
staatsobligaties uitgeven. De opbrengst zal voorzien zijn
voor de spoorbedrijven NMBS en Infrabel die er hun wer-
king en investeringen mee zullen kunnen financieren.

1. Quelles sont les recettes estimées des obligations
d'État vertes qui seront versées aux entreprises ferro-
viaires?

1. Wat is de geraamde opbrengst van de groene staats-
obligaties die naar de spoorbedrijven zal doorvloeien?

2. Quelle clé de répartition sera-t-elle utilisée pour la
répartition entre la SNCB et Infrabel?

2. Welke verdeelsleutel wordt gehanteerd voor de verde-
ling tussen de NMBS en Infrabel?

DO 2021202216987
Question n° 1176 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216987
Vraag nr. 1176 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Conséquences pour les entrepreneurs du blocage des paie-
ments russes (QO 30543C).

Gevolgen voor ondernemers van blokkering Russische
betalingen (MV 30543C).

Dans le cadre de la guerre en Ukraine, l'Union euro-
péenne a élaboré une politique de sanctions, comprenant
notamment le blocage des paiements à destination et en
provenance de certaines banques russes. Nos banques
belges doivent également se conformer à cette mesure.

In het kader van de oorlog in Oekraïne heeft de Europese
Unie een sanctiebeleid uitgewerkt waarbij onder andere
betalingen van en naar sommige Russische banken geblok-
keerd moeten worden. Ook onze Belgische banken dienen
zich aan die maatregel te houden.
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C'est ainsi qu'un entrepreneur belge m'a récemment parlé
d'un paiement qu'un client russe avait effectué sur son
compte ING, paiement qui a été bloqué. ING a prétendu
que l'argent ne pouvait pas être versé car il s'agissait d'un
paiement russe en provenance de la banque Alfa Bank.

En zo gebeurt het dat een Belgische ondernemer me
onlangs aansprak over een betaling die een Russische klant
naar zijn ING-rekening had gedaan, maar de betaling werd
geblokkeerd. ING beweerde dat het geld niet mocht gestort
worden omdat het Russische geld kwam van Alfa bank.

En tout état de cause, les sanctions, y compris celles
prises par notre pays, ont une incidence majeure sur notre
économie. Des milliers de paiements sont actuellement
bloqués, alors que les marchandises ont déjà été livrées,
avec toutes les suites funestes que cela implique pour nos
entrepreneurs.

Hoe dan ook hebben de sancties, ook die van ons land,
grote gevolgen voor onze economie. Duizenden betalingen
zijn momenteel geblokkeerd, terwijl de goederen al gele-
verd zijn. Met alle gevolgen van dien voor onze onderne-
mers.

1. Si le paiement a été effectué, mais que l'argent n'est
pas viré au compte de l'entrepreneur belge, où cet argent se
trouve-t-il donc?

1. Als de betaling is uitgevoerd, maar ze wordt niet door-
gestort naar de Belgische ondernemer, waar zit het geld
dan?

2. Cette situation suscite évidemment des embarras à nos
entrepreneurs. Comment doivent-ils surmonter cette
période durant laquelle leurs paiements en provenance de
la Russie restent bloqués? Pour certains d'entre eux, il
s'agit de montants considérables.

2. Uiteraard is dit een lastige situatie voor onze onderne-
mers. Hoe moeten zij deze periode overbruggen waarin
hun betalingen vanuit Rusland geblokkeerd worden? Voor
bepaalde ondernemers gaat het om veel geld.

DO 2021202216994
Question n° 1177 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216994
Vraag nr. 1177 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

BCE. - Stress test climatique. ECB. - Klimaatstresstest.
Un test de résistance prudentiel aux risques climatiques

réalisé par la Banque centrale européenne (BCE) auprès de
plus de 100 banques a montré que la plupart des banques
ne disposent pas d'un cadre de test de résistance aux
risques climatiques. Elles n'incluent pas non plus le risque
climatique dans leurs modèles de risque de crédit, ce qui
constitue un risque pour la stabilité financière en Europe.

De Europese Centrale Bank (ECB) heeft meer dan 100
banken aan een prudentiële stresstest onderworpen waarin
naar klimaatrisico's gepeild wordt. Daaruit blijkt dat de
meeste banken geen raamwerk hebben om stresstests voor
klimaatrisico's uit te voeren. Ook maken klimaatrisico's
geen deel uit van hun kredietrisicomodellen, wat een risico
inhoudt voor de financiële stabiliteit in Europa.

En outre, il s'est avéré qu'environ deux tiers des revenus
des banques provenant des entreprises non financières
étaient issus d'industries à forte intensité de gaz à effet de
serre.

Bovendien blijkt dat zowat twee derde van de bankin-
komsten uit niet-financiële ondernemingen afkomstig zijn
van broeikasgasintensieve industrieën.

Pouvez-vous indiquer si des banques belges sont concer-
nées par ces tests? Quelles conclusions en tirez-vous?

Werden er ook Belgische banken aan die tests onderwor-
pen? Welke conclusies verbindt u hieraan?
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DO 2021202217002
Question n° 1178 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 29 septembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202217002
Vraag nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 29 september 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Demandes de grâce. Genadeverzoeken.
Depuis le 1er janvier 2019, le Service de Conciliation fis-

cale, et notamment la Cellule sanctions administratives, est
compétent pour décider de la remise ou de la modération
d'accroissements d'impôts et d'amendes administratives. La
Cellule sanctions administratives est compétente pour
l'examen et le traitement des requêtes en remise ou modé-
ration d'accroissements d'impôt et d'amendes administra-
tives imposés en matière d'impôts sur les revenus, de taxes
assimilées aux impôts sur les revenus et de droits et taxes
divers (article 5 de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir
les missions et à renforcer le rôle du Service de Concilia-
tion fiscale).

Sinds 1 januari 2019 is de Fiscale Bemiddelingsdienst,
met name de Cel administratieve sancties, bevoegd voor de
kwijtschelding of verminderingen van belastingverhogin-
gen en administratieve boetes. De Cel administratieve
sancties is bevoegd voor het onderzoeken en behandelen
van verzoeken tot kwijtschelding of vermindering van
belastingverhogingen en administratieve boetes opgelegd
op het gebied van inkomstenbelastingen, met inkomstenbe-
lastingen gelijkgestelde belastingen en diverse rechten en
taksen (artikel 5, wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van
de opdrachten en versterking van de rol van de Fiscale
Bemiddelingsdienst).

Le ministre des Finances quant à lui est compétent pour
la remise ou la modération d'accroissements d'impôt et
d'amendes administratives en matière de TVA, de droits
d'enregistrement et de droits de succession.

De minister van Financiën is bevoegd voor de kwijt-
schelding of verminderingen van belastingverhogingen en
administratieve boetes inzake btw, registratie- en succes-
sierechten.

1. Combien de demandes de remise (partielle) des mon-
tants dûs en matière d'impôts ou d'amendes administratives
le Service de Conciliation fiscale a-t-il reçues en 2019,
2020, 2021 et 2022 jusqu'à présent?

1. Hoeveel aanvragen tot kwijtschelding (van een
gedeelte) van de verschuldigde belastingsommen of admi-
nistratieve boetes heeft de Fiscale Bemiddelingsdienst ont-
vangen in 2019, 2020, 2021 en tot op heden in 2022?

2. Dans quelle région le demandeur était-il domicilié
(répartition par année)?

2. In welk gewest was de indiener gedomicilieerd (opde-
ling per jaar)?

3. Quel est le pourcentage de requêtes introduites qui ont
été acceptées par le Service de Conciliation fiscale (venti-
lées par année et par région)?

3. Hoeveel procent van de ingediende dossiers werd
ingewilligd door de Fiscale Bemiddelingsdienst (opdeling
per jaar en per gewest)?

4. À combien s'élève le montant total des remises accor-
dées (ventilé par année et par région)?

4. Hoeveel bedraagt het totale kwijtgescholden bedrag
(opdeling per jaar en per gewest)?

5. Quelle est votre évaluation de la délégation de compé-
tence au Service de Conciliation fiscale? Quels effets posi-
tifs/négatifs résultent-ils de cette délégation depuis 2019?

5. Hoe evalueert u de delegatie van de bevoegdheid naar
de Fiscale Bemiddelingsdienst? Welke positieve/negatieve
effecten zijn het gevolg van deze delegatie sinds 2019?
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DO 2021202217023
Question n° 1179 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 30 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217023
Vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 30 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'incohérence législative des conditions d'application du
régime fiscal des groupements forestiers.

Wettelijke incoherentie in verband met de voorwaarden
voor de toepassing van het stelsel van fiscale transparan-
tie voor bosgroeperingsvennootschappen.

Pour qu'un groupement forestier puisse bénéficier du
régime de transparence fiscale en vertu de la loi du 6 mai
1999 visant à promouvoir la création de sociétés de grou-
pements forestiers, il est notamment requis qu'aucun des
éléments du groupement forestier n'ait été affecté à l'exer-
cice d'une activité professionnelle avant son apport ou son
aliénation au profit du groupement forestier (article 3, 2°,
de la loi).

Opdat een bosgroeperingsvennootschap in aanmerking
zou kunnen komen voor het stelsel van fiscale transparan-
tie krachtens de wet van 6 mei 1999 ter bevordering van de
oprichting van bosgroeperingsvennootschappen, wordt
meer bepaald de voorwaarde gesteld dat geen enkel
bestanddeel van de bosgroeperingsvennootschap vóór de
inbreng of zijn vervreemding aan de bosgroeperingsven-
nootschap bestemd mag zijn geweest voor de uitoefening
van een beroepswerkzaamheid (artikel 3, 2° van voormelde
wet).

Cette condition a été insérée par le législateur en vue
d'empêcher tout abus qui consisterait à disqualifier des
revenus aujourd'hui imposables dans la catégorie des reve-
nus professionnels, en des revenus d'une autre catégorie
(en tant que revenus immobiliers (p. ex. le revenu cadas-
tral), revenus mobiliers (revenus des placements de fonds)
ou revenus divers (location du droit de chasse et de pêche).

Die voorwaarde werd door de wetgever ingevoegd om
misbruik te voorkomen waarbij inkomsten die nu belast-
baar zijn als beroepsinkomsten aangemerkt zouden worden
als inkomsten van een andere categorie (als onroerende
inkomsten (bijv. kadastraal inkomen), roerende inkomsten
(inkomsten uit beleggingen van fondsen) of diverse inkom-
sten (verhuur van jacht- en visrecht).

Il arrive fréquemment que des parcelles forestières aient,
à un moment donné, été détenues à travers une société. Au
contraire de tout abus, l'opération n'est pas sans consé-
quence fiscale pour les intervenants, puisque la société
patrimoniale est imposée sur la plus-value réalisée lors de
la cession des parcelles à la personne physique, laquelle est
elle-même redevable de droits d'enregistrement de 12,5 %
ou 10 %.

Het komt vaak voor dat bospercelen op een gegeven
moment in het bezit waren van een vennootschap. De ope-
ratie heeft, in tegenstelling tot misbruik, fiscale gevolgen
voor de betrokkenen, want de patrimoniumvennootschap
wordt belast op de meerwaarde die gerealiseerd wordt bij
de overdracht van de percelen aan de natuurlijke persoon,
die zelf registratierechten moet betalen ten belope van 12,5
% of 10 %.

Le rachat préalable des parcelles par une personne phy-
sique permet donc une rentrée de recettes fiscales au béné-
fice de l'État et la région.

Via de voorafgaande overname van de percelen door een
natuurlijke persoon kunnen de Staat en het Gewest dus
belastinginkomsten opstrijken.
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Étant donné qu'à l'impôt sur les revenus, tout actif détenu
par une société est considéré comme affecté à l'exercice
d'une activité professionnelle, une interprétation littérale
de la condition d'absence d'affectation antérieure des par-
celles à une activité professionnelle impliquerait que soient
exclus du régime de transparence fiscale, les groupements
forestiers dont certains éléments auraient auparavant
appartenu à une société de quelque nature que ce soit, en ce
compris une société de patrimoine, quand bien même celle-
ci n'aurait exercé aucune activité de nature commerciale,
industrielle ou agricole autre que la détention et la gestion
des parcelles, et ne tirant aucun revenu de nature profes-
sionnelle des parcelles détenues.

Voor de inkomstenbelasting wordt ervan uitgegaan dat
alle activa van een vennootschap aangewend worden voor
de uitoefening van een beroepswerkzaamheid, waardoor
een letterlijke interpretatie van de voorwaarde dat de per-
celen voorheen niet bestemd mogen zijn geweest voor een
beroepswerkzaamheid zou inhouden dat bosgroeperings-
vennootschappen waarvan bepaalde bestanddelen voor-
heen in het bezit zouden zijn geweest van een
vennootschap van welke aard ook, met inbegrip van een
patrimoniumvennootschap, zelfs als die vennootschap
geen enkele handels-, industriële of agrarische activiteit
uitgeoefend zou hebben behalve het bezit en het beheer
van de percelen, en geen beroepsinkomsten verkreeg uit de
percelen in eigendom, niet in aanmerking komen voor het
stelsel van fiscale transparantie.

Pourtant, dans la mesure où la société n'a exercé sur les
parcelles forestières aucune activité autre que la détention
et la gestion des parcelles, et n'en a tiré aucun revenu de
nature professionnelle, il ne peut être question d'abus fiscal
visant à éviter une imposition en tant que revenus profes-
sionnels, puisque que ces parcelles n'ont pas généré de
revenus professionnels dans le chef de la société et qu'elles
devront continuer à être gérées par le groupement dans le
cadre d'une gestion normale de patrimoine privé (article 3,
3°, de la loi).

Voor zover de vennootschap echter geen enkele activiteit
uitgeoefend heeft behalve het bezit en het beheer van de
percelen, en er geen beroepsinkomsten uit verkregen heeft,
kan er geen sprake zijn van fiscaal misbruik met als doel te
vermijden dat inkomsten belast worden als beroepsinkom-
sten, aangezien de percelen geen beroepsinkomsten gege-
nereerd hebben voor de vennootschap en het beheer ervan
door de bosgroeperingsvennootschap eveneens zal moeten
kaderen in het normaal beheer van een privévermogen
(artikel 3, 3° van voormelde wet).

Il m'a été signalé que le Service des Décisions Anticipées
(SDA) estime devoir interpréter de manière stricte cette
condition d'absence d'affectation professionnelle antérieure
des actifs du groupement forestier, de sorte qu'il refuse
d'accorder le régime de transparence fiscale à un groupe-
ment dont des éléments ont préalablement été détenus par
une société de patrimoine et ce, même en l'absence de
quelconque abus fiscal. Le SDA a néanmoins reconnu qu'il
s'agissait d'une incohérence législative, ce qu'il a souligné
dans son rapport annuel de 2021 (page 44).

Men heeft mij erop geattendeerd dat die voorwaarde die
bepaalt dat de activa van de bosgroeperingsvennootschap
niet bestemd mogen zijn geweest voor de uitoefening van
een beroepswerkzaamheid volgens de Dienst Vooraf-
gaande Beslissingen (DVB) strikt geïnterpreteerd moet
worden en dat een groepering waarvan bestanddelen voor-
heen in het bezit waren van een patrimoniumvennootschap,
zelfs wanneer er geen sprake is van enig fiscaal misbruik,
bijgevolg niet in aanmerking komt voor het stelsel van fis-
cale transparantie. De DVB heeft niettemin erkend dat het
een wettelijke incoherentie betrof, hetgeen onderstreept
wordt in diens jaarverslag 2021 (blz. 44).

Dans le cadre d'une précédente réponse à une question
parlementaire, votre prédécesseur a indiqué que son admi-
nistration était ouverte à l'examen d'un dossier portant sur
un cas d'apport de parcelles ayant antérieurement été déte-
nues par une société n'ayant généré aucun revenu dans son
chef (question n° 345 de M. Josy Arens du 27 mars 2013,
Questions et Réponses, Chambre, 2012-2013, n° 110).

In het kader van een voorgaand antwoord op een parle-
mentaire vraag heeft uw voorganger aangegeven dat zijn
administratie bereid was om een dossier te onderzoeken
dat betrekking had op een geval van inbreng van percelen
die voorheen in het bezit waren van een vennootschap die
er geen inkomsten uit verkreeg (vraag nr. 345 van de heer
Josy Arens van 27 maart 2013, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2012-2013, nr. 110).
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Compte tenu de l'ensemble de ces circonstances, pouvez-
vous confirmer que le régime de transparence fiscale des
groupements forestiers prévu par la loi du 6 mai 1999 ne
doit pas être automatiquement refusé à un groupement
forestier pour le seul motif que certains actifs auraient pré-
cédemment appartenu à une société, et que la condition
visée à l'article 3, 2°, de la loi du 6 mai 1999 est rencontrée
lorsque ladite société n'a exercé, sur les parcelles fores-
tières, aucune activité de nature commerciale, industrielle
ou agricole autre que la détention et la gestion des par-
celles, et qu'elle n'a tiré de celles-ci aucun revenu de nature
professionnelle?

Kunt u, gelet op al deze omstandigheden, bevestigen dat
een bosgroeperingsvennootschap niet automatisch uitge-
sloten moet worden van het stelsel van fiscale transparantie
van de bosgroeperingsvennootschappen zoals bedoeld in
de wet van 6 mei 1999 enkel en alleen omdat bepaalde
activa voorheen eigendom waren van een vennootschap, en
dat aan de voorwaarde in artikel 3, 2° van de wet van 6 mei
1999 voldaan is wanneer de vennootschap in kwestie geen
enkele handels-, industriële of agrarische activiteit uitgeoe-
fend heeft behalve het bezit en het beheer van de percelen
en ze geen beroepsinkomsten uit de percelen in eigendom
verkregen heeft?

DO 2021202217024
Question n° 1180 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 30 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217024
Vraag nr. 1180 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 30 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Évolution de la consommation des carburants 2021. Evolutie van het brandstofverbruik in 2021.
En 2021, je vous interrogeais dans ma question écrite

n° 304 du 11 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 48) sur l'évolution de la consommation des
carburants en 2019 et 2021. Le même exercice peut être
intéressant pour 2021 et début 2022, sachant notamment
que l'année 2020 était tout à fait exceptionnelle compte
tenu de la pandémie du COVID-19.

In 2021 heb ik u in mijn schriftelijke vraag nr. 304 van
11 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 48) vragen gesteld over de evolutie van het brandstof-
verbruik in 2019 en 2020. Het kan interessant zijn om
dezelfde oefening te maken voor 2021 en begin 2022. Door
de coronapandemie was 2020 immers een heel uitzonder-
lijk jaar.

Dès lors, pouvez-vous indiquer pour chaque question
pour l'année 2021 et début de l'année 2022 (par mois si
possible):

Kunt u dus de onderstaande vragen beantwoorden voor
2021 en begin 2022 (indien mogelijk per maand):

1. a) Combien de (millions) de litres d'essence ont été
achetés en Belgique? Pour quelle recette fiscale annuelle
totale?

1. a) Hoeveel (miljoen) liter benzine werd er in België
getankt? Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse
totale fiscale ontvangsten?

b) Combien de (millions) de litres de diesel de roulage
ont été achetés en Belgique? Pour quelle recette fiscale
annuelle totale?

b) Hoeveel (miljoen) liter diesel werd er in België
getankt? Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse
totale fiscale ontvangsten?

c) Combien de (millions) de litres carburant HVO ont été
achetés en Belgique? Pour quelle recette fiscale annuelle
totale?

c) Hoeveel (miljoen) liter HVO-biodiesel (waterstofbe-
handelde plantaardige olie) werd er in België getankt?
Hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale
fiscale ontvangsten?

2. a) S'agissant spécifiquement du diesel de roulage, vu
l'existence du système du diesel professionnel, pour com-
bien de (millions) de litres les camions immatriculés en
Belgique ont-ils fait le plein? Pour quelle recette fiscale
annuelle totale?

2. a) Hoeveel (miljoen) liter diesel - er bestaat immers
een systeem voor de zogenaamde professionele diesel -
werd er door in België ingeschreven vrachtwagens getankt,
en hoeveel bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale
fiscale ontvangsten?

b) Quels montants ont été remboursés aux entreprises
belges?

b) Welke bedragen werden er aan de Belgische transpor-
teurs terugbetaald?
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c) Pour combien de (millions) de litres les camions
immatriculés à l'étranger ont-ils fait le plein? Pour quelle
recette fiscale annuelle totale?

c) Hoeveel (miljoen) liter diesel werd er door in het bui-
tenland ingeschreven vrachtwagens getankt en hoeveel
bedroegen de overeenkomstige jaarlijkse totale fiscale ont-
vangsten?

d) Quels montants ont été remboursés aux entreprises
étrangères?

d) Welke bedragen werden er aan de buitenlandse trans-
porteurs terugbetaald?

3. a) S'agissant du diesel dit rouge, quelle est l'évolution
de la consommation de diesel rouge utilisé comme mazout
de chauffage?

3. a) Hoe is het verbruik van rode dieselolie voor verwar-
ming de afgelopen twee jaar (sinds 2019) geëvolueerd?

b) Quelle est l'évolution de la consommation de diesel
rouge utilisé pour un usage industriel et commercial?

b) Hoe is het verbruik van rode diesel voor industriële en
commerciële doeleinden geëvolueerd?

c) Quelle est l'évolution de la consommation de diesel
rouge utilisé pour un usage agricole-sylvicole ou horticole?

c) Hoe is het verbruik van rode diesel voor landbouw-,
bosbouw- en tuinbouwdoeleinden geëvolueerd?

4. a) S'agissant du carburant HVO (huile végétale hydro-
traitée), sur ces deux dernières années (depuis 2019),
quelle est l'évolution de la consommation du HVO?

4. a) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel de afgelo-
pen twee jaar (sinds 2020) geëvolueerd?

b) Quelle est l'évolution de la consommation de HVO
utilisé pour un usage industriel et commercial?

b) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel voor industri-
ële en commerciële doeleinden geëvolueerd?

c) Quelle est l'évolution de la consommation de HVO uti-
lisé pour un usage agricole, sylvicole ou horticole?

c) Hoe is het verbruik van HVO-biodiesel voor land-
bouw-, bosbouw- en tuinbouwdoeleinden geëvolueerd?

5. Plus fondamentalement et en rapport avec le problème
d'usage inapproprié des tracteurs agricoles pour des opéra-
tions de transport de marchandises diverses (hors le cadre
exclusivement ou principalement agricole), que dénoncent
les fédérations de transport, telles que l'Union Profession-
nelle du Transport et de la Logistique (UPTR), depuis des
années, combien de contrôles ont été réalisés?

5. Hoeveel controles werden er, meer fundamenteel, uit-
gevoerd met betrekking tot het oneigenlijke gebruik van
landbouwtrekkers voor het vervoer van allerlei goederen
(dus niet uitsluitend of hoofdzakelijk binnen het kader van
landbouwactiviteiten), dat de transportfederaties, zoals de
Unie van Professionele Transporteurs en Logistieke onder-
nemers (UPTR), al jaren aan de kaak stellen?

DO 2021202217032
Question n° 1181 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217032
Vraag nr. 1181 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?
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2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

DO 2021202217033
Question n° 1182 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1182 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202216974
Question n° 1699 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216974
Vraag nr. 1699 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vaccinations des nourrissons, enfants et adolescents. Vaccinatie van zuigelingen, kinderen en adolescenten.
Cela fait quelques années maintenant qu'une désaffection

envers les vaccinations des enfants se fait ressentir. De dis-
cussions avec certains professionnels de la santé, cette
situation ne s'améliore pas et comporte des risques pourtant
évidents. Des complications importantes pour les enfants
immunodéprimées qui ne peuvent pas se faire vacciner, des
complications graves alors que des mutations des maladies
combattues pourraient ressurgir aussi.

Al enkele jaren merkt men dat de bereidheid om kinderen
te laten vaccineren afneemt. Uit gesprekken met gezond-
heidswerkers blijkt dat de situatie er niet op vooruit gaat,
terwijl die nochtans evidente risico's inhoudt, zoals ern-
stige complicaties bij kinderen met een verzwakt afweer-
systeem die zich niet kunnen laten vaccineren. Ook kunnen
er mutaties van reeds overwonnen ziektes ontstaan.

1. Combien de vaccins PRO contre la rougeole, contre la
rubéole, contre les oreillons ont été administrés chaque
année, par région du pays, depuis ces cinq dernières années
aux enfants de 12 mois et aux enfants de 7-8 ans?

1. Hoeveel BMR-vaccins tegen bof, mazelen en rode-
hond werden er de voorbije vijf jaar jaarlijks toegediend
aan kinderen van 12 maanden en van 7 tot 8 jaar? Graag
een opsplitsing per gewest.

2. Combien de vaccins Hexavalent ont été administrés
chaque année, par région du pays, depuis ces cinq der-
nières années aux nourrissons, aux enfants (5-6 ans) et aux
adolescents (15-16 ans)?

2. Hoeveel 6-in-1-vaccins werden er de voorbije vijf jaar
jaarlijks toegediend aan zuigelingen, kinderen van 5 tot 6
jaar en jongeren van 15 tot 16 jaar? Graag een opsplitsing
per gewest.

3. Combien de vaccins contre les méningocoques et les
pneumocoques ont été administrés chaque années, par
région du pays, depuis ces cinq dernières années aux nour-
rissons (2 mois-15 mois)?

3. Hoeveel vaccins tegen meningokokken en pneumo-
kokken werden er de voorbije vijf jaar jaarlijks toegediend
aan zuigelingen (tussen 2 en 15 maanden)? Graag een
opsplitsing per gewest.
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4. Par ailleurs, un "rattrapage" de vaccination a-t-il été
observé à la suite de la fermeture des écoles durant la pan-
démie?

4. Werd er na de sluiting van de scholen tijdens de
coronapandemie een inhaalbeweging vastgesteld wat de
vaccinaties betreft?

5. Des cas de recrudescence de maladies telle p. ex. la
poliomyélite ou la rougeole ont-ils été enregistrés ces der-
nières années dans notre pays? Quel service du SPF Santé
publique est en charge du screening de telles potentielles
résurgences?

5. Zijn er ziekten die de voorbije jaren opnieuw de kop
opstaken in ons land, zoals polio of mazelen? Welke dienst
van de FOD Volksgezondheid staat in voor de screening
van dergelijke mogelijke heropflakkeringen?

DO 2021202217000
Question n° 1700 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 29 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202217000
Vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 29 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'épidémie de maladies cardiovasculaires. Epidemie van cardiovasculaire ziekten.
Selon une enquête en ligne réalisée par Novartis auprès

de 1.000 Belges dans le cadre de la Journée mondiale du
coeur, près de la moitié des Belges sous-estiment le taux de
mortalité annuel dû aux maladies cardiovasculaires, qui
sont, avec le cancer, la principale cause de décès
aujourd'hui en Belgique.

Volgens een online-enquête van Novartis bij 1.000 Bel-
gen naar aanleiding van Wereldhartdag onderschat bijna de
helft van de Belgen het jaarlijks aantal sterfgevallen die te
wijten zijn aan hart- en vaatziekten en die samen met kan-
ker tegenwoordig de belangrijkste doodsoorzaak in ons
land uitmaken.

"Parmi les maladies cardiovasculaires, l'athérosclérose
(ASCVD) arrive en tête puisqu'elle est responsable de pas
moins de 5 milliards d'euros de coûts sociétaux pour
2022", pointe du doigt le professeur Fabian Demeure
(UCLouvain), chef de clinique adjoint au service de car-
diologie du CHU Namur. "Peu de patients ont conscience
de l'existence de la maladie et il y a une certaine banalisa-
tion des facteurs de risques; comme le diabète, l'hyperten-
sion ou le fait de fumer. Pourtant, le cholestérol est bien la
première cause de développement de ces maladies". Or,
des données récentes révèlent qu'aujourd'hui, près de
750.000 Belges ont reçu un diagnostic d'athérosclérose. En
outre, 40 % de la population adulte est exposée au risque
de développer cette maladie.

Professor Fabian Demeure (UCLouvain), adjunct-kli-
niekhoofd van de afdeling cardiologie in het universitair
ziekenhuis CHU in Namen, wijst erop dat atherosclerose
(ASCVD) onder de hart- en vaatziekten de kroon spant,
aangezien ze de maatschappij niet minder dan 5 miljard
euro kost in 2022. Nog volgens professor Demeure zijn
weinig patiënten zich bewust van het bestaan van de ziekte
en worden risicofactoren, zoals diabetes, hoge bloeddruk
en roken, enigszins geminimaliseerd. Nochtans is een hoog
cholesterolgehalte wel degelijk de belangrijkste oorzaak
van het ontstaan van deze ziekten. Uit recente data blijkt
intussen dat tegenwoordig bij ongeveer 750.000 Belgen de
diagnose van atherosclerose gesteld wordt. Bovendien
loopt 40 % van de volwassen bevolking kans om die ziekte
te ontwikkelen.

L'indifférence des patients empêche de donner un dia-
gnostic et un traitement approprié à temps, alors que 80 %
des maladies cardiovasculaires peuvent être évitées grâce à
la prévention et aux traitements appropriés disponibles
aujourd'hui.

Door de onverschilligheid van de patiënten is het moei-
lijk tijdig een diagnose te stellen en een passende behande-
ling op te starten, terwijl 80 % van de hart- en vaatziekten
voorkomen kan worden dankzij preventie en de juiste
behandelingen die vandaag beschikbaar zijn.
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Pour le professeur Demeure, l'approche face à la maladie
doit être revue: "on doit mettre en place une politique de
prévention efficace. La difficulté, c'est qu'il faut mettre de
l'argent maintenant pour des bénéfices qui se verront d'ici
20 à 30 ans. Mais si on n'agit pas dès maintenant, on va
vers une épidémie cardiologique qui va croître dans les
années à venir sachant que l'âge des patients augmente, on
va avoir de plus en plus de patients".

Volgens professor Demeure moet de aanpak van de
ziekte gewijzigd worden: er moet een doeltreffend preven-
tiebeleid gevoerd worden. Het probleem is dat er daarvoor
nu geld moet uitgegeven worden voor voordelen die pas
over 20 tot 30 jaar zichtbaar zullen zijn. Als we echter nu
niet in actie komen, stevenen we af op een cardiologische
epidemie die de komende jaren zal aangroeien, wetende
dat de leeftijd van de patiënten toeneemt, zodat er steeds
meer patiënten zullen zijn.

1. Comment mieux informer les citoyens sur les maladies
cardiovasculaires et ses facteurs de risques? Comment
améliorer le diagnostic afin d'initier le traitement adéquat
le plus rapidement possible?

1. Hoe kan de burger beter geïnformeerd worden over
cardiovasculaire ziekten en de risicofactoren daarvan? Hoe
kan de diagnosestelling verbeterd worden om zo snel
mogelijk de gepaste behandeling op te starten?

2. Quel plan d'actions allez-vous mettre en place pour y
remédier? Ce point pourrait-il faire l'objet de discussions
au sein de la conférence interministérielle Santé?

2. Welk actieplan zult u uitwerken om dat aan te pakken?
Kan dit besproken worden op de interministeriële confe-
rentie Volksgezondheid?

DO 2021202217005
Question n° 1701 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 29 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202217005
Vraag nr. 1701 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 29 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Programmation lits généralistes résidentiels K/k. Programmatie van de residentiële K/k-bedden voor gene-
ralistische zorg.

Je suis interpellé par le Réseau Santé Kirikou, réseau
intersectoriel et communautaire qui met en oeuvre la nou-
velle politique de santé mentale pour enfants et adolescents
en province de Namur. Le Réseau Santé Kirikou souhaite
attirer l'attention sur la programmation actuelle des lits K/k
sur leur territoire.

Het Réseau Santé Kirikou, het intersectorale gemeen-
schapsnetwerk dat in de provincie Namen het nieuwe
beleid inzake geestelijke gezondheid voor kinderen en jon-
geren uitvoert, heeft me een vraag gesteld. Het Réseau
Santé Kirikou wil de aandacht vestigen op de huidige pro-
grammatie van K/k-bedden in het gebied waarvoor het net-
werk bevoegd is.

La mise en place des réseaux dans le cadre de la nouvelle
politique de santé mentale pour enfants/adolescents est un
input fondamental pour le développement de soins intégrés
à l'échelle territoriale. Pour réaliser cette ambition, chaque
réseau doit disposer d'une offre minimale de base "généra-
liste". Or, en province de Namur, il n'existe aucun lit K dit
"généraliste".

De oprichting van netwerken in het kader van het nieuwe
beleid inzake geestelijke gezondheid voor kinderen en jon-
geren is een fundamentele insteek voor de uitbouw van de
geïntegreerde zorg op territoriaal niveau. Om die ambitie
waar te maken, moet elk netwerk beschikken over een
minimaal basisaanbod "van generalistische aard". In de
provincie Namen is er echter geen enkel K-bed voor "gene-
ralistische" zorg.
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L'offre existant actuellement se compose des 25 lits K du
CPI Les Goélands, destinés aux enfants et adolescents
souffrant de psychose infanto-juvénile décompensée, de
troubles autistiques et/ou double diagnostic, soit des situa-
tions au long court, qui ne sont pas prises en charge dans
d'autres lits d'index K. Selon le Réseau Kirikou, ils ne
seraient pas en mesure de proposer et d'hospitaliser d'autres
situations dites "généralistes", qui nécessitent une prise en
charge intensive.

Het huidige aanbod bestaat uit de 25 K-bedden van het
CPI Les Goélands, die bestemd zijn voor kinderen en jon-
geren met een met decompensatie gepaard gaande psy-
chose, autistische stoornissen en/of een dubbeldiagnose,
met andere woorden langdurige stoornissen, waarvoor de
patiënt niet in andere bedden met index K opgenomen kan
worden. Het Réseau Santé Kirikou zegt niet in staat te zijn
om voor andere zogenaamd "generalistische" situaties,
waarvoor een intensieve begeleiding vereist is, een zieken-
huisopname voor te stellen.

Ils souhaitent créer une toute première offre de soins
pédopsychiatriques généralistes résidentiels pour des
prises en charges de courte et moyenne durée. Leurs
besoins seraient à prendre en considération dans la réparti-
tion des nouveaux investissements visant à améliorer
l'offre de soins intégrées à l'échelle territoriale des réseaux
SMEA. Afin d'optimiser leur offre de soins, leur demande
de financement nécessaire au projet s'élèverait à 4.620.000
euros.

Het netwerk wil het allereerste aanbod voor generalisti-
sche residentiële kinderpsychiatrische zorg oprichten voor
opnames van korte en middellange duur. Met zijn noden
zou er rekening gehouden moeten worden bij de verdeling
van de nieuwe investeringen ter verbetering van het geïnte-
greerd zorgaanbod op territoriaal niveau van de de GGKJ-
netwerken. Om zijn zorgaanbod te optimaliseren zou het
voor de financiering van het project 4.620.000 euro vragen.

1. Cette demande répond-elle selon vous à un besoin? 1. Beantwoordt die vraag volgens u aan een behoefte?
2. Les lits en pédopsychiatrie pour des prises en charge

en courte et moyenne durée en province de Namur pour-
raient-ils faire l'objet d'un financement spécifique?

2. Zou er in een specifieke financiering voorzien kunnen
worden voor de bedden kinderpsychiatrie voor een korte
en middellange opname in de provincie Namen?

3. D'autres provinces souffrent-elles également d'un
manque de lits "généralistes"? Existe-t-il un besoin accru
de soins spécifiques pour les enfants et adolescents souf-
frant de problèmes psychiatriques? Si oui, comment y
remédier?

3. Kampen andere provincies eveneens met een tekort
aan "generalistische" bedden? Bestaat er een toegenomen
nood aan specifieke zorg voor kinderen en jongeren met
psychiatrische problemen? Zo ja, hoe kan die nood gele-
nigd worden?

DO 2021202217016
Question n° 1702 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217016
Vraag nr. 1702 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
30 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Patients faibles sur le plan socio-économique et assu-
rance-maladie obligatoire.

Sociaaleconomisch zwakke patiënten en de verplichte ziek-
teverzekering.

Tout citoyen est tenu de s'affilier à une mutuelle ou à la
Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité
(CAAMI) pour pouvoir bénéficier du système d'assurance
des soins de santé. Malheureusement, certains ne res-
pectent pas cette obligation ou ne paient pas la cotisation
complémentaire, les frais d'affiliation, à la mutuelle.

Iedereen dient zich verplicht aan te sluiten bij een mutua-
liteit of bij de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverze-
kering (HZIV) om te kunnen genieten van het
verzekeringssysteem voor de gezondheidszorg. Helaas
doet niet iedereen dit, of betaalt men de aanvullende bij-
drage, het lidgeld, aan de mutualiteit niet.

1. Quelle part de la population est affiliée à la CAAMI et
quelle part est affiliée à une mutuelle? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années, ventilé par commu-
nauté et par province.

1. Welk aandeel van de bevolking is aangesloten bij de
HZIV, en welk aandeel bij een mutualiteit? Graag een
overzicht voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per gemeen-
schap en per provincie.
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2. Quelle part de la population n'est pas affiliée à la
CAAMI ou à une mutuelle, bien qu'elle y soit obligée, et
n'est donc pas en règle avec l'assurance maladie obliga-
toire? Veuillez fournir un même aperçu.

2. Welk aandeel van de bevolking is, hoewel verplicht,
niet aangesloten bij de HZIV of een mutualiteit, en is dus
niet in regel met de verplichte ziekteverzekering? Graag
eenzelfde overzicht.

3. Un demandeur d'asile qui obtient le statut de réfugié
ou la protection subsidiaire acquiert également le droit de
souscrire à l'assurance maladie obligatoire. Il doit dès lors
également s'affilier à la CAAMI ou à une mutuelle. Veuil-
lez indiquer quelle part des réfugiés est affiliée à la
CAAMI et quelle part est affiliée à une mutuelle.

3. Een asielzoeker die het statuut van vluchteling of van
subsidiaire bescherming verkrijgt, verkrijgt ook het recht
zich in te schrijven in de verplichte ziekteverzekering. Hij
dient zich dan ook aan te sluiten bij de HZIV of een mutua-
liteit. Graag het aandeel vluchtelingen die zich aansluit bij
de HZIV, en het aandeel dat zich aansluit bij een mutuali-
teit.

4. Combien de réfugiés ne sont pas en règle avec l'assu-
rance maladie obligatoire? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, par province.

4. Hoeveel vluchtelingen zijn niet in regel met de ver-
plichte ziekteverzekering? Graag een overzicht van het
aantal voor de laatste vijf jaar, per provincie.

5. La sous-partie B8 du budget des moyens financiers,
qui couvre les coûts spécifiques pour les soins aux patients
ayant un profil économique faible, est une enveloppe fer-
mée qui est partagée entre les hôpitaux sur la base des
caractéristiques socio-économiques de leurs patients (âge,
droit au MAF, isolé, forfaits B, C ou E).

5. B8 van het Budget van Financiële Middelen (BFM),
voor de specifieke kosten voor de zorg voor patiënten met
een zwak economisch profiel, is een gesloten enveloppe
die verdeeld wordt over de ziekenhuizen gebaseerd op de
sociaaleconomische kenmerken van hun patiënten (op
basis van leeftijd, recht op MAF, alleenstaand, forfaits B, C
of E).

a) Combien de médiateurs interculturels sont payés par
ce biais? Veuillez fournir un aperçu par hôpital.

a) Hoeveel interculturele bemiddelaars worden hiermee
betaald? Graag een overzicht per ziekenhuis.

b) Quelles sont les langues pour lesquelles il est fait
appel à des interprètes? Veuillez fournir un aperçu par
hôpital.

b) Wat zijn de talen waarvoor tolken worden ingeroepen?
Graag een overzicht per ziekenhuis.

c) Quelle est la part des réfugiés dans ce groupe de
patients au profil économique faible?

c) Wat is het aandeel vluchtelingen in deze groep patiën-
ten met een zwak economische profiel?

6. Disposez-vous d'un aperçu du pourcentage du budget
B8 que chaque hôpital reçoit individuellement? Comment
le budget B8 a-t-il évolué depuis 2015? Est-il suffisant
pour couvrir les besoins?

6. Heeft u een overzicht van het percentage van het B8
budget dat elk ziekenhuis afzonderlijk ontvangt? Hoe is het
budget B8 sinds 2015 geëvolueerd? Is het voldoende om
de noden te dekken?

DO 2021202217017
Question n° 1703 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217017
Vraag nr. 1703 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'absentéisme des fonctionnaires. Ziekteverzuim ambtenaren.
L'absentéisme a une incidence négative sur la rentabilité

de nos salariés et de nos fonctionnaires et il coûte bien
entendu très cher au contribuable. C'est pourquoi il importe
que le politique suive attentivement l'évolution du nombre
de jours de congé de maladie pris par les fonctionnaires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-
liteit van onze werknemers en onze ambtenaren, en kost de
belastingbetaler natuurlijk veel geld. Daarom is het belang-
rijk dat het beleid de evolutie van het aantal ziektedagen bij
ambtenaren goed opvolgt.

Pouvez-vous me communiquer pour 2021: Kunt u voor 2021 cijfers bezorgen van:
- le nombre de jours d'absence pour maladie; - het aantal dagen ziekteverzuim;
- le nombre de membres du personnel concernés; - het aantal personeelsleden waarop dat betrekking heeft;
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- le taux d'absentéisme? - het ziekteverzuimpercentage;
Veuillez fournir ces chiffres pour l'ensemble des fonc-

tionnaires de la Fonction publique fédérale, par SPF/SPP,
établissement scientifique, institution publique de sécurité
sociale et organisme d'intérêt public. Pouvez-vous à
chaque fois répartir ces chiffres par groupe linguistique?

en dit respectievelijk voor het totaal van het federaal
openbaar ambt, per FOD/POD, per wetenschappelijke
instelling, per instelling van sociale zekerheid en per instel-
ling van openbaar nut? Graag daarbij telkens een opsplit-
sing per taalgroep.

DO 2021202217018
Question n° 1704 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217018
Vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Intoxications par la consommation de produits vendus en
ligne.

Intoxicaties via online verkochte producten.

En février 2022, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a mis en garde contre la pré-
sence potentielle de MDMA dans des bouteilles de cham-
pagne de la marque Moët et Chandon.

In februari 2022 waarschuwde het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) voor de
mogelijke aanwezigheid van MDMA in flessen cham-
pagne van het merk Moët en Chandon.

Cette alerte a été lancée à la suite de plusieurs intoxica-
tions constatées aux Pays-Bas et en Allemagne auprès de
consommateurs ayant acheté le champagne en question en
ligne. Il s'agissait certes d'un type déterminé d'un lot parti-
culier de la marque en question, à savoir des bouteilles de
trois litres de Moët et Chandon Impérial Ice portant le
numéro de lot LAJ7QAB6780004. À notre connaissance,
aucun cas n'était connu dans notre pays au moment du
signalement par l'AFSCA.

Dat gebeurde naar aanleiding van een aantal intoxicaties
die in Nederland en Duitsland werden vastgesteld nadat
consumenten de bewuste champagne online hadden aange-
kocht. Het ging weliswaar om een bepaald type en een spe-
cifiek lot van het bewuste merk, meer bepaald de
drieliterflessen Moët en Chandon Impérial Ice met lotnum-
mer LAJ7QAB6780004. Voor zover bekend ten tijde van
de melding door het FAVV waren er op dat ogenblik geen
gevallen bekend in ons land.

1. a) Quel est l'état de la situation en ce qui concerne les
incidents susmentionnés?

1. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot hoger-
vermeld incident?

b) Connaît-on entre-temps des cas dans notre pays? Dans
l'affirmative, combien?

b) Zijn er ondertussen wel gevallen bekend in ons land?
Indien zo, hoeveel?

c) Avez-vous pris contact avec le producteur et - dans
l'affirmative - quel a été le résultat de cette concertation?

c) Heeft u contact opgenomen met de producent en -
indien zo - wat was het resultaat van dit overleg?

2. Disposez-vous de données relatives à de telles intoxi-
cations provoquées par la consommation d'autres produits?

2. Beschikt u over gegevens met betrekkingen tot derge-
lijke intoxicaties via andere producten?

Dans l'affirmative: Desgevallend:
a) par quels canaux ces produits ont-ils été commerciali-

sés?
a) via welke kanalen werden deze producten aan de man

gebracht?
b) de quelles quantités s'agit-il? b) over hoeveel gevallen gaat het?
c) de quel type de produits s'agit-il? c) over welk type producten gaat het?
d) de quelles substances intoxicantes s'agit-il? d) over welke intoxicerende middelen gaat het?
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DO 2021202217022
Question n° 1705 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217022
Vraag nr. 1705 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
30 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La rotation des stocks et les stocks stratégiques. De roterende stock en strategische voorraad.
Durant la crise du coronavirus, il est clairement apparu

que l'absence de stocks stratégiques avait des consé-
quences dramatiques. Le manque de rotation dans les
stocks a entraîné la destruction d'équipements de protec-
tion individuelle (EPI) périmés pourtant vitaux et le non-
remplacement de ce matériel nécessaire. La nécessité d'une
production locale a été reconnue, ainsi que le fait de pou-
voir disposer des matières premières essentielles. Voici
donc une question de suivi de la question orale n° 21483 de
M. Steven Creyelman (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 613).

Tijdens de covidcrisis werd meer dan duidelijk dat het
ontbreken van strategische voorraden noodlottige gevolgen
had. Het ontbreken van een roterende stock leidde tot de
vernietiging van vervallen maar levensnoodzakelijke per-
soonlijke beschermingsmiddelen (PBM) en het niet ver-
vangen van dit noodzakelijk materiaal. De noodzaak van
lokale productie werd erkend, alsook het kunnen beschik-
ken over essentiële grondstoffen. Dit is een vervolgvraag
van mondelinge vraag nr. 21483 van de heer Steven
Creyelman (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 613).

1. Où en est-on dans l'examen des possibilités de ramener
le développement et la production des médicaments et
principes actifs stratégiques en Belgique et en Europe?
Quel est l'état d'avancement du PIIEC Santé auquel vous
faisiez allusion dans une réponse précédente?

1. Hoever staat het bekijken om de ontwikkeling en pro-
ductie van strategische geneesmiddelen en actieve bestand-
delen terug naar België en Europa te halen? Hoe staat het
met de IPCEI Health waarnaar u verwees in een vorig ant-
woord?

2. Comme vous l'indiquiez dans votre réponse, cela fait
maintenant près de deux ans (décembre 2020) que le
Conseil a demandé à la Commission et aux États membres
"de travailler conjointement à l'établissement d'une liste de
médicaments essentiels (principes actifs antimicrobiens,
principes actifs de médicaments de soins intensifs ou de
vaccins, par exemple) afin d'assurer l'autonomie straté-
gique de l'Union européenne à long terme". Où en est l'éta-
blissement de cette liste? Si cette liste n'est pas encore
disponible, quelle en est la raison? Quand devrait-elle être
disponible?

2. Zoals u in uw antwoord aangaf, is het ondertussen
bijna twee jaar geleden (december 2020) dat de Raad de
commissie en de lidstaten vroeg:"to jointly work on a list
of critical medicinal products (e.g. antimicrobial APIs,
APIs for intensive care medicinal products or vaccines) to
ensure the European Union's strategic autonomy in the
long-term". Hoever staat men hier mee? Indien deze lijst
nog niet beschikbaar is, wat is de reden hiervan? Tegen
wanneer wordt de lijst verwacht?

3. Quelle est la suite réservée aux conclusions du Conseil
de juin 2021 (l'accès aux médicaments et aux dispositifs
médicaux pour une UE plus forte et résiliente), qui allait
encore plus loin et demandait à la Commission "de dresser
un inventaire complet des capacités potentielles et exis-
tantes de l'UE en matière de production de médicaments
critiques, de dispositifs médicaux et d'autres produits
médicaux"?

3. Hoe staat het met de raadsconclusie van juni 2021
(Access to medicines and medical devices for a Stronger
and Resilient EU), die nog verder ging en de commissie
vroeg om een full inventory of the Europe Union's poten-
tial and existing global manufacturing capacities for criti-
cal medicines, medical devices and other medical products
te doen?
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4. En 2021, vous avez déclaré que des contacts étaient
pris avec des fabricants belges (entre autres de masques
chirurgicaux et FFP2) concernant la mise en place d'une
stratégie à long terme. Toutefois, aucune vue d'ensemble
complète de tous les producteurs locaux potentiels n'était
encore disponible. L'est-elle depuis lors? Où en est l'éta-
blissement de la liste de ces contacts et de leur rôle dans la
stratégie à long terme? Vous avez déclaré que l'analyse de
marché pour la stratégie à long terme avait démarré l'an
dernier. Où en est-elle actuellement?

4. In 2021 liet u weten dat contacten lopende zijn met
Belgische producenten (van onder andere chirurgische en
FFP2-maskers) betreffende een lange termijnstrategie. Er
was echter nog geen totaaloverzicht beschikbaar van alle
mogelijke lokale producenten. Is dit er ondertussen wel?
Hoever staat het met het oplijsten van die contacten en hun
rol in de lange termijnstrategie? U gaf aan dat vorig jaar
het marktonderzoek voor de langetermijnstrategie in de
beginfase zit. In welke fase zitten we momenteel?

5. Le 13 novembre 2020, un article paru dans De Morgen
indiquait que, dans l'intervalle, notre pays comptait 11 pro-
ducteurs de masques buccaux. Comment ce nombre a-t-il
évolué depuis? De quelles entreprises s'agit-il?

5. Op 13 november 2020 berichtte De Morgen dat er in
dit land ondertussen 11 producenten van mondmaskers
zijn. Hoe evolueerde dat aantal? Over welke bedrijven gaat
het?

6. En ce qui concerne les gants, vous aviez également
déclaré que la production en Belgique et en Europe était
très limitée. Est-ce toujours le cas? Disposerons-nous de
suffisamment de gants lors d'une prochaine crise? Com-
ment êtes-vous en mesure de le garantir?

6. U gaf ook aan dat het voor handschoenen bekend is dat
de productie in België en Europa vrij beperkt is. Is dat nog
steeds zo? Zullen bij een volgende crisis voldoende hand-
schoenen beschikbaar zijn? Hoe garandeert u dat?

7. Depuis lors, y a-t-il eu de nouveaux achats dans le
cadre des stocks stratégiques fédéraux? Dans l'affirmative,
ces achats ont-ils eu lieu auprès d'entreprises belges?
J'aimerais obtenir un récapitulatif de ces achats et des
entreprises concernées.

7. Zijn er ondertussen al nieuwe aankopen geweest in het
kader van de federale strategische stock? Zo ja, werden
deze aankopen in bij Belgische bedrijven gedaan? Graag
een overzicht van de aankopen, en bij welke bedrijven.

8. Quel est l'état d'avancement du plan concernant la
rotation des stocks stratégiques fédéraux? Des contacts
ont-ils déjà été pris avec des producteurs belges pour assu-
rer cette rotation des stocks?

8. Hoever staan de ontwikkelingen van het plan van de
roterende strategische federale stock? Zijn er al contacten
geweest met Belgische producten om mee te werken aan
deze roterende stock?

9. Dans une réponse précédente, vous avez indiqué
qu'une plateforme de concertation regroupant tous les par-
tenaires concernés serait mise en place, afin de définir une
vision d'avenir qui tienne compte de différents scénarios.
Où en est cette plateforme de concertation? Des concerta-
tions y ont-elles déjà été organisées et des comptes rendus
sont-ils disponibles?

9. In een vorig antwoord gaf u aan dat er een overlegplat-
form geïnstalleerd wordt met alle relevante partners om
een toekomstvisie uit te werken die rekening houdt met
verschillende scenario's. Hoe ver staat dit overlegplatform?
Is hierbinnen reeds overleg gepleegd en zijn hiervan ver-
slagen beschikbaar?

10. En ce qui concerne l'organisation de la rotation des
stocks, une concertation avec le gouvernement flamand a-
t-elle lieu, étant donné que ce dernier avait également
l'intention de constituer un stock stratégique d'équipements
de protection?

10. Is er voor het uitwerken van de roterende stock over-
leg met de Vlaamse regering die zelf een strategische voor-
raad beschermingsmateriaal ging aanleggen?
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DO 2021202217031
Question n° 1706 de Madame la députée Tania De

Jonge du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202217031
Vraag nr. 1706 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Certificat médical. Ziektebriefje.
Un sondage effectué par Securex auprès de 1.105

employeurs en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles entre le
30 juin et le 12 juillet 2022, au sujet de la suppression du
certificat médical pour les absences d'un jour, a donné lieu
à quelques conclusions intéressantes:

Uit een bevraging door Securex uitgevoerd bij 1.105
werkgevers in Vlaanderen, Wallonië en Brussel tussen
30 juni en 12 juli 2022 over de afschaffing van het ziekte-
briefje bij één dag afwezigheid, kwamen enkele opmerke-
lijke conclusies:

- la proportion d'entreprises de plus de 50 employés réso-
lument opposées à la suppression du certificat médical
pour les absences d'un jour atteint 55,8 %;

- 55,8 % van bedrijven met meer dan 50 werknemers is
resoluut tegen de afschaffing van het ziektebriefje bij één
dag ziekteafwezigheid;

- trois employeurs sur quatre (76 %) craignent que cette
nouvelle mesure mène à une augmentation du nombre
d'absences d'un jour;

- drie op vier (76 %) werkgevers vrezen dat de nieuwe
maatregel zal leiden tot een toename van het aantal afwe-
zigheden van één dag;

- aujourd'hui, plus de huit entreprises sur dix (83,5 %) de
plus de 50 employés obligent toujours les travailleurs à
remettre un certificat pour les absences d'un jour. Moins
d'une entreprise sur dix (8,7 %) de plus de 50 employés ne
le demande jamais.

- vandaag verplicht meer dan acht op tien (83,5 %)
ondernemingen van meer dan 50 werknemers om altijd een
ziektebriefje in te dienen bij één ziektedag. Minder dan één
op tien (8,7 %) bedrijven met meer dan 50 werknemers
vraagt dit nooit.

En bref, selon cette enquête, les employeurs belges se
montrent critiques envers la suppression annoncée des cer-
tificats médicaux pour les absences d'un jour. Il s'agit plus
spécifiquement de travailleurs d'entreprises de plus de 50
employés qui ont droit à un jour d'absence pour maladie
maximum trois fois par an sans devoir remettre un certifi-
cat médical.

Kortom, op basis van deze enquête staan Belgische werk-
gevers kritisch tegenover de aangekondigde maatregel
rond afschaffing van ziektebriefjes voor één ziektedag, die
werd aangekondigd. Meer bepaald gaat het om werkne-
mers van ondernemingen van meer dan 50 werknemers die
maximum drie keer per jaar één dag wegens ziekte afwezig
kunnen zijn zonder daarvoor een ziektebriefje te moeten
indienen.

L'écrasante majorité des employeurs s'attendent à un
abus de cette mesure. Ainsi, trois employeurs sur quatre
(76 %), tous nombres d'employés confondus, croient que la
suppression du certificat pour les absences maladies d'un
jour mènera à davantage d'absences d'un jour. Seul un
employeur sur dix (11,6 %) ne le pense pas.

De overgrote meerderheid van werkgevers verwacht zich
aan misbruik van de maatregel. Zo geloven drie op vier
(76 %) werkgevers, ongeacht hun aantal werknemers, dat
de afschaffing van een ziektebriefje voor ziekteafwezig-
heid van één dag zal leiden tot meer afwezigheden van één
dag. Slechts één op de tien (11,6 %) werkgevers meent dat
de maatregel niet zal leiden tot meer afwezigheden van één
dag.
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Toutefois, Securex a déjà établi précédemment qu'il y
avait en général peu d'abus au niveau des absences pour
maladie, et que le risque d'abus est plus faible dans les
environnements où l'accent est mis sur la confiance plutôt
que sur le contrôle. Le lien et l'engagement que le travail-
leur ressent vis-à-vis de son employeur et de son travail fait
une grande différence. Il est possible que le nombre
d'absences d'un jour vienne à augmenter, mais que les
absences de plusieurs jours diminuent car, sans certificat
médical, davantage de personnes retourneront déjà au tra-
vail après un jour. Selon Securex, il importe donc de miser
encore plus sur la motivation des travailleurs.

Nochtans toonde Securex eerder aan dat er doorgaans
weinig misbruik is bij ziekteafwezigheid. Aangestipt wordt
dat het risico op misbruik lager ligt in omgevingen waar de
nadruk ligt op vertrouwen en niet op controle. Een belang-
rijk verschil ligt in de verbondenheid en het engagement
die de werknemer voelt met zijn werkgever en zijn job. Het
is mogelijk dat er wel meer afwezigheden van één dag zul-
len zijn, maar ook minder afwezigheden van meerdere
dagen, want zonder ziektebriefje zullen meer mensen al na
één dag terug aan de slag gaan. Belangrijk is dus volgens
Securex om nog meer in te zetten op de motivatie van
werknemers.

La mesure devait être évaluée un an après son entrée en
vigueur avant d'être éventuellement élargie aux entreprises
plus petites, qui comptent 20 employés ou plus.

De maatregel zou één jaar na invoering worden geëvalu-
eerd en mogelijks worden uitgebreid naar minder grote
ondernemingen vanaf 20 werknemers.

1. Quelle est votre réaction par rapport aux résultats de
l'enquête de Securex?

1. Hoe reageert u op de resultaten van de bevraging van
Securex?

Une enquête semblable a-t-elle déjà été menée auprès des
médecins traitants pour évaluer la mesure selon leur pers-
pective?

Werd er ook al een gelijkaardige bevraging gedaan bij
huisartsen om de maatregel vanuit hun perspectief in te
schatten?

Si oui, quelles conclusions peuvent-elles en être tirées
par rapport à l'allègement de leur travail, ainsi qu'à la pos-
sibilité de recevoir des travailleurs qui sont malades un
seul jour en consultation ou lors d'une visite à domicile?

Zo ja, welke conclusies kunnen hieruit getrokken worden
met betrekking tot de ontlasting van hun werkzaamheden,
alsook met betrekking tot de mogelijkheid om werknemers
die één dag ziek zijn te kunnen ontvangen tijdens hun con-
sult of via een huisbezoek?

2. L'opposition à la mesure du point de vue des
employeurs est visiblement fortement liée à une inquiétude
au sujet d'abus potentiels.

2. Het verzet tegen de maatregel vanuit werkgeversstand-
punt heeft blijkbaar veel te maken met ongerustheid over
mogelijke misbruiken.

a) Comptez-vous informer clairement les employeurs sur
la mesure afin d'écarter les malentendus potentiels?

a) Zal u de werkgevers duidelijk informeren over de
maatregel om mogelijke misverstanden weg te werken?

b) Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour
répondre à la méfiance des employeurs vis-à-vis de cette
mesure?

b) Welke maatregelen overweegt u om het wantrouwen
tegen de maatregel door de werkgevers aan te pakken?

3. a) Avant de décider de cette mesure, vous étiez-vous
informé quant au risque d'abus potentiels? Si oui, de quelle
manière et quels sont les éléments dont vous disposez qui
indiquent que le risque d'abus est faible?

3. a) Heeft u vooraleer te besluiten tot deze maatregel
zich vooraf geïnformeerd over het risico op mogelijke mis-
bruiken? Zo ja, hoe gebeurde dat en over welke indicaties
beschikt u dat het risico op misbruiken klein is?

b) Cette mesure a-t-elle été concertée avec les organisa-
tions patronales? Si oui, quand et avec qui de tels contacts
ont-ils eu lieu, et quelles étaient les réactions du monde
patronal?

b) Werd deze maatregel vooraf ook overlegd met de
werkgeversorganisaties? Zo ja, wanneer en met wie
gebeurde dat, en welke waren de reacties vanuit werkge-
verskringen?

4. Estimez-vous que les services de prévention externes
ont un rôle à jouer à cet égard en vue d'entretenir et de ren-
forcer préventivement la confiance des travailleurs et leur
santé mentale et physique afin de couper court à toute vel-
léité d'abus de cette mesure?

4. Ziet u ook een rol weggelegd voor de externe preven-
tiediensten om het vertrouwen van de werknemers en hun
mentale en fysieke gezondheid preventief in een goede
conditie te houden te versterken, teneinde mogelijke mis-
bruiken van deze maatregel in de kiem te smoren?
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5. a) Étant donné la grande importance du bien-être des
travailleurs pour éviter les congés de maladie de courte
durée (et l'abus de ceux-ci), estimez-vous nécessaire d'éva-
luer la loi bien-être de 1996? Si oui, prendrez-vous une ini-
tiative concrète à court terme en ce sens, et demanderez-
vous aux partenaires sociaux de réaliser une évaluation de
cette loi, eu égard aux besoins modernes du marché du tra-
vail, tels que l'importance d'une flexibilité des travailleurs
et d'un travail soutenable?

5. a) Ziet u, gelet op het groot belang van het welzijn van
werknemers om (misbruik van) kortdurige ziekteverloven
te vermijden, de nood in van een evaluatie van de welzijns-
wet van 1996? Zo ja, zult u hiertoe een concreet initiatief
nemen op korte termijn en de sociale partners verzoeken
een evaluatie van die wet te maken met het oog op de
moderne noden van de arbeidsmarkt, zoals het belang van
werknemersflexibiliteit en werkbaar werk?

b) Une concertation aura-t-elle lieu à ce sujet avec les
régions, puisqu'elles sont responsables du développement
d'un travail soutenable?

b) Zal hieromtrent ook overlegd worden met de gewes-
ten, vermits die verantwoordelijk zijn voor de uitbouw van
werkbaar werk?

6. Dans l'enseignement flamand, le certificat médical
d'un jour a déjà été supprimé pour les élèves, dans le
contexte de l'opération Tarra (réduction de la charge de
planification). Dans le cadre de cette mesure pour les tra-
vailleurs, vous êtes-vous informé quant aux résultats de
cette mesure et aux éventuelles leçons qui en ont été tirées?

6. In Vlaanderen werd in het onderwijs het ziektebriefje
voor één dag al afgeschaft voor leerlingen in het kader van
Operatie Tarra (planlastvermindering). Heeft u zich in het
kader van deze maatregel voor werknemers geïnformeerd
naar de resultaten en eventuele lessons learned uit deze
maatregel?

7. a) Comment envisagez-vous l'évaluation prévue de
votre mesure?

7. a) Hoe ziet u de geplande evaluatie van uw maatregel?

b) Qui la réalisera? b) Wie zal die uitvoeren?
c) À quelle échéance doit-elle être réalisée? c) Op welke termijn moet dat onderzoek uitgevoerd wor-

den?
d) Quelles suites donnerez-vous aux résultats? d) Welke opvolging zult u aan de resultaten geven?
e) Quand une adaptation de cette mesure devra-t-elle

avoir lieu, si cela se révèle nécessaire?
e) Tegen wanneer moet er een bijsturing van de maatre-

gel komen indien zou blijken dat daartoe een noodzaak
bestaat?

DO 2021202217032
Question n° 1707 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217032
Vraag nr. 1707 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?
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2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

DO 2021202217033
Question n° 1708 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1708 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

DO 2021202217063
Question n° 1711 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 04 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202217063
Vraag nr. 1711 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 04 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le CBD (QO 29836C). CBD (MV 29836C).
Le cannabidiol (CBD) est une des molécules qui com-

pose le cannabis. Si, actuellement, aucune loi n'interdit
cette substance, car elle n'est pas considérée comme un
psychotrope, aucune règlementation ne l'encadre claire-
ment non plus.

Cannabidiol (CBD) is een van de bestanddelen van can-
nabis. Hoewel geen enkele wet die stof thans verbiedt, aan-
gezien CBD niet als een psychotrope molecule beschouwd
wordt, bestaat er ook geen duidelijk regelgevend kader
voor.

Les différents produits (feuille, huile, pâte, liquide pour
cigarette électronique, etc.) contenant du CBD sont donc
autorisés tant que leur taux de THC reste en dessous des
0,2 %. Cette limite s'applique dans la plupart des pays
européens.

De verschillende producten die CBD bevatten (bladeren,
olie, pasta, e-liquids, enz.) zijn dus toegestaan voor zover
hun THC-gehalte lager dan 0,2 % is. Die beperking geldt
in de meeste Europese landen.

Le CBD ne semble pas avoir d'effets sur l'état du système
nerveux, contrairement au tétrahydrocannabinol, couram-
ment appelé THC, autre cannabinoïde principalement pré-
sent dans le cannabis. Des études scientifiques
démontreraient par ailleurs que le CBD calme le consom-
mateur et décontracte les muscles. On lui prête des effets
antistress, antidépressifs, antioxydants, anti-inflamma-
toires, antiépileptiques, etc., qui peuvent être utiles pour
des personnes souffrant de certaines maladies chroniques.
Le cannabidiol s'est également montré efficace en tant que
médicament contre l'épilepsie infantile résistante aux trai-
tements.

CBD lijkt geen effect te hebben op de toestand van het
zenuwstelsel, in tegenstelling tot tetrahydrocannabinol -
doorgaans aangeduid als THC -, een andere cannabinoïde
die hoofdzakelijk in cannabis voorkomt. Wetenschappe-
lijke studies zouden overigens uitwijzen dat CBD de
gebruiker kalmeert en de spieren ontspant. Aan CBD wor-
den stressverminderende, antidepressieve, antioxidatieve,
ontstekingsremmende, anti-epileptische enz. effecten toe-
geschreven, die gunstig kunnen zijn voor mensen die aan
bepaalde chronische ziekten lijden. Cannabidiol is even-
eens doeltreffend gebleken als geneesmiddel tegen thera-
pieresistente epilepsie bij kinderen.
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Dans un rapport publié fin de 2018 par l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS), il était également indiqué
que: "Le cannabidiol est présent dans le cannabis et la
résine de cannabis, mais il est dépourvu de propriétés psy-
choactives, il ne peut donner lieu à des abus et son poten-
tiel dépendogène est nul. Il n'a pas non plus d'effets nocifs
significatifs".

In een rapport dat de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) eind 2018 publiceerde, stond ook dat er cannabi-
diol aanwezig is in cannabis en cannabishars, maar dat het
geen psychoactieve eigenschappen heeft, het geen aanlei-
ding tot misbruik geeft en het geen verslavend potentieel
heeft. Het heeft ook geen significante schadelijke effecten.

1. La loi du 28 mars 2019 a instauré auprès de l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
un bureau du cannabis. Qu'en est-il aujourd'hui de son
fonctionnement? Quelles sont ses missions précises et
quels travaux ont déjà été menés?

1. Bij de wet van 28 maart 2019 werd er in het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproduc-
ten (fagg) een cannabisbureau opgericht. Hoe functioneert
dat bureau tegenwoordig? Wat zijn de precieze taken ervan
en welk werk heeft het al verricht?

2. Existe-t-il des études récentes sur le cannabidiol pour
confirmer des effets positifs sur certaines pathologies?
Serait-il envisageable d'autoriser formellement l'utilisation
des produits qui en contiennent et de prévoir un rembour-
sement de cette molécule?

2. Bestaan er recente studies over cannabidiol die de
positieve effecten ervan bij bepaalde aandoeningen beves-
tigen? Zou het gebruik van cannabidiolhoudende produc-
ten formeel toegestaan kunnen worden en zou die molecule
voor terugbetaling in aanmerking kunnen komen?

DO 2021202217064
Question n° 1712 de Madame la députée Sophie

Thémont du 04 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217064
Vraag nr. 1712 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
04 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le trajet de soins. Zorgtraject.
Récemment, vous avez annoncé votre volonté de déblo-

quer 10.000 euros pour contribuer à un nouveau "trajet de
soins" pour les jeunes et jeunes adultes souffrant de
troubles alimentaires. Dans ce cadre, il est prévu de dési-
gner un coordinateur des soins parmi les professionnels qui
s'occupent du patient.

U hebt onlangs aangekondigd dat u 10.000 euro wilt uit-
trekken om bij te dragen aan een nieuw zorgtraject voor
jongeren en jongvolwassenen met eetstoornissen. In dat
kader zal een van de zorgverleners van de patiënt de rol
van zorgcoördinator op zich nemen.

1. Comment ce coordinateur sera-t-il désigné? 1. Hoe zal die zorgcoördinator aangesteld worden?
2. Quels seront les critères pris en compte pour la dési-

gnation?
2. Welke criteria zullen er voor die aanstelling gehan-

teerd worden?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216939
Question n° 1421 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216939
Vraag nr. 1421 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Capacité répressive en matière de cybercriminalité. De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
En réponse à ma question n° 860 du 23 novembre 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77), vous
avez indiqué qu'aucun magistrat ne se concentrait exclusi-
vement sur la cybercriminalité. Il n'y a pas non plus de
chiffres spécifiques disponibles quant au nombre de per-
sonnes au sein des parquets et des juridictions (magistrats
du parquet, juges d'instruction et magistrats du siège) qui
s'occupent de cybersécurité et de cybercriminalité.

In antwoord op mijn vraag nr. 860 van 23 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77)
deelde u mee dat er geen magistraten zijn die zich exclusief
richten op cybercriminaliteit. Er zijn ook geen specifieke
cijfers beschikbaar over het aantal mensen bij de parketten
en de rechtscolleges (parketmagistraten, onderzoeksrech-
ters en zetelende magistraten) die zich bezig houden met
cyberveiligheid en cybercriminaliteit.

Vous avez également indiqué qu'une Cyber Unit avait été
mise en place au sein du parquet fédéral. Cependant, les
membres de cette unité ne s'occupent pas exclusivement de
cybercriminalité. Chaque parquet local compte maintenant
au minimum un magistrat de référence en cybercriminalité.
Ces magistrats ne travaillent pas non plus exclusivement
sur des dossiers de cybercriminalité.

U deelde verder mee dat er binnen het federaal parket een
Cyber Unit werd opgericht. Zij zijn evenwel niet exclusief
met cyber bezig. Elk lokaal parket heeft nu minstens één
referentiemagistraat cybercriminaliteit. Zij werken even-
min exclusief op cybercrimedossiers.

Le système informatique actuel ne permet visiblement
pas de réaliser une évaluation de la capacité appropriée.
Selon vous, créer de la capacité supplémentaire sur un seul
niveau (p. ex. la Computer Crime Unit de la police) n'a pas
de sens si l'autre niveau ne peut pas suivre dans le traite-
ment, ou l'inverse.

Het huidige informaticasysteem laat blijkbaar niet toe
een evaluatie te maken van de gepaste capaciteit. Het heeft
volgens u geen zin om bijkomende capaciteit te creëren op
één niveau (bijv. de Computer Crime Unit politie), als het
andere niveau niet kan volgen in de afhandeling, of omge-
keerd.

Des directives en matière d'hameçonnage et de collabora-
tion avec le Centre pour la Cybersécurité Belgique-CERT
ont été soumises à approbation, et une directive plus géné-
rale a été préparée dans le Réseau d'expertise Cybercrimi-
nalité. D'autres initiatives devaient être examinées plus en
détail, telles qu'une base de données nationale en matière
de fraude massive en ligne.

Richtlijnen inzake phishing en samenwerking met het
Centrum voor Cybersecurity België-CERT lagen ter goed-
keuring voor in ontwerp en een meer algemene richtlijn
werd nog voorbereid in het Expertise Netwerk Cybercrime.
Andere initiatieven dienden verder te worden onderzocht,
zoals een nationale gegevensbank inzake online mas-
safraude.

1. Comment s'assurer que les parquets et les juridictions
disposent de suffisamment de magistrats du parquet, de
juges d'instruction et de magistrats du siège qui s'inté-
ressent à la cybersécurité et à la cybercriminalité? Com-
ment la capacité et l'expertise appropriées seront-elles
calculées? Comment seront-elles atteintes?

1. Hoe kan worden verzekerd dat de parketten en de
rechtscolleges over voldoende parketmagistraten, onder-
zoeksrechters en zetelende magistraten met interesse voor
cyberveiligheid en cybercriminaliteit beschikken? Hoe zal
de gepaste capaciteit en expertise worden berekend? Hoe
zal die worden bereikt?

2. Quel est l'état de la situation concernant les directives
en matière d'hameçonnage et de collaboration avec le
Centre pour la Cybersécurité Belgique-CERT et la direc-
tive plus générale? Comment les capacités restreintes de la
Justice seront-elles utilisées le plus efficacement possible?

2. Wat is de stand van zaken betreffende de richtlijnen
inzake phishing en samenwerking met het Centrum voor
Cybersecurity België-CERT en de meer algemene richt-
lijn? Hoe zullen de beperkte capaciteiten bij Justitie zo
doelmatig mogelijk worden ingezet?
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3. Qu'en est-il des autres initiatives qui ont été exami-
nées, telles qu'une base de données nationale en matière de
fraude massive en ligne?

3. Wat is de stand van zaken van de andere initiatieven
die werden onderzocht, zoals een nationale gegevensbank
inzake online massafraude?

4. Quelles améliorations sont nécessaires dans ce
domaine pour optimiser le fonctionnement?

4. Welke verbeteringen zijn nodig in dit domein om de
werking te optimaliseren?

DO 2021202216945
Question n° 1424 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 22 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216945
Vraag nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 22 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le statut des agents pénitentiaires. Statuut van de penitentiair beambten.
Je souhaiterais obtenir les renseignements suivants,

actualisés à la date de ce jour.
Graag ontving ik de volgende geactualiseerde gegevens:

1. Le nombre d'agents pénitentiaires par établissement
pénitentiaire et de défense sociale (EDS), en faisant la dis-
tinction contractuels/statutaires (avec une ventilation par
type de contrats, notamment contrats "rosetta") et taux de
remplissage du cadre pour chaque établissement.

1. het aantal penitentiair beambten per strafinrichting en
per inrichting tot bescherming van de maatschappij (IBM),
met een onderscheid tussen contractuelen en statutairen
(opgesplitst per contracttype, meer bepaald de Rosettacon-
tracten), en met vermelding van de bezetting van de perso-
neelsformatie;

2. Les chiffres du turnover par prison/EDS et type de sta-
tut/contrat: durée moyenne d'engagement, nombre et rai-
sons des départs (si connue), nombre d'engagements pour
chaque type de statut/contrat.

2. het verloop per gevangenis/IBM en per statuut/con-
tracttype: gemiddelde duur van de tewerkstelling, uit-
stroom en de redenen voor het ontslag (indien bekend),
aantal aanwervingen per statuut/contracttype;

3. Les chiffres des incapacités de travail et invalidités
affectant les agents pénitentiaires, ventilés par prison/EDS
et par type de statut/contrat.

3. de cijfers inzake arbeidsongeschiktheid en invaliditeit
bij de penitentiair beambten, uitgesplitst per gevangenis/
IBM en per statuut/contracttype.

DO 2021202216977
Question n° 1426 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216977
Vraag nr. 1426 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 30540C).

Juridische bestraffing misbruiken crisisoverbruggings-
recht (MV 30540C).

J'ai déjà interrogé à plusieurs reprises votre collègue, le
ministre Clarinval, sur les abus liés au droit passerelle de
crise instauré suite à la pandémie du coronavirus. Au total,
3 milliards d'euros ont été alloués à ce droit passerelle en
2020. En 2021, il s'agissait de 2,3 milliards d'euro et au
premier trimestre de cette année 2022, de 100 millions
d'euros.

Ik heb uw collega-minister Clarinval al herhaaldelijk aan
de tand gevoeld over misbruiken van het crisisoverbrug-
gingsrecht naar aanleiding van de coronapandemie. Alles
samen werd er in 2020 drie miljard euro uitgetrokken voor
dit type overbruggingsrecht, in 2021 was dat 2,3 miljard
euro en in het eerste kwart van dit jaar 100 miljoen euro.
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Trois lignes de contrôle ont été mises en place afin de
vérifier le bien-fondé des paiements. Il s'est avéré que ce
n'était pas toujours le cas. Début juillet 2022, le ministre
Clarinval a indiqué que, depuis le début de la crise, 253
millions d'euros avaient déjà été réclamés, dont 205 mil-
lions d'euros ont été effectivement récupérés.

Drie controlelijnen werden ingezet om na te gaan of al
deze bedragen rechtmatig waren uitgekeerd. Dat bleek niet
het geval. Begin juli 2022 liet minister Clarinval verstaan
dat er, sinds het begin van de crisis, al 253 miljoen euro
was teruggevorderd, waarvan 205 miljoen euro effectief
werd gerecupereerd.

Nous devons évidemment nous garder de généraliser.
Certaines personnes ont sans doute commis une erreur en
introduisant leur demande ou se sont trompées. Cependant,
nous savons entre-temps aussi que des abus intentionnels
et des fraudes ont été commis. On ne peut tirer d'autre
conclusion dès lors que les intéressés cherchent à percevoir
une indemnité destinée aux indépendants sans jamais avoir
été enregistrés comme tels un seul jour, ou lorsqu'ils
adoptent une fausse identité.

Uiteraard mogen we niet iedereen over dezelfde kam
scheren. Er zijn ongetwijfeld mensen die een fout maakten
bij hun aanvraag, of die zich vergisten. Maar we hebben
intussen ook weet van moedwillig misbruik en fraude. Een
andere conclusie kan je niet trekken wanneer mensen als
zelfstandige geld willen opstrijken zonder dat ze ooit één
dag als zelfstandige waren ingeschreven, of wanneer ze
een valse identiteit aannemen.

Il conviendrait d'intervenir fermement dans de tels cas.
Récupérer l'argent est une chose, mais il est au moins aussi
important d'infliger une sanction appropriée. Nous ne pou-
vons pas tolérer qu'il soit abusé d'un système mis en place
pour aider les citoyens pendant une crise (sanitaire).

In dergelijke gevallen zou er stevig moeten opgetreden
worden. Geld terugvorderen is één ding, maar een gepaste
straf is minstens even belangrijk. Tijdens een (gezond-
heids)crisis misbruik maken van een systeem dat is opge-
zet om mensen te helpen, dat mogen we niet tolereren.

1. Combien de dossiers concernant des abus liés au droit
passerelle de crise ont-ils déjà été traités effectivement par
les tribunaux?

1. Hoeveel dossiers rond misbruik van het crisisover-
bruggingsrecht werden al effectief behandeld door de
rechtbanken?

2. Dans combien de cas une condamnation s'en est-elle
suivie?

2. In hoeveel gevallen leidde dit tot een veroordeling?

3. Quelles peines ont été prononcées pour ces abus? 3. Welke straffen werden voor dit misbruik uitgespro-
ken?

DO 2021202216990
Question n° 1427 de Madame la députée Sophie De Wit

du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216990
Vraag nr. 1427 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Absentéisme des agents pénitentiaires. Absenteïsme penitentiair beambten.
Nos prisons et le personnel qui y travaille subissent de

fortes pressions. La surpopulation ne cesse de s'aggraver, la
création d'une capacité supplémentaire suffisante se faisant
attendre, et, de plus, on peine à recruter.

Onze gevangenissen en het personeel daar staan onder
grote druk. De overbevolking blijft de pan uit swingen
door het uitblijven van voldoende extra capaciteit en daar-
naast lopen de aanwervingen niet van een leien dakje.

Par conséquent, les conditions de travail des agents péni-
tentiaires sont loin d'être idéales, ce qui peut également se
refléter dans le taux d'absentéisme. Pouvez-vous fournir
les chiffres suivants, ventilés par prison:

Dat maakt dat de arbeidsomstandigheden van de peniten-
tiair beambten verre van ideaal zijn, wat mogelijk ook
voelbaar zal zijn in de absenteïsmecijfers. Graag had ik
volgende cijfers bekomen opgesplitst per gevangenis.

1. le taux d'absentéisme, exprimé en pourcentage des
agents pénitentiaires, par an depuis 2017;

1. Wat was het absenteïsmecijfer uitgedrukt in percent
van de penitentiair beambten per jaar, sinds 2017?

2. le nombre de jours d'absence correspondant, par an
depuis 2017?

2. Over hoeveel dagen afwezigheid gaat dit concreet per
jaar, sinds 2017?
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DO 2021202217033
Question n° 1431 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1431 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216950
Question n° 479 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216950
Vraag nr. 479 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Tarif social du CPAS. Sociaal tarief OCMW.
Les personnes bénéficiant d'allocations du CPAS telles

que le revenu d'intégration sociale ou une "aide sociale
financière équivalente au revenu d'intégration" à titre
d'intervention pour revenus insuffisants peuvent bénéficier
du tarif social.

Mensen die uitkeringen genieten van het OCMW zoals
het leefloon of een "financiële maatschappelijke dienstver-
lening gelijkwaardig aan het leefloon" als tegemoetkoming
bij onvoldoende inkomen, komen in aanmerking voor het
verkrijgen van het sociaal tarief.

Certains groupes spécifiques, par exemple les bénéfi-
ciaires de prestations de la mutualité ou d'assurances, les
pensionnés du secteur public ou les personnes en média-
tion de dettes, sont en revanche exclus du tarif social.

Een aantal specifieke groepen, personen die bijv. via het
ziekenfonds of verzekeringen een uitkering ontvangen,
gepensioneerden uit de openbare sector of mensen die zich
in schuldbemiddeling bevinden, worden dan weer uitgeslo-
ten van het sociaal tarief.

Il nous revient que les CPAS wallons accordent le tarif
social pour l'énergie, même aux personnes en médiation de
dettes (source:https://www.cwape.be/node/51#catgories-
de-clients-protgs), alors que cela s'avère impossible pour
les Flamands.

Naar verluidt zouden de Waalse OCMW's wel het sociaal
tarief voor energie toekennen, ook wanneer je in schuldbe-
middeling zou zitten (bron: https://www.cwape.be/node/
51#catgories-de-clients-protgs). Terwijl dit voor Vlamin-
gen onmogelijk blijkt te zijn.

Pouvez-vous confirmer ces informations? Dans l'affirma-
tive, ce régime ne devrait-il pas être appliqué aux autres
communautés?

Kloppen deze feiten? Zo ja, zou deze regeling niet moe-
ten toegepast worden voor de andere gemeenschappen?

DO 2021202216983
Question n° 480 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 septembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216983
Vraag nr. 480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 september 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale (CARPH) que le
taux d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.
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Vous avez élaboré cinq pistes pour relever le taux
d'emploi des personnes porteuses d'un handicap dans les
services publics. Vous souhaitez que des trajectoires soient
définies à cet effet pour chacune des administrations. Une
sanction pourrait être imposée aux administrations ne res-
pectant pas cette trajectoire.

U heeft vijf pistes klaar om de tewerkstellingsgraad van
personen met een handicap bij de overheidsdiensten op te
krikken. U wilt dat daarbij voor elk van de administraties
trajecten worden uitgetekend. Voor wie dit traject niet res-
pecteert, zou een sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Où en sont vos projets? 1. Hoe ver staat u met uw plannen?
2. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

2. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

3. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

4. Vous instaureriez un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Or, votre propre service ne répond pas à la
norme légale. Quelle sanction imposerez-vous à vos
propres services?

4. U zou een sanctiemechanisme instellen indien men
niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met betrek-
king tot personen met een handicap. Uw eigen dienst vol-
doet niet aan de wettelijke norm. Welke sanctie zal u
opleggen aan uw eigen diensten?

DO 2021202217013
Question n° 481 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202217013
Vraag nr. 481 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Preuve d'un cautionnement comptabilisé non fournie par le
SPP Intégration sociale.

Het niet staven van een geboekte borgtocht door de POD
Maatschappelijke Integratie.

Le cautionnement est une garantie financière octroyée
par l'adjudicataire d'un marché public jusqu'à sa complète
et bonne exécution. Le rapport de la Cour des comptes
(179e Cahier - Partie I: Observations sur les comptes 2021
de l'administration générale, des services administratifs à
comptabilité autonome, des organismes administratifs
publics et des organismes assimilés Volume I - Commen-
taires) indique ce qui suit: "Quant au SPP Intégration
sociale (IS), il n'a pas été en mesure d'appuyer le montant
des cautionnements comptabilisés par une pièce justifica-
tive probante."

Een borgtocht is een financiële waarborg die de
opdrachtnemer van een overheidsopdracht toekent tot de
volledige en goede uitvoering ervan. In het rapport van het
Rekenhof (179e Boek - deel I: Opmerkingen over de reke-
ningen 2021 van het algemeen bestuur, de administratieve
diensten met boekhoudkundige autonomie, de administra-
tieve openbare instellingen en de gelijkgestelde instellin-
gen Volume I - Commentaar) lezen we: "Wat de POD
Maatschappelijke Integratie (MI) betreft, die kon het
bedrag van de geboekte borgtochten niet staven met een
afdoend verantwoordingsstuk."

1. Pouvez-vous préciser de quel montant il s'agit? 1. Kan u verduidelijken over welk bedrag het gaat?
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2. Dans le cadre de quel marché ce cautionnement a-t-il
été comptabilisé?

2. In het kader van welke opdracht is deze borgtocht
geboekt?

3. Quelles pièces justificatives le SPP IS ne peut-il pas
produire et comment est-ce possible?

3. Welke verantwoordingsstukken kan de POD MI niet
voorleggen en hoe dat komt?

DO 2021202217014
Question n° 482 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202217014
Vraag nr. 482 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les factures à recevoir du SPP Intégration Sociale. De te ontvangen facturen van de POD Maatschappelijke
Integratie.

Les "factures à recevoir" concernent des biens et des ser-
vices qui ont été fournis, acceptés et payés mais pour les-
quels on est toujours en attente d'une facture.

"Te ontvangen facturen" zijn geleverde en aanvaarde
goederen en diensten, waarvoor betaald is, maar waarvoor
men nog geen factuur ontvangen heeft.

Le rapport de la Cour des comptes (179e Cahier - partie
I: Observations sur les comptes 2021 de l'administration
générale, des services administratifs à comptabilité auto-
nome, des organismes administratifs publics et des orga-
nismes assimilés - Volume I - Commentaires) indique que
ces opérations peuvent être inscrites dans la comptabilité
même si les factures n'ont pas encore été reçues, en les
imputant sur le compte "440800". Lors de la clôture de
l'exercice comptable 2021, ce compte afficherait un solde
débiteur de 25,8 millions d'euros au nom du SPP Intégra-
tion Sociale (IS). Le rapport de la Cour des comptes
indique que "le SPP Intégration sociale n'est toujours pas
en mesure d'expliquer ces soldes débiteurs. Ils ne sont pas
soldés et continuent d'augmenter."

Het Rekenhof-rapport (179e Boek - deel I: Opmerkingen
over de rekeningen 2021 van het algemeen bestuur, de
administratieve diensten met boekhoudkundige autonomie,
de administratieve openbare instellingen en de gelijkge-
stelde instellingen Volume I - Commentaar) geeft aan dat
ze in de boekhouding geboekt kunnen worden zonder dat
de facturen al verkregen zijn, door ze te boeken op reke-
ning "440800". Op deze rekening zou bij de afsluiting van
het boekjaar 2021 een debetsaldo van 25,8 miljoen euro
staan in naam van de POD Maatschappelijke Integratie
(MI). In het verslag van het Rekenhof lezen we "de POD
Maatschappelijke Integratie kan die debetsaldi nog altijd
niet verklaren. Ze worden niet gesaldeerd en ze blijven
aangroeien."

De ce fait, les dépenses budgétaires 2021 seraient sous-
estimées d'au moins 59,7 millions d'euros.

De begrotingsuitgaven 2021 zouden hierdoor bijgevolg
minstens 59,7 miljoen euro onderschat zijn.

1. Pouvez-vous fournir davantage d'informations sur les
raisons de cette situation?

1. Kan u meer toelichting geven over wat hier juist aan de
hand is?

2. De quelles factures s'agit-il et sur quels biens et/ou ser-
vices concrets acquis par le SPP IS portent-elles?

2. Over welke facturen voor welke concrete aangekochte
goederen en/of diensten door de POD MI gaat het?

3. L'analyse selon laquelle un montant donné correspon-
dant à des biens ou des services acquis pour lesquels une
facture est toujours manquante ne peut pas être soldé, est-
elle correcte?

3. Klopt de lezing dat een bepaald bedrag aan aange-
kochte goederen of diensten waarvoor geen factuur verkre-
gen werd, niet vereffend geraakt?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour résoudre
ce problème?

4. Welke stappen zal u ondernemen om dit op te lossen?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216953
Question n° 553 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216953
Vraag nr. 553 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Prix croissants de l'énergie et des carburants et allocation
d'éloignement pour les militaires (QO 29751C).

Stijgende energie- en brandstofprijzen. - Verwijderingstoe-
lage voor militairen (MV 29751C).

On sait que les militaires souffrent davantage de la
hausse persistante des prix des carburants que les autres
agents de la fonction publique. Un militaire parcourt en
moyenne 106 km (aller-retour) pour se rendre sur son lieu
de travail, contre 40 km pour un citoyen moyen.

Dat militairen meer dan ander overheidspersoneel het
slachtoffer zijn van de aanhoudende stijging van de brand-
stofprijzen is niets nieuws. Gemiddeld rijdt een militair
106 km (heen en terug) naar zijn werkplek. Voor een
gemiddelde burger is dit 40 km.

Cela exerce une pression supplémentaire sur le personnel
militaire et nuit fortement à l'équilibre entre vie profession-
nelle et vie privée.

Een en ander legt een bijkomende druk op het militair
personeel en komt de work-lifebalance allerminst ten
goede.

C'est pourquoi un dossier ayant trait à l'allocation d'éloi-
gnement a été traité et discuté précédemment. Cette alloca-
tion vise à compenser les coûts indirects résultant de la
situation susmentionnée.

Eerder werd daarom een dossier behandeld en besproken
omtrent de zogenaamde verwijderingstoelage. Deze heeft
als doel de indirecte kosten ten gevolge van voorgemelde
situatie te compenseren.

1. Pouvez-vous fournir des explications sur le projet rela-
tif à l'allocation d'éloignement?

1. Kan u het project verwijderingstoelage toelichten?

2. L'allocation d'éloignement fait-elle actuellement
l'objet d'une révision? Dans l'affirmative, en quoi consiste-
rait cette modification?

2. Wordt de verwijderingstoelage momenteel herbeke-
ken? Zo ja, wat houdt deze wijziging in?

3. Vous êtes-vous encore concertée récemment avec les
organisations syndicales à ce sujet?

3. Heeft u over deze zaak recentelijk nog overleg gehad
met de vakorganisaties?

DO 2021202217010
Question n° 555 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202217010
Vraag nr. 555 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

La révision des critères médicaux pour les pilotes de la
Défense.

De herziening van de medische criteria voor piloten bij
Defensie.

Il y a quelques temps, je vous ai posé une question
concernant les critères de sélection médicaux des pilotes de
la Défense. Ces critères sont tellement stricts que certains
candidats, sans doute très compétents, ne peuvent pas réali-
ser leur rêve. La Défense se prive ainsi également de nom-
breux talents potentiels. Prenons l'exemple de la jeune
femme qui a été refusée sur la base de ses capacités
visuelles, un épisode qui a d'ailleurs donné lieu à ma pre-
mière question.

Enige tijd geleden stelde ik u een vraag in verband met
de medische selectiecriteria voor piloten bij onze Defensie.
Omdat deze zo streng zijn, kunnen sommige kandidaten,
die mogelijks zeer capabel zijn, hun droom niet najagen.
Zo blijft Defensie ook verstoken van heel wat potentieel
talent. Een voorbeeld is de jonge vrouw die voor haar
gezichtsvermogen werd afgekeurd, wat de aanleiding
vormde voor mijn eerste vraag.
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Apparemment, une révision des critères fixés dans
l'arrêté royal du 17 septembre 2005 serait en cours. On y
tiendrait compte du benchmarking par rapport aux autres
pays, où des critères bien plus souples sont appliqués,
comme aux Pays-Bas, ainsi que des capacités à piloter un
F-35.

Nu zou een herziening van de criteria van het koninklijk
besluit van 17 september 2005 aan de gang zijn. Men zou
rekening houden met de benchmarking ten aanzien van het
buitenland, waar zoals in Nederland veel soepelere vereis-
ten zijn, en met de noden voor het besturen van een F-35.

1. Où en est la révision des critères médicaux? Pouvez-
vous fournir un calendrier pour la définition de nouveaux
critères?

1. In welk stadium bevindt zich de herziening van de
medische criteria? Kan u een tijdslijn geven voor het ont-
wikkelen van nieuwe criteria?

2. Quels sont les pays/alliés pris en compte dans le
benchmarking relatif aux critères médicaux?

2. Met welke landen/bondgenoten wordt rekening gehou-
den voor de benchmarking inzake de medische criteria?

3. Que pensez-vous des critères médicaux pour les candi-
dats militaires qui n'ambitionnent pas de devenir pilotes?
Estimez-vous que ces critères sont trop souples, trop
stricts, ou qu'aucune réévaluation de ces critères n'est
nécessaire?

3. Hoe beoordeelt u de medische criteria voor kandidaat-
militairen die geen pilotenfunctie ambiëren? Zijn deze vol-
gens u te soepel, te streng of is er geen re-evaluatie aan de
orde?

DO 2021202217028
Question n° 556 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 03 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202217028
Vraag nr. 556 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Caserne de Glons. Kazerne van Glons.
C'est en 1955 qu'est créé le centre de contrôle de vol de la

Composante Air à Glons. Celui-ci avait pour mission prin-
cipale de surveiller l'espace aérien belge. Cependant, étant
donné la vétusté des bâtiments et dans le but de se rappro-
cher d'une base aérienne, la caserne de Glons a définitive-
ment fermé ses portes en avril 2021 au profit du site de
Beauvechain.

In 1955 werd in Glons het centrum van de Luchtcompo-
nent voor radarcontrole en beveiliging van het luchtruim
opgericht, met als belangrijkste taak het bewaken van het
Belgische luchtruim. Omdat de gebouwen in Glons echter
verouderd waren en opdat het controlecentrum dichter bij
een luchtmachtbasis zou liggen, heeft de kazerne van
Glons in april 2021 de deuren definitief gesloten en ver-
huisde het controlecentrum naar de site in Bevekom.

Différents scénarios ont été envisagés afin de ne pas lais-
ser ce bâtiment décrépir dont notamment la construction de
la nouvelle prison liégeoise (remplaçant celle de Lantin).
Cette possibilité a toutefois été écartée à l'instar d'une
reconstruction de Lantin.

Er werden verschillende scenario's overwogen om het
gebouw in Glons niet in verval te laten raken. Eén daarvan
was de bouw van een nieuwe Luikse gevangenis (ter ver-
vanging van de gevangenis van Lantin). Van die optie werd
echter afgestapt, net als van de afbraak en wederopbouw
van Lantin.

Depuis décembre 2021, Fedasil a pris possession de la
caserne et a pu augmenter sa capacité d'accueil de migrants
(jusqu'à 300 places) en utilisant l'infrastructure.

Sinds december 2021 heeft Fedasil de kazerne in gebruik
genomen en kon het met die infrastructuur (die tot 300
plaatsen biedt) zijn capaciteit voor de opvang van migran-
ten uitbreiden.

Je souhaiterais obtenir davantage d'informations sur la
situation de ce site. En effet, sauf erreur de ma part, ce bâti-
ment appartient toujours à l'État fédéral.

Ik zou graag meer informatie krijgen over de situatie op
die site. Als ik me niet vergis is het gebouw immers nog
steeds eigendom van de federale Staat.

1. Est-il question de garder ce bâtiment? Fedasil va-t-il y
installer définitivement ses quartiers?

1. Zal de federale overheid het gebouw in bezit houden?
Zal Fedasil zich er definitief vestigen?

2. À combien s'élève le nombre de migrants sur place
actuellement?

2. Hoeveel migranten verblijven er momenteel?
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3. Qu'en est-il du dialogue avec la commune sur laquelle
repose le site?

3. Is er overleg met de gemeente op het grondgebied
waarvan de site gelegen is?

4. Est-il prévu de mettre en vente le bâtiment? Si oui,
dans quels délais?

4. Zijn er plannen om het gebouw te verkopen? Zo ja,
wanneer?

DO 2021202217032
Question n° 557 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202217032
Vraag nr. 557 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?
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DO 2021202217033
Question n° 558 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202217033
Vraag nr. 558 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216952
Question n° 137 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216952
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Donations à Cuba. Donaties Cuba.
Au niveau européen, la Belgique est l'un des plus géné-

reux donateurs de Cuba.
België is op Europees vlak één van de gulste donoren aan

Cuba.
1. De quels montants parle-t-on pour les cinq dernières

années?
1. Over welke bedragen gaat het voor de laatste vijf jaar?

2. Disposez-vous d'un aperçu de l'affectation de ces
sommes (infrastructures, lutte contre la pauvreté, enseigne-
ment, etc.) Dans la négative, pourquoi pas?

2. Heeft u een overzicht aan wat de gelden werden
besteed (infrastructuur, bestrijding van armoede, onder-
wijs, enz.)? Zo neen, waarom niet?

3. Un soutien logistique, médical ou humanitaire est-il
également fourni à Cuba? Dans l'affirmative, pouvez-vous
détailler ce soutien?

3. Wordt er ook logistieke, medische of humanitaire
steun geboden aan Cuba? Zo ja, dewelke?

4. D'autres pays donateurs apportent-ils également des
contributions (financières, logistiques, médicales ou huma-
nitaires) à Cuba?

4. Zijn er nog andere donorlanden die bijdragen (zowel
geldelijk als logistiek, medisch of humanitair) verlenen aan
Cuba?

DO 2021202217032
Question n° 138 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202217032
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?
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Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

DO 2021202217033
Question n° 139 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202217033
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?
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3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202217030
Question n° 38 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202217030
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Recrutement par la Turquie de combattants de l'EI dans le
nord de la Syrie.

De Turkse rekrutering van IS-strijders in Noord-Syrië.

La situation politique, militaire et humanitaire reste très
précaire dans le nord de la Syrie. Cette région est confron-
tée à une crise économique qui s'explique par le fait qu'elle
n'est pas reconnue internationalement, que les importation
et les exportations sont bloquées et que la Turquie et le
régime d'al-Assad font obstacle à l'aide humanitaire. De
surcroît, les opérations menées en permanence par la Tur-
quie dans la région rendent très difficile la reconstruction
après la guerre civile syrienne.

De politieke, militaire en humanitaire situatie in Noord-
Syrië blijft zeer precair. Omdat de regio niet internationaal
erkend is, de in- en uitvoer wordt geblokkeerd en Turkije
en het Assadregime humanitaire steun in de weg staan, ver-
keren ze in economische crisis. De voortdurende militaire
operaties door Turkije in het gebied maken de wederop-
bouw na de Syrische Burgeroorlog bovendien zeer moei-
lijk.

Le terrorisme islamique international constitue égale-
ment une préoccupation majeure pour la communauté
syro-kurde. Bien que l'EI ait été largement vaincu militai-
rement sur le terrain, il conserve des dizaines de cellules
dormantes dans la région. Telles des bombes à retarde-
ment, elles représentent un danger pour l'ensemble de la
communauté internationale.

Ook het internationaal islamitisch terrorisme vormt een
enorme bezorgdheid voor de Syrisch-Koerdische gemeen-
schap. Hoewel IS misschien militair grotendeels verslagen
is op het terrein, behouden ze nog tientallen slapende cel-
len in de regio. Deze vormen als tikkende tijdbommen een
gevaar voor de hele internationale gemeenschap.
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L'Administration autonome kurde du nord et de l'est de la
Syrie (AANES), en particulier, est très préoccupée par la
recrudescence de l'idéologie de l'EI, notamment dans les
camps de prisonniers kurdes. Selon les représentants de
l'AANES en Belgique, la Turquie joue un rôle très perfide
en la matière, notamment en recrutant et en formant active-
ment des combattants de l'EI dans les zones occupées par
la Turquie dans le nord de la Syrie. La Turquie a déjà fait
appel précédemment à des armées de mercenaires, telles
que la brigade Sultan Mourad et les combattants turco-jiha-
distes, lors d'une attaque contre la ville syrienne d'Afrine,
mais elle y aurait déjà recouru également en Libye et au
Haut-Karabagh.

Vooral de Koerdische Autonome Regio in Noord- en
Oost-Syrië (AANES) maakt zich grote zorgen over de aan-
was van de IS-ideologie, met name in de Koerdische
gevangenkampen. Volgens hun vertegenwoordigers in Bel-
gië speelt Turkije in dit alles een zeer perfide rol, met name
door het actief rekruteren en opleiden van IS-strijders in de
door Turkije bezette gebieden in Noord-Syrië. Eerder zette
Turkije al huurlingenlegers zoals de Sultan Muradbrigade
en Turks-jihadistische strijders in bij een aanval op het
Syrische Afrin, maar ook in Libië en Nagorno-Karabach
zou dit al gebeurd zijn.

1. Pouvez-vous confirmer que l'État turc forme active-
ment des combattants de l'EI dans les zones qu'il occupe en
Syrie?

1. Kan u bevestigen dat de Turkse Staat actief IS-strijders
opleidt in de door hen bezette Syrische gebieden?

2. Dans l'affirmative, quelles suites faut-il y donner,
selon vous, s'agissant de la qualité de membres de l'OTAN
de la Turquie et de sa candidature à l'Union européenne?
Un État qui utilise activement des jihadistes pour ses
propres intérêts géopolitiques peut-il rester membre d'une
communauté de défense et de valeurs telle que l'OTAN,
voire devenir membre de l'Union européenne?

2. Indien ja, welke gevolgen moeten hieraan gegeven
worden volgens u inzake het NAVO-lidmaatschap en het
EU-kandidaat-lidmaatschap van Turkije? Kan een Staat die
actief jihadisten gebruikt voor eigen geopolitiek gewin, lid
blijven van een defensie- én waardengemeenschap als de
NAVO, laat staan van de EU?

3. Dans l'affirmative, avez-vous déjà eu des contacts avec
votre homologue turc ou avec l'ambassadeur concerné au
sujet de ce problème? Dans l'affirmative, quelle a été la
teneur de ces entretiens?

3. Indien ja, heeft u al contact gehad met uw Turkse col-
lega of de respectievelijke ambassadeur omtrent de kwes-
tie? Zo ja, wat was de inhoud van de gesprekken?

4. Quelles initiatives prendrez-vous sur la scène interna-
tionale pour que des États tels que la Turquie, qui est sup-
posée être notre alliée au sein de l'OTAN, respecte le droit
international de la guerre quant au déploiement de merce-
naires, de terroristes et d'armes prohibées et quant à
d'autres crimes de guerre?

4. Welke initiatieven zal u ondernemen op het internatio-
nale toneel zodat Staten als Turkije, onze vermeende
NAVO-bondgenoot, het internationaal oorlogsrecht respec-
teert omtrent inzet van huurlingen, terroristen, verboden
wapens en andere oorlogsmisdaden?

DO 2021202217032
Question n° 39 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202217032
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.
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Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

DO 2021202217033
Question n° 40 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202217033
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.
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Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202217032
Question n° 167 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217032
Vraag nr. 167 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?
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2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

DO 2021202217033
Question n° 168 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217033
Vraag nr. 168 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202217033
Question n° 195 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202217033
Vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202216931
Question n° 712 de Madame la députée Eva Platteau du

22 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216931
Vraag nr. 712 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 22 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution du nombre de places d'accueil dans les ILA par
commune.

Evolutie opvangplaatsen in LOI's per gemeente.

Il est indiqué dans l'accord de gouvernent qu'un équilibre
entre l'accueil individuel et collectif sera recherché dans le
réseau d'accueil. Sous la législature précédente, le nombre
de places dans les initiatives locales d'accueil (ILA) a été
fortement réduit. Selon Myria, il n'y avait que 5.800 places
dans les initiatives locales d'accueil en 2021. Pouvez-vous
fournir un aperçu de l'évolution du nombre de places dans
les initiatives locales d'accueil à partir de 2017?

In het regeerakkoord staat dat er in het opvangnetwerk
naar een evenwicht wordt gestreefd tussen individuele en
collectieve opvang. Tijdens de vorige legislatuur werd het
aantal plaatsen in lokale opvanginitiatieven (LOI's) sterk
afgebouwd. Volgens Myria waren er in 2021 slechts 5.800
plaatsen in lokale opvanginitiatieven. Is het mogelijk een
overzicht te krijgen van de evolutie van het aantal plaatsen
in LOI's vanaf 2017?

1. a) Merci de bien vouloir indiquer le nombre de places
en ILA par commune et par an, à partir de 2017.

1. a) Graag het jaarlijks aantal plaatsen in LOI's per
gemeente, vanaf 2017.

b) Merci d'indiquer la part des places d'accueil dans les
ILA par rapport à la capacité d'accueil totale en pourcen-
tage et sur une base annuelle.

b) Graag het jaarlijks percentage van het aandeel opvang-
plaatsen in LOI's ten opzichte van de totale opvangcapaci-
teit.

2. À votre avis, quels sont les avantages et les inconvé-
nients des ILA par rapport aux places d'accueil collectives?

2. Wat zijn volgens u de voor- en nadelen van LOI's ten
opzichte van collectieve opvangplaatsen?
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DO 2021202216949
Question n° 713 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216949
Vraag nr. 713 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Services d'interprétariat et de traduction sociale. Sociale tolk- en vertaaldiensten.
Conformément à l'article 15 de la loi du 12 janvier 2007

relative à l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines
autres catégories d'étrangers (dite loi sur l'accueil), Fedasil
ou le partenaire veille à ce que le bénéficiaire de l'accueil
ait accès à des services d'interprétariat et de traduction
sociale dans le cadre de l'exercice de ses droits et obliga-
tions décrits dans la loi sur l'accueil. Fedasil ou le parte-
naire peut conclure des conventions avec des services ou
organisations spécialisés dans l'interprétariat et la traduc-
tion sociale.

Overeenkomstig artikel 15 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (de zoge-
naamde opvangwet) ziet Fedasil of de partner erop toe dat
de begunstigde van de opvang toegang heeft tot sociale
tolk- en vertaaldiensten in het kader van de uitoefening van
zijn rechten en plichten zoals deze in de opvangwet wor-
den beschreven. Fedasil of de partner kan overeenkomsten
afsluiten met diensten of organisaties die gespecialiseerd
zijn op het vlak van sociaal tolk- en vertaalwerk.

Quel est le coût de ces services d'interprétariat et de tra-
duction sociale? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
année, pour les années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022
(jusqu'au mois d'août compris) et par langue?

Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemd sociaal
tolk- en vertaalwerk? Graag een opsplitsing per jaar, voor
de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 (tot en met
augustus) en op basis van taal.

DO 2021202216957
Question n° 714 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216957
Vraag nr. 714 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cours et formations proposés aux demandeurs d'asile. Cursussen en opleidingen voor asielzoekers.
Selon l'article 35 de la loi du 12 janvier 2007 sur l'accueil

des demandeurs d'asile et de certaines autres catégories
d'étrangers (la loi accueil), sans préjudice du respect des
règles régissant l'accès à la formation professionnelle, des
cours et des formations organisés par la structure d'accueil
ou par des tiers sont proposés au bénéficiaire de l'accueil.

Overeenkomstig artikel 35 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (de zoge-
naamde opvangwet) worden er, onverminderd de naleving
van de regels inzake de toegang tot beroepsopleidingen,
cursussen en opleidingen voorgesteld aan de begunstigde
van de opvang. Deze cursussen en opleidingen worden
door de opvangstructuur of door derden georganiseerd.

1. Combien de cours et de formations ont été suivis en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 (jusqu'au mois d'août
inclus)? Pouvez-vous fournir, si possible, une ventilation
par type de cours ou de formation?

1. Hoeveel cursussen en opleidingen werden in 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 (tot en met augustus) gevolgd?
Indien mogelijk, graag een opsplitsing per type cursus of
opleiding.

2. Quel est le coût des cours et formations susmention-
nés? Pouvez-vous fournir une ventilation par année pour
les mêmes années et selon que la formation est organisée
par un tiers ou par la structure d'accueil elle-même?

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemde cursus-
sen en opleidingen? Graag een opsplitsing per jaar, voor
dezelfde jaren en naargelang de opleiding wordt georgani-
seerd door een derde of door de opvangstructuur zelf.
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3. Avec quels tiers la structure d'accueil coopère-t-elle
pour organiser ces formations?

3. Met welke derden werkt de opvangstructuur samen om
deze opleidingen te organiseren?

DO 2021202216958
Question n° 715 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216958
Vraag nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pécule octroyé aux demandeurs d'asile séjournant dans
des structures d'accueil individuelles.

Leefgeld aan asielzoekers die verblijven in individuele
opvangstructuren.

Dans les structures d'accueil individuelles, telles que les
initiatives locales d'accueil (ILA), une partie de l'aide
matérielle est octroyée aux résidents sous forme d'un
pécule afin qu'ils puissent effectuer eux-mêmes les achats
nécessaires.

In de individuele opvangstructuren, zoals een lokaal
opvanginitiatief (LOI), wordt een deel van de materiële
hulp in de vorm van leefgeld toegekend aan de bewoners,
zodat zij zelf de nodige aankopen kunnen doen.

1. Quel est le montant de ce pécule en 2022? Pouvez-
vous fournir une ventilation par type (mineurs de moins de
12 ans, adultes, etc.)?

1. Hoeveel bedraagt het leefgeld in 2022? Graag een uit-
splitsing per type (minderjarige onder 12 jaar, volwassene,
enz.).

2. Quel est le montant du pécule versé en 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022 (jusqu'au mois d'août inclus)? Pouvez-
vous fournir une ventilation par année et par type (mineurs
de moins de 12 ans, adultes, etc.), en précisant chaque fois
le nombre de personnes concernées?

2. Hoeveel leefgeld werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022 (tot en met augustus) uitgekeerd? Graag een uitsplit-
sing per jaar en per type (minderjarige onder 12 jaar, vol-
wassene, enz.), steeds met vermelding van het aantal
personen.

3. Comment le pécule est-il fixé? Est-il recalculé annuel-
lement? Sur la base de quels paramètres?

3. Hoe wordt het leefgeld vastgesteld? Wordt dit jaarlijks
opnieuw berekend? Op basis van welke parameters?

DO 2021202216959
Question n° 716 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216959
Vraag nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil.

Zakgeld aan asielzoekers die verblijven in een opvang-
structuur.

Conformément à l'arrêté royal du 1er avril 2007 relatif à
l'argent de poche visé à l'article 62, § 2bis, de la loi-pro-
gramme du 19 juillet 2001, chaque bénéficiaire de l'accueil
hébergé dans un centre ou une autre structure d'accueil a
droit à un montant hebdomadaire d'argent de poche qui est
fixé à:

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 1 april 2007
betreffende het zakgeld zoals bedoeld in artikel 62, § 2bis,
van de programmawet van 19 juli 2001 heeft elke begun-
stigde van de opvang die in een centrum of een andere
opvangstructuur wordt gehuisvest het recht op een weke-
lijks bedrag zakgeld ten belope van:

- 3,8 euros pour chaque mineur de moins de 12 ans ou de
12 ans et plus, non scolarisé;

- 3,8 euro voor elke minderjarige onder de 12 jaar of van
12 jaar en ouder, die geen school loopt;
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- 5,0 euros pour chaque mineur non accompagné
accueilli durant la phase d'observation et d'orientation;

- 5,0 euro voor elke niet-begeleide minderjarige opge-
vangen gedurende de observatie- en oriëntatiefase;

- 6,5 euros pour chaque mineur scolarisé de 12 ans ou
plus;

- 6,5 euro voor elke schoolgaande minderjarige van 12
jaar of ouder; en

- 6,5 euros pour chaque adulte. - 6,5 euro voor elke volwassene.
Les montants susmentionnés sont liés à l'indice pivot des

prix à la consommation et sont calculés à nouveau le pre-
mier janvier de chaque année.

Voornoemde bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex
van de consumptieprijzen en worden opnieuw berekend op
1 januari van elk jaar.

1. À combien s'élève le montant de l'argent de poche
indexé en 2022? Pouvez-vous fournir une ventilation par
type (mineurs de moins de 12 ans, adultes, etc.)?

1. Hoeveel bedraagt het geïndexeerde zakgeld in 2022?
Graag een uitsplitsing per type (minderjarige onder 12 jaar,
volwassene, enz.).

2. Combien d'argent de poche a-t-il été versé en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022 (jusqu'au mois d'août inclus)?
Pouvez-vous fournir une ventilation par année et par type
(mineurs de moins de 12 ans, adultes, etc.), en précisant
chaque fois le nombre de personnes?

2. Hoeveel zakgeld werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022 (tot en met augustus) uitgekeerd? Graag een uitsplit-
sing per jaar en per type (minderjarige onder 12 jaar, vol-
wassene, enz.), steeds met vermelding van het aantal
personen.

DO 2021202217019
Question n° 717 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217019
Vraag nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les statistiques de retour depuis les structures d'accueil
collectif et depuis les ILA.

Het overzicht van de terugkeercijfers uit de collectieve
opvang versus LOI.

Les personnes placées dans des structures d'accueil col-
lectif ou des initiatives locales d'accueil (ILA) peuvent
choisir de retourner volontairement dans leur pays d'ori-
gine. Vous-même, ainsi que le gouvernement fédéral, privi-
légiez le retour volontaire.

Personen die worden opgevangen in collectieve opvang-
centra en lokale opvanginitiatieven (LOI's) kunnen ervoor
kiezen om vrijwillig terug te keren naar hun land van her-
komst. Uzelf en de federale regering geven de voorkeur
aan vrijwillige terugkeer.

1. Je souhaite obtenir un aperçu des statistiques en
matière de retour volontaire depuis, d'une part, les struc-
tures d'accueil collectif et, d'autre part, les ILA, et ce pour
les cinq dernières années jusqu'à la date la plus récente
possible. Veuillez préciser la répartition selon:

1. Graag een overzicht van de cijfers inzake vrijwillige
terugkeer uit enerzijds collectieve open opvangcentra en
anderzijds LOI-opvang in de voorbije vijf jaar tot zo recent
mogelijk? Graag opgesplitst per:

- l'âge; - jaar;
- la région dans laquelle la structure d'accueil collectif ou

l'ILA est située;
- gewest waarin dit collectief open opvangcentrum of

LOI gevestigd is;
- la nationalité de la personne qui est retournée dans son

pays d'origine.
- nationaliteit van de persoon die teruggekeerd is.
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2. Parmi les personnes ayant séjourné, d'une part, dans
les structures d'accueil collectif et, d'autre part, dans des
ILA, combien (en %) sont-elles retournées volontairement
dans leur pays d'origine? Veuillez préciser, d'une part, la
répartition selon qu'il s'agissait de structures d'accueil col-
lectif ou d'ILA et, d'autre part, selon la région dans laquelle
la personne a séjourné.

2. Hoeveel % van de personen die verbleven in enerzijds
de collectieve opvangcentra en anderzijds LOI keerden
vrijwillig terug naar hun land van herkomst in de afgelopen
vijf jaar? Graag een overzicht met opsplitsing naar ener-
zijds collectieve open opvangcentra versus LOI en ander-
zijds met de vermelding van het gewest waar de persoon
verbleef.

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
le nombre de personnes ayant séjourné dans des structures
d'accueil collectif et des ILA et qui n'ont pas été obtenu le
statut de réfugié ou n'ont pas pu bénéficier de la protection
subsidiaire?

3. Kunt u voor de laatste vijf jaar de cijfers geven van het
aantal mensen in de open opvangcentra en in de LOI-
opvang dat geen erkenning kreeg als vluchteling of subsi-
diair beschermde? Wat gebeurde er met deze personen?

4. Quelle est votre position quant à la création d'ILA?
Comprenez-vous les réticences des pouvoirs locaux à
l'égard de l'implantation de nouvelles ILA sur leur terri-
toire?

4. Hoe staat u tegenover het inrichten van LOI's?
Begrijpt u de weerstand van lokale besturen ten opzichte
van nieuwe LOI's op hun grondgebied?

DO 2021202217020
Question n° 718 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217020
Vraag nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandes de cartes B. De aanvragen van B-kaarten.
Lorsqu'une carte A demandée par un étranger arrive à

échéance, l'intéressé peut introduire une demande d'obten-
tion d'une carte B. Cette carte accorde à la personne en
question un droit de séjour illimité et inconditionnel.

Nadat de termijn van een door een vreemdeling aange-
vraagde A-kaart komt te vervallen, kan die een aanvraag
indienen voor het verkrijgen van de zogenaamde B-kaart.
Deze kaart geeft de persoon in kwestie een onbeperkt en
onvoorwaardelijk verblijfsrecht.

La délivrance de ces cartes B peut toutefois également
être refusée.

De uitreiking van dergelijke B-kaarten kan ook echter
geweigerd worden.

1. Combien de personnes ont demandé une carte B ces
cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible)? Pouvez-vous ventiler ces chiffres:

1. Hoeveel personen vroegen in de afgelopen vijf jaar (tot
zo recent mogelijk) een dergelijke B-kaart aan? Graag een
opsplitsing per:

- par année; - jaar;
- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par statut (réfugié reconnu ou bénéficiaire de la protec-

tion subsidiaire);
- statuut (erkend vluchteling of subsidiair beschermde);

- par motif de l'obtention d'une carte A? - reden waarom hij een A-kaart verkreeg.
2. Dans combien de cas la demande d'obtention d'une

carte B a-t-elle été refusée ces cinq dernières années
(jusqu'à la date la plus récente possible)? Pouvez-vous ven-
tiler ces chiffres:

2. In hoeveel gevallen werd de aanvraag voor het verkrij-
gen van een B-kaart in de afgelopen vijf jaar (tot zo recent
mogelijk) geweigerd? Graag een opsplitsing per:

- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par motif du refus; - reden;
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- par statut (réfugié reconnu ou bénéficiaire de la protec-
tion subsidiaire)?

- statuut (erkend vluchteling of subsidiair beschermde).

3. Combien de personnes de nationalité syrienne dispo-
sant d'une carte A (réfugiés reconnus ou bénéficiaires de la
protection subsidiaire) et ayant introduit une demande
d'obtention de carte B l'ont effectivement obtenue? De
combien de personnes s'agit-il par rapport au nombre total
de demandes? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par statut
(réfugié reconnu ou bénéficiaire de la protection subsi-
diaire)?

3. Hoeveel personen met de Syrische nationaliteit die
over een A-kaart (erkende vluchtelingen of subsidiair
beschermden) beschikten en een aanvraag indienden voor
een B-kaart verkregen deze effectief? Hoeveel betreft dit
tot het totale aantal aanvragen? Graag een opsplitsing naar
het statuut (erkend vluchteling of subsidiair beschermde).

4. Quelle position adoptez-vous à l'égard d'un durcisse-
ment des conditions d'obtention d'une carte B, qui accorde
un droit de séjour illimité et inconditionnel?

4. Hoe staat u ten opzichte van het aanscherpen van de
voorwaarden voor het verkrijgen van een B-kaart, die
onbeperkt en onvoorwaardelijk verblijfsrecht verleent?

DO 2021202217021
Question n° 719 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217021
Vraag nr. 719 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le refus et le retrait du statut de protection en cas d'infrac-
tion grave.

De weigering en intrekking van de beschermingsstatus van
personen bij een ernstig misdrijf.

La loi sur les étrangers et le site du Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) précisent: le CGRA
peut aussi "retirer le statut de réfugié lorsque le réfugié
constitue un danger pour la société du fait qu'il a été
condamné définitivement pour une infraction particulière-
ment grave ou qu'il existe des motifs raisonnables de le
considérer comme un danger pour la sécurité nationale".

In de vreemdelingenwet en op de site van het Commissa-
riaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) staat te lezen dat: "Het CGVS kan de vluchtelin-
genstatus ook intrekken als de vluchteling een gevaar
vormt voor de samenleving omdat hij definitief veroor-
deeld is voor een bijzonder ernstig misdrijf of er redelijke
gronden bestaan om de vluchteling te beschouwen als een
gevaar voor de nationale veiligheid".

Le statut international de protection peut aussi être refusé
si le demandeur d'asile constitue un danger pour la société,
ayant été condamné définitivement pour une infraction
particulièrement grave, ou lorsqu'il existe des motifs rai-
sonnables de le considérer comme un danger pour la sécu-
rité nationale (article 52/4).

De internationale beschermingsstatus kan ook aan perso-
nen worden geweigerd indien de asielzoeker een gevaar
vormt voor de samenleving. Dit kan eveneens omdat hij of
zij definitief veroordeeld is voor een bijzonder ernstig mis-
drijf of als er redelijke gronden bestaan om hem te
beschouwen als een gevaar voor de nationale veiligheid
(artikel 52/4).

1. À combien de demandeurs le statut de protection a-t-il
été refusé sur la base de l'article 52/4 de la loi sur les étran-
gers pendant les cinq dernières années, jusqu'à la date la
plus récente possible? Merci de ventiler ce chiffre:

1. Hoeveel personen verkregen een weigering na hun
aanvraag tot bescherming op basis van artikel 52/4 van de
vreemdelingenwet voor de laatste vijf jaar tot zo recent
mogelijk? Graag opgesplitst per:

- par année; - jaar;
- par région où le réfugié en question a résidé; - gewest waar de vluchteling in kwestie verbleef;
- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par type de fait infractionnel qui a donné lieu au refus. - soort feit dat aanleiding gaf tot de weigering.
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2. Dans combien de cas le statut de réfugié a-t-il été retiré
pour les raisons susmentionnées au cours des cinq der-
nières années, jusqu'à la date la plus récente possible
(article 55/3/1)? Merci de ventiler ce chiffre:

2. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaar, tot
zo recent mogelijk, de vluchtelingenstatus ingetrokken
omwille van bovengenoemde redenen (artikel 55/3/1)?
Graag opgesplitst per:

- par année; - jaar;
- par région où le réfugié en question a résidé; - gewest waar de vluchteling in kwestie verbleef;
- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par type de fait infractionnel qui a donné lieu au retrait. - soort feit dat aanleiding gaf tot de intrekking.
3. Quelles initiatives souhaiteriez-vous prendre pour que

le statut de protection puisse être refusé/retiré plus rapide-
ment, eu égard aux chiffres alarmants concernant la vio-
lence dans les centres d'asile?

3. Welke initiatieven wenst u te nemen zodat de weige-
ring en/of intrekking van de beschermingsstatus sneller
kan worden toegepast, in het licht van de alarmerende cij-
fers van geweld in asielcentra?

DO 2021202217032
Question n° 720 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217032
Vraag nr. 720 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?
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7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

DO 2021202217033
Question n° 721 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217033
Vraag nr. 721 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?
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DO 2021202217056
Question n° 725 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 04 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217056
Vraag nr. 725 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 04 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'accord bilatéral entre le Rwanda et le Danemark (QO
30588C).

Bilateraal akkoord tussen Rwanda en Denemarken. (MV
30588C)

Quelques semaines après la première tentative du
Royaume-Uni pour "transférer" des demandeurs d'asile de
l'île britannique vers le Rwanda, tentative heureusement
avortée grâce à l'intervention de la Cour européenne des
droits de l'Homme, c'est au tour du Danemark d'annoncer
avoir scellé un accord avec le pays africain pour y renvoyer
tous les demandeurs d'asile dont le dossier est en attente.

Enkele weken na de eerste poging van het Verenigd
Koninkrijk om asielzoekers van de Britse eilanden naar
Rwanda "over te brengen", een poging die gelukkig mis-
lukte dankzij de tussenkomst van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens, pakt nu Denemarkten op zijn beurt
uit met een akkoord met dat Afrikaans land om er alle
asielzoekers wier dossier in behandeling is heen te sturen.

Pour rappel, la plupart des ONG internationales
dénoncent la situation catastrophique des droits humains
au Rwanda. La légalité de ce traité bilatéral vis-à-vis du
droit international et du principe de non-refoulement fait
également question.

Ter herinnering, de meeste internationale ngo's klagen de
rampzalige mensenrechtensituatie in Rwanda aan. Ook
rijst de vraag of dat bilateraal verdrag wettelijk is in het
licht van het internationaal recht en het non-refoulement-
beginsel.

1. Avez-vous réagi officiellement à cet accord qui est en
dehors du cadre du droit international?

1. Hebt u officieel gereageerd op dit akkoord, dat buiten
het kader van het internationaal recht valt?

2. Des discussions sur ce sujet sont-elles en cours au
niveau européen?

2. Zijn er hierover op Europees niveau besprekingen aan
de gang?

DO 2021202217057
Question n° 726 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217057
Vraag nr. 726 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Exécution des OQT. - Système EES (QO 30294C). Uitvoering van de BGV's. - EES (MV 30294C).
J'interpelle le gouvernement, comme d'autres certaine-

ment, depuis des années sur la non-exécution des ordres de
quitter le territoire (OQT) dans notre pays.

Ik stel de regering, ongetwijfeld net zoals anderen, al
jarenlang vragen over de niet-uitvoering van de bevelen
om het grondgebied te verlaten (BGV's).

Cette non-exécution discrédite la législation sur le séjour
et défie chaque jour notre État de droit.

Doordat de BGV's niet uitgevoerd worden, wordt de ver-
blijfswetgeving gediscrediteerd en onze rechtsstaat elke
dag op de proef gesteld.

Pourtant, vous le disiez vous-même lors de la présenta-
tion de votre note de politique générale (NPG), la question
de l'immigration et de l'asile touche fortement notre
société. Et il est évident que cette non effectivité de déci-
sions de l'État, ces abus, gangrènent l'humanitaire néces-
saire et nourrissent les populismes.

U gaf tijdens de voorstelling van uw beleidsnota noch-
tans zelf aan dat het migratie- en asielvraagstuk een grote
impact heeft op onze samenleving. Voorts is het onmisken-
baar dat die niet-uitvoering van overheidsbeslissingen en
de misbruiken het draagvlak voor humanitaire hulp onder-
graven en populisme in de hand werken.
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Très concrètement, je demande donc depuis des années
quelles mesures précises et moyens nouveaux sont décidés
pour circonscrire ces non-exécutions.

Ik vraag dus al jarenlang heel concreet welke specifieke
maatregelen er genomen worden en welke nieuwe midde-
len er uitgetrokken worden om het probleem van die niet-
uitgevoerde BGV's in te dammen.

Et effectivement, encore en 2021, j'avais questionné
votre prédécesseur sur l'estimation chiffrée des personnes
en situation illégale sur le territoire national. Et sur les
mesures à prendre pour garantir les retours volontaires et
forcés. J'avais reçu une réponse claire:

In 2021 heb ik uw voorganger nog een vraag gesteld over
de raming van het aantal illegaal in ons land verblijvende
personen en over de maatregelen die er genomen moesten
worden om de vrijwillige en gedwongen terugkeer te
garanderen. Ik kreeg daar een duidelijk antwoord op:

"Il n'est pas possible de répondre à cette question. Nous
ne sommes pas en mesure de déterminer le nombre de per-
sonnes présentes illégalement sur le territoire. Nous
connaissons seulement le nombre d'OQT délivrés ainsi que
le nombre de retours volontaires et forcés enregistrés. Un
meilleur suivi, quoique pas entièrement fiable, en matière
de séjour illégal et de dépassement de séjour autorisé
(overstay) ne sera possible que lorsque le système euro-
péen d'entrée et de sortie (EES) entrera en vigueur, soit à
l'automne 2022".

"Een antwoord op deze vraag kan niet gegeven worden.
We kunnen niet weten hoeveel personen er zich onwettig
op het grondgebied bevinden. Er is enkel gekend hoeveel
BGV's er afgeleverd worden en we kennen enkel het aantal
geregistreerde vrijwillige en gedwongen terugkeerders.
Een betere (maar niet 100 % betrouwbare) opvolging van
onwettig verblijf en overstay zal enkel mogelijk zijn van
zodra het Europees entry- and exit-systeem (EES) vanaf
het najaar van 2022 in werking zal treden."

1. Quels moyens financiers ont été dégagés en 2022, par
rapport aux années d'avant covid (2018 et 2019) pour
garantir les retours forcés?

1. Welke financiële middelen werden er, ten opzichte van
de precoronajaren (2018 en 2019), in 2022 uitgetrokken
om de gedwongen terugkeer te garanderen?

2. Quelle augmentation de moyens comptez-vous décider
pour cette politique du retour volontaire, et pour les retours
forcés, en 2023 et 2024?

2. In hoeverre zult u de middelen voor dat beleid inzake
vrijwillige terugkeer, en voor de gedwongen terugkeer, in
2023 en 2024 verhogen?

3. Quels systèmes nouveaux sont en place, dans notre
pays, pour gérer les séjours illégaux sur notre territoire?

3. Welke nieuwe systemen werden er in ons land geïm-
plementeerd om onwettig verblijf op ons grondgebied op te
volgen?

4. Où en est-on précisément de l'implémentation du
EES? Et qu'en est-il dans les autres États membres de
l'UE?

4. Wat is de precieze stand van zaken met betrekking tot
de implementatie van het EES? Hoever staat het daarmee
in de andere EU-lidstaten?

5. Quelles mesures correctrices sont envisagées par vos
services pour rendre "fiable" cette gestion, cet enregistre-
ment, et donc les mesures d'effectivités des OQT dans les
prochains mois dans notre pays?

5. Welke bijsturingsmaatregelen overwegen uw diensten
om die opvolging en die registratie 'betrouwbaar' te maken
en bijgevolg om de effectieve uitvoering van de BGV's de
komende maanden in ons land te waarborgen?
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DO 2021202217058
Question n° 727 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 04 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217058
Vraag nr. 727 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 04 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La situation dans le centre d'accueil de réfugiés ukrainiens
de Woluwe-Saint-Lambert (QO 30899C).

Toestand in het opvangcentrum voor Oekraïense vluchte-
lingen in Sint-Lambrechts-Woluwe (MV 30899C).

Depuis plusieurs mois déjà, la Belgique accueille de
nombreux réfugiés fuyant la guerre en Ukraine. Si, pour
bon nombre d'entre eux, des solutions d'hébergement indi-
viduel ont pu être trouvées grâce à la bonne collaboration
des communes, il reste en certains endroits des situations
compliquées.

België vangt al verscheidene maanden tal van  vluchte-
lingen op die de oorlog in Oekraïne ontvlucht zijn. Ook al
kon er dankzij de goede medewerking van de gemeenten
voor velen van hen individuele huisvesting geregeld wor-
den, de situatie blijft op sommige plaatsen complex.

J'ai ainsi été interpellé par une bénévole aidant au quoti-
dien dans le centre d'accueil d'urgence installé à Woluwe-
Saint-Lambert et géré par la Croix-Rouge. Les récits enten-
dus sont parfois inquiétants, tant en termes d'hygiène que
de sécurité pour les réfugiés.

Zo werd ik aangesproken door een vrijwilligster die
dagelijks gaat helpen in het noodopvangcentrum in Sint-
Lambrechts-Woluwe, dat door het Rode Kruis beheerd
wordt. De verhalen die men daarover hoort, zijn soms
zorgwekkend, zowel wat de hygiëne als wat de veiligheid
van de vluchtelingen betreft.

Les douches, mixtes, sont trop peu nombreuses et parfois
sans électricité, il n'y a pas de machine à laver, les animaux
de compagnie sont isolés dans des cages auxquelles les
maîtres ne peuvent pas accéder la nuit, les chambres ne fer-
ment pas à clé, il n'y a pas de médecin sur place et
presqu'aucun médicament de disponible, etc. De plus, alors
que le centre est prévu pour y séjourner quelques jours,
certains s'y trouvent depuis plusieurs semaines.

De douches zijn gemengd, er zijn er te weinig en soms is
er geen elektriciteit. Er is geen wasmachine. Huisdieren
worden in kooien opgesloten waar de baasjes 's nachts niet
bij kunnen. De kamerdeuren kunnen niet gesloten worden.
Er is geen arts ter plaatse en er zijn vrijwel geen genees-
middelen beschikbaar enz. Terwijl het centrum bovendien
bedoeld is om er slechts enkele dagen te verblijven, wonen
sommige vluchtelingen er al verscheidene weken.

1. Combien de réfugiés ukrainiens sont actuellement en
Belgique?

1. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen verblijven er
momenteel in België?

2. Parmi eux, combien bénéficient, à votre connaissance,
d'un logement individuel?

2. Hoeveel van hen kunnen er voor zover u weet gebruik-
maken van een individuele  huisvesting?

3. Pouvez-vous expliquer la manière dont Fedasil super-
vise et a un regard sur ce qui se passe au sein des centres
gérés par la Croix-Rouge? Concrètement, quel protocole a
été fourni par Fedasil à la Rode Kruis pour ce qui concerne
le centre de Woluwe-Saint-Lambert?

3. Kunt u toelichten op welke manier Fedasil toezicht
houdt en zicht heeft op hetgeen er gebeurt in de centra die
door het Rode Kruis beheerd worden? Welk protocol werd
er concreet door Fedasil aan het Rode Kruis bezorgd met
betrekking tot het centrum in Sint-Lambrechts-Woluwe?

4. Avez-vous été informé de ces problèmes dans le centre
de Woluwe-Saint-Lambert ou dans d'autres centres?

4. Werd u op de hoogte gebracht van de genoemde pro-
blemen in het centrum in Sint-Lambrechts-Woluwe of in
andere centra?

5. De quel levier disposez-vous pour intervenir en faveur
des réfugiés confrontés à ces problèmes?

5. Over welke hefboom beschikt u om maatregelen te
nemen ten behoeve van de vluchtelingen die met deze pro-
blemen geconfronteerd worden?

6. Comment expliquer que plusieurs réfugiés séjournent
dans ce centre depuis plusieurs semaines? Quelles mesures
comptez-vous prendre pour régler ce problème précis?

6. Hoe valt het te verklaren dat verscheidene vluchtelin-
gen al wekenlang in dat centrum verblijven? Welke maat-
regelen bent u van plan te nemen om dat specifieke
probleem op te lossen?
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7. Pouvez-vous nous faire parvenir une copie de la
convention entre la Rode Kruis, Fedasil, la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale (SLRB) et la
commune de Woluwe-Saint-Lambert?

7. Kunt u ons een kopie bezorgen van de overeenkomst
tussen het Rode Kruis, Fedasil, de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij (BGHM) en de gemeente Sint-
Lambrechts-Woluwe?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202110074
Question n° 887 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110074
Vraag nr. 887 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les difficultés financières liées au coronavirus. Financiële problemen door corona.
Une enquête de Febelfin, la fédération qui chapeaute le

secteur bancaire, a révélé qu'un peu plus de six jeunes sur
dix étaient confrontés à des difficultés financières, soit un
tiers de plus que l'an dernier. Parmi eux, un sur cinq
éprouve même de graves difficultés financières. Un tiers
des répondants affirment craindre que leur carte bancaire
soit refusée et 57 % ne parviennent pas à épargner, ou épar-
gnent trop peu. Environ la moitié est préoccupée par ses
difficultés financières.

Uit een bevraging van de bankenkoepel Febelfin blijkt
dat ruim zes op de tien jongeren financiële moeilijkheden
ervaren, een derde meer dan vorig jaar. Bij één op de vijf
gaat het zelfs om zware financiële problemen. Een derde
laat uitschijnen te vrezen dat de bankkaart geweigerd zal
worden en 57 % kan niet of onvoldoende sparen. Ongeveer
de helft ligt wakker van zijn of haar financiële problemen.

1. J'aimerais obtenir des statistiques quant au nombre de
personnes qui font face à des difficultés financières, voire à
de graves difficultés financières chaque année. Des chiffres
sont-ils disponibles successivement pour 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020? Constate-t-on une augmentation
depuis le début de la crise du coronavirus?

1. Graag de cijfers van het aantal mensen dat jaarlijks
financiële tot zware financiële problemen heeft. Zijn er cij-
fers voor de opeenvolgende jaren 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020? Is er een toename sinds het begin van de corona-
crisis?

2. J'aimerais obtenir ces mêmes statistiques en ce qui
concerne les personnes mineures. Constate-t-on une aug-
mentation depuis le début de la crise du coronavirus en
mars 2020?

2. Graag de cijfers als hierboven maar dan voor wat
betreft minderjarigen? Is er sprake van een toename sinds
het begin van de coronacrisis in maart 2020?

3. Dans quelle mesure ce problème touche-t-il davantage
les hommes que les femmes?

3. In hoeverre slaat deze problematiek vooral bij mannen
dan wel bij vrouwen toe?

4. Est-il également possible d'affiner la répartition par
catégories d'âge?

4. Is het mogelijk om verder een opdeling te maken op
basis van leeftijdscategorieën?

5. Enfin, j'aimerais également obtenir une répartition
régionale sur la base du domicile. Combien de personnes
sont-elles concernées en Région flamande, en Région wal-
lonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

5. Tot slot graag de opdeling volgens de regionale sprei-
ding op basis van woonplaats. Hoeveel in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 octobre 2022, à la
question n° 887 de Madame la députée Barbara Pas du
02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 887 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215342
Question n° 891 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215342
Vraag nr. 891 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november 2021 daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 octobre 2022, à la
question n° 891 de Madame la députée Barbara Pas du
05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 891 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215343
Question n° 892 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215343
Vraag nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 05 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les évolutions des prix dans l'ère (post-)covid. Prijzenevoluties (post-)corona.
La crise de la covid a eu d'énormes répercussions finan-

cières dans presque tous les secteurs et pour presque tout le
monde. Cependant, il y a sans aucun doute également des
gagnants.

De coronacrisis zorgde voor enorme financiële implica-
ties in zowat iedere sector en voor zowat iedereen. Echter
zijn er ongetwijfeld ook spreekwoordelijke winnaars.

1. Quelles sont les observations générales de l'Observa-
toire des prix en la matière pour les années 2020, 2021 et
2022?

1. Welke zijn de algemene vaststellingen van het Prijzen-
observatorium ter zake binnen de jaren 2020, 2021 en
2022?

2. Dans quels secteurs les prix ont-ils le plus augmenté?
Pouvez-vous fournir un top cinq pour les années précitées?

2. In welke sectoren stegen de prijzen het meest? Graag
een top vijf voor de voormelde jaren.

3. Ces hausses de prix vont-elles de pair avec de plus
grandes marges? Est-il question de bénéfices excessifs?

3. Gaan die prijsstijgingen gepaard met grotere marges?
Is er sprake van woekerwinsten?

4. Quels sont les pourcentages concernés? Pouvez-vous
fournir un aperçu pour les années précitées, chaque fois par
rapport à l'année précédente, pour ce top cinq des secteurs?

4. Van welke percentages is dan sprake? Graag een over-
zicht voor de voormelde jaren, telkens relatief ten opzichte
van het jaar voordien, voor die vijf sectoren.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 892 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 05 mei 2022 (N.):

1. En 2020, l'inflation totale mesurée sur la base de
l'indice harmonisé des prix à la consommation était d'à
peine 0,4 %. Cela s'expliquait principalement par l'impor-
tante baisse des prix de l'énergie qui a suivi le début de la
crise du covid. En 2021, l'inflation totale en Belgique a for-
tement augmenté pour atteindre 3,2 % en moyenne. À par-
tir du premier trimestre de 2021, l'inflation a entamé une
hausse régulière pour aboutir à une moyenne de 9,9 % au
deuxième trimestre de 2022, soit un taux record. À partir
de la mi-2021, l'inflation totale a également connu une
forte augmentation dans les principaux pays voisins (Alle-
magne, France et Pays-Bas) pour finir à des niveaux
records au deuxième trimestre 2022. Alors que l'inflation
totale aux Pays-Bas (10,4 %) était encore plus élevée qu'en
Belgique (9,9 %), elle était plus faible en Allemagne (8,3
%) et surtout en France (5,9 %). Ces différences constatées
dans l'inflation totale peuvent être principalement attri-
buées à une différence dans l'inflation de l'énergie: aux
Pays-Bas, à l'instar de l'inflation totale, l'inflation de l'éner-
gie était encore plus élevée qu'en Belgique et en France. En
Allemagne, elle était un peu moins élevée.

1. In 2020 bedroeg de totale inflatie, gemeten op basis
van het geharmoniseerde indexcijfer der consumptieprij-
zen, amper 0,4 %. Dat was voornamelijk te verklaren door
de sterke daling van de energieprijzen na het uitbreken van
de coronacrisis. In 2021 is de totale inflatie in België fors
gestegen tot gemiddeld 3,2 %. Vanaf het eerste kwartaal
2021 liep de inflatie stelselmatig op en kwam in het tweede
kwartaal 2022 uit op gemiddeld 9,9 %, een recordniveau.
Ook in de voornaamste buurlanden (Duitsland, Frankrijk
en Nederland) is de totale inflatie vanaf midden 2021 sterk
beginnen toenemen en werden in het tweede kwartaal 2022
recordniveaus opgetekend . Terwijl de totale inflatie in
Nederland (10,4 %) nog hoger uitkwam dan in België (9,9
%), lag ze in Duitsland (8,3 %) en vooral in Frankrijk (5,9
%) een stuk lager. De verschillen in totale inflatie zijn
voornamelijk terug te brengen tot een verschil in energie-
inflatie: in Nederland kwam deze energie-inflatie, net zoals
de totale inflatie, nog hoger uit dan in België, in Frankrijk
en Duitsland lag ze een stuk lager.

2. L'Observatoire des prix ne suit pas l'évolution des prix
des secteurs, mais bien celle des prix à la consommation
selon une classification des produits reconnue au niveau
international. En 2020, la plus forte hausse des prix à la
consommation sur base annuelle a été enregistrée pour les
produits alimentaires non transformés (4,7 %), puis les
produits alimentaires transformés (2,1 %), ensuite les ser-
vices (1,8 %), les biens industriels (0,7 %) et enfin l'énergie
(-11 %). En 2021, les hausses de prix étaient les suivantes:
22,4 % pour l'énergie, 1,7 % pour les produits alimentaires
transformés, 1,6 % pour les services, 0,8 % pour les biens
industriels et -2,2 % pour les produits alimentaires non
transformés. Au deuxième trimestre 2022: énergie (64,3
%), produits alimentaires transformés (6,7 %), produits ali-
mentaires non transformés (5,6 %), services (3,6 %), pro-
duits industriels (3,4 %).

2. Het Prijzenobservatorium volgt niet de prijsevolutie
van sectoren op, maar wel deze van de consumentenprijzen
volgens een internationaal erkende classificatie van pro-
ducten. In 2020 werd op jaarbasis de sterkste stijging van
de consumptieprijzen opgetekend voor onbewerkte levens-
middelen (4,7 %), vervolgens bewerkte levensmiddelen
(2,1 %), dan diensten (1,8 %), industriële goederen (0,7 %)
en ten slotte energie (-11 %). In 2021: 22,4 % voor energie,
1,7 % voor bewerkte levensmiddelen, 1,6 % voor diensten,
0,8% voor industriële goederen en -2,2 % voor onbewerkte
levensmiddelen. In het tweede kwartaal 2022: energie
(64,3 %), bewerkte levensmiddelen (6,7 %), onbewerkte
levensmiddelen (5,6 %), diensten (3,6 %), industriële goe-
deren (3,4 %).
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3 et 4. Des rapports récents de la Banque nationale
indiquent une hausse des marges brutes des entreprises ces
dernières années (2020, 2021). Toutefois, il s'agit d'un
constat agrégé sur l'ensemble des entreprises non finan-
cières, ce qui peut cacher de fortes différences entre les
secteurs. Certains secteurs étaient toujours dans une situa-
tion délicate fin 2021. De plus, ces résultats portent sur la
période covid qui a été marquée par des mécanismes de
soutien aux entreprises et le choc sur les coûts de produc-
tion n'était pas comparable avec celui actuellement subi par
les entreprises. C'est pourquoi, seule une analyse approfon-
die sur la base des données des entreprises de 2022 permet-
tra de tirer des conclusions sur les liens entre la hausse des
prix actuelle et l'évolution des marges.

3 en 4. Uit recente rapporten van de Nationale Bank
blijkt dat de bruto marges van de ondernemingen de laatste
jaren (2020, 2021) gestegen zijn. Het gaat daarbij evenwel
om een geaggregeerde vaststelling voor alle niet-financiële
ondernemingen samen, waarbij mogelijk sterke verschillen
tussen de sectoren onderling verborgen blijven. Sommige
sectoren bevonden zich eind 2021 nog steeds in een deli-
cate situatie. Bovendien hebben deze resultaten betrekking
op de covid-periode, die gekenmerkt werd door steunmaat-
regelen aan de ondernemingen, en daarnaast was de schok
op de productiekosten niet te vergelijken met de schok die
de ondernemingen nu ondergaan. Het zal dan ook enkel
door een grondige analyse op basis van de bedrijfsgege-
vens van 2022 mogelijk zijn om conclusies te trekken over
het verband tussen de huidige stijging van de prijzen en het
verloop van de marges.

DO 2021202215350
Question n° 894 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215350
Vraag nr. 894 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

Le régime de chômage temporaire pour force majeure en
raison du coronavirus a été introduit pendant la crise du
coronavirus pour protéger nos entreprises.

Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd gedu-
rende de coronacrisis ingevoerd om onze ondernemingen
te beschermen.

1. Quel a été le coût de ce régime durant les années de la
pandémie de COVID-19 2020 et 2021?

1. Wat was de kostprijs van deze regeling in de coronaja-
ren 2020 en 2021?

2. Quel sera le coût de ce régime encore pour 2022, dans
le cadre de la crise du coronavirus?

2. Wat is de kostprijs van dit regime nog voor 2022, in
het kader van corona?

3. Quel est, dans la même perspective, le montant estimé
des pertes économiques dues aux congés de maladie accor-
dés en raison d'une quarantaine pour cause de coronavirus?

3. In diezelfde optiek, op hoeveel wordt de economische
schade geraamd inzake ziekteverlof wegens coronaquaran-
taine?

4. Le régime de chômage temporaire a été étendu dans le
contexte de la crise en Ukraine. Quel est le coût estimé de
l'introduction du chômage temporaire pour cause de crise
en Ukraine?

4. Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd uitge-
breid in het kader van de Oekraïnecrisis. Wat is de
geraamde kost van de invoering van de tijdelijke werkloos-
heid inzake deze Oekraïnecrisis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 894 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 894 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

1 et 2. Vous trouverez les données demandées dans le
tableau ci-dessous.

1 en 2. U vindt de gevraagde gegevens in de tabel hieron-
der.
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3. L'Office National de l'Emploi (ONEM) et le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale ne sont pas en
mesure de répondre à cette question qui porte sur une com-
pétence de l'Institut national d'assurance maladie-invalid-
ité.

3. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) en de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg kunnen
deze vraag, die een bevoegdheid van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering betreft, niet beant-
woorden.

4. Le coût du chômage temporaire au cours du premier
semestre 2022 est présenté dans le tableau du point 1.
L'ONEM ne dispose pas de données statistiquement
exploitables pour déterminer quelle part de ce contexte est
due à la crise en Ukraine.

4. De kost van tijdelijke werkloosheid in het eerste
semester 2022 vindt u terug in tabel van punt 1. De RVA
beschikt niet over statistisch exploiteerbare gegevens om te
bepalen welkaandeel hiervan toe te schrijven is aan de cri-
sis in Oekraïne.

DO 2021202215353
Question n° 897 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215353
Vraag nr. 897 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'offre d'assurances contre la cybercriminalité. Aanbod verzekering tegen Cybercrime.
Outre la protection contre les cyberattaques en tant que

telles, la protection contre leur coût pour les victimes est au
moins aussi importante. Les assureurs proposent déjà des
polices pour couvrir ces sinistres, mais l'offre est limitée,
surtout pour les particuliers. De plus, la transparence au
niveau des droits, des obligations et des exclusions n'est
pas optimale.

Naast een bescherming tegen cyberaanvallen as such, is
bescherming tegen de kosten voor slachtoffers van een
aanval minstens even belangrijk. Verzekeraars bieden voor
die schade vandaag al polissen aan, echter is dat aanbod
beperkt, zeker voor particulieren. Daarenboven is de trans-
parantie inzake rechten, plichten en uitzonderingen niet
optimaal.

L'augmentation du nombre de piratages et de l'ampleur
des dommages incite les assureurs à augmenter leurs
primes pour ces polices. Ces dernières années, les assu-
reurs offraient des tarifs encore relativement avantageux
pour les cyberpolices, afin d'acquérir des parts sur ce mar-
ché en croissance. Aujourd'hui, ils constatent que les dom-
mages peuvent être importants et y adaptent leur
tarification. Les nouveaux assurés devront donc payer
davantage, mais les primes de certaines assurances déjà
souscrites ont également augmenté de 300 % en 2021.

Omdat het aantal hacks toeneemt en de schade steeds
groter wordt, trekken verzekeraars hun premies voor die
polissen op. De voorbije jaren boden verzekeraars nog
relatief lage tarieven voor cyberpolissen aan om marktaan-
deel te verwerven op deze groeimarkt. Nu ze vaststellen
dat de schade hoog kan oplopen, passen ze hun prijszetting
aan. En niet alleen wie nu een polis afsluit, zal meer moe-
ten betalen. De premies van sommige bestaande verzeke-
ringen gingen in 2021 met 300 % de hoogte in.

1. Vous concertez-vous avec le secteur des assurances sur
la problématique du coût élevé de ce type de protection?

1. Spreekt u met de verzekeringssector over de problema-
tiek omtrent de hoog oplopende kosten voor bescherming?

2020 2021
2022 (jan-
juin/juni)*

Total/Totaal

Dépenses chômage temporaire pour force majeure de 
crise (complément ONEM inclus) / 
Uitgaven tijdelijke werkloosheid wegens 
overmacht crisis (inclusief toeslag TVA)

4.263.423.145 1.971.380.145 518.779.892 6.753.583.182

* Montants provisoires (jusqu’au mois d’introduction juillet 2022 compris)/Voorlopige bedragen (tem indieningsmaand juli 2022)
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2. Prévoyez-vous des initiatives en vue de sensibiliser
davantage les entrepreneurs à la nécessité d'une telle pro-
tection?

2. Plant u initiatieven om de bewustwording bij de onder-
nemers over de noodzaak verder te verhogen?

3. Prévoyez-vous des initiatives pour élargir l'offre, afin
que la concurrence fasse baisser les prix?

3. Plant u initiatieven om het aanbod te vergroten, zodat
de concurrentiekracht de kostprijs optimaliseert?

4. Quelle est votre position par rapport à une cyberassu-
rance obligatoire pour les entreprises, afin de suffisamment
protéger tout le monde et de veiller à ce que les sinistres
individuels au coût élevé restent supportables pour le
modèle d'assurance?

4. Hoe staat u tegenover een verplichte cyberverzekering
voor ondernemingen zodoende iedereen voldoende te
beschermen en de hoge individuele schadegevallen via het
verzekeringsmodel dragelijk te houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 897 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 897 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

1 à 3. La couverture des risques cyber reste difficile à
appréhender pour les assureurs en raison de l'ampleur des
conséquences possibles et du nombre de victimes poten-
tielles. Pourtant, des couvertures d'assurances pour les
entreprises qui souhaitent s'assurer contre le risque de
cyberattaques sont disponibles sur le marché. Il relève éga-
lement de la politique commerciale de chaque assureur de
décider d'offrir ou non une telle couverture d'assurance.
Certains assureurs proposent des couvertures pour les
grandes entreprises, d'autres s'adressent plus particulière-
ment aux entreprises comme les PME. Les couvertures
d'assurance varient notamment en fonction des besoins de
l'assuré et de son secteur d'activité.

1 tot 3. Cyberrisico's zijn voor verzekeraars moeilijk in te
schatten, gezien de omvang van de mogelijke gevolgen en
het aantal potentiële slachtoffers. Toch zijn er verzeke-
ringsdekkingen op de markt voor ondernemingen die zich
willen verzekeren tegen cyberaanvallen. Het behoort ook
tot het commercieel beleid van elke verzekeraar om te
beslissen om al dan niet dergelijke verzekeringsdekkingen
aan te bieden. Sommige verzekeraars bieden dekkingen
aan voor grote ondernemingen, anderen richten zich meer
specifiek op ondernemingen zoals kmo's. De verzekerings-
dekkingen variëren naargelang de behoeften van de verze-
kerde en de sector waarin hij werkzaam is.

Le secteur participe aux travaux de la Cyber Security
Coalition. La Cyber Security Coalition est un partenariat
unique entre des acteurs du monde universitaire, des ser-
vices publics et des entreprises privées afin qu'ils unissent
leurs forces dans leur combat contre la cybercriminalité.

De sector neemt zelf deel aan de werkzaamheden van de
Cyber Security Coalition. De Cyber Security Coalition is
een uniek partnerschap waarbij spelers uit de academische
wereld, openbare instanties en de private sector de krach-
ten bundelen in de strijd tegen cybercriminaliteit.

4. L'introduction d'une obligation d'assurance n'implique
pas automatiquement que le candidat-preneur d'assurance
trouve facilement une couverture d'assurance. En effet, un
assureur est libre de conclure ou non un contrat d'assu-
rance, même celle-ci est légalement obligatoire.

4. Het invoeren van een verzekeringsplicht heeft niet
automatisch tot gevolg dat de kandidaat-verzekeringsne-
mers gemakkelijk een verzekering zullen vinden. Een ver-
zekeraar is namelijk vrij om al dan niet een
verzekeringsovereenkomst te sluiten, zelfs niet indien er
sprake is van een wettelijk verplichte verzekering.

L'introduction d'une obligation d'assurance n'a aucun
sens sans l'introduction d'un mécanisme de contrôle et de
sanctions pour le respect de l'obligation d'assurance, ce qui
n'est pas une question évidente.

Het invoeren van een verplichte verzekering heeft boven-
dien geen zin zonder het invoeren van een controlemecha-
nisme en sancties op de naleving van de verplichting tot
verzekeren, hetgeen geen evidente vraag is.
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Une couverture d'assurance cyber n'est également envisa-
geable que pour une entreprise qui a préalablement investi
dans la sécurité de ses systèmes informatiques. L'assurance
n'est pas destinée à parer au manque de prévention et de
sécurité des systèmes informatiques. Envisager de rendre
une assurance cyber obligatoire signifierait qu'il faudrait
aussi que le législateur impose aux entreprises des normes
de sécurité informatiques adaptées en fonction de l'activité
exercée par l'entreprise.

Een cyberverzekeringsdekking is tevens enkel mogelijk
voor ondernemingen die vooraf hebben geïnvesteerd in de
beveiliging van hun informaticasysteem. De cyberverzeke-
ring is niet bedoeld om het gebrek aan preventie en beveili-
ging in de informatiesystemen op te vangen. Een verplichte
cyberverzekering overwegen zou betekenen dat de wetge-
ver aan ondernemingen dus ook veiligheidsnormen op vlak
van informatica zou moeten opleggen, die zijn aangepast
aan de activiteit van de onderneming.

DO 2021202215567
Question n° 912 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215567
Vraag nr. 912 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La conclusion et la résiliation de contrats relatifs à l'utili-
sation des terminaux de paiement.

Het afsluiten en opzeggen van contracten met betrekking
tot het gebruik van betaalterminals.

Il me revient de plus en plus souvent que des commer-
çants ayant conclu un contrat avec un fournisseur de ser-
vices de paiement électronique ou numérique sont
pratiquement contraints de conclure un contrat de cinq ans,
alors que ce contrat devrait être annuel. Lorsque le com-
merçant cherche à résilier le contrat, l'entreprise tente par
tous les moyens de lui soutirer de l'argent. Ce procédé ne
me semble pas acceptable. En tant qu'autorité publique,
nous cherchons à accroître le confort de paiement des
consommateurs et à convaincre les commerçants des avan-
tages du paiement électronique et numérique. Nous
sommes dès lors en droit d'attendre des fournisseurs de ser-
vices de paiement qu'ils travaillent correctement.

Ik hoor steeds meer verhalen van handelaars die een con-
tract afsloten met een onderneming die elektronische of
digitale betaaldiensten aanbiedt. Deze handelaars worden
quasi verplicht een contract voor vijf jaar af te sluiten, ter-
wijl dit contract slechts maximum één jaar zou mogen
duren. Wanneer de handelaar het contract wenst af te slui-
ten probeert de onderneming op alle mogelijke manieren
geld te ontfutselen van de handelaar. Dit lijkt geen correcte
manier van werken. We willen als overheid het betaalcom-
fort van de consument verhogen, de handelaar overtuigen
van de voordelen van elektronisch en digitaal betalen, dan
mag ook verwacht worden van de aanbieders van betaal-
diensten dat zij op een correcte manier tewerk gaan.

1. Avez-vous, ainsi que le SPF Économie, déjà reçu de
tels signalements/plaintes à propos d'entreprises offrant des
services de paiement électronique ou numérique et qui ne
respectent pas suffisamment les règles légales relatives à la
durée des contrats et à leur résiliation? Dans l'affirmative,
combien de plaintes/signalements avez-vous reçus?

1. Zijn er reeds soortgelijke meldingen/klachten bij u en
de FOD Economie binnengekomen over ondernemingen
die elektronische of digitale betaaldiensten aanbieden
waarbij deze ondernemingen de wettelijke regels rond de
duurtijd van een contract en de regels betreffende de opzeg
onvoldoende naleven? Indien ja, hoeveel klachten/meldin-
gen mocht u reeds ontvangen?

2. L'Inspection économique a-t-elle déjà ouvert des
enquêtes à la suite de ces signalements/plaintes? Dans
l'affirmative, de combien d'enquêtes s'agit-il?

2. Heeft de Economische Inspectie reeds onderzoeken
opgestart naar aanleiding van deze meldingen/klachten?
Indien ja, hoeveel onderzoeken zijn er reeds opgestart?

3. Ces contrôles ont-ils permis de constater des infrac-
tions? Dans l'affirmative, combien et quelles sanctions ont-
elles été imposées?

3. Werden er reeds inbreuken vastgesteld naar aanleiding
van deze controles? Zo ja, hoeveel en welke sancties wer-
den hieraan gekoppeld?

4. Certains fournisseurs de services de paiement électro-
nique ou numérique ont-ils déjà été condamnés pour de
telles pratiques? Dans l'affirmative, l'Inspection écono-
mique a-t-elle vérifié si ces entreprises ont modifié leurs
pratiques à la suite de cette décision de justice?

4. Werden er reeds ondernemingen die elektronische of
digitale betaaldiensten aanbieden veroordeeld voor derge-
lijke praktijken door de rechtbank? Zo ja, heeft de Econo-
mische Inspectie opgevolgd of deze ondernemingen hun
praktijken hebben aangepast conform deze rechtspraak?
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5. Êtes-vous disposé à aborder cette question avec les
entreprises qui proposent des services de paiement électro-
nique ou numérique? Jugez-vous nécessaire de prendre
d'autres mesures pour remédier à ce problème? Dans
l'affirmative, quelles démarches entreprendrez-vous?

5. Bent u bereid deze problematiek te bespreken met de
ondernemingen die elektronische of digitale betaaldiensten
aanbieden? Vindt u het nodig nog verdere acties te onder-
nemen om deze problematiek aan te pakken? Indien ja,
welke acties zal u ondernemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 912 de Madame la députée Leen Dierick du
20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 912 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 20 mei 2022 (N.):

1. Il n'y a pas de règles légales concernant la durée d'un
contrat de location d'un terminal de paiement car la liberté
contractuelle s'applique dans les relations business to
business (B2B) de ce type. La location d'un terminal de
paiement n'est pas considérée comme un service de paie-
ment au sens du livre VII du Code de droit économique, il
n'existe donc aucun délai de résiliation spécifique en la
matière.

1. Er zijn geen wettelijke regels omtrent de duurtijd van
een huurcontract voor een betaalterminal omdat in derge-
lijke business to business (B2B)-relaties de contractvrij-
heid speelt. Het huren van een betaalterminal wordt niet
aanzien als een betalingsdienst conform boek VII van het
Wetboek van economisch recht, waardoor er ook geen spe-
cifieke wettelijke opzegtermijn voor bestaat.

Il est en premier lieu de la responsabilité de l'entreprise
de lire le devis et les conditions avant de signer. En effet, le
principe de la liberté contractuelle s'applique d'autant plus
dans les contrats B2B et il n'existe par exemple aucun droit
de rétractation, contrairement à ce qui est prévu pour les
consommateurs dans le cadre d'achats conclus en dehors de
l'entreprise.

In eerste instantie is het de verantwoordelijkheid van de
onderneming om de offerte en voorwaarden door te nemen
alvorens deze te ondertekenen. Bij B2B-contracten geldt
het beginsel van contractvrijheid des te meer en bestaat er
bijvoorbeeld geen herroepingsrecht in tegenstelling tot wat
voor consumenten wel het geval is bij aankopen gesloten
buiten de onderneming.

La problématique que vous mentionnez ne constitue
donc pas une infraction au Code de droit économique. Il est
toutefois vrai que les clauses qui prolongent tacitement un
contrat à durée déterminée sans mentionner un délai de
résiliation raisonnable sont présumées être des clauses abu-
sives.

De problematiek die u vermeldt vormt dus geen inbreuk
op het Wetboek van economisch recht. Het is wel zo dat
bedingen die een overeenkomst van bepaalde duur stilzwij-
gend verlengen zonder opgave van een redelijke opzegter-
mijn vermoed worden onrechtmatige bedingen te zijn.

L'Inspection économique reçoit régulièrement des signa-
lements dans lesquels les plaignants indiquent que le
contrat et les conditions générales ne sont pas entièrement
conformes à ce qui leur avait été expliqué oralement. Ceci
pourrait être qualifié de pratique du marché déloyale. Tou-
tefois, en particulier lorsque cela n'a lieu qu'oralement, il
est souvent très difficile pour l'entrepreneur d'apporter une
preuve à opposer à un accord écrit clair.

De Economische Inspectie ontvangt op regelmatige basis
meldingen waarbij de melders aangeven dat de overeen-
komst en de algemene voorwaarden niet helemaal in over-
eenstemming zijn met hetgeen hen mondeling werd
toegelicht. Dit zou als een oneerlijke marktpraktijk gekwa-
lificeerd kunnen worden. Zeker in het geval dit echter lou-
ter mondeling gebeurt, is het vaak erg moeilijk voor de
ondernemer om dit te bewijzen ten opzichte van een duide-
lijk schriftelijk akkoord.

L'Inspection économique a reçu via son Point de contact
17 signalements B2B concernant les terminaux de paie-
ment en 2021, et 13 signalements B2B jusqu'à présent en
2022. Il n'existe cependant aucun code sectoriel spécifique
pour la location de terminaux de paiement. Pour répondre à
cette question, les recherches ont donc porté sur des entre-
prises connues de ce secteur, ce qui peut dès lors rendre ces
chiffres moins précis.

De Economische Inspectie ontving via haar Meldpunt 17
B2B-meldingen omtrent betaalterminals in 2021 en tot op
heden 13 B2B-meldingen in 2022. Er bestaat echter geen
specifieke sectorcode voor de verhuur van betaalterminals.
Aldus werd voor het antwoord op deze vraag gezocht op
gekende ondernemingen in deze sector, waardoor deze cij-
fers mogelijk minder nauwkeurig zijn.
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Depuis l'entrée en vigueur de la loi B2B le 4 avril 2019,
l'Inspection économique a reçu 888 signalements concer-
nant des informations incorrectes et des tromperies dans
les contrats B2B.

Sinds de inwerkingtreding van de B2B-wet van 4 april
2019 heeft de Economische Inspectie 888 meldingen ont-
vangen inzake incorrecte informatie en misleiding in B2B-
contracten.

2. Depuis 2019, 424 contrôles ont été menés à ce jour
concernant des pratiques trompeuses et agressives lors de
transactions B2B en général.

2. Er werden sinds 2019 tot op heden 424 controles uitge-
voerd naar misleidende en agressieve praktijken bij B2B-
transacties in het algemeen.

La nouvelle cellule B2B au sein de l'Inspection écono-
mique a ouvert environ une demi-douzaine de dossiers
pour enquête concernant des signalements relatifs à la
location de terminaux de paiement.

De nieuwe B2B-cel binnen de Economische Inspectie
heeft een zestal dossiers geopend voor onderzoek naar
meldingen rond de verhuur van betaalterminals.

3. Depuis 2019, 40 avertissements et cinquante-trois pro-
cès-verbaux ont été dressés à ce jour concernant des pra-
tiques trompeuses et agressives lors de transactions B2B en
général. Il ne s'agit donc pas ici spécifiquement de la pro-
blématique des terminaux de paiement.

3. Er werden sinds 2019 tot op heden 40 waarschuwingen
en drieënvijftig processen-verbaal opgesteld voor mislei-
dende en agressieve praktijken bij B2B-transacties in het
algemeen. Het gaat hier dus niet specifiek over de proble-
matiek van de betaalterminals.

4. À la suite des différents procès-verbaux dressés par
l'Inspection économique à l'encontre d'un loueur de termi-
naux de paiement datant encore d'avant l'entrée en vigueur
de la loi B2B du 4 avril 2019, l'entreprise a finalement été
acquittée en appel en 2021 après divers jugements.

4. Naar aanleiding van verschillende processen-verbaal
die werden opgesteld door de Economische Inspectie las-
tens een verhuurder van betaalterminals, nog daterend van
voor de inwerkingtreding van de B2B-wet van 4 april
2019, werd de onderneming na diverse uitspraken in 2021
finaal vrijgesproken in hoger beroep.

5. J'ai demandé un avis à la Commission consultative
spéciale "Clauses abusives" concernant les conditions dans
ce secteur d'ici fin décembre 2022.

5. Ik heb de Bijzondere raadgevende commissie
"Onrechtmatige bedingen" om een advies gevraagd over de
voorwaarden in deze sector tegen eind december 2022.

DO 2021202215887
Question n° 931 de Monsieur le député Michael Freilich

du 15 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215887
Vraag nr. 931 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chambre du service bancaire de base. Basisbankendienstkamer.
Il reste très difficile pour certains particuliers d'ouvrir un

compte auprès d'une banque. Le service bancaire de base
vise à remédier à ce problème. Toutefois, le contrôle et le
suivi politiques de ce problème font souvent défaut.

Voor sommige particulieren is het nog steeds zeer moei-
lijk om een bankrekening te openen bij een bank. De basis-
bankendienst beoogt dit te verhelpen. Echter ontbreekt het
vaak aan politieke controle en opvolging van dit probleem.

1. Combien de dossiers la chambre du service bancaire
de base a-t-elle reçus et clôturés depuis sa création?

1. Hoeveel dossiers heeft de basisbankendienstkamer
ontvangen en afgehandeld sinds haar ontstaan?

2. Dans combien de ces dossiers la chambre du service
bancaire de base a-t-elle attribué au demandeur un établis-
sement où il a pu bénéficier d'un service bancaire de base?

2. Bij hoeveel van deze dossiers kende de basisbanken-
dienst aan de aanvrager een instelling toe waarbij zij de
basisbankendienst konden verkrijgen?

3. Estimez-vous que les différentes banques respectent
suffisamment cette décision de la chambre du service ban-
caire de base et aident suffisamment le demandeur attri-
bué?

3. Bent u van mening dat de verschillende banken deze
beslissing van de basisbankenkamer voldoende respecteren
en de toegewezen aanvrager voldoende voorthelpen?
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4. Dans combien de dossiers l'une des banques a-t-elle
effectivement proposé une offre de base après une décision
positive de la chambre du service bancaire de base?

4. In hoeveel dossiers werd er na een positieve beslissing
door de basisbankenkamer ook effectief door een van de
banken een basispakket geopend?

5. Quel est le délai d'attente moyen entre une décision de
la chambre du service bancaire de base et la proposition de
l'offre de base par un établissement bancaire? Pouvez-vous
fournir des chiffres par année?

5. Wat is de gemiddelde wachttijd tussen een beslissing
van de basisbankendienstkamer en het openen van het
basispakket door een bankinstelling? Graag een opsplitsing
per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 931 de Monsieur le député Michael Freilich
du 15 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 931 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 15 juni 2022 (N.):

1 à 5. Tout consommateur résidant légalement dans un
État membre de l'Union européenne a droit au service ban-
caire de base s'il répond aux conditions reprises aux
articles VII.56/1 à VII.59/3, du Code de droit économique.
Tous les établissements de crédit qui proposent un compte
à vue aux consommateurs en Belgique doivent offrir le ser-
vice bancaire de base. La demande d'ouverture d'un service
bancaire de base se fait en transmettant à l'établissement de
crédit un formulaire mis à disposition sur support durable
par l'établissement de crédit. Le particulier s'adresse donc à
la banque de son choix. À l'occasion du service bancaire de
base pour les particuliers, aucune chambre du service ban-
caire de base n'a été créée. Par conséquent, il n'est pas pos-
sible de communiquer les informations et les chiffres
demandés. Dans un souci d'exhaustivité, je signale encore
qu'un particulier peut s'adresser au service de médiation de
l'établissement de crédit en question pour une plainte
concernant le service bancaire de base pour les particuliers.
Si aucune solution n'a été trouvée dans un délai raison-
nable, le particulier peut faire appel au Service de média-
tion des services financiers qui traitera la plainte en priorité
et, en cas de litige, émettra un avis qui sera contraignant
pour l'établissement de crédit.

1 tot 5. Elke consument die legaal in een lidstaat van de
Europese Unie verblijft heeft recht op de basisbankdienst,
indien hij voldoet aan de voorwaarden opgenomen in de
artikelen VII.56/1 tot VII.59/3, van het Wetboek van eco-
nomisch recht. Alle kredietinstellingen die in België aan
consumenten een zichtrekening aanbieden, moeten de
basisbankdienst aanbieden. De aanvraag tot opening van
een basisbankdienst gebeurt door het overmaken van een
formulier dat op een duurzame gegevensdrager ter
beschikking wordt gesteld door de kredietinstelling aan de
kredietinstelling. De particulier wendt zich dus tot een
bank naar keuze. Ter gelegenheid van de basisbankdienst
voor particulieren werd geen basisbankdienst-kamer opge-
richt. Het is bijgevolg niet mogelijk om de gevraagde
informatie en cijfers mee te delen. Voor de volledigheid
geef ik nog mee dat een particulier voor een klacht betref-
fende de basisbankdienst voor particulieren terecht kan bij
de bemiddelingsdienst van de kredietinstelling in kwestie.
Indien er geen oplossing werd bereikt binnen een redelijke
termijn, kan de particulier beroep doen op de Ombuds-
dienst voor financiële diensten. Die behandelt de klacht
met voorrang en brengt in geval van een geschil een advies
uit dat bindend is voor de kredietinstelling.

Enfin, je tiens à souligner que je considère que le droit à
un service bancaire de base pour les particuliers est essen-
tiel et qu'il doit être garanti à tout consommateur qui en a
besoin et qui entre dans les conditions pour l'obtenir.

Tot slot wens ik te benadrukken dat het recht op de basis-
bankdienst voor particulieren essentieel is en dat er een
waarborg moet zijn voor elke consument die daaraan
behoefte heeft en daarvoor in aanmerking komt.



98 QRVA 55 096
07-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216169
Question n° 950 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216169
Vraag nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Agences bancaires. - Distributeurs automatiques de billets. Bankkantoren. - Geldautomaten.
Depuis 2015, près de 2.200 distributeurs automatiques de

billets ont disparu de notre pays. De plus, entre 2008 et
2019, le nombre d'agences bancaires est passé de 8.259 à
4.684.

Sinds 2015 zijn er bijna 2.200 geldautomaten uit ons land
verdwenen. Bovendien is het aantal bankkantoren in de
periode van 2008 tot 2019 gedaald van 8.259 tot 4.684.

1. Combien d'agences bancaires et de distributeurs auto-
matiques de billets ont été supprimés depuis 2019 jusqu'à
aujourd'hui? Pouvez-vous fournir ces chiffres ventilés par
année?

1. Hoeveel bankkantoren en geldautomaten werden er
sinds 2019 tot heden afgeschaft? Kunt u die cijfers uitsplit-
sen per jaar?

2. Combien de communes sont aujourd'hui sans distribu-
teur automatique de billets et combien disposent d'un dis-
tributeur uniquement (hors distributeurs bpost)?

2. In hoeveel gemeenten zijn er thans geen geldautoma-
ten meer en hoeveel gemeenten beschikken er over slechts
één geldautomaat (de geldautomaten van bpost niet meege-
rekend)?

3. Combien de communes disposent d'un seul distribu-
teur bpost?

3. Hoeveel gemeenten beschikken slechts over één geld-
automaat van bpost?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 950 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 07 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 07 juli 2022 (Fr.):

1 et 2. Les travaux relatifs au réseau de distributeurs
suivent leur cours. La Banque nationale a été chargée par
les différents ministres compétents de fournir un certain
nombre d'informations et de données sur l'état du réseau de
distributeurs en Belgique.

1 en 2. De werkzaamheden omtrent het netwerk van gel-
dautomaten zijn aan de gang. De Nationale Bank werd
door de verschillende bevoegde ministers belast met het
verstrekken van bepaalde informatie en gegevens over de
staat van het netwerk van geldautomaten in België.

Ces informations sont utiles pour avoir une vue globale
et actualisée sur le nombre de distributeurs présents au
31 décembre 2021 et sur l'évolution du réseau. Cela per-
mettra également de faire une comparaison avec les projec-
tions du réseau Batopin jusqu'en 2025.

Die informatie is nodig om een algemeen en up-to-date
overzicht te hebben van het aantal aanwezige geldautoma-
ten op 31 december 2021 en van de evolutie van het net-
werk. Op die manier kan er een vergelijking worden
gemaakt met de voorspellingen van het Batopin-netwerk
tot 2025.

3. Au 30 juin 2022, 347 communes disposent d'au moins
un distributeur bpost. Parmi ces 347 communes, 74 dis-
posent d'un seul distributeur bpost.

3. Op 30 juni 2022 beschikken 347 gemeenten minstens
over een bpost-geldautomaat. Van die 347 gemeenten
beschikken er 74 over slechts één bpost-geldautomaat.

Pour rappel, conformément au septième contrat de ges-
tion en vigueur entre bpost et l'État belge, bpost s'engage à
maintenir au minimum 350 distributeurs de billets dans les
bureaux de poste et d'assurer la présence de cet équipement
sur toutes les communes où ce service n'est pas offert
actuellement par une autre institution financière.

Ter herinnering: in overeenstemming met de zevende
beheersovereenkomst die van kracht is tussen bpost en de
Belgische Staat, verbindt bpost zich ertoe ten minste 350
geldautomaten te beheren in de postkantoren en de aanwe-
zigheid van die infrastructuur te garanderen in alle
gemeenten waar die dienst op dit moment niet wordt aan-
geboden door een andere financiële instelling.

Ce contrat est entré en vigueur le 1er janvier 2022 et
couvre la période allant de 2022 à 2026.

Deze overeenkomst is in werking getreden op 1 januari
2022 en dekt de periode 2022 tot 2026.
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DO 2021202216328
Question n° 962 de Madame la députée Barbara Pas du

22 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216328
Vraag nr. 962 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Normes visées à l'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin
1971.

De normen bedoeld in artikel 48 van het koninklijk besluit
van 28 juni 1971.

L'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin 1971 déterminant
les mesures de sécurité à prendre lors de l'établissement et
dans l'exploitation des installations de distribution de gaz
par canalisations impose à l'installateur l'obligation de res-
pecter un certain nombre de normes de construction NBN.

Het koninklijk besluit van 28 juni 1971 betreffende de te
nemen veiligheidsmaatregelen bij de oprichting en bij de
exploitatie van installaties voor gasdistributie door middel
van leidingen legt in artikel 48 de verplichting op aan-
gaande de naleving van een aantal NBN-constructienor-
men.

L'arrêté royal ne précise pas de quelles normes il s'agit,
mais tous les organismes de contrôle belges (dont Vinçotte
fait partie) se basent sur une série de normes européennes,
conformément aux instructions du SPF Économie. L'orga-
nisme de contrôle Vinçotte a rassemblé ces prescriptions
dans un document intitulé "Règles générales sur les instal-
lations de gaz".

Om precies welk normen het gaat wordt niet vermeld in
het koninklijk besluit maar alle Belgische keuringsinstan-
ties (waarvan Vinçotte er één is) baseren zich volgens de
instructies van de FOD Economische Zaken op een reeks
Europese normen. Het keuringsorganisme Vinçotte heeft
deze voorschriften samengebracht in een document met als
titel Algemeen Reglement op gasinstallaties.

En parcourant les règles proposées par l'organisme de
contrôle Vinçotte, il apparaît qu'en plus d'une série de
normes européennes de construction concernant le maté-
riel, l'installateur doit également connaître un tas de
normes européennes en matière d'installation.

Wanneer we de door het keuringsorganisme Vinçotte
voorgestelde voorschriften overlopen dan blijkt dat een
installateur naast een reeks Europese constructienormen
van het materieel ook kennis moet hebben van een reeks
Europese installatienormen.

1. Confirmez-vous que les prescriptions auxquelles doit
répondre une installation de gaz domestique sont les pres-
criptions des normes visées à l'article 48 de l'arrêté royal
susmentionné? Dans la négative, quelles sont-elles?

1. Bevestigt u dat de voorschriften waaraan een huishou-
delijke gasinstallatie moet voldoen, de normvoorschriften
zijn die in artikel 48 van het voormelde koninklijk besluit
worden bedoeld? Zo niet, welke zijn het dan wel?

2. La référence à des exigences figurant dans des normes,
proposées par un organisme privé, en l'occurrence le
Bureau de Normalisation, ne crée-t-elle pas une insécurité
juridique dans la mesure où

2. Schept de verwijzing naar in normen opgenomen ver-
plichtingen, vooropgesteld door een privé organisatie, in
casu het Bureau voor Normalisatie, geen rechtsonzeker-
heid gezien:

- les membres siégeant sont des parties prenantes qui
doivent acheter leur siège;

- de zitting hebbende leden belanghebbende partijen zijn
die hun zitje moeten afkopen;

- l'achat des normes est onéreux; - de aanschaf van de normvoorschriften een dure aange-
legenheid is;

- les prescriptions pourraient constituer des entraves au
commerce, compte tenu de la composition du Bureau
(principalement des constructeurs)?

- de voorschriften, gezien de samenstelling van het
bureau (vooral constructeurs), handelsbelemmeringen kun-
nen scheppen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 octobre 2022, à la
question n° 962 de Madame la députée Barbara Pas du
22 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 962 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 juli 2022 (N.):

1. En vertu de l'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin 1971
déterminant les mesures de sécurité à prendre lors de l'éta-
blissement et dans l'exploitation des installations de distri-
bution de gaz par canalisations, le distributeur de gaz ne
peut alimenter en gaz une installation domestique de gaz
que s'il:

1. Krachtens artikel 48 van het koninklijk besluit van
28 juni 1971 betreffende de te nemen veiligheidsmaatrege-
len bij de oprichting en bij de exploitatie van installaties
voor gasdistributie door middel van leidingen, kan de gas-
verdeler een huishoudelijke gasinstallatie pas van gas
voorzien als hij:

- s'est assuré que cette installation soit étanche à la pres-
sion de distribution;

- zich ervan verzekerd heeft dat deze installatie gasdicht
is voor de verdelingsdruk;

- reçoit une preuve par laquelle il semble que l'installa-
tion réponde aux prescriptions des normes correspondantes
en vigueur publiées par le Bureau de normalisation (NBN),
ce qui signifie que l'installateur a utilisé des produits
conformes et les a assemblés en suivant les règles de bonne
pratique reflétées par des normes.

- het bewijs ontvangt waaruit blijkt dat de installatie
beantwoordt aan de voorschriften van de overeenkomstige
van kracht zijnde normen die door het Bureau de Normali-
satie (NBN) gepubliceerd worden, wat betekent dat de
installateur conforme producten heeft gebruikt en deze in
elkaar heeft gezet volgens de regels van de goede praktijk
die in normen worden weergegeven.

La conformité de l'installation à ces prescriptions donne
une présomption que cette installation a le niveau de sécu-
rité souhaité.

Het beantwoorden van de installatie aan deze voorschrif-
ten geeft het vermoeden dat deze installatie het gewenste
niveau van veiligheid heeft.

2. La référence vers des normes ne crée pas d'insécurité
juridique:

2. Deze verwijzing naar normen schept geen rechtsonze-
kerheid:

- la normalisation est un processus inclusif dans lequel
toute partie intéressée peut participer moyennant une
modeste contribution financière annuelle qui dépend de
l'opérateur sectoriel qui gère la commission de normalisa-
tion. Cette contribution est limitée par le règlement d'ordre
intérieur des commissions de normalisation et peut même
être gratuite;

- normalisatie is een inclusief proces waaraan iedere
belanghebbende kan deelnemen tegen een bescheiden jaar-
lijkse financiële bijdrage die afhankelijk is van de sector-
operator die de normalisatiecommissie beheert. Deze
bijdrage is beperkt door het huishoudelijk reglement van
de normalisatiecommissies en kan zelfs gratis zijn;

- le prix d'achat d'une norme est relativement modéré par
rapport aux connaissances qu'elles contiennent;

- de aankoopprijs van een norm is relatief bescheiden in
verhouding tot de kennis die erin vervat zit;

- la référence vers des normes européennes ou internatio-
nales qui constituent plus de 95 % des normes du catalogue
du NBN est un moyen d'éliminer les entraves aux com-
merces.

- de verwijzing naar Europese of internationale normen,
die meer dan 95 % van de normen in de NBN-catalogus
uitmaken, is een middel om handelsbelemmeringen weg te
nemen.
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DO 2021202216386
Question n° 965 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216386
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 27 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Campagne de rappel en automne. - Congé de vaccination
(QO 29584C).

Boostercampagne najaar. - Vaccinatieverlof (MV 29584C).

Jusqu'au 30 juin 2022, un congé de vaccination était
octroyé pour permettre aux travailleurs de se faire vacciner
pendant les heures de travail. Ce petit chômage a égale-
ment été étendu pour assurer l'accompagnement des
mineurs d'âge et des enfants  en situation de handicap lors
de la vaccination.

Tot 30 juni 2022 gold een vaccinatieverlof om werkne-
mers de mogelijkheid te geven zich tijdens de werkuren te
laten vaccineren. Dat klein verlet werd eveneens uitgebreid
om minderjarige kinderen of kinderen met een handicap te
begeleiden bij de vaccinatie.

Par ailleurs, une dispense de déclaration est toujours
d'application pour les chômeurs temporaires et complets et
les prépensionnés (chômeurs avec complément d'entre-
prise/RCC) qui, dans le cadre de la loi du 3 juillet 2005
relative aux droits des volontaires, pratiquent du bénévolat
dans un centre de vaccination, et ce tant que ces centres
existent.

Daarnaast geldt momenteel nog altijd een vrijstelling van
aangifte voor de tijdelijk en volledig werklozen en brugge-
pensioneerden (werklozen met bedrijfstoeslag/SWT) die in
het kader van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten
van vrijwilligers vrijwilligerswerk verrichten in een vacci-
natiecentrum, en dit voor de duur van het bestaan van de
vaccinatiecentra.

Les centres de vaccination sont actuellement en phase de
vigilance, mais ils rouvriront à partir du 12 septembre pour
une campagne de rappel massive au cours de laquelle
400.000 à 800.000 vaccins seront administrés par semaine.

Nu staan de vaccinatiecentra in waakfase, maar vanaf
12 september zullen ze opnieuw geopend worden voor een
massale boostercampagne waarbij er 400.000 tot 800.000
prikken per week zouden worden gezet.

1. Dans le cadre de cette campagne de rappel, les deman-
deurs d'emploi (chômage temporaire, RCC, chômage com-
plet) seront-ils informés de la possibilité de pratiquer du
bénévolat dans les centres de vaccination sans notification
préalable?

1. Worden werklozen (TW, SWT, volledige werkloos-
heid) naar aanleiding van die boostercampagne ervan op de
hoogte gesteld dat ze zonder voorafgaande aangifte als
vrijwilliger kunnen meewerken in de vaccinatiecentra?

2. Le droit au petit chômage pour la vaccination contre le
coronavirus est valable jusqu'au 30 juin 2022. Si les cir-
constances l'exigent, ce dispositif peut toutefois être pro-
longé par arrêté royal jusqu'au 30 décembre 2022. Dans la
perspective de la campagne de rappel de l'automne, comp-
tez-vous prolonger ce dispositif et sous quelles conditions?

2. Het recht op klein verlet voor vaccinatie tegen het
COVID-19-virus gold tot en met 30 juni 2022. Wel kan
deze regeling, indien de omstandigheden het vereisen, bij
koninklijk besluit worden verlengd tot maximaal
30 december 2022. Zal u gelet op de boostercampagne in
het najaar die regeling verlengen en onder welke voor-
waarden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 965 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 27 juli 2022 (N.):

1. Le fait que tant les chômeurs temporaires que les chô-
meurs complets ou les chômeurs en Régime de chômage
avec complément d'entreprise (RCC) peuvent effectuer un
travail volontaire dans un centre de vaccination sans décla-
ration préalable est explicitement mentionné sur le site web
de l'Office National de l'Emploi (ONEM), tant dans la FAQ
Chômage Corona que dans la fiche info T42 concernant le
travail volontaire.

1. Het feit dat zowel tijdelijk als volledig werklozen of
werklozen met stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag (SWT) zonder voorafgaande aangifte vrijwilligers-
werk kunnen verrichten in een vaccinatiecentrum wordt
expliciet vermeld op de website van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA), zowel in de FAQ Werkloos-
heid Corona als in het infoblad T42 betreffende het vrijwil-
ligerswerk.
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2. J'ai chargé mon administration de préparer un projet de
texte visant à réintroduire le congé de vaccination en vue
de la campagne de booster prévue à l'automne. Ce projet de
texte a été soumis à l'avis des partenaires sociaux au sein
du Conseil national du travail.

2. Ik heb aan mijn administratie de opdracht gegeven om
een ontwerptekst voor te bereiden die tot doel heeft om het
vaccinatieverlof terug in te voeren met het oog op de
geplande boostercampagne in het najaar. Deze ontwerp-
tekst ligt ter advies voor bij de sociale partners in de Natio-
nale Arbeidsraad.

DO 2021202216439
Question n° 966 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216439
Vraag nr. 966 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
Pour mieux cerner l'évolution du nombre d'accidents du

travail dans notre pays, nous souhaiterions obtenir
quelques données chiffrées.

Om een goed overzicht te krijgen van de evolutie van het
aantal arbeidsongevallen in ons land hadden wij graag
enkele cijfers opgevraagd.

1. Combien d'accidents du travail a-t-on recensé au cours
de ces cinq dernières années? Pourriez-vous fournir systé-
matiquement les chiffres annuels ainsi qu'une ventilation
par secteur, par taille de l'entreprise (en matière de travail-
leurs), par nature de l'accident et par province?

1. Hoeveel arbeidsongevallen waren er de laatste vijf
jaar? Graag telkens de jaarlijkse cijfers en een oplijsting
per sector, per grootte van bedrijf (in termen van werkne-
mers), per aard van het ongeval en per provincie.

2. Combien d'accidents du travail susmentionnés ont fait
l'objet d'une reconnaissance par la compagnie d'assu-
rances?

2. Bij hoeveel van bovenstaande arbeidsongevallen werd
het ongeval erkend door de verzekeringsmaatschappij?

3. Combien de refus de reconnaissance d'accidents du
travail par les compagnies d'assurances ont été soumis à
Fedris?

3. Hoeveel weigeringen van arbeidsongevallen door ver-
zekeringsmaatschappijen werden gedaan aan Fedris?

4. Parmi ces refus, combien ont-ils fait l'objet d'une
enquête menée par Fedris?

4. Voor hoeveel van bovenstaande weigeringen werd
door Fedris een onderzoek opgestart?

5. Combien d'enquêtes susmentionnées menées par
Fedris ont tout de même débouché sur une reconnaissance
par la compagnie d'assurances?

5. Voor hoeveel van bovenstaande onderzoeken door
Fedris werd het ongeval toch erkend door de verzekerings-
maatschappij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 966 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 966 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre des
Affaires sociales et de la Santé (question n° 1806 du
2 décembre 2022).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid (vraag nr. 1806 van
2 december 2022).
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DO 2021202216449
Question n° 968 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216449
Vraag nr. 968 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les faillites et les procédures de licenciement collectif. Faillissementen en procedures collectief ontslag.
Le choc provoqué par les crises successives a entraîné

certaines entreprises dans une zone de turbulences. Nous
souhaitons dès lors recevoir des chiffres sur les faillites et
les procédures de licenciement collectif qui ont été initiées.

Door de schok van opeenvolgende crisissen kwamen
bedrijven in woelig water terecht. Graag hadden wij dan
ook enkele cijfers opgevraagd omtrent faillissementen en
opgestarte procedures collectief ontslag.

1. Combien de faillites ont été déclarées depuis janvier
2019 jusqu'à ce jour? Merci de ventiler les chiffres par
mois, par secteur, par taille de l'entreprise (nombre de tra-
vailleurs) et par province.

1. Hoeveel aangiften van faillissementen waren er sinds
januari 2019 tot op heden? Graag telkens de maandelijkse
cijfers en een oplijsting per sector, per grootte van bedrijf
(in termen van werknemers) en per provincie.

2. Combien de procédures de licenciement collectif ont
été engagées depuis janvier 2019 jusqu'à ce jour?

2. Hoeveel procedures van collectief ontslag werden
opgestart sinds januari 2019 tot op heden?

3. Combien de travailleurs ont été licenciés à la suite
d'une procédure de licenciement collectif depuis janvier
2019 jusqu'à ce jour?

3. Hoeveel werknemers werden ontslagen na een proce-
dure van collectief ontslag sinds januari 2019 tot op heden?

4. Pour combien de ces procédures de licenciement col-
lectif (de janvier 2019 à ce jour) un plan social a-t-il été
élaboré?

4. Bij hoeveel van deze procedures van collectief ontslag
(sinds januari 2019 tot op heden) werd een sociaal plan
opgemaakt?

5. Combien de travailleurs ont-ils été licenciés après une
procédure de licenciement collectif (même période)?

5. Hoeveel werknemers werden ontslagen na een proce-
dure van collectief ontslag sinds januari 2019 tot op heden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 octobre 2022, à la
question n° 968 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 oktober 2022, op de vraag
nr. 968 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216466
Question n° 971 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216466
Vraag nr. 971 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Crédit-temps et interruption de carrière. Tijdskrediet en loopbaanonderbreking.
Voici quelques mois, je vous ai demandé les statistiques

concernant les différentes formes de crédit-temps. Tout
salarié peut prendre un crédit-temps avec motif (formation
ou congé parental/assistance médicale) et opter pour un
emploi de fin de carrière.Les motifs dans le domaine des
soins sont les suivants: les soins à son enfant de moins de
huit ans, les soins à un enfant mineur gravement malade,
les soins à son enfant handicapé de moins de 21 ans, les
soins à un membre du ménage ou de la famille gravement
malade, les soins palliatifs.

Enkele maanden geleden vroeg ik u naar de opnamecij-
fers van tijdskrediet over verschillende vormen heen.
Werknemers kunnen tijdskrediet opnemen met motief
(voor opleiding of zorg) en kiezen voor landingsbanen. De
zorgmotieven zijn: zorg voor een eigen kind tot de leeftijd
van 8 jaar, zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind, zorg
voor een eigen kind met een handicap jonger dan 21 jaar,
zorg voor een zwaar ziek gezins- of familielid, palliatieve
zorgen.

Le nombre maximal de mois pendant lesquels un travail-
leur salarié a droit à un crédit-temps sous certaines condi-
tions est de 51 mois. Les fonctionnaires contractuels
peuvent bénéficier quant à euxd'une interruption de car-
rière ordinaire pour interrompre partiellement ou totale-
ment leur travail. Cette interruption est limitée à 60 mois
sur l'ensemble de la carrière.

Het maximum aantal maanden waar een werknemer
onder bepaalde voorwaarden recht heeft op tijdskrediet is
51 maanden. Contractuele ambtenaren daarentegen kunnen
gebruikmaken van de gewone loopbaanonderbreking om
hun arbeidsprestaties volledig of gedeeltelijk te onderbre-
ken. Dit bestaat uit een maximum aantal van 60 maanden
over de hele loopbaan.

1. a) Combien de travailleurs salariés (en chiffres absolus
et en pourcentages) de 45 à 65  ans (répartis entre les caté-
gories d'âge de 45 à 55 et de 55 à 65 ans) n'ont-ils pas, à ce
jour, épuisé l'ensemble de leur crédit-temps? Parmi ces
personnes, combien (en chiffres absolus et en pourcen-
tages) peuvent-elles encore prétendre à un crédit-temps de
moins de 10 mois, de 10 à 20 mois, de 20 à 30 mois, de 30
à 40 mois et de 40 à 51 mois?

1. a) Hoeveel werknemers (uitgedrukt in absolute cijfers
en percentages) tussen 45 en 65 jaar (en opgesplitst tussen
45 en 55 en tussen 55 en 65 jaar) hebben momenteel nog
een deel van hun tijdskrediet niet opgenomen? Bij hoeveel
gerechtigden (uitgedrukt in absolute cijfers en percentages)
bedraagt deze periode minder dan 10 maanden, bij hoeveel
tussen de 10 en 20 maanden, bij hoeveel tussen de 20 en 30
maanden, bij hoeveel tussen de 30 en 40 maanden en bij
hoeveel tussen de 40 en 51 maanden?

b) Pourriez-vous répartir ces chiffres selon le motif de
soins: combien de mois de crédit-temps ont-ils déjà été pris
pour les soins à son enfant; les soins à un enfant mineur
gravement malade; les soins à son enfant handicapé; les
soins à un membre du ménage ou de la famille gravement
malade; des soins palliatifs?

b) Graag een onderverdeling van voorgaande opdeling
over de volgende motieven heen. Hoeveel maanden tijds-
krediet werden reeds opgenomen: voor de zorg voor een
eigen kind; voor de zorg voor een zwaar ziek minderjarig
kind; voor een eigen kind met een handicap; voor de zorg
van een zwaar ziek gezins- of familielid; voor palliatieve
zorgen?
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2. Combien de fonctionnaires (en chiffres absolus et en
pourcentages) de 45 à 65 ans (répartis entre les catégories
d'âge de 45 à 55 et de 55 à 65 ans) n'ont-ils pas à ce jour
épuisé le maximum de 60 mois d'interruption de carrière
sur l'ensemble de leur carrière? Parmi ces personnes, com-
bien (en chiffres absolus et en pourcentages) peuvent-elles
encore prétendre à une interruption de carrière de moins de
10 mois, de 10 à 20 mois, de 20 à 30 mois, de 30 à 40 mois,
de 40 à 50 mois et de 50 à 60 mois?

2. Hoeveel ambtenaren (uitgedrukt in absolute cijfers en
percentages) tussen 45 en 65 jaar (en opgesplitst tussen 45
en 55 en tussen 55 en 65 jaar) hebben momenteel hun recht
op loopbaanonderbreking van 60 maanden over hun hele
loopbaan nog niet uitgeput? Bij hoeveel gerechtigden (uit-
gedrukt in absolute cijfers en percentages) bedraagt deze
periode minder dan 10 maanden, bij hoeveel tussen de 10
en 20 maanden, bij hoeveel tussen de 20 en 30 maanden,
bij hoeveel tussen de 30 en 40 maanden, bij hoeveel tussen
de 40 en 50 maanden, bij hoeveel tussen de 50 en 60 maan-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 octobre 2022, à la
question n° 971 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 971 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216476
Question n° 973 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216476
Vraag nr. 973 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les titres-repas, chèques de consommation et écochèques. Maaltijd-, consumptie- en ecocheques.
Les travailleurs peuvent bénéficier de nombreux avan-

tages extra-légaux tels que des titres-repas, des écochèques
ou des chèques de consommation. Comme nous l'avons
déjà indiqué dans les questions écrites précédentes sur ce
sujet, il y a un pourcentage de personnes qui n'utilisent pas
ces chèques à temps, de sorte qu'ils expirent.

Werknemers kunnen genieten van heel wat extralegale
voordelen zoals maaltijdcheques, ecocheques of consump-
tiecheques. Zoals reeds aangetoond in vorige schriftelijke
vragen over dit onderwerp is er een percentage van mensen
die deze cheques niet tijdig gebruiken waardoor ze verval-
len.

Pendant la crise du coronavirus, sur la proposition du
Conseil national du travail (CNT), la durée de validité des
titres-repas et des écochèques pouvait être prolongée de 12
ou 24 mois. Ainsi, l'argent des titres-repas et des éco-
chèques expirés revenait au travailleur. La période de vali-
dité des chèques de consommation a également été
prolongée.

Tijdens de coronacrisis werd er, op voorstel van de Nati-
onale Arbeidsraad (NAR), voor gezorgd dat de geldig-
heidsduur van de maaltijd- en ecocheques verlengd konden
worden voor een periode van 12 of 24 maanden. Zo kwam
het geld van de vervallen maaltijd- en ecocheques opnieuw
terecht bij de werknemer. Ook de consumptiecheques ken-
den een verlenging in hun geldigheidsduur.

Il reste néanmoins un groupe de personnes qui n'ont pas
recours à ces chèques, de sorte qu'ils expirent toujours,
malgré leur prolongation. Par conséquent, une somme reste
encore entre les mains des émetteurs. C'était surtout le cas
avant la crise sanitaire et donc avant l'introduction du
régime temporaire visant la prolongation de la durée de
validité de ces chèques.

Toch is er nog een groep mensen die geen gebruik maakt
van deze cheques waardoor ze alsnog vervallen, ondanks
de verlenging. Hierdoor blijft er nog steeds een bedrag bij
de uitgiftekantoren zitten, en dit zeker voor de coronacrisis
en dus voor de tijdelijke regeling van de verlenging van
deze cheques.
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1. Combien de chèques ont-ils effectivement expiré au
cours des cinq dernières années et n'ont donc pas été renou-
velés? De quels montants s'agit-il? Pouvez-vous nous four-
nir un aperçu annuel? Merci de ventiler ces chiffres par
type de chèque (titres-repas, écochèques et chèques de
consommation).

1. Hoeveel cheques zijn de afgelopen vijf jaar effectief
vervallen en dus niet verlengd? Over welke bedragen spre-
ken we dan? Graag een overzicht per jaar. Gelieve ook een
onderscheid te maken tussen de verschillende soorten che-
ques (maaltijdcheques, ecocheques en consumptieche-
ques).

2. Quel type de chèques a le plus expiré au cours des cinq
dernières années? Pouvez-vous nous fournir un aperçu
annuel?

2. Welke soort cheques verviel de afgelopen vijf jaar het
meest? Graag een overzicht per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 octobre 2022, à la
question n° 973 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 oktober 2022, op de vraag
nr. 973 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.):

Afin de pouvoir répondre à votre question, mon adminis-
tration a contacté la Voucher Issuers Association (VIA),
une ASBL qui regroupe les sociétés émettrices de titres-
repas et d'écochèques, avec la demande de fournir les don-
nées (chiffrées) nécessaires.

Teneinde op uw vraag te kunnen antwoorden heeft mijn
administratie contact opgenomen met de Voucher Issuers
Association (VIA), een vzw die de uitgiftemaatschappijen
van maaltijd- en ecocheques groepeert, met de vraag om de
nodige (cijfer) gegevens te bezorgen.

Cependant, étant donné que les sociétés émettrices sont
tenues de respecter les règles de concurrence européennes
et belges en vigueur et que la communication d'informa-
tions confidentielles peut entrer en conflit avec celles-ci,
aucun chiffre concret ne peut être communiqué.

Gelet op het feit dat de uitgiftemaatschappijen de gel-
dende Europese en Belgische mededingingsregels moeten
respecteren en het meedelen van vertrouwelijke informatie
hiermee in strijd kan zijn, kunnen echter geen concrete cij-
fers worden meegedeeld.

Néanmoins, sur la base de l'analyse des données histo-
riques, on peut dire qu'il y a une tendance à la baisse
concernant les chèques non-utilisés pendant leur durée de
validité.

Toch kan op basis van de analyse van de historische
gegevens gesteld worden dat er sprake is van een dalende
trend met betrekking tot cheques die niet gebruikt worden
tijdens hun geldigheidsduur.

Ainsi, le nombre de titres-repas non-utilisés est passé de
0,4 % (en 2017) à 0,07 % (en 2018), suite à la digitalisation
imposée par la loi (arrêté royal du 29 juin 2014 modifiant
l'article 19bis, de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs).

Zo daalde het niet-gebruik van de maaltijdcheques van
0,4 % (in 2017) naar 0,07 % (in 2018), als gevolg van de
wettelijk opgelegde digitalisering (koninklijk besluit van
29 juni 2014 tot wijziging van artikel 19bis, van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders).

Quant aux écochèques, le nombre de chèques utilisés est
passé de 97,8 % (en 2017) à 98,1 % (en 2018). Cette ten-
dance va sans doute se poursuivre étant donné que, depuis
le 1er janvier 2022, les écochèques ne peuvent être
octroyés que sous forme électronique (arrêté royal du
31 mars 2022 modifiant diverses dispositions relatives aux
écochèques électroniques).

Voor wat betreft de ecocheques steeg het aantal gebruikte
cheques van 97,8 % (in 2017) naar 98,1 % (in 2018). Deze
trend zal zich ongetwijfeld verderzetten aangezien ecoche-
ques sinds 1 januari 2022 nog uitsluitend in elektronische
vorm kunnen worden toegekend (koninklijk besluit van
31 maart 2022 tot wijziging van diverse bepalingen betref-
fende elektronische ecocheques).

Etant donné le moment auquel les chèques consomma-
tion ont été instaurés (17 juillet 2020) et les prolongations
ultérieures de la durée de validité de ces chèques, on peut
dire que probablement tous les chèques consommation
émis ont été utilisés dans les délais.

Gelet op het tijdstip waarop de consumptiecheques wer-
den ingevoerd (17 juli 2020) en de daaropvolgende verlen-
gingen van de geldigheidsduur van deze cheques kan
gesteld worden dat vermoedelijk alle uitgegeven consump-
tiecheques tijdig werden gebruikt.
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Pour donner suite à l'avis n° 2301 du 28 juin 2022 du
Conseil national du travail concernant la destination à
réserver aux montants des titres-repas, écochèques,
chèques sport et culture et chèques consommation perdus
ou non-utilisés, le Conseil des ministres a approuvé un pro-
jet d'arrêté royal en date du 14 octobre 2022 dans lequel
une procédure de réactivation concernant les titres-repas,
éco-chèques et chèques consommation (la prime corona
étant incluse dans la notion de chèque consommation) est
prévue afin de pallier au problème des chèques périmés. La
réglementation sur la reconnaissance des sociétés émet-
trices est également adaptée en ce sens.

Om uitvoering te geven aan advies nr. 2301 van 28 juni
2022 van de Nationale Arbeidsraad met betrekking tot de
bestemming van verloren of niet-gebruikte bedragen van
maaltijd-, eco-, sport- en cultuurcheques en consumptie-
cheques werd op 14 oktober 2022 een ontwerp van konink-
lijk besluit goedgekeurd op Ministerraad waarin wordt
voorzien in een reactiveringsprocedure voor maaltijdche-
ques, ecocheques en consumptiecheques (en waarbij de
coronapremie in het begrip consumptiecheque wordt opge-
nomen) om het probleem van vervallen cheques te verlich-
ten. Ook de reglementering inzake de erkenning van de
uitgiftebedrijven wordt in deze zin aangepast.

La procédure de réactivation prévue est la suivante: De procedure voor reactivering is als volgt:
- dans les trois mois suivant l'échéance des chèques péri-

més, le travailleur peut demander à l'éditeur des chèques
que ceux-ci soient réactivés pour une période de trois mois;

- binnen drie maanden na het verstrijken van de vervallen
cheques kan de werknemer de uitgever van de cheque vra-
gen deze opnieuw te activeren voor een periode van drie
maanden;

- la première demande de réactivation est gratuite et les
éventuelles demandes suivantes peuvent être soumises à un
coût maximal de cinq euros à charge du travailleur (sauf si
le travailleur démontre une force majeure);

- het eerste her activeringsverzoek is gratis; voor alle vol-
gende verzoeken kunnen de kosten ten hoogste vijf euro
bedragen, te betalen door de werknemer (tenzij deze aan-
toont dat er sprake is van overmacht);

- une demande de réactivation peut concerner plusieurs
chèques périmés;

- een verzoek om reactivering kan betrekking hebben op
meerdere vervallen cheques;

- chaque chèque périmé ne peut être réactivé qu'une seul
fois;

- elke vervallen cheque kan slechts eenmaal worden
gereactiveerd;

- les éditeurs de chèques doivent veiller à une communi-
cation relative à la procédure de réactivation;

- de uitgevers van cheques moeten ervoor zorgen dat de
her activeringsprocedure wordt meegedeeld;

- lors de chaque demande de réactivation, une communi-
cation quant aux conditions de réactivation doit être effec-
tuée auprès des travailleurs concernés.

- voor elk reactiveringsverzoek moet aan de betrokken
werknemers een mededeling over de reactiveringsvoor-
waarden worden gedaan.
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DO 2021202216511
Question n° 975 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216511
Vraag nr. 975 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le service bancaire de base pour les consommateurs. De basisbankendienst voor consumenten.
En 2017, un service bancaire de base pour les consom-

mateurs a été introduit dans le Code de droit économique
(article VII.57 CDE et suivants). L'article VII.59 du CDE
prévoit que l'établissement de crédit doit refuser une
demande de service bancaire de base si cette demande
entraîne une violation de la loi anti-blanchiment. L'établis-
sement de crédit peut refuser la demande si le consomma-
teur dispose d'un autre compte courant ou d'un service
bancaire de base auprès d'une banque (différente) ou d'un
compte dont le solde créditeur cumulé moyen annuel
dépasse 6 000 euros. Dans le projet de loi de 2014, dans
l'explication de l'article VII.59 CDE, nous lisions, entre
autres, ce qui suit:

In 2017 werd een basisbankdienst voor consumenten
ingevoerd in het Wetboek van economisch recht (artikel
VII.57 WER e.v.). Artikel VII.59 WER bepaalt dat de kre-
dietinstelling een aanvraag tot basisbankdienst weigert
indien de aanvraag zou resulteren in een schending van de
antiwitwaswet. De kredietinstelling kan de aanvraag wei-
geren indien de consument een andere betaalrekening of
basisbankdienst heeft bij een (andere) bank of een rekening
heeft waarvan het jaarlijks gemiddelde gecumuleerde cre-
ditsaldo hoger is dan 6.000 euro. In het toenmalige wets-
ontwerp van 2014 lezen we bij de toelichting van het
ontworpen artikel VII.59 WER onder andere het volgende:

"En outre, ce paragraphe reprend, aux deuxième, qua-
trième et cinquième alinéas, les dispositions de l'ancien
article VII.58. Les articles 16, section 5, alinéas 1 et 16,
section 6, prévoient la possibilité d'introduire de tels motifs
d'exemption. Les consommateurs qui disposent déjà d'un
compte courant en Belgique avec des modalités aussi
basiques ou qui ont un certain montant d'épargne, ne sont
pas le public cible d'un service bancaire de base. En effet,
ce service est principalement destiné à faciliter l'accès des
personnes socialement défavorisées à la vie sociale".

"Verder herneemt deze paragraaf, in het tweede, vierde
en vijfde lid, de bepalingen van het vroegere artikel VII.58.
In artikel 16, lid 5, alinea 1, en artikel 16, lid 6, van de
richtlijn wordt de optie gegeven om dergelijke uitzonde-
ringsgronden in te voeren. De consument die reeds in Bel-
gië beschikt over een betaalrekening met dergelijke
basismodaliteiten of een zeker bedrag aan spaargeld heeft,
is niet het doelpubliek van een basisbankdienst. Deze
dienst is immers in de eerste plaats bedoeld om de toegang
van de sociaal zwakkeren tot het maatschappelijk verkeer
te vergemakkelijken".

Aujourd'hui, quelques années plus tard, la situation a un
peu changé, notamment en raison de la diminution des
risques.

Vandaag zijn we enkele jaren verder en is de situatie
enigszins gewijzigd, niet in het minst door de-risking.

1. Comment la limite de 6.000 euros pour avoir droit ou
non à un service bancaire de base en tant que consomma-
teur a-t-elle été fixée? Cette limite peut-elle encore être
maintenue?

1. Hoe werd de grens van 6.000 euro bepaald om al dan
niet recht te hebben op een basisbankdienst als consument?
Kan deze grens nog worden aangehouden?

2. Que pensez-vous du fait que de nombreux particuliers
économiquement actifs - et qui ne font donc pas partie des
personnes socialement défavorisées - ne bénéficient pas de
services de paiement ou d'un compte courant auprès des
établissements de crédit en raison de la diminution des
risques? Cette nouvelle situation de diminution des risques
nécessite-t-elle une modification du service bancaire de
base pour les consommateurs (c'est-à-dire un groupe cible
plus large)? Si oui, pourquoi? Si non, pourquoi? Quelles
mesures allez-vous prendre?

2. Hoe beoordeelt u het gegeven dat veel particulieren die
wel economisch actief zijn - en dus niet tot de sociaal
zwakkeren van de maatschappij behoren - geen betalings-
diensten of betaalrekening krijgen van kredietinstellingen
door de-risking? Dient door deze gewijzigde situatie van
de-risking de basisbankdienst voor consumenten aangepast
te worden (namelijk een bredere doelgroep)? Waarom wel/
niet? Welke stappen zal u ondernemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 975 de Monsieur le député Michael Freilich
du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 975 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 02 augustus 2022 (N.):

1. Lors de l'introduction de la loi du 24 mars 2003 instau-
rant un service bancaire de base et de l'arrêté royal du
7 septembre 2003 portant certaines mesures d'exécution de
la loi du 24 mars 2003 instaurant un service bancaire de
base, le montant maximum du solde créditeur cumulé
moyen annuel était de 2.500 euros. Lors d'une évaluation
de la loi instituant un service bancaire de base pour les par-
ticuliers, aucun commentaire n'a été fait quant au montant
maximum. La décision d'augmenter le montant à 6.000
euros est venue du ministre de la Consommation et du
ministre de l'Économie de l'époque. Les projets de textes
législatifs à modifier ont été préalablement soumis au
Conseil de la consommation de l'époque, qui a rendu un
avis partagé, le 1er septembre 2006.

1. Bij de invoering van de wet van 24 maart 2003 tot
instelling van een basis-bankdienst en het koninklijk
besluit van 7 september 2003 houdende bepaalde uitvoe-
ringsmaatregelen van de wet van 24 maart 2003 tot instel-
ling van een basisbankdienst bedroeg het maximumbedrag
van jaarlijks gemiddelde gecumuleerde creditsaldo 2.500
euro. Bij een evaluatie van de wet tot instelling van een
basisbankdienst voor particulieren werd geen opmerking
geformuleerd over het maximumbedrag. De beslissing om
het bedrag te verhogen tot 6.000 euro kwam van de toen-
malige minister van Consumentenzaken en de minister van
Economie. De ontwerpwetteksten tot aanpassing werden
voorafgaandelijk voorgelegd aan de toenmalige Raad voor
het Verbruik die een verdeeld advies uitbracht op
1 september 2006.

Les représentants des organisations de consommateurs
ont soutenu l'augmentation du montant maximum car elle
permettrait à un plus grand nombre de consommateurs
qu'auparavant de bénéficier du service bancaire de base.
Les représentants de la production, de la distribution et des
classes moyennes ne pouvaient pas être d'accord avec
l'augmentation car elle devait être limitée aux personnes en
situation financière précaire. Finalement, l'augmentation à
6.000 euros a été mise en oeuvre par l'arrêté royal du
1er avril 2007 modifiant l'arrêté royal du 7 septembre 2003
portant certaines mesures d'exécution de la loi du 24 mars
2003 instaurant un service bancaire de base.

De vertegenwoordigers van de verbruikersorganisaties
steunden de verhoging van het maximumbedrag omdat
hierdoor een grotere groep consumenten dan voorheen in
aanmerking zou kunnen komen voor de basisbankdienst.
De vertegenwoordigers van de productie, de distributie en
de middenstand konden zich niet akkoord verklaren met de
verhoging omdat dit beperkt diende te blijven tot mensen
met een precaire financiële toestand. Finaal werd de verho-
ging naar 6.000 euro doorgevoerd via het koninklijk besluit
van 1 april 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 7 september 2003 houdende bepaalde uitvoerings-
maatregelen van de wet van 24 maart 2003 tot instelling
van een basis-bankdienst.

2. Les consommateurs qui ne répondent pas au plafond
de 6.000 euros peuvent utiliser le service bancaire univer-
sel.

2. Consumenten die niet voldoen aan de grens van 6.000
euro kunnen beroep doen op de universele bankdienst. Er
zijn geen voorwaarden verbonden aan de toegang tot de
universele bankdienst.

S'il est vrai que ce service est principalement destiné aux
citoyens qui ne se servent pas des services digitaux, son
accès n'est soumis à aucune condition et il est plafonné
quant à son tarif maximal.

Deze dienst is weliswaar in de eerste plaats bedoeld voor
burgers die geen gebruik maken van digitale diensten,
maar er zijn geen voorwaarden voor zijn toegang en er is
een plafond voor zijn maximumtarief



110 QRVA 55 096
07-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce service ne prévoit pas de limitation à un seul compte
de paiement, ni concernant l'encours des comptes. De plus,
des crédits ou d'autres services (tels que des cartes de cré-
dit) peuvent y être liés. Le service bancaire universel
s'applique sans préjudice de la législation en matière de
lutte contre le blanchiment de capitaux et le financement
du terrorisme qui est d'ordre public. En effet, lors de
l'ouverture d'un service bancaire universel, les banques
devront se conformer à leurs obligations au titre de la légis-
lation anti-blanchiment.

Voor deze dienst is er geen beperking tot één enkele
betaalrekening, noch een beperking van het op de rekenin-
gen uitstaande bedrag. Bovendien kunnen er kredieten of
andere diensten (zoals kredietkaarten) aan gekoppeld wor-
den. De universele bankdienst geldt onverminderd de wet-
geving inzake de bestrijding van het witwassen van geld en
financiering van terrorisme, die van openbare orde is. Bij
het openen van een universele bankdienst zullen de banken
hun verplichtingen onder de antiwitwaswetgeving moeten
naleven.

Il revient également à la Banque nationale de s'assurer
que l'ensemble du secteur bancaire applique correctement
sa circulaire du 1er février 2022 relative aux attentes pru-
dentielles par rapport au phénomène de de-risking. Cette
circulaire a été publiée à la suite de la multiplication
d'actions de de-risking menées par les établissements
financiers qui relèvent de sa compétence de contrôle.

De Nationale Bank moet er ook op toezien dat de hele
banksector haar circulaire van 1 februari 2022 over de pru-
dentiële verwachtingen inzake de-risking correct toepast.
Deze circulaire is uitgebracht naar aanleiding van het toe-
nemende aantal acties van de-risking van financiële instel-
lingen die onder haar toezicht vallen.

La Banque nationale a en effet constaté qu'un nombre
important d'entreprises et de professionnels issus de divers
secteurs ont été confrontés à ce phénomène.

De Nationale Bank heeft geconstateerd dat een groot
aantal bedrijven en beroepsbeoefenaren uit diverse secto-
ren met dit verschijnsel zijn geconfronteerd.

Pour tout complément d'informations quant aux mesures
de contrôle mises en oeuvre pour les consommateurs quant
à une multiplication des pratiques de de-risking, je vous
invite à vous adresser à mon collègue Vincent van Pete-
ghem.

Als u meer wilt weten over de controlemaatregelen die
ten behoeve van de consument worden genomen in geval
van een toename van acties van de-risking, nodig ik u uit
contact op te nemen met mijn collega Vincent van Peteg-
hem.

Une adaptation du seuil du service bancaire de base pour
les consommateurs n'est pas à l'ordre du jour.

Een aanpassing van de drempel voor de basisbankdienst
voor consumenten staat niet op de agenda

DO 2021202216536
Question n° 976 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216536
Vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs. Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.
Les contrôles effectués par la Direction générale du

Contrôle du bien-être au travail constituent un élément clé
dans la lutte pour des conditions de travail faisables et
contre le travail néfaste pour la santé.

De controles door de inspectie Toezicht op het Welzijn
op het Werk zijn een hoeksteen in de strijd voor werkbare
arbeidsomstandigheden en tegen ziekmakend werk.

Il importe dès lors que les contrôles soient organisés dans
l'ensemble du pays et qu'ils soient renforcés. C'est en effet
la seule manière pour les autorités de contribuer à la pré-
vention d'accidents, de maladies professionnelles et de
l'augmentation du nombre de malades de longue durée.

Het is dan ook belangrijk dat de controles overal in het
land doorgaan en opgevoerd worden. Enkel zo draagt de
overheid voldoende bij tot de preventie van ongevallen,
beroepsziektes en de stijgende instroom in langdurige
ziekte.

Une telle mission requiert évidemment la mobilisation de
bon nombre d'inspecteurs du travail.

Een dergelijke opdracht vereist vanzelfsprekend de inzet
van heel wat arbeidsinspecteurs.
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Afin d'avoir une bonne vue d'ensemble des effectifs
employés par l'Inspection du travail - et des éventuels
besoins -, je souhaiterais obtenir les données suivantes
relatives aux inspecteurs du travail (répartis sur les deux
directions: la Direction générale du Contrôle des lois
sociales et la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail):

Om een goed overzicht te krijgen op de sterkte van de
arbeidsinspectie - en eventuele noden - had ik graag van u
de cijfers gekregen over het aantal arbeidsinspecteurs (ver-
deeld over beide directies: "Toezicht op de sociale wetten"
en "Toezicht op het Welzijn op het Werk"):

- le nombre d'inspecteurs pour chacune de ces cinq der-
nières années;

- per jaar over de laatste vijf jaar;

- le nombre prévu respectivement pour 2023 et pour
2024;

- de geplande verwachtte aantallen voor 2023 en 2024;

- leur répartition par Région et par province; - verdeeld per gewest en provincie;
- leur répartition en équivalents temps plein et en nombre

de personnes (fonctions effectivement pourvues).
- in voltijdequivalenten en in aantal personen (daadwer-

kelijk ingevulde functies).
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 976 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216570
Question n° 981 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216570
Vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La nouvelle concession pour la distribution de journaux et
de périodiques reconnus.

Nieuwe concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

En ce qui concerne la nouvelle concession pour la distri-
bution de journaux et de périodiques reconnus, vous avez
répondu en octobre 2021 à une question précédente sur ce
sujet en précisant que cette concession serait attribuée à la
mi-2022. Toutefois, sauf erreur de ma part, je n'ai pas pu
constater à la date du dépôt de la présente question
(20 juillet 2022) que cela s'était déjà produit.

Betreffende de nieuwe concessie voor de bedeling van
erkende kranten en tijdschriften: in oktober 2021 ant-
woordde u op een eerdere vraag in dat kader dat de toewij-
zing van deze concessie medio 2022 zou gebeuren.
Behoudens vergissing heb ik echter op datum van indienen
van deze vraag, 20 juli 2022, nog niet kunnen vaststellen
dat zulks al zou zijn gebeurd.

La concession devrait prendre cours le 1er janvier 2023
mais la Commission européenne doit également pouvoir
procéder à temps à un examen de sa compatibilité avec les
règles européennes en matière d'aides d'État, telles que
définies aux articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne.

De concessie zou moeten aanvangen op 1 januari 2023,
maar de Europese Commissie moet ook nog tijdig onder-
zoek kunnen verrichten rond de verenigbaarheid met de
Europese staatssteunregels, zoals vervat in artikelen 107 en
108 van het Verdrag betreffende de werking van de Euro-
pese Unie.

1. Où en est précisément la procédure d'appel d'offres? 1. Wat is de exacte stand van zaken nu in deze aanbeste-
dingsprocedure?
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2. Quand pouvons-nous espérer une décision quant à
l'attribution?

2. Wanneer mogen we een beslissing omtrent de toewij-
zing verwachten?

3. Vous attendez-vous toujours à ce que la Commission
européenne procède dans les délais à l'examen des règles
relatives aux aides d'État?

3. Verwacht u nog een tijdige screening door de Europese
Commissie voor wat betreft de staatssteunregels?

4. Il est indiqué dans l'appel à candidatures pour cette
concession qu'un cahier des charges sera envoyé aux can-
didats intéressés, qui comprendra, outre les spécifications
techniques et les conditions d'exécution, les critères d'attri-
bution de la concession. Considérez-vous que la publica-
tion limitée de ce cahier des charges est conforme aux
règles nationales et européennes en matière de marchés
publics?

4. De oproep tot kandidaatstelling voor deze concessie
stelt dat aan de geïnteresseerde kandidaten een bestek zal
worden toegestuurd dat, naast de technische specificaties
en de uitvoeringsvoorwaarden, ook de criteria voor de gun-
ning van de concessie omvat. Acht u de beperkte publicatie
van dit bestek in overeenstemming met de nationale en
Europese aanbestedingsregels?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 981 de Monsieur le député Michael Freilich
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 05 augustus 2022 (N.):

Je vous renvoie aux réponses que j'ai données à la com-
mission de l'Économie du 19 octobre 2022, questions
orales 55031172C et 55031208C (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 906).

Ik verwijs u naar de antwoorden die ik tijdens de com-
missie voor Economie van 19 oktober 2022 heb gegeven
op mondelinge vragen 55031172C en 55031208C (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 906).

DO 2021202216571
Question n° 982 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216571
Vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concession en cours pour la distribution de journaux et
périodiques reconnus.

Lopende concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

Je reviens sur la convention de concession en cours pour
la distribution de journaux et périodiques reconnus. Alors
que bpost avait précédemment déclaré qu'elle employait
4.000 personnes à temps plein pour effectuer ce service, M.
Tirez, le CEO de bpost, a admis il y a quelques mois devant
la commission de la Mobilité et des Entreprises publiques
qu'il ne s'agirait que de quelque 2.000 équivalents temps
plein.

Ik kom terug op de lopende concessieovereenkomst voor
het bedelen van erkende kranten en tijdschriften. Waar
bpost voorheen stelde dat zij hiervoor 4.000 voltijdse per-
soneelsleden inschakelde, gaf de heer Tirez, CEO bij
bpost, enkele maanden geleden in de commissie Mobiliteit
en Overheidsbedrijven toe dat dit toch slechts zou gaan
over een 2.000-tal voltijdequivalenten.

La question se pose de savoir si bpost, lorsqu'elle a sou-
mis son offre, n'aurait pas donné l'impression que ce ser-
vice nécessitait plus d'heures de travail que ce n'était le cas
en réalité.

De vraag rijst of bpost destijds bij het indienen van haar
offerte niet mogelijks een schijn zou kunnen hebben
gewekt meer personeelsuren nodig te hebben voor het
leveren van deze dienstverlening dan wat in werkelijkheid
het geval is.

1. Avez-vous connaissance de ces communications
contradictoires de bpost?

1. Zijn deze tegenstrijdige communicaties vanwege bpost
u bekend?
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Dans l'affirmative, avez-vous déjà entrepris des
démarches auprès de la direction de bpost en vue d'obtenir
le remboursement, pour les années 2018 à ce jour, des
éventuels trop-perçus de la compensation publique (qui,
sur la base d'un éventuel calcul fondé sur la différence
d'heures de personnel, pourraient s'élever à un total d'envi-
ron 320 millions d'euros)?

Zo ja, heeft u al stappen ondernomen in de richting van
de directie van bpost met het oog op een teruggave voor de
jaren 2018 tot en met heden van mogelijks teveel betaalde
overheidsvergoeding (welke op basis van een mogelijke
becijfering op basis van de verschillen in personeelsuren
gecumuleerd rond de 320 miljoen euro zou kunnen bedra-
gen)?

Dans la négative, envisagez-vous d'entreprendre de telles
démarches et, le cas échant, quand?

Zo neen, overweegt u dergelijke stappen te ondernemen,
en zo ja, welke stappen zou u dan wanneer willen onderne-
men?

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications a-t-il déjà été informé par le gouvernement et/ou
l'administration de cette éventuelle fausse déclaration du
nombre d'heures de personnel requises?

2. Werd het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie reeds op de hoogte gebracht door regering
en/of administratie van deze mogelijke verkeerde voorstel-
ling van benodigde personeelsuren?

3. Savez-vous que les éventuels bénéfices excédentaires
du service d'intérêt économique général en question (distri-
bution de journaux et périodiques) ne doivent pas être utili-
sés pour financer les autres services d'intérêt économique
général de bpost, tels que visés dans le contrat de gestion,
ses activités postales universelles et ses activités commer-
ciales telles que la livraison de colis?

3. Bent u ervan op de hoogte dat een mogelijke overwinst
van de dienst van algemeen economisch belang in kwestie
(bedeling kranten en tijdschriften) niet aangewend zou
mogen worden voor de financiële dekking van de andere
diensten van algemeen economisch belang van bpost, zoals
deze vermeld in de beheersovereenkomst, van de univer-
sele postactiviteiten en van de commerciële activiteiten
zoals de bedeling van pakjes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 982 de Monsieur le député Michael Freilich
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 05 augustus 2022 (N.):

Je vous renvoie aux réponses que j'ai données à la com-
mission de l'Économie du 19 octobre 2022, questions
orales 55031172C et 55031208C (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 906).

Ik verwijs u naar de antwoorden die ik tijdens de com-
missie voor Economie van 19 oktober 2022 heb gegeven
op mondelinge vragen 55031172C en 55031208C (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 906).

DO 2021202216620
Question n° 985 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216620
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 10 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Norme salariale. - Loi de 1996. Loonnorm. - Wet van 1996.
Les discussions relatives au prochain accord interprofes-

sionnel (AIP) avancent à grands pas. Néanmoins, il n'y a
toujours pas eu d'initiative de votre part pour revoir en pro-
fondeur un cadre qui risque très probablement de bloquer
les augmentations salariales à 0,0 % pour les prochaines
années.

De onderhandelingen over het volgende interprofessio-
neel akkoord (IPA) staan voor de deur. Toch is er van uw
kant nog altijd geen initiatief genomen voor een grondige
herziening van een wettelijk kader dat hoogstwaarschijn-
lijk tot gevolg zal hebben dat de loonmarge voor de
komende jaren 0,0 % zal bedragen.

1. Avez-vous eu récemment des discussions relatives à la
modification de la loi de 1996 au sein de votre gouverne-
ment? Pour quel résultat?

1. Hebt u binnen de regering recentelijk besprekingen
gevoerd over de wijziging van de wet van 1996? Wat was
de uitkomst ervan?

2. Qu'allez-vous maintenant entreprendre pour revoir
cette loi?

2. Wat gaat u nu doen om ervoor te zorgen dat die wet
herzien wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 octobre 2022, à la
question n° 985 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 10 augustus 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse que j'ai donnée à monsieur
Raoul Hedebouw à la séance plénière du jeudi
22 septembre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 PLEN 202).

Ik verwijs u naar het antwoord dat ik op de plenaire ver-
gadering van 22 september 2022 aan de heer Raoul Hede-
bouw heb gegeven (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 PLEN 202).

DO 2021202216621
Question n° 986 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216621
Vraag nr. 986 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 10 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'enveloppe bien-être. Welvaartsenveloppe.
Une nouvelle fois, un accord relatif à la distribution de

l'enveloppe bien-être est mis à mal faute de volonté de
négocier de la part des employeurs.

Eens te meer wordt een akkoord over de verdeling van de
welvaartsenveloppe bemoeilijkt door een gebrek aan
onderhandelingsbereidheid bij de werkgevers.

1. Avez-vous pris contact avec les organisations patro-
nales? Si oui, pour quel résultat?

1. Hebt u contact opgenomen met de werkgeversorgani-
saties? Zo ja, met welk resultaat?

2. Qu'allez-vous maintenant entreprendre pour que les
employeurs respectent le calendrier légal?

2. Wat gaat u nu doen om ervoor te zorgen dat de werk-
gevers het wettelijke tijdpad in acht nemen?

3. Qu'allez-vous faire si les organisations patronales
s'entêtent à vouloir lier les négociations relatives à l'accord
interprofessionnel (AIP) à celles de l'enveloppe bien-être?

3. Wat zult u doen als de werkgeversorganisaties bij hun
standpunt blijven dat de onderhandelingen over het inter-
professioneel akkoord (IPA) gekoppeld moeten worden
aan de onderhandelingen over de welvaartsenveloppe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 octobre 2022, à la
question n° 986 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 oktober 2022, op de vraag
nr. 986 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 10 augustus 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse donnée lors du débat
d'actualité sur l'enveloppe bien-être qui a eu lieu le
4 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 890) en commission Travail.

Ik verwijs u naar het antwoord dat op 4 oktober 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
890) in commissie Werk tijdens het actualiteitsdebat over
de welvaartsenveloppe werd gegeven.

DO 2021202216694
Question n° 990 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216694
Vraag nr. 990 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Lettre ouverte du collectif Kiosque. Open brief van het collectief Kiosque.
Le 3 mai, journée mondiale de la liberté de la presse, le

collectif Kiosque - rassemblant plusieurs médias belges
francophone indépendants adressait une lettre ouverte aux
différents membres des gouvernements des différents
niveaux de pouvoir (https://www.kiosque.media/la-lettre/).

Op 3 mei, de Werelddag van de Persvrijheid, richtte het
collectief Kiosque, dat verscheidene onafhankelijke Frans-
talige Belgische media verenigt, een open brief aan de
regeringsleden van de verschillende beleidsniveaus (https:/
/www.kiosque.media/la-lettre/).
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Ce collectif a notamment pour objectif de préserver la
liberté et la diversité de la presse notamment face aux
géants du web (GAFAM) et fake news et de ce fait, enrichir
le débat démocratique mais aussi restaurer la confiance
entre les citoyens et la presse, dans sa diversité.

Dat collectief stelt zich met name tot doel de vrijheid en
de verscheidenheid van de pers te beschermen tegen de
internetgiganten (GAFAM) en fake nieuws en op die
manier het democratisch debat te verrijken, maar ook het
vertrouwen te herstellen tussen de burgers en de pers in al
haar verscheidenheid.

Or, ce secteur de la presse spécialisée fait face à une série
de difficultés, économiques amplifiées par la pandémie
(hausse du prix du papier, de l'énergie, baisse des volumes
de vente en librairie, etc.).

Deze sector van de gespecialiseerde pers kampt evenwel
met een aantal economische moeilijkheden, die door de
pandemie versterkt werden (stijging van de prijs van papier
en energie, daling van de verkoopvolumes in de kranten-
winkels, enz.).

Des difficultés concernent également l'envoi postal des
magazines et bpost spécifiquement.

Tevens zijn er problemen met de verzending van de
magazines via de post en met bpost in het bijzonder.

Parmi ses demandes, le collectif souhaite une révision
des tarifs postaux. En effet, bpost offre aux éditeurs de
presse des tarifs préférentiels. Mais, au fil du temps, ces
frais d'envoi n'ont cessé d'augmenter (+ 20 % en six ans
pour les timbres "presse", + 36 % pour les envois clas-
siques). Bpost est incontournable, mais ce service public,
qui est par ailleurs loin d'être optimal (envois non assurés,
retours inexpliqués, magazines abîmés, manque de suivi
commercial, etc.), a un coût de plus en plus élevé.

Één van de eisen van het collectief is dat de posttarieven
herzien zouden worden. bpost biedt persuitgevers inder-
daad voorkeurtarieven aan. Die verzendingskosten zijn in
de loop der tijd echter voortdurend blijven stijgen (+ 20 %
in zes jaar tijd voor de zegels voor de pers, + 36 % voor
klassieke zendingen). Men kan niet om bpost heen, maar
aan die overheidsdienst, die overigens verre van optimaal
presteert (niet-verzekerde zendingen, onverklaarbare
retourzendingen, beschadigde magazines, gebrek aan com-
merciële follow-up, enz.) hangt een steeds hoger prijs-
kaartje.

J'ai interrogé la ministre De Sutter sur ces questions
concernant bpost. Le volet concession presse vous
concerne néanmoins. Celui-ci, conclu entre bpost et l'État
pour la distribution de périodiques, ne permet pas à bpost
de fixer librement les tarifs de distribution aux abonnés.
Plus précisément, ce contrat fixe les grilles tarifaires ainsi
que l'indexation annuelle de celles-ci à hauteur de 1,6 %
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 832, pp. 22 et 23).

Ik heb minister De Sutter vragen gesteld over deze issues
met betrekking tot bpost. Niettemin belangt het onderdeel
over de persconcessie ook u aan. Op grond van deze tussen
bpost en de Staat gesloten concessie voor de verdeling van
tijdschriften, is het bpost niet toegestaan om de tarieven
voor de bestelling aan de abonnees vrij te bepalen. Meer
bepaald worden er in dat contract tariefroosters vastge-
steld, evenals de jaarlijks indexering van die tarieven ten
belope van 1,6 % (Integraal verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 832, blz. 22 en 23).

1. Avez-vous pris connaissance de la lettre du collectif
Kiosque et quelle suite comptez-vous lui donner?

1. Hebt u kennisgenomen van de brief van het collectief
Kiosque en hoe zult u daaraan gevolg geven?

2. Une révision du contrat de concession presse est-elle
envisagée ou du moins une révision des tarifs presse
compte tenu des réalités particulières au sein de ce secteur?

2. Wordt een herziening van het concessiecontract voor
de pers of ten minste een herziening van de perstarieven
overwogen, gelet op de bijzondere situatie waarin deze
sector zich bevindt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 990 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 24 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 990 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 24 augustus 2022 (Fr.):

J'ai bien pris connaissance de la lettre du collectif
Kiosque.

Ik heb de brief van het Kiosk-collectief goed gelezen.
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Si je porte le dossier de la concession pour les journaux
et périodiques, c'est parce que je crois en effet qu'il faut
défendre le pluralisme de la presse, essentiel dans une
société démocratique comme la nôtre. Pour ce faire, il faut
notamment veiller à soutenir la presse écrite: son modèle
économique est en évolution, mais le format papier reste
très important.

Ik hecht belang aan het dossier van concessie voor kran-
ten en tijdschriften omdat ik vind dat we het pluralisme van
de pers moeten verdedigen, dat essentieel is in een demo-
cratische samenleving als de onze. Daartoe moeten we er
met name voor zorgen dat we de geschreven pers onder-
steunen: haar economisch model verandert, maar de papie-
ren vorm blijft van groot belang.

Il n'en reste pas moins que, dans le cahier des charges de
la concession, nous devons fixer un certain nombre de
lignes directrices à respecter.

Niettemin moeten we in het bestek voor de concessie een
aantal richtsnoeren vaststellen die in acht moeten worden
genomen.

D'une part, nous nous appuyons sur des experts écono-
miques et juridiques, afin de développer un marché de
concession dans le strict respect des législations belge et
européenne.

Enerzijds vertrouwen wij op economische en juridische
experts om een concessiemarkt te ontwikkelen met strikte
naleving van de Belgische en Europese wetgeving.

Je rappelle que la Commission européenne a le dernier
mot sur l'autorisation de cette concession, au regard des
règles sur les aides d'État.

Ik herinner u eraan dat de Europese Commissie het laat-
ste woord heeft over de goedkeuring van deze concessie,
gelet op de regels inzake staatssteun.

D'autre part, nous devons respecter un cadre budgétaire
précis, en fonction des moyens dont nous disposons pour le
financement du marché de concession.

Anderzijds moeten we een nauwkeurig begrotingskader
in acht nemen, afhankelijk van de middelen waarover wij
beschikken voor de financiering van de concessie markt.

Ce dernier représente un effort budgétaire conséquent
pour l'État.

Dit laatste betekent een aanzienlijke begrotingsinspan-
ning voor de Staat.

Lors du récent conclave budgétaire, le Conseil des
ministres a d'ailleurs décidé de revoir à la baisse les bud-
gets disponibles.

Tijdens het recente begrotingsconclaaf heeft de Raad van
ministers besloten de beschikbare budgetten te verlagen.

Dans ce contexte, je resterai attentif au soutien de la
presse dans son ensemble, et aux réalités du secteur, mais il
est donc clair que le respect des contraintes juridiques et
budgétaires est notre fil rouge, et limite de ce fait notre
marge de manoeuvre en ce qui concerne le prix payé in
fine par les éditeurs.

In dit verband zal ik aandacht blijven schenken aan de
steun van de pers als geheel en aan de realiteit van de sec-
tor, maar het is duidelijk dat het respect van wettelijke en
budgettaire beperkingen onze leidraad is en dus onze
speelruimte beperkt wat betreft de prijs die de uitgevers
uiteindelijk betalen.

DO 2021202216714
Question n° 1034 de Madame la députée Ellen Samyn

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216714
Vraag nr. 1034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Emploi dans les entreprises de travail adapté. Maatwerkbedrijven. - Tewerkstelling.
Dans le cadre de la problématique du retour au travail et

de la réactivation des personnes atteintes d'un handicap
professionnel, les entreprises de travail adapté jouent un
rôle important. Une grande partie de la réglementation a
entre-temps été transférée aux régions. Cependant, lorsque
les employés subventionnés des entreprises de travail
adapté réintègrent le circuit de travail régulier, de gros pro-
blèmes se posent et les efforts fournis précédemment
risquent d'être réduits à néant.

In het kader van de terug-naar-werk-problematiek en de
reactivering van mensen met een arbeidshandicap spelen
de maatwerkbedrijven een voorname rol. Veel van de
regelgeving is inmiddels overgedragen naar de gewesten.
Bij de uitstroom van gesubsidieerde medewerkers van
maatwerkbedrijven naar het reguliere arbeidscircuit zijn er
echter grote problemen en dreigen de eerdere inspanningen
teniet gedaan te worden.
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1. Existe-t-il une concertation entre le niveau fédéral et
les régions sur la problématique des entreprises de travail
adapté et, dans la positive, sur quelle base?

1. Is er overleg tussen het federale niveau en de gewesten
inzake de problematiek van maatwerkbedrijven, en zo ja,
op welke basis?

2. Disposez-vous de données chiffrées des régions
concernant le nombre de collaborateurs dans les entre-
prises de travail adapté et le flux sortant de ces employés?
Dans la positive, merci de fournir les chiffres pour les
années 2017-2021.

2. Heeft u cijfergegevens vanuit de gewesten over het
aantal medewerkers in maatwerkbedrijven en de aantallen
die uitstromen? Zo ja, graag de cijfers voor de jaren 2017-
2021.

3. Suivez-vous au niveau fédéral dans quelle mesure les
régions font des efforts et quelle est leur contribution
financière pour subventionner les employés dont la pro-
ductivité du travail est réduite? Merci de fournir des
chiffres pour les mêmes années.

3. Volgt u federaal op in welke mate de gewesten zich
inzetten en welke hun financiële inbreng is in het subsidië-
ren van de werknemers met verminderde arbeidsproducti-
viteit? Graag cijfers voor dezelfde jaren.

4. Suivez-vous au niveau fédéral les résultats de la réacti-
vation des personnes handicapées/personnes à productivité
réduite du travail?

4. Volgt u op federaal niveau de resultaten op van de
reactivering van personen met een handicap/mensen met
een verminderde arbeidsproductiviteit?

5. Quelles mesures supplémentaires allez-vous prendre
pour accroître la participation des personnes handicapées
au marché du travail?

5. Welke bijkomende maatregelen zal u nemen om men-
sen met een handicap meer te doen participeren op de
arbeidsmarkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 octobre 2022, à la
question n° 1034 de Madame la députée Ellen Samyn
du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 oktober 2022, op de vraag
nr. 1034 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 11 oktober 2022 (N.):

1 à 3. Les régions sont compétentes pour le placement
des travailleurs, la politique axée sur des groupes-cibles et
l'économie sociale.

1 tot 3. De gewesten zijn bevoegd voor de arbeidsbemid-
deling, het doelgroepenbeleid en de sociale economie.

En tant que tel, il n'y a pas de suivi par le gouvernement
fédéral (via une concertation, des chiffres, etc.) de la sortie
des travailleurs subventionnés des entreprises de travail
adapté vers le circuit de travail régulier.

Zodoende is er dus geen opvolging door de federale
overheid (via overleg, cijfergegevens, enz.) van de uit-
stroom van gesubsidieerde medewerkers van maatwerkbe-
drijven naar het reguliere arbeidscircuit.

4 et 5. En tant que ministre compétent pour le travail, la
réintégration des travailleurs en incapacité de travail est un
point d'attention important pour moi: il s'agit ici de travail-
leurs qui ont besoin d'un travail adapté, d'un autre travail
ou des adaptations au poste de travail, afin de pouvoir
reprendre leur travail après une absence (de longue durée)
à cause d'une maladie ou d'un accident.

4 en 5. Als minister bevoegd voor werk is vooral de re-
integratie van arbeidsongeschikte werknemers een belang-
rijk aandachtspunt voor mij: het gaat dan om werknemers
die omwille van een gezondheidsproblematiek nood heb-
ben aan aangepast of ander werk, of aan aanpassingen van
hun werkpost om het werk te kunnen hervatten na een
(langdurige) afwezigheid wegens ziekte of ongeval.

Récemment, l'arrêté royal du 11 septembre 2022 modi-
fiant le code du bien-être au travail concernant le trajet de
réintégration pour les travailleurs en incapacité de travail
(Moniteur belge: 20 septembre 2022) a apporté un certain
nombre de modifications au trajet de réintégration des tra-
vailleurs en incapacité de travail, qui sont entrées en
vigueur le 1er octobre 2022.

Recent heeft het koninklijk besluit van 11 september
2022 tot wijziging van de codex over het welzijn op het
werk wat het re-integratietraject voor arbeidsongeschikte
werknemers betreft (Belgisch Staatsblad: 20 september
2022) een aantal wijzigingen aan de re-integratietrajecten
voor arbeidsongeschikte werknemers aangebracht, die in
werking zijn getreden op 1 oktober 2022.
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Ces modifications visent principalement à faciliter une
réintégration plus précoce en prévoyant un contact après
quatre semaines d'absence afin de fournir des informations
sur le travail adapté, à revaloriser le trajet de réintégration
en le découplant de la force majeure médicale, et à renfor-
cer la politique de réintégration collective et les obligations
de l'employeur en matière de recherche de travail adapté,
en les liant aussi explicitement aux aménagements raison-
nables pour les personnes handicapées.

Deze wijzigingen moeten vooral een vroegere re-integra-
tie faciliteren door een contact na vier weken afwezigheid
te voorzien om informatie over aangepast werk te ver-
schaffen, dat het re-integratietraject wordt opgewaardeerd
door het los te koppelen van de medische overmacht, en
door het versterken van het collectief re-integratiebeleid en
van de verplichtingen van de werkgever op vlak van het
zoeken naar aangepast werk, waarbij ook uitdrukkelijk de
link wordt gelegd naar de redelijke aanpassingen voor per-
sonen met een handicap.

Naturellement, je continuerai à surveiller les résultats de
ces trajets de réintégration comme il a été fait dans le
passé.

Uiteraard zal ik de resultaten van deze re-integratietrajec-
ten blijven opvolgen zoals dat ook al in het verleden
gebeurde.

En outre, la lutte contre la discrimination et la promotion
de la diversité sur le marché du travail constituent un axe
important de ma politique.

Daarnaast is de strijd tegen de discriminatie en de bevor-
dering van de diversiteit op de arbeidsmarkt een belangrijk
aandachtspunt voor mijn beleid.

Dans ce contexte, la Cellule Diversité mise en place au
sein du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale étu-
diera également la situation des personnes en situation de
handicap sur le marché du travail.

In dat kader zal de Cel Diversiteit die binnen de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg werd opge-
richt ook de arbeidsmarktpositie van personen met een
handicap in kaart brengen.

DO 2021202216782
Question n° 995 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 07 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216782
Vraag nr. 995 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 07 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Amendes de l'ABC. Boetes van de BMA.
Lors de la séance de questions orales du 6 juillet 2022 à

la Chambre, vous avez répondu à ma question n° 27688C
sur "l'augmentation des prix dans les magasins" en indi-
quant que l'Autorité belge de la concurrence (ABC)
concentrerait ses moyens sur les acteurs les plus affectés
par les augmentations de prix dont le secteur agroalimen-
taire.

Tijdens de commissievergadering met mondelinge vra-
gen van 6 juli 2022 in de Kamer hebt u op mijn vraag
nr. 27688C over de prijsstijgingen in de winkels geant-
woord dat de Belgische Mededingingsautoriteit (BMA)
zou focussen op de actoren die het zwaarst getroffen zijn
door de prijsstijgingen, waaronder de voedingsmiddelenin-
dustrie.

Vous avez aussi répondu que l'ABC avait imposé deux
amendes à hauteur de 30 millions d'euros pour des pra-
tiques anticoncurrentielles contraires à l'intérêt général.

Voorts deelde u mee dat de BMA twee boetes voor een
bedrag van 30 miljoen euro opgelegd had wegens concur-
rentieverstorende praktijken die strijdig zijn met het alge-
meen belang.

1. Quelles sont les deux entreprises/groupes qui ont été
concernés par ces amendes pour pratiques anticoncurren-
tielles?

1. Welke twee bedrijven/groepen kregen de voormelde
boetes wegens concurrentieverstorende praktijken opge-
legd?

2. Quelles sont les pratiques anticoncurrentielles incrimi-
nées?

2. Over welke concurrentieverstorende praktijken ging
het?

3. Comment le montant de l'amende a-t-il été fixé? 3. Hoe werd het bedrag van de boete vastgesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 octobre 2022, à la
question n° 995 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 07 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 oktober 2022, op de vraag
nr. 995 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 07 september 2022 (Fr.):

1. Le Collège de l'Autorité belge de la Concurrence a
infligé le 13 avril 2022 une amende de 5,7 millions d'euros
à British American Tobacco Belgium nv, de 7 millions
d'euros aux Établissements L. Lacroix Fils nv, de 7,2 mil-
lions d'euros à JT International Company Netherlands bv et
de 16 millions d'euros à Philip Morris Benelux bvba.

1. Op 13 april 2022 heeft het College van de Belgische
Mededingingsautoriteit een geldboete van 5,7 miljoen euro
opgelegd aan British American Tobacco Belgium nv, van 7
miljoen euro aan Établissements L. Lacroix Fils nv, van 7,2
miljoen euro aan JT International Company Netherlands
bv en van 16 miljoen euro aan Philip Morris Benelux bvba.

2. Le Collège de l'Autorité belge de la Concurrence a
jugé que les entreprises sanctionnées avaient participé à
une pratique concertée entre 2011 et 2015 impliquant
l'échange d'informations confidentielles et commerciale-
ment sensibles via leurs clients, leur permettant de limiter
les risques d'une concurrence normale.

2. Het College van de Belgische Mededingingsautoriteit
stelde vast dat de bestrafte ondernemingen tussen 2011 en
2015 hadden deelgenomen aan een onderling afgestemde
feitelijke gedraging waarbij vertrouwelijke en commerci-
eel gevoelige informatie via hun klanten werd uitgewis-
seld, waardoor zij de risico's van normale mededinging
konden beperken.

3. Le montant de l'amende a été déterminé au regard de la
gravité et de la durée de l'infraction en question, conformé-
ment aux Lignes directrices de l'Autorité belge de la
Concurrence concernant le calcul des amendes.

3. Het bedrag van de geldboete werd vastgesteld op basis
van de ernst en de duur van de betrokken inbreuk, overeen-
komstig de richtsnoeren van de Belgische Mededingings-
autoriteit betreffende de berekening van geldboeten.

DO 2021202216850
Question n° 1002 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216850
Vraag nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Sociétés fantômes ou zombies. Spook- of zombiebedrijven.
La Belgique compte un nombre relativement élevé de

sociétés fantômes ou zombies. Dans une étude de 2017,
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) a défini ces sociétés comme "des entre-
prises qui ont plus de dix ans et qui sont constamment
confrontées à des problèmes de remboursement de leurs
intérêts".

In België zijn er relatief veel spookbedrijven of zombie-
bedrijven. In een studie van 2017 definieerde de Organisa-
tie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO) deze bedrijven als "ondernemingen die meer dan
tien jaar oud zijn en aanhoudend problemen hebben bij de
terugbetaling van hun interesten".

Il s'agit donc d'entreprises plus anciennes qui, en réalité,
ne sont pas financièrement viables. Selon l'OCDE, leur
nombre est passé de 6 % du nombre total d'entreprises en
2006 à 9 % en 2013. Ces chiffres sont parmi les plus élevés
d'Europe. Selon le gouverneur de la Banque nationale de
Belgique (BNB), leur part s'élèverait déjà à 17 % en juin
2020. C'est l'hebdomadaire Knack qui a relaté cette infor-
mation.

Het gaat dus om oudere bedrijven die eigenlijk financieel
niet levensvatbaar zijn. Volgens de OESO was hun aantal
gestegen van 6 % van het totaal aantal ondernemingen in
2006 tot 9 % in 2013. Dit zijn bij de hoogste cijfers in
Europa. Volgens de gouverneur van de Nationale Bank van
België (NBB) zou hun aandeel in juni 2020 reeds 17 %
bedragen. Dat schrijft het weekblad Knack.

1. Connaissez-vous le nombre de sociétés fantômes ou
zombies en Belgique? Pourriez-vous indiquer l'évolution
des chiffres au cours de ces cinq dernières années?

1. Heeft u zicht hoeveel spook- of zombiebedrijven er in
dit land zijn? Graag een evolutie van de cijfers van de afge-
lopen vijf jaar.
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2. Selon Knack, ces sociétés fantômes s'approprient de
nombreuses ressources, à savoir du capital (16 % du total),
des travailleurs (12 %) et divers actifs. Elles sont égale-
ment inefficaces, leur productivité étant inférieure à la
valeur médiane dans près de 65 % des cas. Disposez-vous
d'informations concernant le capital, l'emploi et la produc-
tivité de ces sociétés fantômes?

2. Volgens Knack leggen deze spookbedrijven beslag op
veel middelen, namelijk kapitaal (16 % van het totaal),
werknemers (12 %) en allerlei activa. Ze zijn ook ineffici-
ënt aangezien hun productiviteit in bijna 65 % van de
gevallen onder de mediaanwaarde ligt. Heeft u zicht op het
kapitaal, de tewerkstelling en productiviteit van deze
spookbedrijven?

3. Dans quels secteurs ces sociétés zombies sont-elles
actives?

3. In welke sectoren zijn deze zombiebedrijven actief?

4. Les aides liées à la pandémie de coronavirus ont-elles
une incidence sur la perpétuation et l'évolution du nombre
de sociétés fantômes?

4. Heeft de coronasteun impact op de instandhouding en
evolutie van het aantal spookbedrijven?

5. Quelles conclusions politiques tirez-vous de ces
chiffres et de leur évolution?

5. Welke beleidsconclusies trekt u uit deze cijfers en de
evolutie ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 1002 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 september 2022 (N.):

Avant de répondre à la question, il convient de rappeler la
distinction entre une société "fantôme" et une société
"zombie".

Alvorens de vraag te beantwoorden moet worden gewe-
zen op het verschil tussen een "spookbedrijf" en een "zom-
biebedrijf".

Une société "fantôme" vise les entreprises que l'on quali-
fie généralement en Belgique de "dormantes".

Een "spookbedrijf" verwijst naar ondernemingen die in
België doorgaans "slapend" worden genoemd.

Une société dormante est une entreprise qui n'a pas ou
plus d'activité mais qui maintient son existence légale.

Een slapende onderneming is een onderneming die geen
activiteiten (meer) uitoefent maar haar juridisch bestaan
behoudt.

Une société zombie, à laquelle semble se référer cette
question, est une entreprise qui exerce encore des activités
alors que celles-ci sont structurellement déficitaires et sa
survie ne dépend alors que de mesures de soutien artifi-
cielles telle que des subsides ou des crédits. Définir et iden-
tifier précisément ces sociétés n'est pas chose facile. Les
estimations du nombre d'entreprises concernées varieront
notablement en fonction de la définition retenue et des cri-
tères d'identification appliqués. La Banque nationale de
Belgique me semble la mieux placée pour répondre aux
questions concernant les "sociétés zombies".

Een zombiebedrijf, waarop deze vraag betrekking lijkt te
hebben, is een onderneming die activiteiten nog steeds uit-
oefent terwijl deze structureel deficitair zijn. Haar voortbe-
staan hangt dan enkel af van kunstmatige
steunmaatregelen, zoals subsidies of kredieten. Dergelijke
ondernemingen definiëren en precies identificeren is niet
eenvoudig. De ramingen van het aantal betrokken onderne-
mingen zullen aanzienlijk variëren in functie van de
gebruikte definitie en van de toegepaste identificatiecrite-
ria. De Nationale Bank van België lijkt mij beter geplaatst
om vragen inzake "zombiebedrijven" te beantwoorden.

De ce fait, je vous informe que la réponse à cette question
relève des compétences de monsieur Vincent Van Pete-
ghem, vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude.

Daarom deel ik u mee dat het antwoord op deze vraag
onder de bevoegdheden valt van de heer Vincent Van Pete-
ghem, vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding.
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DO 2021202216963
Question n° 1005 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 27 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216963
Vraag nr. 1005 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
27 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Engagement sur la transparence dans l'industrie de
l'habillement et des chaussures (QO 28885C).

Transparency Pledge kleding- en schoenensector (MV
28885C).

L'industrie de l'habillement se caractérise encore toujours
par des chaînes d'approvisionnement complexes et opa-
ques, impliquant le recours à des sous-traitants et une
absence de devoir de diligence sur toute la chaîne de pro-
duction. C'est ce qu'a tristement illustré l'accident survenu
il a huit ans dans l'usine de Rana Plaza, où il a fallu cher-
cher les étiquettes sous les décombres pour déterminer
pour quelles marques les victimes travaillaient.

De kledingindustrie wordt nog altijd gekenmerkt door
complexe en ondoorzichtige toeleveringsketens met onder-
aannemingen en een gebrek aan zorgplicht van over de
gehele productieketen. Schrijnend was het ongeval in de
fabriek van Rana Plaza acht jaar geleden waarbij mensen
de etiketjes onder het puin moesten gaan zoeken om te
weten te komen voor welke merken er werd gewerkt.

L'Engagement sur la transparence (Transparancy
Pledge), qui a été lancé en 2016 par neuf organisations
syndicales et de défense des droits humains, vise à mettre
un terme à cette situation et à inciter les entreprises à
davantage de responsabilité et de transparence. Lorsqu'une
entreprise souscrit à cet engagement, certaines actions sont
attendues de sa part.

De Transparancy Pledge, een initiatief dat door negen
vakbonds- en mensenrechtenorganisaties werd opgestart in
2016, wil dit doorbreken en bedrijven aanzetten tot meer
verantwoordelijkheid en transparantie. Wanneer een
bedrijf zich aansluit bij deze pledge worden een aantal
zaken verwacht.

Les entreprises doivent indiquer sur leur site internet où
leurs produits sont fabriqués et y mentionner les éléments
suivants: le nom complet de l'unité de production, l'adresse
de chaque site de production, les coordonnées de la maison
mère, le type de produits fabriqués dans chaque usine et le
nombre de collaborateurs actifs par site de production.

Bedrijven moeten via hun website bekend maken waar
hun producten worden vervaardigd en moet volgende ele-
menten bevatten: de volledige naam van de productie-een-
heid, de adressen van de productiesites, de gegevens van
het moederbedrijf, het soort producten dat in elke fabriek
wordt vervaardigd en het aantal actieve medewerkers per
productielocatie.

De nombreuses marques connues telles que Adidas,
Nike, Patagonia, etc. y ont souscrit. Dans le cadre de la
Convention en matière de vêtements et textiles durables
("Duurzame Kleding en Textiel") aux Pays-Bas, l'une des
neuf conventions sectorielles conclues entre l'État néerlan-
dais, les organisations patronales et les syndicats, les
marques participantes ont été appelées à signer l'Engage-
ment sur la transparence, si bien que 25 entreprises néer-
landais y ont déjà adhéré. Environ la moitié d'entre elles
sont des PME. En Belgique, seules deux entreprises y ont
pour l'instant adhéré: Bel en Bo et JBC.

Reeds heel wat bekende merken zoals Adidas, Nike,
Patagonia, enz., hebben zich aangesloten. In het kader van
het Convenant "Duurzame Kleding en Textiel" in Neder-
land, één van de negen setorconvenanten die afgesloten
werden tussen de Nederlandse overheid, werkgeversorga-
nisaties en vakbonden, werden deelnemende merken opge-
roepen om de Transparency Pledge te tekenen waardoor al
25 Nederlandse bedrijven aangesloten zijn bij de pledge.
Ongeveer de helft daarvan zijn kmo's. In België zijn er
vooralsnog slechts twee bedrijven aangesloten: Bel en Bo
en JBC.

La transparence au niveau de l'ensemble des maillons de
la chaîne permet d'établir plus facilement un lien entre des
abus commis dans l'industrie de l'habillement et les
marques de vêtements, qui sont les mieux placées pour y
remédier. Elle aide également à partager des informations
entre les marques, à faciliter la coopération et à accroître
l'influence auprès des fournisseurs.

Ketentransparantie maakt het gemakkelijker om mistoe-
standen in de kledingindustrie te koppelen aan de kleding-
merken die het beste in staat zijn om die problemen op te
lossen. Het helpt ook om informatie tussen merken te
delen, samenwerking te vergemakkelijken en invloed bij
leveranciers te vergroten.
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Nous estimons - et je sais que vous partagez cet avis -
que les initiatives volontaires sont insuffisantes et qu'il faut
oeuvrer à l'élaboration d'une législation contraignante.
Cependant, une telle législation tarde à être instaurée et
nous avons besoin d'entreprises désireuses de prendre l'ini-
tiative en la matière.

Voor ons - en ik weet ook voor u - zijn vrijwillige initia-
tieven onvoldoende en moeten we werk maken van bin-
dende wetgeving. Desalniettemin laat wetgeving op zich
wachten en hebben we nood aan bedrijven die hierin een
voortrekkersrol willen spelen.

Comment pouvons-nous contribuer à ce que davantage
d'entreprises belges signent l'Engagement sur la transpa-
rence? Prendrez-vous des initiatives dans ce sens?

Hoe kunnen we er mee voor zorgen dat meer Belgische
bedrijven de Transparancy Pledge tekenen? Zal u initiatie-
ven in die richting nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 1005 de Madame la députée Vicky
Reynaert du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 1005 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vicky Reynaert van 27 september 2022 (N.):

Il ne semble pas opportun d'obliger les entreprises belges
à signer une initiative volontaire telle que le Transparency
Pledge.

Het lijkt niet opportuun om Belgische bedrijven te ver-
plichten om een vrijwillig iniatief zoals de Transparency
Pledge te ondertekenen.

Compte tenu des nombreuses initiatives privées (comme
le Transparency Pledge) ou publiques prises dans ce sec-
teur, les acteurs belges plaident pour une approche euro-
péenne intégrée plutôt que pour une fragmentation.

Gezien de talrijke particuliere (zoals de Transparency
Pledge) of overheidsinitiatieven die in deze sector worden
genomen, pleiten de Belgische belanghebbenden voor een
geïntegreerde Europese aanpak en niet voor versnippering.

Le Point de contact national belge pour les lignes direc-
trices de l'Organisation de Coopération et de Développe-
ment Économiques (OCDE), dont la présidence et le
secrétariat est assuré par le SPF Économie, entreprend éga-
lement des initiatives régulières pour promouvoir la due
dilligence dans le secteur du textile et de l'habillement.

Het Belgisch Nationaal Contactpunt voor de Organisatie
voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO)-richtlijnen, waarvan het voorzitterschap en het
secretariaat worden verzorgd door de FOD Economie,
neemt ook regelmatig initiatieven om de due dilligence in
de textiel en kledingsector te bevorderen.

Le secteur du textile est un secteur mondial présentant un
risque important de dysfonctionnement en matière de res-
ponsabilité sociale des entreprises.

De textielsector is wereldwijd een sector met een aan-
zienlijk risico inzake disfunctiontioneren van maatschap-
pelijk verantwoord ondernemen.

C'est pourquoi la Commission européenne a proposé une
stratégie pour le textile du futur.

Daarom heeft de Europese Commissie een strategie voor
textiel van de toekomst voorgesteld.

Cette stratégie de l'Union Européenne (UE) pour des tex-
tiles durables se concentre sur la durabilité des vêtements,
mais aussi sur d'autres facettes de la production textile.

In deze Europese Unie (EU)-strategie voor duurzaam
textiel wordt er aandacht gegeven aan de duurzaamheid
van kleding, maar ook andere facetten van de textielpro-
ductie.

Ce dossier européen est suivi par le groupe de travail du
Comité de coordination de la politique environnementale
internationale (CCIEP) par le biais du réseau de la stratégie
textile de l'UE.

Dit Europees dossier wordt gevolgd door middel van
werkgroep Coördinatiecomité Internationaal Milieubeleid
(CCIM) via het netwerk EU Textielstrategie.

Ce groupe de travail du CCIEP est dirigé par le SPF
Santé publique. Mon administration apporte son expertise
à ce groupe de travail.

Deze CCIM-werkgroep wordt geleid door de FOD
Volksgezondheid. Mijn administratie brengt haar expertise
bij in deze werkgroep.

Étant donné que les chaînes de valeur des entreprises
sont de plus en plus grandes et complexes et qu'il est sou-
vent difficile d'identifier et d'atténuer les risques liés aux
droits humains et à l'environnement, la Commission euro-
péenne a publié sa proposition de directive sur la due dili-
gence des entreprises en matière de développement
durable.

Omdat de waardeketen van bedrijven steeds groter en
complexer wordt en het vaak moeilijk is om risico's te
identificeren en te beperken inzake mensenrechten en
milieu, heeft de Europese commissie haar voorstel voor
richtlijn inzake corporate sustainability due diligence
gepubliceerd.
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Grâce à cette directive, les entreprises visées devront
identifier, réduire, prévenir et éliminer les impacts négatifs
réels et potentiels sur l'environnement et les droits de
l'homme.

Dankzij deze richtlijn zullen ondernemingen die onder
het toepassingsgebied vallen feitelijke en potentiële nega-
tieve effecten op het milieu en mensenrechten moeten
identificeren, verminderen, voorkomen en beëindigen.

La Belgique est très attentive à cette proposition et parti-
cipe activement à la discussion au sein du Conseil.

Belgie besteedt veel aandacht aan dit voorstel en neemt
actief deel aan de bespreking in de Raad.

En outre, mon administration joue un rôle de premier
plan dans les discussions belges pour consolider une posi-
tion belge et dans la future transposition de cette directive
européenne dans le droit belge, en coopération avec
d'autres services publics.

Mijn administratie neemt trouwens binnen de Belgische
gesprekken een leidende rol op in de consolidatie van een
Belgische positie en in de toekomstige implementatie van
deze Europese richtlijn in het belgisch recht in samenwer-
king met andere overheidsdiensten.

DO 2021202216964
Question n° 1006 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 27 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216964
Vraag nr. 1006 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 27 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Traitement social et fiscal d'une forme de rémunération
alternative (QO 30472C).

Sociale en fiscale behandeling van een alternatieve vorm
van vergoeding. (MV 30472C)

En Belgique, de nombreuses alternatives existent, en
complément à la rémunération brute, pour offrir des pac-
kages salariaux modernes et concurrentiels.

In België bestaan er ter aanvulling van de brutovergoe-
ding veel alternatieven om moderne en concurrerende sala-
rispakketten aan te bieden.

Financièrement intéressantes, elles représentent un coût
minimal pour l'employeur, et permettent de créer une
valeur nette plus importante pour le travailleur.

Financieel zijn die interessant en ze vertegenwoordigen
voor de werkgever een minimale kost en voor de werkne-
mer een hogere nettowaarde.

Actuellement, de plus en plus d'entreprises se tournent
vers des solutions de mobilité durable telles que les trans-
ports en commun ce qui est une bonne chose pour l'envi-
ronnement.

Momenteel kiezen steeds meer bedrijven voor duurzame
mobiliteitsoplossingen zoals het openbaar vervoer, wat
goed is voor het milieu.

Je me permet de vous exposer un exemple concret qui
pose question: dans le cadre de l'engagement d'un
employé, une entreprise lui propose un abonnement nomi-
natif "Tec Horizon" pour se rendre en transport en commun
visiter les clients. Il ne s'agit donc pas de déplacement
entre le domicile et le lieu de travail. Le travailleur est
autorisé à utiliser cet abonnement en dehors de ses heures
de travail.

Ik geef u een concreet voorbeeld dat vragen oproept: in
het kader van de aanwerving van een werknemer biedt een
bedrijf hem een 'Tec Horizon'-abonnement op naam aan
om klanten met het openbaar vervoer te bezoeken. Het
betreft dus geen woon-werkverkeer. De werknemer mag
dat abonnement buiten de werktijden gebruiken.

1. S'agit-il d'une rémunération pure et simple, d'un avan-
tage de toute nature, de frais propres à l'employeur, d'un
avantage social?

1. Betreft het een loutere vergoeding, een voordeel in
natura, kosten eigen aan de werkgever, een sociaal voor-
deel?

2. Une intervention pécuniaire du travailleur est-elle
requise?

2. Is er een financiële bijdrage van de werknemer vereist?

3. Quel serait le traitement fiscal et social réservé à cette
forme d'avantage/rémunération alternative?

3. Hoe zou die alternatieve vorm van een voordeel/ver-
goeding fiscaal en sociaal behandeld worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 1006 de Monsieur le député Daniel
Bacquelaine du 27 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 1006 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Bacquelaine van 27 september 2022 (Fr.):

La règle pour déterminer si des cotisations sociales sont
dues ou non est que le travailleur utilise effectivement les
transports en commun pour ses déplacements profession-
nels.

De regel om te bepalen of al dan niet socialezekerheids-
bijdragen verschuldigd zijn, is dat de werknemer het open-
baar vervoer daadwerkelijk gebruikt voor verplaatsingen
(werk-thuis).

Dans ce cas, l'employeur qui rembourse les billets et les
abonnements n'octroie pas une rémunération soumise à
cotisation mais il doit agir de bonne foi.

In dit geval kent de werkgever die tickets en abonnemen-
ten vergoedt, geen bijdrageplichtige beloning toe, maar
moet hij te goeder trouw handelen.

Cela signifie concrètement que l'employeur doit limiter
le remboursement à la formule la plus appropriée en fonc-
tion des besoins des déplacements professionnels du tra-
vailleur et ce peu importe si le travailleur utilise également
l'abonnement en dehors des heures de travail. Pour cela, il
peut opter pour un abonnement.

Concreet betekent dit dat de werkgever de vergoeding
moet beperken tot de meest geschikte formule volgens de
behoeften van de professionele verplaatsingen van de
werknemer, ongeacht of de werknemer het abonnement
ook buiten de werktijd gebruikt. Daarvoor kan hij kiezen
voor een abonnement.

Cependant, lorsqu'un employeur rembourse, par
exemple, un abonnement pour des déplacements sur
l'ensemble de la Belgique alors que le travailleur effectue
des déplacements professionnels sont relativement locaux
et limités qui auraient pu être couvert par un abonnement
beaucoup moins cher, alors la différence de prix peut être
considérée de la rémunération.

Wanneer een werkgever echter bijvoorbeeld een abonne-
ment voor verplaatsingen in heel België vergoedt, terwijl
de professionele verplaatsingen van de werknemer relatief
lokaal en beperkt zijn en met een veel goedkoper abonne-
ment hadden kunnen worden afgelegd, kan het prijsver-
schil als beloning worden beschouwd.

Dans votre cas, il convient donc de voir si l'abonnement
Tec Horizon se justifie au regard de la situation et des
déplacements professionnels effectués par le travailleur.

In uw geval moet dus worden bekeken of het Tec Hori-
zon abonnement gerechtvaardigd is gezien de situatie en de
profesionele verplaatsingen van de werknemer.

En ce qui concerne le traitement fiscal, je vous invite à
interroger mon collègue le ministre des Finances qui est
compétent en la matière.

Wat de fiscale behandeling betreft, nodig ik u uit mijn
collega de minister van Financiën te vragen die ter zake
bevoegd is.

DO 2021202217033
Question n° 1015 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1015 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.
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Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 1015 de Madame la députée Ellen Samyn
du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 1015 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.):

1. Sous la réserve reprise ci-dessous, voici, pour les trois
dernières années, le nombre et le pourcentage de membres
du personnel avec un handicap au SPF Économie:

1. Onder voorbehoud van het onderstaande, ziet het aan-
tal en het percentage personeelsleden met een handicap bij
de FOD Economie er voor de laatste drie jaar als volgt uit:

- 2020: 47 (2,58 %); - 2020: 47 (2,58 %);
- 2021: 34 (1,85 %); - 2021: 34 (1,85 %);
- 2022 (premier semestre): 35 (1,89 %). - 2022 (eerste semester): 35 (1,89 %).
La déclaration du handicap se fait sur base volontaire de

la part du membre du personnel concerné.
De melding van een handicap door het betrokken perso-

neelslid geschiedt vrijwillig.
Dès lors, pour être repris dans le décompte ci-dessus, le

membre du personnel avec un handicap a:
Om in de voornoemde telling te worden opgenomen,

moet het personeelslid met een handicap dus:
- soit été engagé sur base de la réglementation facilitant

le recrutement des personnes handicapées;
- ofwel aangeworven zijn op basis van de reglementering

tot bevordering van de aanwerving van mensen met een
beperking;

- soit s'est déclaré volontairement, bien que recrutés sans
avoir fait mention d'un handicap (préalable ou ultérieur au
recrutement).

- of zich vrijwillig gemeld hebben, ook al werd de mede-
werker aangeworven zonder melding te hebben gemaakt
van een handicap (voor of na de aanwerving).
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2. Pour chaque procédure de sélection, le SPF Économie
est attentif à la participation des personnes handicapées et
aux aménagements raisonnables des tests choisis et ce, en
collaboration avec du SPF Stratégie et Appui (BOSA) et le
bureau de sélection de l'administration.

2. Bij elke selectieprocedure besteedt de FOD Economie
aandacht aan de deelname van personen met een handicap
en aan de redelijke aanpassing van de gekozen proeven, in
samenwerking met de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) en het selectiebureau van de overheid.

Le candidat télécharge son attestation de handicap et
demande, via son compte en ligne, l'aménagement souhaité
des tests en fonction de la description de son handicap.

De kandidaat downloadt zijn attest van handicap en
vraagt via zijn online account om de gewenste aanpassing
van de tests overeenkomstig de beschrijving van zijn
beperking.

Une fois le dossier complété, les aménagements sont
appliqués à chaque test.

Zodra het dossier volledig is, worden de aanpassingen op
elke test toegepast.

Le SPF Économie veille à recruter autant que possible
des personnes handicapées. Cependant, les procédures de
sélection en vue d'un recrutement se passent toujours avec
l'intervention du SPF BOSA. Dès lors, pour tout recrute-
ment, le SPF Économie consulte d'abord, pour autant
qu'elle existe, la liste des personnes handicapées lauréates
établie par le SPF BOSA.

De FOD Economie probeert zo veel mogelijk personen
met een handicap aan te werven. De selectieprocedures
voor een aanwerving vinden echter altijd plaats met tussen-
komst van de FOD BOSA. Daarom raadpleegt de FOD
Economie bij elke aanwerving eerst, voor zover die
bestaat, de door de FOD BOSA opgestelde lijst van
geslaagde personen met een handicap.

Celles-ci ne figurent sur la liste qu'à leur demande et pour
autant qu'elles aient produit une attestation leur conférant
la qualité de personne avec un handicap au sens de l'article
1er de l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses
mesures en matière de sélection comparative de recrute-
ment et en matière de stage. Cette liste est prioritaire au
recrutement.

Zij worden slechts op de lijst geplaatst op hun verzoek en
op voorwaarde dat zij een attest hebben overgelegd dat hun
de hoedanigheid van persoon met een beperking verleent
in de zin van artikel 1 van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 houdende diverse maatregelen met betrek-
king tot de vergelijkende aanwervingsselectie en met
betrekking tot de stage. Die lijst heeft prioriteit bij de aan-
werving.

Les infrastructures actuelles du SPF Économie per-
mettent le travail des membres de son personnel avec un
handicap.

De huidige infrastructuur van de FOD Economie maakt
het zijn personeelsleden mogelijk om met een handicap te
werken.

Pour ne donner que quelques exemples: les bâtiments du
SPF Économie sont pourvus d'entrées assez larges pour les
chaises roulantes, les ascenseurs sont munis d'une fonction
qui permet d'annoncer à voix haute les différentes étapes,
une procédure spéciale est déclenchée en cas d'évacuation
pour les personnes à mobilité réduite, etc.

Om enkele voorbeelden te geven: de gebouwen van de
FOD Economie hebben ingangen die breed genoeg zijn
voor rolstoelen, de liften zijn uitgerust met een stemfunctie
die de verschillende stappen aankondigt, er wordt een spe-
ciale procedure in werking gesteld in geval van evacuatie
van personen met beperkte mobiliteit, enz.

En cas de nouvelles demandes, en fonction du handicap
du membre du personnel, le SPF Économie, à l'interven-
tion de son Service Bien-être, est capable de s'adapter posi-
tivement et de mettre en place les aménagements
nécessaires.

In geval van nieuwe aanvragen, afhankelijk van de
beperking van het personeelslid, kan de FOD Economie
zich, via zijn dienst Welzijn, positief aanpassen en de
nodige aanpassingen doorvoeren.

De plus, le SPF Économie accueille régulièrement des
nouveaux collaborateurs en situation de handicap.

Bovendien verwelkomt de FOD Economie regelmatig
nieuwe werknemers met een handicap.

3. À ce stade, les sanctions qui pourraient être décidées
au niveau fédéral n'ont pas encore été définies.

3. In dit stadium zijn de sancties waartoe op federaal
niveau zou kunnen worden besloten, nog niet vastgesteld.

Je suppose que ces sanctions pourraient être participa-
tives en termes de projets visant à augmenter le taux de
membres du personnel avec un handicap au niveau fédéral.

Ik veronderstel dat deze sancties participatief zouden
kunnen zijn in termen van projecten om het percentage
personeelsleden met een handicap op federaal niveau te
verhogen.
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DO 2021202217068
Question n° 1018 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217068
Vraag nr. 1018 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 06 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Manifestation nationale pour le pouvoir d'achat (QO
29202C).

De nationale manifestatie voor koopkracht (MV 29202C).

Lors de la manifestation nationale pour le pouvoir d'achat
du 20 juin 2022, le président de votre parti, Paul Magnette,
était un participant notable. Vous avez fait quelques décla-
rations à ce sujet sur la RTBF.

Op de nationale manifestatie voor koopkracht van 20 juni
2022, was uw partijvoorzitter Paul Magnette een opmerke-
lijke deelnemer. U hebt hierover enkele uitspraken gedaan
op de RTBF.

1. Comment expliquez-vous que le président d'un parti
du gouvernement participe à une manifestation contre la
politique de ce même gouvernement?

1. Hoe verklaart u dat de voorzitter van een regeringspar-
tij komt betogen tegen het beleid van diezelfde regering?

2. Vos déclarations sur la RTBF sont-elles soutenues par
le gouvernement?

2. Worden uw uitspraken op de RTBF gedragen door de
regering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 octobre 2022, à la
question n° 1018 de Monsieur le député Reccino Van
Lommel du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 oktober 2022, op de vraag
nr. 1018 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 06 oktober 2022 (N.):

Il est parfaitement légitime que le président du PS,
exprime sa solidarité avec les travailleurs dont le pouvoir
d'achat est menacé.

Het is volkomen legitiem dat de voorzitter van de PS zijn
solidariteit betuigt met werknemers wier koopkracht in
gevaar is.

Je continuerai à travailler au sein de ce gouvernement
pour convaincre les gens de la pertinence de nos proposi-
tions.

Ik zal in deze regering blijven werken om de mensen te
overtuigen van de relevantie van onze voorstellen.

Nous l'avons fait avec les mesures relatives à la crise
énergétique et nous le faisons à nouveau lors des discus-
sions budgétaires en cours.

We hebben dat gedaan met de maatregelen inzake de
energiecrisis en we doen dat opnieuw tijdens de lopende
begrotingsbesprekingen.

En ce qui concerne la loi de 1996 et les prochaines négo-
ciations intersectorielles, je renvoie à la réponse que j'ai
donnée en commission de l'Emploi du 4 octobre 2022
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 890) dans le cadre du débat sur l'enveloppe sociale.

Wat de wet van 1996 en de komende intersectorale
onderhandelingen betreft, verwijs ik naar het antwoord dat
ik in commissie Werk heb gegeven op 4 oktober 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
890) in het kader van het debat over de welvaartsenve-
loppe.
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DO 2021202217075
Question n° 1020 de Madame la députée Ellen Samyn

du 06 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217075
Vraag nr. 1020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
06 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Baisse des naissances prématurées pendant la période du
covid et extension éventuelle du congé prénatal (QO
28615C).

Daling vroeggeboortes tijdens corona en mogelijke verlen-
ging prenataal verlof (MV 28615C).

Une évolution marquante au cours de la période du covid
a été la forte baisse du nombre de naissances prématurées.
Ce phénomène a été observé non seulement en Belgique
mais aussi, par exemple, aux Pays-Bas. Cela constitue
apparemment un effet positif de la pandémie. Cette évolu-
tion a fait baisser sensiblement le nombre d'admissions
dans les services de néonatologie des hôpitaux et est posi-
tive pour la mère et l'enfant.

Een opvallende trend tijdens de coronaperiode was de
sterke daling van het aantal vroeggeboortes. Dit fenomeen
werd niet enkel in België maar bijv. ook in Nederland vast-
gesteld. Dat is alvast een schijnbaar positief effect van de
coronapandemie. Dat zorgde voor een pak minder opna-
mes in de diensten neonatologie van de ziekenhuizen en is
positief voor moeder en kind.

1. Le travail à domicile a apparemment permis de réduire
considérablement le nombre de naissances prématurées.
Pensez-vous également que l'extension du congé prénatal
peut contribuer positivement à une réduction significative
des naissances prématurées?

1. Het thuiswerk heeft er klaarblijkelijk voor gezorgd dat
er beduidend minder vroeggeboortes waren. Bent u ook de
mening toegedaan dat een verlenging van het prenataal
verlof positief kan bijdragen tot een beduidend aantal min-
der vroeggeboortes?

2. Allez-vous consulter votre collègue, le ministre
Vandenbroucke, en vue de lancer des études sur ce phéno-
mène et - éventuellement - de prendre les mesures appro-
priées?

2. Zal u in overleg gaan met uw collega minister Vanden-
broucke om dit fenomeen te laten onderzoeken en er even-
tueel passend gevolg aan te geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 octobre 2022, à la
question n° 1020 de Madame la députée Ellen Samyn
du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 oktober 2022, op de vraag
nr. 1020 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 06 oktober 2022 (N.):

Plusieurs éléments peuvent expliquer la diminution du
nombre de naissances prématurées, comme la diminution
des contacts et des déplacements pendant les lockdowns,
l'utilisation intensive du télétravail, etc.

Verscheidene elementen kunnen de daling van het aantal
vroeggeboorten verklaren, zoals de daling van het aantal
contacten en verplaatsingen tijdens de lockdowns, intensief
gebruik van telewerk, enz.

Des effets positifs ont également été observés dans la
période postnatale, les maternités ayant des heures de visite
réduites.

Ook in de postnatale periode werden positieve effecten
geconstateerd doordat kraamklinieken minder bezoekuren
hadden.

La question de l'allongement du congé prénatal devrait
être analysée plus en détail et discutée avec les partenaires
sociaux et le Conseil pour l'Égalité entre les Femmes et les
Hommes.

De kwestie van de verlenging van het prenatale verlof
zou verder moeten worden geanalyseerd en besproken met
de sociale partners en de Raad voor Gelijkheid tussen
Vrouwen en Mannen.
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DO 2021202217080
Question n° 1021 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 06 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202217080
Vraag nr. 1021 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
06 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Loi de 1996 et mobilisation syndicale du 21 septembre
2022 (QO 30123C).

Wet van 1996 en de vakbondsactie van 21 september 2022
(MV 30123C).

Le lancement des discussions relatives au prochain
accord interprofessionnel (AIP) avance à grands pas.
Néanmoins, il n'y a toujours pas eu d'initiative de votre part
pour revoir en profondeur un cadre qui risque très proba-
blement de bloquer les augmentations salariales à 0,0 %
pour les prochaines années.

De start van het overleg over het volgende interprofessio-
neel akkoord (IPA) is in volle voorbereiding. Niettemin
hebt u nog steeds geen initiatief genomen voor een gron-
dige herziening van het wettelijk kader, dat er naar alle
waarschijnlijkheid voor zal zorgen dat de loonsverhogin-
gen de komende jaren niet méér dan 0,0 % kunnen bedra-
gen.

Les organisations syndicales ne cessent de vous interpel-
ler sur le sujet mais faute d'être entendus, des actions
auront notamment lieu le 21 septembre et le 9 novembre
2022.

De vakbondsorganisaties kloppen hierover voortdurend
bij u aan, maar aangezien ze geen gehoor vinden, zullen er
met name op 21 september en 9 november 2022 acties
plaatsvinden.

1. Avez-vous eu récemment des discussions relatives à la
modification de la loi de 1996 au sein de votre gouverne-
ment? Pour quel résultat?

1. Hebt u recent met uw regering overleg gepleegd over
de wijziging van de wet van 1996? Welk resultaat heeft dat
opgeleverd?

2. Qu'allez-vous maintenant entreprendre pour revoir
cette loi? Dans quel délai?

2. Wat zult u nu ondernemen om die wet te herzien? Bin-
nen welke termijn?

3. Que répondez-vous aux travailleurs qui ont manifesté
le 21 septembre?

3. Welk antwoord geeft u aan de werknemers die op
21 september betoogd hebben?

4. Que peuvent attendre les travailleurs dans les pro-
chaines années en termes de hausses de salaire?

4. Wat mogen de werknemers de komende jaren ver-
wachten op het vlak van loonsverhogingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 octobre 2022, à la
question n° 1021 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 06 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 oktober 2022, op de vraag
nr. 1021 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 06 oktober 2022 (Fr.):

Le message des 20.000 travailleurs qui ont manifesté fin
septembre 2022 était très clair, et il a été entendu.

De boodschap van de 20.000 werknemers die eind sep-
tember 2022 hebben gemanifesteerd was zeer duidelijk, en
is gehoord.

Quant au pouvoir d'achat des familles et des travailleurs,
ce gouvernement a déjà pris plusieurs mesures.

Wat de koopkracht van de gezinnen en de werknemers
betreft, heeft deze regering al verschillende maatregelen
genomen.

En plus, plusieurs mécanismes existent en Belgique pour
protéger les travailleurs avec ou sans emploi:

Bovendien bestaan er in België verschillende mechanis-
men om werknemers en werklozen te beschermen:

- la liaison au bien-être des allocations sociales; - de welvaartsbinding van sociale uitkeringen;
- l'indexation automatique des salaires et des allocations; - automatische indexering van lonen en uitkeringen;
- l'accord interprofessionnel. - de interprofessionele overeenkomst.
Alors que la crise fait rage, j'ai entendu, comme vous,

que certains proposent de remettre en question ces outils de
protection du pouvoir d'achat.

Nu de crisis voortwoekert, heb ik net als u gehoord dat
sommigen voorstellen om deze instrumenten ter bescher-
ming van de koopkracht ter discussie te stellen.

Je souhaiterais répéter ici, clairement, qu'il n'en est pas
question.

Ik wil duidelijk herhalen dat daar geen sprake van is.
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Au contraire, il faut réfléchir à la manière de les renfor-
cer. Ainsi, le plus grand syndicat néerlandais plaide pour
son introduction aux Pays-Bas.

Integendeel, we moeten nadenken over hoe we ze kunnen
versterken. Zo pleit de grootste Nederlandse vakbond voor
de invoering ervan in Nederland.

Concernant la liaison au bien-être des allocations
sociales et les négociations interprofessionnelles, je me
réfère au débat que nous avons eus en commission travail
le 4 octobre 2022.

Wat de welvaartsbinding tussen sociale uitkeringen en
interprofessionele onderhandelingen betreft, verwijs ik
naar het debat dat wij in commissie werk op 4 oktober
2022 hebben gevoerd.

DO 2021202217084
Question n° 1025 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202217084
Vraag nr. 1025 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
07 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'insuffisance de l'indemnisation lié aux déplacements pro-
fessionnels (QO 30122C).

Ontoereikende vergoeding van beroepskosten voor ver-
plaatsingen (MV 30122C).

Depuis de nombreux mois, la hausse du prix du carburant
rend la vie sans cesse plus dure aux travailleuses et travail-
leurs qui utilisent leur voiture dans le cadre de leur travail.
Le surcoût s'élève ainsi bien souvent à plusieurs centaines
d'euros par mois. Une somme qui contraint de nombreuses
personnes à renoncer à certaines dépenses essentielles.
Nourriture, soins, énergie, les travailleurs font parfois face
à des choix impossibles.

Sinds vele maanden maakt de stijging van de brandstof-
prijzen het leven van de werkneemsters en werknemers die
hun wagen gebruiken voor hun woon-werkverplaatsingen
steeds maar zwaarder. De meerkosten bedragen bijvoor-
beeld erg vaak meerdere honderden euro's per maand.
Door dat hoge bedrag zien velen zich genoodzaakt om van
bepaalde essentiële uitgaven af te zien. Voeding, zorg,
energie: de werknemers moeten soms onmogelijke keuzes
maken.

En cause? Un niveau d'indemnisation qui ne suffit pas.
Certains travailleurs sont dans l'obligation de se mettre en
grève pour obtenir un meilleur remboursement de la part
de leur employeur. Ce fut par exemple le cas des travail-
leurs des carrières de Sagrex.

Hoe komt dat? Door de ontoereikende vergoeding van de
kosten. Sommige werknemers  zijn verplicht om te staken
indien ze een betere terugbetaling van hun werkgever wil-
len verkrijgen. Dat was bijvoorbeeld het geval voor de
werknemers van de steengroeven van Sagrex.

1. Sachant que de nombreuses entreprises font des béné-
fices records, qu'allez-vous mettre en oeuvre pour valoriser
l'indemnisation des déplacements professionnels et s'assu-
rer que les travailleurs ne subissent pas de pertes de pou-
voir d'achat?

1. Welke maatregelen zult u nemen om de vergoeding
van de beroepskosten voor verplaatsingen op te trekken en
zich ervan te vergewissen dat de koopkracht van de werk-
nemers niet daalt, wetende dat vele bedrijven recordwin-
sten boeken?

2. Les organisations syndicales plaident notamment: 2. De vakbondsorganisaties pleiten meer bepaald:
- pour une intervention obligatoire de l'employeur pour

les déplacements effectués par les travailleurs dans le cadre
de leurs activités professionnelles pour aller d'un lieu de
travail à un autre;

- voor een verplichte tegemoetkoming van de werkgever
in de verplaatsingen die door de werknemers in het kader
van hun beroepsactiviteiten gedaan worden om van de ene
werkplek naar de andere te gaan;

- pour les déplacements domicile-travail: la généralisa-
tion de la règle du 80/20 pour les transports publics à
l'ensemble des salariés, et l'extension de la règle du 80/20
aux sociétés régionales de transport public;

- voor woon-werkverkeer waarbij de 80/20-regel voor
het openbaar vervoer uitgebreid wordt naar álle werkne-
mers en naar de gewestelijke openbaarvervoersmaatschap-
pijen;

- pour les déplacements domicile-travail: la généralisa-
tion de l'indemnité vélo et une nouvelle augmentation du
plafond fiscal.

- voor een algemene invoering van de fietsvergoeding in
het kader van het woon-werkverkeer en voor een nieuwe
verhoging van het fiscale plafond.

Qu'allez-vous entreprendre en ce sens? Welke initiatieven in die zin zult u nemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 octobre 2022, à la
question n° 1025 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 oktober 2022, op de vraag
nr. 1025 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 07 oktober 2022 (Fr.):

Notre gouvernement a déjà pris des mesures pour alléger
la facture des carburants pour tous nos concitoyens.

Onze regering heeft al stappen ondernomen om de brand-
stofkosten voor al onze burgers te verlagen.

Je suis loin d'être insensible à la situation difficile des tra-
vailleuses et travailleurs qui voient leurs coûts de déplace-
ments augmenter considérablement.

Ik ben niet ongevoelig voor de moeilijke situatie van
werknemers die hun kosten van verplaatsingen aanzienlijk
zien stijgen.

En ce qui concerne les déplacements professionnels,
ceux-ci doivent être remboursés par l'employeur à un mon-
tant suffisant pour qu'aucune perte ne soit subie par le
simple fait de "faire son travail".

Verplaatsingen moeten door de werkgever worden ver-
goed tegen een voldoende hoog bedrag, zodat er geen ver-
lies wordt geleden door het simpele feit dat je "je werk
doet".

Le montant alloué aux fonctionnaires est un bon étalon à
cet égard.

Het aan de ambtenaren toegekende bedrag is in dit ver-
band een goede maatstaf.

Des incitants fiscaux sont en cours de finalisation pour
les employeurs qui augmenteront leur intervention.

Er wordt de laatste hand gelegd aan fiscale prikkels voor
werkgevers die hun bijdrage zullen verhogen.

En ce qui concerne les déplacements domicile-travail, je
partage les préoccupations relayées par les syndicats.

Wat het woon-werkverkeer betreft, deel ik de bezorgd-
heid van de vakbonden.

Il s'agit toutefois d'un domaine où la concertation sociale
doit jouer pleinement son rôle.

Dit is echter een gebied waarop sociaal overleg een vol-
waardige rol moet spelen.

Mais nous oeuvrons à des mesures visant à encourager le
recours à des moyens déplacements plus écoresponsables
dans la mesure du possible.

Toch werken wij aan maatregelen om het gebruik van
milieuvriendelijker vervoermiddelen waar mogelijk aan te
moedigen.

DO 2021202217085
Question n° 1026 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217085
Vraag nr. 1026 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
07 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Informations sur l'arrête royal chômage statut d'artistes
(QO 30099C).

Informatie over het koninklijk besluit werkloosheid kunste-
naarsstatuut (MV 30099C).

Le 1er octobre 2022, est le grand jour du changement au
niveau de la réforme du statut des travailleurs et travail-
leuses des arts.

1 oktober 2022 is D-day voor de hervorming van het
kunstenaarsstatuut.

Or, il me revient que les personnes concernées par cette
réforme se tournent vers des ASBL afin d'obtenir les pré-
cieuses informations nécessaires et que ces ASBL doivent
par conséquent organiser des réunions en présentiel et en
visio afin d'éclaircir les changements importants du nou-
veau statut alors qu'elles sont occupées sur d'autres sujets.

De personen op wie de hervorming betrekking heeft,
richten zich naar verluidt echter tot de OCMW's om de
waardevolle informatie te verkrijgen die ze nodig hebben.
Die OCMW's moeten dan fysieke vergaderingen en verga-
deringen via videoconferentie organiseren om de belang-
rijke veranderingen te duiden die het nieuwe statuut
teweegbrengt, terwijl ze hun handen al vol hebben met
andere zaken.

1. Comment se fait-il que des ASBL doivent se concen-
trer sur l'organisation de séances d'informations?

1. Hoe komt het dat sommige OCMW's infosessies moe-
ten organiseren?
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2. Comment se fait-il que ni les bureaux de chômage ni
l'Office national de l'emploi ne se fassent déjà le relais
direct pour informer de la situation?

2. Hoe komt het dat het werkloosheidsbureau noch de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening die informatie recht-
streeks aan de betrokkenen doorgeven?

3. Cela m'ennuie de constater que personne ne semble au
courant de rien. Pire, les informations reçues par les uns et
les autres sont parfois contradictoires. Vous vous étiez
engagé à communiquer envers les agents dont c'est la fonc-
tion. Où en êtes-vous précisément avec ces communica-
tions?

3. Tot mijn spijt stel ik vast dat niemand ook maar ergens
van op de hoogte lijkt te zijn. Erger nog: soms wordt er
tegenstrijdige informatie verstrekt. U zou het probleem
bespreken met de ambtenaren die daarvoor bevoegd zijn.
Hoe staat het daarmee?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 octobre 2022, à la
question n° 1026 de Madame la députée Marie-Colline
Leroy du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 oktober 2022, op de vraag
nr. 1026 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Colline Leroy van 07 oktober 2022 (Fr.):

Depuis le 1er octobre 2022, le premier volet de la
réforme est entré en vigueur. Comme je l'ai déjà indiqué,
nous avons tenu à ce que les choses se fassent de la
manière la plus simple et la plus automatique possible vis-
à-vis des travailleurs des arts.

Het eerste deel van de hervorming is op 1 oktober 2022
in werking getreden. Zoals ik al zei, wilden we de zaken zo
eenvoudig en automatisch mogelijk maken voor de kunst-
werkers.

Ainsi, les personnes qui étaient sous statut le
30 septembre 2022 ont vu leur statut automatiquement pro-
longé pour trois ans, c'est-à-dire jusqu'au 1er octobre 2025.

Zo werd de status van mensen die op 30 september 2022
de status hadden, automatisch met drie jaar verlengd, dat
wil zeggen tot 1 oktober 2025.

Dès ce 1er octobre 2022, les allocations les plus basses
ont été automatiquement revalorisées.

Vanaf 1 oktober 2022 worden de laagste vergoedingen
automatisch geherwaardeerd.

Il n'y a rien à faire. Er is niets te doen.
Pour les nouveaux entrants, ils pourront maintenant accé-

der au statut plus facilement dès qu'ils totaliseront 156
jours de travail sur 24 mois dont 104 artistiques ou tech-
niques.

Nieuwkomers krijgen nu gemakkelijker toegang tot de
status zodra ze in 24 maanden 156 dagen werk hebben ver-
richt, waarvan 104 artistiek of technisch.

Il ne faut donc plus démontrer 312 jours en 21 mois ou
plus de jours encore pour les travailleurs plus âgés.

Dit betekent dat het niet langer nodig is om 312 dagen in
21 maanden aan te tonen, of zelfs meer dagen voor oudere
werknemers.

Au niveau de l'information, je comprends bien évidem-
ment les nombreuses questions que se posent les travail-
leurs des arts. C'est d'ailleurs la raison pour laquelle, avec
mon collègue Frank Vandenbroucke, nous avons organisé
de nombreuses réunions pour expliquer la réforme et
répondre aux différentes questions.

Wat informatie betreft, begrijp ik natuurlijk de vele vra-
gen die kunstwerkers hebben. Daarom hebben we samen
met mijn collega Frank Vandenbroucke talrijke bijeenkom-
sten georganiseerd om de hervorming toe te lichten en de
verschillende vragen te beantwoorden.

L'Office National de l'Emploi (ONEM) a pour sa part
publié la documentation nécessaire, accessible à tous, sur
son site internet le 21 septembre 2022. L'ONEM a aussi
déjà organisé plusieurs réunions d'information avec les
organismes de paiement.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) heeft op
21 september 2022 de nodige, voor iedereen toegankelijke,
documentatie op haar website gepubliceerd. De RVA heeft
ook al verschillende informatievergaderingen met de beta-
lingsorganisaties georganiseerd.

Les agents des bureaux de chômage ont également été
formés.

Het personeel van de werkloosheidsbureaus heeft ook
een opleiding gekregen.

Les organismes de paiement ont quant à eux informé les
personnes concernées des conséquences de la réforme.

De betalingsorganisaties hebben de betrokkenen geïnfor-
meerd over de gevolgen van de hervorming.

Nous prévoyons également une communication en
termes simples via une newsletter publiée sur la plateforme
working in the arts.

Wij zijn ook van plan in eenvoudige bewoordingen te
communiceren via een nieuwsbrief die op het platform
working in the arts wordt gepubliceerd.
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Je dois enfin saluer le travail réalisé par les associations
qui font un boulot exceptionnel pour expliquer la réforme,
que ce soit dans des documents de qualité et/ou lors de
séance d'information.

Ten slotte moet ik mijn erkentelijkheid betuigen voor het
werk van de verenigingen, die uitstekend werk verrichten
om de hervorming uit te leggen, hetzij in documenten van
hoge kwaliteit, hetzij tijdens voorlichtingsbijeenkomsten.

Je sais à quel point c'est un travail qui n'est pas toujours
évident.

Ik weet dat dit niet altijd gemakkelijk is.

Je regrette que des informations inexactes et contradic-
toires aient pu circuler. J'invite donc les travailleurs des
arts à consulter les sources officielles ou reconnues et de
bien lire les informations données.

Ik betreur het dat er onjuiste en tegenstrijdige informatie
is verspreid. Daarom nodig ik de kunstbeoefenaars uit offi-
ciële of erkende bronnen te raadplegen en de gegeven
informatie zorgvuldig te lezen.

Avec mes administrations, nous restons évidemment dis-
ponibles pour donner l'information nécessaire et aider les
institutions qui le souhaitent.

Samen met mijn administratie zullen wij uiteraard
beschikbaar blijven om de nodige informatie te verstrek-
ken en instellingen die dat wensen bij te staan.

DO 2021202217087
Question n° 1028 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 07 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217087
Vraag nr. 1028 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 07 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Le retour des aménagements de fin de carrière à partir de
55 ans (QO 30070C).

Herintrede landingsbanen vanaf 55 jaar (MV 30070C).

De Tijd écrit que, selon l'Office National de l'Emploi
(ONEM), il est encore trop tôt pour noter des tendances
structurelles, mais que les premiers chiffres indiquent que
les aménagements de fin de carrière pour la catégorie d'âge
de 55 à 59 ans ont à nouveau le vent en poupe.

Volgens de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA),
aldus De Tijd, is het te vroeg om structurele trends te ont-
waren maar de eerste cijfers wijzen erop dat de landingsba-
nen bij de leeftijdscategorie 55 tot 59 jaar opnieuw in de
lift zitten.

Après plusieurs années de baisse, notamment grâce aux
renforcements du gouvernement Michel, on note soudaine-
ment une nouvelle hausse du nombre de travailleurs plus
âgés qui bénéficient d'aménagements de fin de carrière
grâce aux assouplissements obtenus par les partenaires
sociaux.

Na een jarenlange daling, ook dankzij de verstrengingen
door de regering-Michel, zijn er nu plots weer een stijgend
aantal oudere werknemers die een landingsbaan opstarten
dankzij versoepelingen door de sociale partners.

Alors que les autorités fédérales encouragent donc à nou-
veau davantage de travailleurs plus âgés à accepter une
allocation de l'ONEM au lieu de travailler à temps plein
(ou à temps partiel sans allocation), tout le monde (et
notamment le Bureau fédéral du Plan) souligne les chiffres
budgétaires incontrôlables, notamment dus au vieillisse-
ment et au coût de la sécurité sociale.

Terwijl de federale overheid dus weer meer ouderen aan-
spoort om een RVA-uitkering op te nemen in plaats van
voltijds werken (of deeltijds zonder uitkering), wijst ieder-
een (onder andere het Planbureau) op uit de hand lopende
begrotingscijfers, onder andere omwille van de vergrijzing
en de kosten van de sociale zekerheid.

1. Les aménagements de fin de carrière visent à inciter
les travailleurs plus âgés à rester actifs plus longtemps plu-
tôt que de quitter prématurément le marché du travail via
des régimes tels que le chômage, le congé de maladie ou la
pension anticipée. Disposez-vous de données, chiffrées ou
non, indiquant si cet objectif est atteint?

1. Landingsbanen moeten oudere werknemers aanzetten
om langer aan het werk te blijven in plaats van voortijdig
uit te stromen in stelsels zoals werkloosheid, ziekte of ver-
vroegde pensionering. Heeft u indicaties, al dan niet met
cijfers, dat deze doelstelling wordt gehaald?
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2. Le nombre de demandes d'aménagements de fin de
carrière augmente de manière exponentielle. Ces travail-
leurs ne perdent que très peu de revenus grâce à l'allocation
de l'ONEM. Ne risque-t-on pas dès lors justement l'effet
inverse, à savoir que les travailleurs cessent prématurément
de travailler à temps plein en raison du système favorable
des aménagements de fin de carrière?

2. Het aantal aanvragen voor landingsbanen neemt expo-
nentieel toe. Er is, door de RVA-uitkering, amper inko-
mensverlies. Riskeert men hierdoor niet juist het
omgekeerde effect, namelijk dat mensen door het gunstig
systeem van landingsbanen vervroegd uit een voltijdse
baan stappen?

3. Dans quelle mesure le système des aménagements de
fin de carrière constitue-t-il un coût ou un bénéfice pour la
sécurité sociale? Les aménagements de fin de carrière
réduisent les revenus de l'ONSS en raison de l'occupation à
temps partiel et des allocations supplémentaires de
l'ONEM. Pouvez-vous préciser quels bénéfices pour
l'ONSS compenseront ces coûts?

3. In welke mate is het systeem van landingsbanen een
kost of een baat voor de sociale zekerheid? Landingsbanen
zorgen voor minder RSZ-inkomsten door deeltijdse
tewerkstelling en extra RVA-uitkeringen. Kunt u aangeven
welke de baten voor de RSZ zijn die dit zullen compense-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 octobre 2022, à la
question n° 1028 de Monsieur le député Wim Van der
Donckt du 07 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 oktober 2022, op de vraag
nr. 1028 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 07 oktober 2022 (N.):

L'efficacité et l'analyse coût-bénéfice concernant les fins
de carrière ont été largement étudiées dans le cadre du pro-
jet WOLDEMP, qui a évalué différentes stratégies pour
l'emploi des travailleurs âgés.

De effectiviteit en kosten-batenanalyse met betrekking
tot landingsbanen is uitgebreid onderzocht in het kader van
het WOLDEMP-project, dat diverse strategieën evalueerde
met betrekking tot de tewerkstelling van oudere werkne-
mers.

De cette façon, le volet sur les fins de carrière a été éva-
lué par des chercheurs indépendants.

Het luik met betrekking tot de landingsbanen was op die
manier voorwerp van evaluatie door de onafhankelijke
onderzoekers.

La participation au crédit-temps augmente significative-
ment la probabilité de rester en emploi pendant les deux
premières années. Toutefois, lorsque les participants ont
droit à une retraite anticipée, cet effet positif s'inverse.

De deelname aan het tijdskrediet verhoogt de kans om
aan het werk te blijven gedurende de eerste twee jaar signi-
ficant. Wanneer deelnemers echter recht krijgen op een
vervroegd pensioen, wordt dit positieve effect omgekeerd.

Ces résultats suggèrent que le crédit-temps rétablit initia-
lement l'équilibre entre vie professionnelle et vie privée.

Deze resultaten suggereren dat het tijdskrediet initieel de
balans tussen werk en vrije tijd herstelt.

Le fait de passer à temps partiel en fin de carrière réduit
également légèrement la probabilité d'un congé de mala-
die.

Deeltijds gaan werken op het einde van de loopbaan ver-
laagt ook licht de kans op ziekteverzuim.

Les premiers résultats de l'évaluation pour le projet
WOLDEMP ont suggéré qu'une limite d'âge plus précoce
pourrait apporter plus de bénéfices qu'une limite plus tar-
dive, afin de prolonger la période d'effet bénéfique par rap-
port à la période pendant laquelle cet effet diminue à
nouveau.

De eerste resultaten van de evaluatie voor het WOL-
DEMP-project suggereerden wel dat een vroegere leef-
tijdsgrens mogelijks meer baten bracht dan een latere, om
de periode met gunstig effect te verlengen ten opzichte van
de periode waarin dit effect weer afneemt.

L'évolution des dépenses sociales via l'Office National de
l'Emploi (ONEM), pour cette tranche d'âge, des utilisateurs
des fins de carrière ne pourra être évaluée que lorsque les
tendances seront plus claires.

De evolutie van de sociale uitgaven via de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA) voor dit leeftijdssegment
van de gebruikers van de landingsbanen, kan pas worden
geëvalueerd eens de tendensen zich duidelijker aftekenen.

En ce qui concerne l'effet sur les revenus de l'Office
national de sécurité sociale (ONSS), je dois vous renvoyer
à mon collègue, Frank Vandenbroucke, ministre des
Affaires sociales, dont l'ONSS relève.

Wat het effect inzake inkomsten Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) betreft, dien ik u door te verwijzen naar
mijn collega, Frank Vandenbroucke, minister van Sociale
Zaken onder wiens bevoegdheid de RSZ valt.
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DO 2022202317140
Question n° 1035 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 12 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317140
Vraag nr. 1035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
12 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Publication arrêté royal relatif à l'assurance accident de
travail travailleurs indépendants de plateforme.

Publicatie van het koninklijk besluit betreffende de
arbeidsongevallenverzekering voor de zelfstandige plat-
formwerkers.

Le projet de loi Arbeidsdeal prévoit la publication d'un
arrêté royal relatif à l'octroi d'une assurance accident de
travail pour les travailleurs indépendants de l'économie de
plateforme.

In het wetsontwerp aangaande de arbeidsdeal wordt
voorzien in de publicatie van een koninklijk besluit betref-
fende de toekenning van een arbeidsongevallenverzekering
aan de zelfstandige platformwerkers.

Quand est-ce que cet arrêté royal sera publié? Wanneer zal dat koninklijk besluit gepubliceerd worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 20 octobre 2022, à la
question n° 1035 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 12 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 oktober 2022, op de vraag
nr. 1035 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 12 oktober 2022 (Fr.):

L'arrêté royal en question relève de la compétence de
mon collègue, le ministre des Indépendants, David Clarin-
val (question n° 455 du 1er décembre 2022).

Het betrokken koninklijk besluit valt onder de bevoegd-
heid van mijn collega, de minister van Zelfstandigen,
David Clarinval (vraag nr. 455 van 1 december 2022).

DO 2022202317250
Question n° 1042 de Madame la députée Ellen Samyn

du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317250
Vraag nr. 1042 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La preuve de la qualité d'indépendant à titre complémen-
taire.

Bewijs van zelfstandigheid in bijberoep.

Pour s'affilier en tant qu'indépendant à titre complémen-
taire, il faut être employé au moins à mi-temps. Deux cri-
tères importants sont d'application à cet égard.
Premièrement, il y a lieu de disposer d'un contrat de travail
d'au moins 19 heures par semaine au sein d'un cadre
d'emploi à temps plein de 38 heures. À cet effet, il est pos-
sible de combiner des contrats à temps partiel, pour autant
que l'on atteigne un taux d'emploi moyen de 50 %. En
outre, il convient de prester au moins 235 heures par tri-
mestre au sein du même cadre. Des conversions au prorata
sont utilisées pour les autres cadres d'emploi. Les per-
sonnes bénéficiant d'un revenu de remplacement peuvent
également s'affilier sous certaines conditions.

Om als zelfstandige in bijberoep aan te kunnen sluiten,
moet men minstents halftijds tewerkgesteld zijn. Twee
belangrijke criteria worden hierbij gehanteerd. Ten eerste
dient men over een arbeidscontract van ten minste 19 uur
per week te beschikken, binnen een voltijds tewerkstel-
lingskader van 38 uur. Dit mag via een combinatie van
deeltijdse contracten, zolang men een gemiddelde tewerk-
stelling van 50 % behaalt. Verder dient men minstens 235
uur per kwartaal te presteren binnen hetzelfde kader. Pro
rata omrekeningen worden gehanteerd voor andere tewerk-
stellingskaders. Personen die een vervangingsinkomen
genieten, kunnen onder bepaalde voorwaarden tevens aan-
sluiten.

La cotisation sociale à payer varie selon que l'activité
indépendante est exercée à titre principal ou complémen-
taire. Aucune cotisation minimale ne s'applique aux indé-
pendants à titre complémentaire.

De sociale bijdrage die men dient te betalen varieert
navenant naargelang men zelfstandig is in hoofd- of bijbe-
roep. Hiernaast geldt voor zelfstandigen in bijberoep geen
minimumbijdrage.
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Pour s'affilier en tant qu'indépendant à titre complémen-
taire, il y a lieu de prouver l'emploi à mi-temps, tel que
mentionné ci-avant. Pour les personnes cumulant plusieurs
contrats à temps partiel, dont des contrats intermittents, il
n'est pas possible de fournir cette preuve à l'avance. Cette
preuve ne peut être fournie qu'à l'issue du trimestre. Dans
l'intervalle, ces personnes restent donc inscrites en qualité
d'indépendant à titre principal et doivent donc payer au
moins 774,16 euros de cotisations sociales.

Om aan te sluiten als zelfstandige in bijberoep, dient men
de halftijdse betrekking - zoals voornoemd - te bewijzen.
Voor personen die meerdere deeltijdse contracten combine-
ren, waaronder sommige op oproepbasis, is het niet moge-
lijk dit bewijs van tevoren te leveren. Personen in kwestie
kunnen dit pas na afloop van het kwartaal bewijzen. Hier-
bij vallen deze in de situatie dat ze in afwachting van dit
bewijs geregistreerd blijven als zelfstandige in hoofdbe-
roep en dus minstens 774,16 euro dienen te betalen aan
sociale bijdrage.

À la fin du trimestre, le statut d'indépendant à titre com-
plémentaire peut être prouvé et le trop-payé peut être récu-
péré. Toutefois, le délai pour cette rectification est à
l'avenant. Il se peut qu'elle ne survienne, par exemple,
qu'au bout de deux ans.

Na afloop van het kwartaal kan men de zelfstandige
betrekking in bijberoep bewijzen, en het teveel terug krij-
gen. De termijn voor deze rechtzetting is echter navenant.
Zo kan dit pas na twee jaar gebeuren.

La cotisation minimale payée dans ces cas-là est un mon-
tant considérable qui pèse sur nombre de ces personnes, et
cela à tel point que certaines sont contraintes de cesser leur
activité indépendante à titre complémentaire.

De minimumbijdrage die men in voorkomend geval
betaalt is een heus bedrag dat doorweegt op velen onder
hen. Zodanig dat sommigen zich genoodzaakt zien te stop-
pen met hun zelfstandige betrekking in bijberoep.

1. Ne pourrait-on pas considérer qu'il existe une pré-
somption d'exercice d'une activité indépendante à titre
complémentaire pour les personnes se trouvant dans la
situation décrite ci-dessus? Dans la négative, pourquoi?

1. Kan een vermoeden van zelfstandigheid in bijberoep
gehanteerd worden voor de personen die in voornoemde
situatie verkeren? Zo neen, waarom niet?

2. Accessoirement, le délai de rectification peut-il être
réduit?

2. Ondergeschikt, kan de termijn van de rechtzetting
teruggeschroefd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 octobre 2022, à la
question n° 1042 de Madame la députée Ellen Samyn
du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1042 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 19 oktober 2022 (N.):

Votre question relève de la compétence de mon collègue,
le ministre David Clarinval, en charge des Classes
moyennes et des Indépendants (question n° 459 du
5 décembre 2022).

Uw vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
minister David Clarinval, bevoegd voor Middenstand en
Zelfstandigen (vraag nr. 459 van 5 december 2022).

DO 2022202317299
Question n° 1052 de Monsieur le député Michael

Freilich du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317299
Vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le contrôle de la concession pour la distribution des jour-
naux et périodiques.

Controle op concessie bedeling kranten en tijdschriften.

Lors du récent conclave budgétaire, il a été décidé que le
nouveau contrat pour la distribution par bpost des journaux
et périodiques reconnus, qui porterait sur la période de
2023 à 2027, représenterait une économie budgétaire de 50
millions d'euros à partir de 2024. Plus tôt au cours du
conclave, une économie annuelle allant jusqu'à 100 mil-
lions d'euros aurait même été évoquée.

Tijdens het recente begrotingsconclaaf werd beslist om
op de beoogde nieuwe concessie voor de bedeling van
erkende kranten en tijdschriften door bpost, die zou lopen
van 2023 tot en met 2027, een besparing op de begroting in
te schrijven van 50 miljoen euro vanaf 2024. Eerder tijdens
het conclaaf zou zelfs een jaarlijkse besparing van 100 mil-
joen euro op tafel hebben gelegen.
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1. Ne trouvez-vous pas étrange que l'aide d'État pour la
distribution des journaux et périodiques, calculée par
citoyen pour la concession existante et pour le projet initial
de nouvelle concession, soit jusqu'à quatre fois plus élevée
que dans d'autres États membres de l'UE?

1. Vindt u het niet vreemd dat de staatssteun voor bede-
ling van kranten en tijdschriften omgerekend per burger
onder de huidige en de aanvankelijk geplande nieuwe con-
cessie tot vier keer duurder is dan in andere EU-lidstaten?

2. Les montants que le gouvernement pense pouvoir éco-
nomiser sur cette concession n'en sont-ils pas la démons-
tration? Vous-même et/ou votre cabinet ne vous êtes-vous
pas interrogés à ce sujet précédemment, au cours du pro-
cessus?

2. Bewijzen de bedragen die de regering denkt te kunnen
uitsparen op deze concessie dat niet? Hebben u en/of uw
kabinet zich daar eerder in dit proces geen vragen bij
gesteld?

3. Compte tenu du fait que bpost est pratiquement le seul
candidat en mesure de satisfaire aux exigences imposées
pour la concession, est-il possible, selon vous, que l'entre-
prise abuse de sa position dominante pour faire monter le
prix?

3. Aangezien bpost quasi de enige kandidaat is die kan
beantwoorden aan de opgelegde bepalingen van de conces-
sie, acht u het mogelijk dat het bedrijf misbruik maakt van
zijn dominante positie om de prijs op te drijven?

4. Quelle personne ou instance vérifie si l'offre de prix est
conforme au marché et ne le perturbe pas?

4. Welke persoon of instantie controleert of het inge-
diende prijsbestek marktconform is en niet marktversto-
rend werkt?

5. Lors du contrôle, les tarifs pour la distribution des
journaux et périodiques ont-ils aussi été comparés à ceux
pratiqués dans d'autres États membres de l'UE? Le cas
échéant, quel a été le résultat de cette comparaison? Ces
informations peuvent-elles être rendues publiques?

5. Heeft bij de controle ook een prijsvergelijking plaats-
gevonden voor de bedeling van kranten en tijdschriften
met andere EU-lidstaten? Wat was daarvan het resultaat?
Kan deze informatie publiek gemaakt worden?

6. Les personnes qui possèdent une compétence consulta-
tive ou de décision dans cette procédure ont-elles été nom-
mées politiquement?

6. Werden de personen met advies- of beslissingsbe-
voegdheid in deze procedure politiek benoemd of niet?

7. La Commission européenne s'est-elle exclusivement
penchée sur le marché public ou également sur le contrat
signé pour la période en cours?

7. Heeft de Europese Commissie zich enkel gebogen
over de aanbesteding of ook over het getekend contract
voor de lopende periode?

8. Pour quelles raisons l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) n'a-t-il pas été
chargé de réaliser le contrôle précité?

8. Waarom werd geen opdracht gegeven aan het Belgisch
Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT)
om voormelde controle uit te voeren?

9. Jugez-vous judicieux de modifier la loi afin de rendre
l'IBPT compétent en vue de favoriser la transparence et la
concurrence loyale, entre autres, dès lors que l'IBPT offre
davantage de garanties quant à la prise de décisions indé-
pendantes et dispose en interne du personnel, des connais-
sances et de l'expérience nécessaires étant donné qu'il
réalise de telles évaluations pour tous les autres services
d'intérêt économique général assurés par bpost?

9. Acht u het opportuun om de wet aan te passen om het
BIPT alsnog bevoegd te maken in het licht van onder meer
transparantie en eerlijke mededinging, aangezien het BIPT
meer waarborgen op onafhankelijke beslissingen biedt, en
bovendien de nodige mensen, kennis en ervaring in huis
heeft, aangezien zij dergelijke beoordeling ook doen voor
alle andere diensten van algemeen economisch belang door
bpost?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 1052 de Monsieur le député Michael
Freilich du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 25 oktober 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse que je vous ai donnée à la
commission Économie du 19 octobre 2022 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 906, ques-
tions orales n° 31171 et 31172).

Ik verwijs u naar het antwoord dat ik u in commissie
Economie van 19 oktober 2022 heb gegeven (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 906, monde-
linge vragen nrs. 31171 en 31172).
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DO 2022202317319
Question n° 1053 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317319
Vraag nr. 1053 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le Collège de la Commission des normes comptables (QO
31044C).

Het college van de Commissie voor boekhoudkundige nor-
men (MV 31044C).

La Commission des normes comptables (CNC) a pour
mission légale de donner tout avis au gouvernement et au
Parlement à la demande de ceux-ci ou d'initiative, de
contribuer au développement de la doctrine comptable et
de formuler les principes d'une comptabilité régulière, par
la voie d'avis ou de recommandations.

De Commissie voor boekhoudkundige normen (CBN)
heeft als wettelijke opdracht de regering en het Parlement
op verzoek of uit eigen beweging van adviezen te dienen
en door middel van adviezen en aanbevelingen bij te dra-
gen tot de ontwikkeling van de leer van het boekhouden en
de beginselen te bepalen van een regelmatige boekhou-
ding.

Au sein de la CNC, il a été institué, conformément à
l'article III.93, § 2, du Code de droit économique, un col-
lège qui se penche sur les décisions individuelles relevant
du droit comptable, à savoir les rulings comptables. Il per-
met de formuler une réponse aux modalités d'application
de la loi dans le chef des demandeurs à une situation ou
une opération spécifique jusque-là dépourvue d'effets au
niveau du droit des comptes annuels.

In de schoot van de CBN werd, conform artikel III.93, §
2 van het Wetboek Economisch Recht, een college opge-
richt dat zich buigt over de individuele beslissingen inzake
boekhoudrecht, de zogenaamde boekhoudrulings. Hier
wordt een antwoord geformuleerd op hoe de wet in hoofde
van de aanvragen wordt toegepast op een bijzondere situa-
tie of verrichting die op jaarrekeningrechtelijk vlak nog
geen uitwerking heeft gehad.

Pour les entreprises, ces décisions individuelles sont
importantes. Elles peuvent garantir une sécurité comptable
aux entreprises qui s'interrogent sur l'application des règles
comptables. Il en résulte une sécurité juridique pour les
entreprises. La qualité des comptes annuels à publier s'en
trouve également accrue grâce à l'amélioration de leur fidé-
lité.

Voor ondernemingen zijn deze individuele beslissingen
belangrijk. Zij kunnen boekhoudkundige zekerheid bieden
aan ondernemingen met vragen over de toepassing van
boekhoudregels. Dit zorgt voor rechtszekerheid voor
ondernemingen. Het verhoogt ook de kwaliteit van de te
publiceren jaarrekeningen door het aanscherpen van de
getrouwheid ervan.

Toutefois, dans un arrêt daté du 2 mai 2022, le Conseil
d'État a partiellement annulé l'arrêté royal du 17 mai 2019
portant nomination des membres du Collège de la CNC. En
conséquence de cette annulation partielle, le Collège ne
compte actuellement que deux des cinq membres, de sorte
qu'il ne peut plus siéger valablement, ni prendre des déci-
sions individuelles relevant du droit comptable, comme le
prévoit la loi.

Echter heeft de Raad van State bij een arrest van 2 mei
2022 het koninklijk besluit van 17 mei 2019 tot benoeming
van de leden van het college van de CBN deels vernietigd.
Als gevolg van deze gedeeltelijke vernietiging telt het col-
lege momenteel slechts twee van de vijf leden waardoor
het college niet langer rechtsgeldig kan vergaderen en dus
geen individuele beslissingen inzake boekhoudrecht zoals
voorzien in de wet kunnen worden afgeleverd.

Par conséquent, les entreprises qui demandent un ruling
comptable ne peuvent plus être aidées. Il en résulte un pro-
blème d'insécurité juridique pour nos entreprises. Le
ministre doit donc intervenir d'urgence pour que les entre-
prises ne restent plus sur le carreau.

Het gevolg is dat ondernemingen die een boekhoudruling
aanvragen, niet verder geholpen kunnen worden. Zo ont-
staat een probleem van rechtsonzekerheid voor onze
ondernemingen. Er is dan ook dringend actie van de minis-
ter nodig zodat ondernemingen niet meer in de kou blijven
staan.

1. Quelle initiative avez-vous déjà prise, à la suite de
l'arrêt, en vue de constituer de nouveau valablement le Col-
lège de la CNC de sorte que ce dernier puisse prendre des
décisions individuelles relevant du droit comptable?

1. Welk initiatief heeft u reeds ondernomen naar aanlei-
ding van het arrest om het college van de CBN terug cor-
rect samen te stellen zodat het college opnieuw individuele
beslissingen inzake boekhoudrecht kan afleveren?
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2. Vu l'urgence, quelle initiative prendrez-vous à court
terme pour veiller à ce que le Collège de la CNC puisse de
nouveau siéger et prendre des décisions individuelles rele-
vant du droit comptable afin de continuer à aider les entre-
prises?

2. Er is dringend actie nodig. Welk initiatief zal u op
korte termijn nemen om ervoor te zorgen dat het college
van de CBN opnieuw kan samenkomen en opnieuw indivi-
duele beslissingen inzake boekhoudrecht kan nemen om
ondernemingen verder te helpen?

3. Selon quel échéancier prévoyez-vous de procéder à la
constitution valable du Collège?

3. Welke timing voorziet u om het college opnieuw cor-
rect samen te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 octobre 2022, à la
question n° 1053 de Madame la députée Leen Dierick
du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 oktober 2022, op de vraag
nr. 1053 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 26 oktober 2022 (N.):

Avec mon administration, nous analysons l'arrêt du
Conseil d'État qui a annulé la nomination de trois membres
du Collège de la Commission des normes comptables.

Samen met mijn administratie analyseren wij het arrest
van de Raad van State dat de benoeming van drie leden van
het College van de Commissie voor boekhoudkundige nor-
men heeft vernietigd.

Je suis d'accord pour dire qu'il est urgent d'agir. Ik ga akkoord dat er dringend actie moet worden onder-
nomen.

Je demanderai donc à mes collègues le ministre de la Jus-
tice et le ministre chargé des Classes moyennes de propo-
ser des candidats et de nommer les nouveaux membres du
collège de la Commission des normes comptables, en
tenant compte de la motivation de l'arrêt du Conseil d'État.

Ik zal daarom mijn collega's de minister van Justitie en
de minister bevoegd voor Middenstand verzoeken om kan-
didaten voor te stellen en de nieuwe leden van het College
van de Commissie voor boekhoudkundige normen aandui-
den, rekening houdend met de motivatie van het arrest van
de Raad van State.

Dès que je recevrai la liste des candidats, je procéderai à
l'arrêté de nomination, le soumettrai au Conseil des
ministres pour avis, à sa signature par le Chef de l'État et à
sa publication au Moniteur belge.

Zodra ik de lijst van kandidaten heb ontvangen, zal ik
werk maken van het benoemingsbesluit, het voorleggen
voor advies aan de Ministerraad, de ondertekening door het
Staatshoofd en de publicatie ervan in het Belgisch Staats-
blad.

DO 2022202317388
Question n° 1055 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317388
Vraag nr. 1055 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les difficultés économiques importantes des exploitants
d'agences de paris (QO 31300C).

Grote economische problemen van de uitbaters van wed-
kantoren. (MV 31300C)

Les exploitants d'agences de paris rencontrent des diffi-
cultés économiques importantes et voient leur chiffre
d'affaires drastiquement réduit pour deux raisons diffé-
rentes.

De uitbaters van wedkantoren ondervinden grote econo-
mische problemen en zien hun omzet om twee verschil-
lende redenen drastisch dalen.

Tout d'abord, une baisse du pouvoir d'achat, suite à la
crise, qui impacte l'attitude du consommateur, et ensuite,
suite à la nouvelle disposition légale EPIS, en vigueur
depuis le 1er octobre 2022.

Ten eerste heeft de daling van de koopkracht als gevolg
van de crisis een invloed op de houding van de consument,
en ten tweede geldt er sinds 1 oktober 2022 de nieuwe wet-
telijke EPIS-regeling.
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Beaucoup des clients refusent ce fichage, étant soucieux
de préserver leur anonymat et se sentent découragés par
l'ampleur du contrôle alors même qu'ils ne misent que
quelques euros. Depuis le 1er octobre, toute personne dési-
rant parier doit préalablement présenter une pièce d'identité
(contrôle EPIS pour empêcher l'accès aux paris aux per-
sonnes interdites de jeu). Le joueur doit en outre être pris
en photo et signer un registre à chacun de ses passages
dans l'agence, et l'ensemble des données fournies (identité,
numéro de registre national, profession, etc.) est conservé
pour une durée de dix ans.

Veel klanten weigeren zich te laten registreren omdat ze
anoniem willen blijven en afgeschrikt worden door de
omvang van de controle, ook al zetten ze maar een paar
euro in. Sinds 1 oktober moet iedereen die wil gokken eerst
een identiteitsbewijs voorleggen (EPIS-controle om te
voorkomen dat uitgesloten personen zouden gokken). De
spelers moeten ook bij elk bezoek aan het kantoor een foto
laten maken en een register ondertekenen, en alle ver-
strekte gegevens (identiteit, rijksregisternummer, beroep
enz.) worden gedurende tien jaar bewaard.

Les retours du terrain nous font penser que le secteur est
en danger, surtout depuis l'application de la norme EPIS, et
des centaines de petits indépendants, gérants d'agences de
paris se sentent désemparés.

Uit de feedback uit het veld blijkt dat de sector in gevaar
verkeert, vooral sinds de toepassing van de EPIS-norm, en
honderden kleine zelfstandige uitbaters van wedkantoren
zitten met de handen in het haar.

Seriez-vous en mesure d'interroger le secteur d'ici la fin
de l'année pour établir la situation de leurs pertes concrètes
en termes de chiffre d'affaires, et envisager avec eux, éven-
tuellement, des mesures concrètes pour réduire les consé-
quences défavorables d'EPIS ainsi que de la crise sur leur
chiffre d'affaires?

Zult u tegen het einde van het jaar samen met de sector
de omvang van het concrete omzetverlies vaststellen en
eventueel samen concrete maatregelen overwegen om de
negatieve impact van de EPIS-regeling en van de crisis op
de omzet te beperken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2022, à la
question n° 1055 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2022, op de vraag
nr. 1055 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 27 oktober 2022 (Fr.):

Depuis le 1er octobre 2022, le contrôle des personnes
désirant parier dans une agence a été renforcé pour mieux
lutter contre le surendettement.

Sinds 1 oktober 2022 is de controle op mensen die willen
wedden in een agentschap versterkt om overmatige schul-
denlast beter te kunnen bestrijden.

Les agences de paris sont en procès contre l'État à ce
sujet, dénonçant notamment la disproportionnalité du sys-
tème et des violations du règlement général sur la protec-
tion des données.

De wedkantoren staan hierover in rechte lijn tegenover
de Staat en hekelen met name de onevenredigheid van het
systeem en de schendingen van de algemene verordening
gegevensbescherming.

C'est désormais à la justice de se prononcer. Het is nu aan justitie om te beslissen.
Il appartient au ministre de la Justice de faire le suivi de

ce dossier et d'éventuellement corriger certaines dispropor-
tionnalités du système mis en place.

Het is aan de minister van Justitie om deze zaak op te
volgen en eventueel bepaalde onevenredigheden in het
bestaande systeem te verbeteren.

Je vous invite donc à vous adresser à mon collègue du
gouvernement pour plus d'informations sur vos questions.

Ik nodig u daarom uit contact op te nemen met mijn col-
lega in de regering voor meer informatie over uw vragen.
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DO 2022202317453
Question n° 1059 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 04 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317453
Vraag nr. 1059 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 04 november 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fusion de régulateurs de marché (QO 31028C). Samenvoegen marktregulatoren (MV 31028C).
La force d'une politique de concurrence dépend du res-

pect de son application. Pour garantir une concurrence
loyale, les autorités de contrôle et les régulateurs de mar-
ché sont dès lors des acteurs importants. À l'échelon fédé-
ral, il existe de nombreuses autorités de contrôle et de
régulation du marché (l'ABC, la FSMA, l'IBPT, la CREG,
la CJH, etc.). Le paysage est très fragmenté en matière de
contrôle et les régulateurs fonctionnent pour la plupart
séparément les uns des autres, bien qu'il existe des contacts
et des accords de coopération entre les différents organes
(ainsi qu'entre les régulateurs fédéraux et régionaux).

Een mededingingsbeleid is maar zo sterk als zijn afdwin-
ging. Markregulatoren en toezichthouders zijn dan ook
belangrijke actoren om de eerlijke concurrentie te vrijwa-
ren. Op federaal niveau bestaan er heel wat marktregulato-
ren en toezichthouders (BMA, FSMA, BIPT, CREG, KSC,
enz.). Het toezichthoudend landschap is erg versnipperd en
de regulatoren fungeren veelal afzonderlijk van elkaar,
hoewel er wel contacten en samenwerkingsakkoorden
bestaan tussen de verschillende instellingen (alsook tussen
de federale en regionale regulatoren).

Aux Pays-Bas et en Allemagne, un certain nombre de
régulateurs ont fusionné il y a quelque temps. Cette fusion
a permis de réaliser d'importantes économies découlant de
la suppression de tâches similaires, de l'utilisation efficace
des ressources humaines et du partage des expertises et du
support.

In Nederland en Duitsland werd al enige tijd geleden een
aantal regulatoren samengevoegd. Dat zorgde voor een
aanzienlijke besparing als gevolg van het wegnemen van
samenloop van taken, een doelmatige inzet van personeel
en het delen van expertise en ondersteuning.

La fusion de (plusieurs) régulateurs permet d'améliorer
l'efficacité et la qualité du contrôle sur le marché. Elle
conduit également à des gains d'efficacité et à des écono-
mies d'échelle grâce à une utilisation plus efficiente des
ressources humaines et à un partage des connaissances et
du support.

Een samenvoeging van (een aantal) regulatoren kan zor-
gen voor een verhoging van de efficiëntie en kwaliteit van
het markttoezicht. Ook kan de samenvoeging leiden tot het
ontstaan van efficiëntiewinsten en schaalvoordelen door
het efficiënter inzetten van het personeel en het delen van
kennis en ondersteuning.

1. Comment évaluez-vous les accords de coopération et
les contacts (officieux) existant entre les autorités de
contrôle et les régulateurs de marché? Quels organes ont
conclu des accords de coopération? Ces accords ont-ils
besoin d'une mise à jour (accélérée)? Pourquoi (pas)?

1. Hoe evalueert u de bestaande (informele) contacten en
samenwerkingsakkoorden tussen de marktregulatoren en
toezichthouders? Welke organisaties hebben een samen-
werkingsakkoord? Zijn deze aan (versnelde) actualisatie
toe? Waarom wel of waarom niet?

2. Vous semble-t-il judicieux de fusionner quelques-uns
des régulateurs? Dans l'affirmative, lesquels? Dans la
négative, pourquoi pas? Que pensez-vous de suivre
l'exemple des Pays-Bas et de l'Allemagne et de fusionner
les régulateurs de marché en un seul organe?

2. Lijkt het u opportuun om enkele regulatoren samen te
voegen? Zo ja, de welke? Zo neen, waarom niet? Hoe staat
u tegenover een fusie van de marktregulatoren tot één
orgaan zoals dat in Nederland en Duitsland is gebeurd?

3. Des études sur la fusion des régulateurs de marché ont-
elles déjà été réalisées? Dans l'affirmative, ces études
peuvent-elle être partagées? Quelles en sont les principales
conclusions, notamment en matière de gains d'efficacité,
d'économies d'échelle et de qualité du contrôle sur le mar-
ché?

3. Werd er reeds onderzoek gevoerd inzake een samen-
voeging van marktregulatoren? Zo ja, kan dit onderzoek
worden gedeeld? Wat zijn de belangrijkste bevindingen, in
het bijzonder inzake efficiëntiewinsten, schaalvoordelen en
de kwaliteit van het markttoezicht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 novembre 2022, à la
question n° 1059 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 04 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 november 2022, op de vraag
nr. 1059 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 04 november 2022 (N.):

Une coopération efficace entre, par exemple, l'Autorité
belge de la concurrence (ABC) et les régulateurs sectoriels
est essentielle pour une surveillance efficace du marché.

Doeltreffende samenwerking tussen bijvoorbeeld de Bel-
gische Mededingingsautoriteit (BMA) en sectorale regula-
toren is essentieel met het oog op een efficiënt
markttoezicht.

Pour rendre cette coopération possible, il existe, entre
autres, des arrêtés royaux relatifs à la coopération entre
l'ABC, d'une part, et l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications ou la Commission de régulation
de l'électricité et du gaz, d'autre part.

Teneinde deze samenwerking mogelijk te maken bestaan
er onder meer koninklijke besluiten inzake de samenwer-
king tussen de BMA enerzijds en het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie of de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, ander-
zijds.

Il existe également, par exemple, un protocole entre
l'ABC et le SPF Économie afin d'optimiser leur coopéra-
tion.

Daarnaast bestaat bijvoorbeeld een protocol tussen de
BMA en de FOD Economie teneinde hun samenwerking te
optimaliseren.

Ces mécanismes de coopération sont évalués en temps
utile par les acteurs concernés et sont mis à jour si les auto-
rités le jugent nécessaire.

Deze samenwerkingsmechanismen worden ten gepasten
tijde geëvalueerd door de betrokken actoren en worden
geüpdate als de instanties dit nodig achten.

Par ailleurs, la décision d'une éventuelle fusion ne relève
pas de ma compétence exclusive mais nécessiterait égale-
ment l'accord de mes collègues ministres responsables des
secteurs concernés.

Een keuze tot eventuele samenvoeging behoort boven-
dien niet tot mijn exclusieve bevoegdheid maar zou ook
een akkoord vereisen van mijn collega-ministers die voor
de betrokken sectoren bevoegd zijn.

Cette question n'a pas été discutée au sein du gouverne-
ment.

Deze kwestie is niet besproken binnen de regering.

En Belgique, cette question a déjà été abordée mais la
discussion reste ouverte. Toutefois, je peux vous informer
que l'Organisation de coopération et de développement
économiques est très active sur cette question.

In België werd deze kwestie reeds uitgevoerd besproken
maar blijft de discussie open. Wel kan ik u meedelen dat de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling zeer actief is aangaande deze kwestie.

Il est apparu, entre autres, qu'il n'existe pas de one-size-
fits-all pour l'organisation institutionnelle des autorités de
surveillance.

Hierbij kwam er onder meer naar boven dat er geen one-
size-fits-all bestaat voor de institutionele organisatie van
toezichthouders.

D'une part, la fusion présente des avantages, tels qu'une
expertise complémentaire, un meilleur échange d'informa-
tions, une meilleure compréhension du fonctionnement des
marchés, des économies administratives et de coûts et des
synergies politiques.

Enerzijds zijn er voordelen verbonden aan een samen-
voeging zoals complementaire deskundigheid, betere
informatie-uitwisseling, beter inzicht in hoe markten func-
tionneren, administratieve- en kostenbesparingen en
beleidssynergieën.

D'autre part, des difficultés peuvent également découler
du choix de ce modèle, telles que des différences dans les
analyses juridiques et économiques, des difficultés à fixer
des priorités, l'apparition d'objectifs politiques contradic-
toires.

Anderzijds kunnen eveneens moeilijkheden voort-
vloeien uit de keuze voor dit model, zoals verschillen in
juridische en economische analyses, moeilijkheden bij het
stellen van prioriteiten, het ontstaan van tegenstijdige
beleidsdoelstellingen.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202216930
Question n° 428 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 22 septembre 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216930
Vraag nr. 428 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 22 september 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La présence de plomb dans la viande de gibier (QO
29950C).

Lood in wildvlees (MV 29950C).

Dans l'Union européenne et le Royaume-Uni, cinq mil-
lions de personnes consomment du gibier à plume en
moyenne une fois par semaine. Autant de consommateurs
qui, sans le savoir, ingèrent une quantité de plomb de
chasse supérieure aux normes de santé.

In de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk eten vijf
miljoen consumenten gemiddeld één keer per week vlees
van vederwild. Al die consumenten krijgen zonder dat ze
het beseffen een hoeveelheid uit jachthagel afkomstig lood
binnen die hoger ligt dan de gezondheidsnormen.

C'est la conclusion d'une récente étude menée par l'Uni-
versité de Cambridge: contrairement à ce que l'on imagi-
nait, le plomb qui pénètre la chair de l'animal ne reste pas
intact, mais se divise en minuscules éclats indétectables.
Les zoologues ont passé au scanner les carcasses de huit
faisans achetés dans une boucherie quelconque. Ils y ont
découvert en moyenne 3,5 plombs de chasse et 39 éclats de
métal de moins de 2 millimètres de diamètre. Le plus petit
mesurait 0,07 millimètres, ce qui correspond à la limite de
détection du scanner.

Dat is de conclusie van een recente studie van de Univer-
sity of Cambridge: in tegenstelling tot wat men dacht, blijft
het lood dat de vleesweefsels van het dier binnendringt niet
intact, maar versplintert het in minuscule, niet op te sporen
deeltjes. De zoölogen maakten een scan van de karkassen
van acht fazanten, die in een willekeurige slagerij gekocht
werden. Ze troffen daarin gemiddeld 3,5 hagelkorrels en
39 metaaldeeltjes met een diameter van minder dan 2 milli-
meter aan. Het kleinste deeltje had een diameter van 0,07
millimeter, wat overeenkomt met de detectielimiet van de
scanner.

La proportion de plomb dans les aliments est réglemen-
tée par les autorités sanitaires européennes. Pour un mor-
ceau de 100 grammes de viande, la limite correspond à
moins d'un cent millième de gramme de plomb. Or, les
chercheurs de Cambridge ont trouvé dans un des faisans
jusqu'à 10 milligrammes avec en moyenne une ingestion
théorique de 3,4 milligrammes par spécimen.

Het loodgehalte van levensmiddelen wordt door de Euro-
pese gezondheidsinstanties gereglementeerd. Voor een stuk
vlees van 100 gram bedraagt de grenswaarde minder dan
één honderdduizendste gram lood. De onderzoekers van
Cambridge vonden in één van de fazanten echter tot 10
miligram lood, wat overeenkomt met een gemiddelde theo-
retische inname van 3,4 milligram per consument.

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) compte-t-elle analyser des viandes de gibier
vendues dans les boucheries ou les rayons correspondants
dans les supermarchés afin de corroborer les conclusions
de l'étude de l'Université de Cambridge?

1. Is het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) van plan om analyses uit te voeren
op wildvlees dat in de slagerijen of de slagerijafdelingen
van de supermarkten verkocht wordt om de conclusies van
de studie van de University of Cambridge te bevestigen?

2. Si les résultats venaient à prouver une quantité de
plomb anormalement élevée et donc dangereuse pour la
santé, quelles mesures pourriez-vous prendre afin de proté-
ger le consommateur?

2. Welke maatregelen ter bescherming van de consument
zou u kunnen nemen indien uit de resultaten zou blijken
dat de hoeveelheid lood in dat vlees abnormaal hoog is en
bijgevolg een gevaar vormt voor de gezondheid?
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3. L'Agence européenne des produits chimiques propose
des restrictions plus sévères quant à l'usage du plomb dans
le domaine de la chasse qui est une compétence régionale,
une collaboration constructive existe-t-elle entre l'AFSCA
et les entités fédérées sur le sujet?

3. Het European Chemicals Agency stelt voor om het
gebruik van hagel voor de jacht aan strengere beperkingen
te onderwerpen. Werkt het FAVV op dat vlak constructief
samen met de deelgebieden, aangezien de jacht een gewes-
telijke bevoegdheid is?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 octobre 2022, à la question n° 428
de Monsieur le député Patrick Prévot du 22 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 oktober 2022, op de vraag nr. 428 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
22 september 2022 (Fr.):

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) effectue depuis plusieurs années, des ana-
lyses de plomb dans la viande de gibier dans les abattoirs/
ateliers de découpe et établissements de traitement du
gibier. Ces analyses portent sur le gros gibier et le gibier à
plumes.

Het Federaal agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) voert al jaren loodanalyses uit op wild-
vlees in slachthuizen/uitsnijderijen en in
wildbewerkingsinrichtingen. Deze analyses hebben betrek-
king op grof wild en pluimwild.

Ainsi un total de 84 analyses de plomb dans le gibier ont
encore été planifiées pour 2022. Ces analyses sont impo-
sées par la règlementation européenne sur le contrôles des
résidus dans les produits d'origine animale et les résultats
sont transmis chaque année à la Commission européenne.
Il n'existe cependant pas de limites maximales de plomb
dans le gibier dans la législation européenne car la Com-
mission européenne n'a pas jugé nécessaire de fixer des
limites pour une viande peu consommée en général.

Zo werden er voor 2022 nog in totaal 84 loodanalyses op
wild gepland. Deze analyses worden opgelegd door de
Europese reglementering op de controles op residuen in
producten van dierlijke oorsprong en de resultaten worden
elk jaar aan de Europese Commissie bezorgd. Er bestaan
echter geen maximale limieten voor lood in wild in de
Europese wetgeving omdat de Europese Commissie het
niet nodig vond om limieten vast te leggen voor vlees dat
over het algemeen weinig gegeten wordt.

Certaines concentrations élevées en plomb dans la viande
de gros gibier obtenues dans le cadre des contrôles officiels
de l'AFSCA ont cependant été constatées au niveau de la
partie dépréciée de la viande correspondant à l'impact et à
la trajectoire de la balle. Cette constatation de teneurs éle-
vées nous a amenés à promouvoir un projet de recherche
sur l'étude de la contamination au plomb de la viande de
gros gibier par des résidus de tir.

Sommige hoge loodgehaltes in vlees van grof wild die
werden verkregen in het kader van de officiële controles
van het FAVV, werden evenwel vastgesteld ter hoogte van
het in waarde verminderde deel van het vlees dat overeen-
komt met de impact en het traject van de kogel. Deze vast-
stelling van hoge gehaltes heeft ons ertoe gebracht een
onderzoeksproject te bevorderen over de studie van de
loodcontaminatie van vlees van grof wild door schotresi-
duen.
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Cette étude (LECAHUNT), qui a été financée par le SPF
Santé publique et exécutée par Sciensano, a fourni en 2020
des conclusions semblables à celles de l'étude de l'Univer-
sité de Cambridge. La majorité des échantillons (81 %)
présentaient des concentrations de plomb inférieures à 0,10
mg/kg, qui est la teneur maximale en plomb fixée par la
législation européenne pour les autres types de viande.
L'étude a conclu à l'absence de risque sauf pour certaines
catégories de consommateurs: les adultes gros consomma-
teurs de viande de gibiers tués par balle au plomb, c'est-à-
dire au moins deux portions par semaine, et les femmes en
âge de procréer consommant deux portions ou plus par
mois. Pour les jeunes enfants, vu leur grande sensibilité
aux effets néfastes du plomb sur le développement neuro-
logique, il est recommandé d'éviter de consommer ce type
de viande.

Deze studie (LECAHUNT), die gefinancierd werd door
de FOD Volksgezondheid en uitgevoerd werd door
Sciensano, kwam in 2020 tot gelijkaardige conclusies als
die van de studie van de Universiteit van Cambridge. Het
merendeel van de monsters (81 %) vertoonde loodgehaltes
lager dan 0,10 mg/kg, wat het maximale loodgehalte is dat
werd bepaald door de Europese wetgeving voor de andere
vleessoorten. De studie concludeerde dat er geen risico
was, behalve voor bepaalde categorieën van consumenten:
volwassenen die veel wild eten dat gedood werd met lood-
houdende kogels, of ten minste twee porties per week, en
vrouwen op vruchtbare leeftijd die ten minste twee porties
of meer per maand eten. Voor jonge kinderen, gelet op hun
grote gevoeligheid voor de nefaste gevolgen van lood op
de neurologische ontwikkeling, wordt aanbevolen om het
eten van dit type vlees te vermijden.

L'étude a également confirmé qu'il existe suffisamment
d'alternatives sur le marché et que les munitions à base de
plomb devraient être remplacées par des balles sans plomb
pour la chasse. Des recommandations dans ce sens ont été
émises aux consommateurs et aux parties intéressées.

De studie bevestigde eveneens dat er voldoende alterna-
tieven bestaan op de markt en dat loodhoudende munitie
vervangen zou moeten worden door loodvrije kogels voor
de jacht. Aanbevelingen in deze zin werden geformuleerd
voor de consument en voor de belanghebbende partijen.

La législation en matière d'hygiène contient un ensemble
de règles, telles que la formation des chasseurs, l'inspection
du cadavre après abattage, l'application de procédures dans
les établissements de traitement du gibier afin de réduire
ou éliminer la contamination des viandes, y compris la
contamination par des corps étrangers tels que des frag-
ments de balles. Par exemple, des détecteurs de métaux ou
rayons X peuvent être utilisés pour détecter et faciliter l'éli-
mination de la grenaille de plomb. On retrouve ce type de
mesures dans le code d'usages du Codex Alimentarius pour
la prévention et la réduction de la contamination des ali-
ments par le plomb (2021).

De wetgeving inzake hygiëne bevat een reeks regels,
zoals de opleiding van jagers, de inspectie van het kadaver
na het slachten, de toepassing van de procedures in de
wildbewerkingsinrichtingen om de contaminatie van het
vlees te beperken of te elimineren, met inbegrip van de
contaminatie door vreemde voorwerpen zoals kogelfrag-
menten. Er kunnen bijvoorbeeld metaaldetectoren of rönt-
genstralen gebruikt worden om loodhagel op te sporen en
de verwijdering ervan te vergemakkelijken. Dit type van
maatregelen staan in de praktijkcode van de Codex Alimen-
tarius voor de preventie en de vermindering van de conta-
minatie van levensmiddelen met lood (2021).

L'AFSCA applique lors de ses contrôles et du suivi de
ceux-ci les dispositions de la législation.

Het FAVV past bij zijn controles en de opvolging ervan
de bepalingen toe uit de wetgeving.
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DO 2021202217033
Question n° 430 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217033
Vraag nr. 430 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 novembre 2022, à la question
n° 430 de Madame la députée Ellen Samyn du
03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 november 2022, op de vraag nr. 430 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217035
Question n° 431 de Madame la députée Tania De Jonge

du 03 octobre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217035
Vraag nr. 431 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

INASTI - Obligation de cotisation pour le mandataire
public.

RSVZ. - Bijdrageplicht publiek mandataris.

En 2018, un nouvel accord de coopération a été conclu
entre 168 villes et communes et l'association de finance-
ment Zefier cvba/SCRL. Il a été proposé à différents
conseillers communaux de rejoindre le conseil d'adminis-
tration en raison de leur expertise, et ce en vertu de l'article
17 des statuts, tel que repris ci-après.

In 2018 kwam er een nieuw samenwerkingsverband tus-
sen 168 steden en gemeenten en financieringsvereniging
cvba Zefier. Er werd aan verschillende gemeenteraadsle-
den, omwille van hun expertise, een voorstel gedaan om
toe te treden tot het bestuur. Dit via artikel 17 van de statu-
ten, hieronder beschreven.

Article 17. Composition du conseil d'administration et
nomination des administrateurs.

Artikel 17. Samenstelling van de raad van bestuur en
benoeming van bestuurders.

§ 1. La société est administrée par un conseil d'adminis-
tration, dont les membres sont exclusivement des per-
sonnes physiques. Le conseil d'administration compte
minimum cinq et maximum quinze membres.

§ 1. De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur, waarvan de leden alleen natuurlijke personen kun-
nen zijn. De raad van bestuur telt minimaal vijf en maxi-
maal vijftien leden.

§ 2. Au moins quatre cinquièmes des administrateurs
doivent exercer la fonction de conseiller communal ou de
membre d'un conseil de district de l'un des associés.
L'assemblée générale assure une répartition honnête des
mandats des administrateurs occupant une fonction de
conseiller communal ou de membre d'un conseil de dis-
trict, en tenant compte de la répartition géographique et du
nombre d'actions détenues par les associés.

§ 2. Ten minste vier vijfden van de bestuurders dienen de
hoedanigheid te hebben van gemeenteraadslid of districts-
raadslid van een van de vennoten. De algemene vergade-
ring waakt over een billijke verdeling van de
bestuursmandaten van de bestuurders die de hoedanigheid
hebben van gemeenteraadslid of districtsraadslid, waarbij
zij rekening houdt met geografische spreiding en het aantal
aandelen aangehouden door de vennoten.

Chaque administrateur de la société qui occupe une fonc-
tion de conseiller communal ou de membre d'un conseil de
district doit, de préférence, être domicilié sur le territoire
d'une autre commune. Au moins un tiers des administra-
teurs doit être de sexe différent.

Elke bestuurder van de vennootschap die de hoedanig-
heid heeft van gemeenteraadslid of districtsraadslid dient
bij voorkeur gedomicilieerd te zijn op het grondgebied van
een andere gemeente. Ten minste een derde van de bestuur-
ders dient van een verschillend geslacht te zijn.
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Le conseil d'administration se compose toujours à la fois
de membres domiciliés sur le territoire de la moitié des
communes associées détenant le plus grand nombre
d'actions dans la société et de membres domiciliés sur le
territoire de la moitié des communes associées détenant le
plus petit nombre d'actions dans la société.

De raad van bestuur bestaat steeds zowel uit leden die
gedomicilieerd zijn op het grondgebied van de helft van de
gemeenten-vennoten die het grootst aantal aandelen aan-
houden in de vennootschap als leden die gedomicilieerd
zijn op het grondgebied van de helft van de gemeenten-
vennoten die het kleinst aantal aandelen aanhouden in de
vennootschap.

L'assemblée générale tient en outre compte du poids rela-
tif des secteurs d'investissement ("rekeningsectoren") et
des associés au sein des secteurs d'investissement pour
nommer les administrateurs.

De algemene vergadering houdt bij de benoeming van de
bestuurders tevens rekening met het relatieve gewicht van
de rekeningsectoren en van de vennoten binnen de reke-
ningsectoren.

Dans le cadre de la nomination des administrateurs,
l'assemblée générale veille au respect de la réglementation
en vigueur en matière d'incompatibilités, notamment en
vertu de la législation relative à l'énergie.

Bij het benoemen van de bestuurders, waakt de algemene
vergadering over het respect van de toepasselijke regelge-
ving inzake onverenigbaarheden, onder meer op grond van
de energiewetgeving.

Le conseil d'administration peut présenter des candidats
administrateurs à l'assemblée générale, moyennant le res-
pect de ces principes.

De raad van bestuur kan kandidaat-bestuurders voordra-
gen aan de algemene vergadering met inachtneming van
deze principes.

Le conseil d'administration peut développer plus en
détail ces principes, tels qu'ils seront appliqués pour pré-
senter des administrateurs à l'assemblée générale, dans un
règlement d'ordre intérieur.

De raad van bestuur kan deze principes, zoals zij toege-
past zullen worden op voordrachten van bestuurders aan de
algemene vergadering, verder uitwerken in een huishoude-
lijk reglement.

L'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI) fait savoir par courrier que cette
personne est soumise au statut social des indépendants. La
fonction exercée au sein du conseil d'administration est
néanmoins indissociable du mandat politique.

Hierop laat het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekerin-
gen der Zelfstandigen (RSVZ) per schrijven weten dat
deze persoon onderworpen is aan het sociaal statuut der
zelfstandigen. Echter is de functie in de raad van bestuur
onlosmakelijk verbonden met het politieke mandaat.

La loi du 13 juillet 2005 régit l'obligation de contribution
à la sécurité sociale des indépendants. Il était important à
cet égard que les mandataires en soient exemptés. Toute-
fois, comme l'INASTI a interprété strictement la législa-
tion, de nombreux mandataires publics sont tout de même
soumis à une obligation de cotisation personnelle.

In de wet van 13 juli 2005 is de bijdrageplicht voor soci-
ale zekerheid der zelfstandigen vastgesteld. Belangrijk
hierbij was dat de mandatarissen buiten schot zouden blij-
ven. Echter doordat het RSVZ de wetgeving strikt is gaan
interpreteren vallen toch heel wat publieke mandatarissen
onder een persoonlijke bijdrageplicht.

Les personnes directement désignées par une administra-
tion communale ou d'un CPAS sont exemptées de cotisa-
tions (l'institution prend la cotisation à sa charge).

Wie rechtstreeks is aangesteld door een gemeente- of
OCMW-bestuur is vrijgesteld van bijdragen (voor hen
neemt de instelling zelf de bijdrage ten laste).

Les personnes qui sont désignées au sein de l'institution
même ou, par exemple, par un accord de coopération inter-
communal au sein d'une autre structure, ne sont pas
exemptées de cotisations et doivent cotiser elles-mêmes
pour le statut social des indépendants.

Wie echter is aangesteld binnen de instelling zelf of bijv.
door een intergemeentelijk samenwerkingsverband bij een
andere structuur, is niet vrijgesteld van bijdragen en moet
zelf bijdragen betalen voor het sociaal statuut der zelfstan-
digen.

Cette situation est non seulement contraire à l'esprit de la
loi, mais un mandataire public est également considéré par
la législation comme une personne chargée d'un mandat
dans un organisme public ou privé en qualité de représen-
tant d'une commune ou d'un "établissement public". Le
terme "établissement public" permet une interprétation
large du "mandataire public", mais l'INASTI semble adop-
ter un autre point de vue.

Niet alleen de geest van de wet wijst in een andere rich-
ting, maar een publieke mandataris wordt tevens aange-
merkt in de wetgeving als een persoon die belast is met een
mandaat in een openbare of private aanstelling, als verte-
genwoordiger van een gemeente of "een openbare instel-
ling". Die "openbare instelling" laat een ruime invulling
van "publieke mandataris" toe, maar het RSVZ ziet dit
anders.
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1. Prévoyez-vous d'adapter la loi du 13 juillet 2005 de
manière à ce que les mandataires publics ne soient pas sou-
mis à l'obligation de cotisation?

1. Heeft u plannen om de wet van 13 juli 2005 aan te pas-
sen zodat de publieke mandatarissen buiten de bijdrage-
plicht vallen?

2. Un mandataire public doit-il payer ces cotisations obli-
gatoires? Dans l'affirmative, pour quelles raisons les man-
dataires locaux doivent-ils pour l'instant payer
personnellement ces cotisations? Ne serait-il pas indiqué,
en l'espèce, d'attribuer cette obligation de paiement des
cotisations à la SCRL?

2. Dient een publiek mandataris deze bijdrageplicht te
betalen? Zo ja, waarom dient deze momenteel door de
lokale mandataris persoonlijk betaald te worden? Is het
niet aangewezen de bijdrageplicht in dit geval toe te wijzen
aan de cvba?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 novembre 2022, à la question
n° 431 de Madame la députée Tania De Jonge du
03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 november 2022, op de vraag nr. 431 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
03 oktober 2022 (N.):

La réglementation en vigueur dans le statut social prévoit
l'assujettissement des mandataires en vertu de l'article 3, §
1er, alinéas 1 et 2 de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants. Le
statut social prévoit également des dérogations à l'assujet-
tissement, notamment pour les mandataires publics visés à
l'article 5bis de l'arrêté royal n° 38.

De geldende reglementering in het sociaal statuut voor-
ziet in de verzekeringsplicht van de mandatarissen krach-
tens artikel 3, § 1, alinea 1 en 2 van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen. Het sociaal statuut voorziet ook
in afwijkingen van de verzekeringsplicht, waaronder de
publieke mandatarissen bedoeld in artikel 5bis van het
koninklijk besluit nr. 38.

Le non-assujettissement des mandataires publics visés à
l'article 5bis dépend de deux conditions cumulatives. D'une
part, l'intéressé doit être nommé mandataire dans un orga-
nisme public ou privé, ou, être nommé comme membre
avec voix consultative dans un organe de gestion d'un
organisme public ou privé. D'autre part, il doit être chargé
de ce mandat:

De niet-verzekeringsplicht van mandatarissen die door
artikel 5bis worden beoogd, is afhankelijk van twee cumu-
latieve voorwaarden. Enerzijds moet de belanghebbende
als mandataris benoemd zijn in een openbare of private
instelling, of benoemd zijn als lid met raadgevende stem in
een bestuursorgaan van een openbare of private instelling.
Anderzijds moet de belanghebbende met dit mandaat
belast zijn:

- soit en raison des fonctions qu'il exerce auprès d'une
administration de l'État, d'une province, communauté,
région, commune ou établissement public;

- hetzij uit hoofde van de functies die hij uitoefent bij een
administratie van het Rijk, van een provincie, van een
gemeenschap, van een gewest, van een gemeente of van
een openbare instelling;

- soit en qualité de représentant d'une organisation repré-
sentative de travailleurs, employeurs ou indépendants; ou
encore, en qualité de représentant de l'État, d'une province,
communauté, région, commune ou établissement public.

- hetzij als vertegenwoordiger van een representatieve
organisatie van werknemers, werkgevers of zelfstandigen,
of als vertegenwoordiger van het Rijk, van een provincie,
gemeenschap, gewest, gemeente of openbare instelling.

Il faut entendre par, "en raison des fonctions" exercées, le
fait que le mandat doit véritablement découler de la fonc-
tion détenue dans l'administration ou l'établissement
public. Cette condition requiert en effet que la fonction
exercée dans l'administration ou l'établissement public soit
la cause directe du mandat public.

Onder "uit hoofde van de uitgeoefende functies" moet
worden verstaan, het feit dat het mandaat daadwerkelijk
moet voortvloeien uit de functie in de administratie of in de
openbare instelling. Deze voorwaarde vereist immers dat
de functie die wordt uitgeoefend in de administratie of in
de openbare instelling de rechtstreekse oorzaak is van het
publiek mandaat.



150 QRVA 55 096
07-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il faut entendre par, "avoir la qualité de représentant", le
fait que l'intéressé doit véritablement démontrer qu'il dis-
pose du pouvoir de représenter l'administration ou l'établis-
sement public, ou encore, l'organisation représentative de
travailleurs ou d'employeurs au sein de l'organisme privé
ou public. Moyennant le respect des conditions susvisées,
le mandataire public ne sera pas assujetti au statut social
des travailleurs indépendants.

Onder "de hoedanigheid van vertegenwoordiger heb-
ben", moet worden verstaan het feit dat de belanghebbende
daadwerkelijk moet aantonen dat hij over de bevoegdheid
beschikt om de administratie of de openbare instelling, dan
wel de representatieve organisatie van werknemers of van
werkgevers te vertegenwoordigen binnen de private of
openbare instelling. Mits aan de bovenstaande voorwaar-
den wordt voldaan, is de publieke mandataris niet onder-
worpen aan het sociaal statuut der zelfstandigen.

Consécutivement à l'exercice d'un mandat public, la loi
du 13 juillet 2005 est d'application. Tous les organismes
privés et publics au sein desquels une personne au moins
exerce un mandat public pour lequel une rémunération est
attribuée ou prévue sont néanmoins tenus de s'inscrire
auprès de l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants et doivent annuellement déclarer
leurs mandataires publics ainsi que payer une cotisation
annuelle calculée sur les montants alloués auxdits manda-
taires, et ce, en vertu des articles 3 et 4 de la loi du
13 juillet 2005 instaurant une cotisation annuelle à charge
de certains organismes.

Ingevolge de uitoefening van een publiek mandaat is de
wet van 13 juli 2005 van toepassing. Alle particuliere en
openbare organisaties waarin ten minste één persoon een
publiek mandaat uitoefent waarvoor een vergoeding wordt
toegekend of waarin wordt voorzien, zijn niettemin ver-
plicht zich te registreren bij het Rijksinstituut voor de Soci-
ale Verzekeringen der Zelfstandigen en moeten hun
publieke mandatarissen jaarlijks aangeven en een jaarlijkse
bijdrage betalen, berekend op de toegewezen bedragen aan
voornoemde mandatarissen, en dit krachtens de artikelen 3
en 4 van de wet van 13 juli 2005 tot vaststelling van een
jaarlijkse bijdrage verschuldigd door bepaalde instellingen.

Compte tenu de ce qui précède, les règles prévues par la
loi du 13 juillet 2005 ne nécessitent pas d'adaptation.

Gezien het bovenstaande behoeven de regels voorzien
door de wet van 13 juli 2005 geen aanpassing.

Pour pouvoir bénéficier des dispositions de l'article 5bis,
il convient de faire parvenir des actes de désignation ou de
nomination qui prouvent que le mandat est exercé au sein
de l'organe de gestion soit comme représentant d'une auto-
rité ou d'une administration publique, soit en raison de la
fonction exercée au sein de l'organe de gestion.

Om aanspraak te kunnen maken op de toepassing van
artikel 5bis is het noodzakelijk door toezending van aan-
stellings- of benoemingsakten het bewijs te leveren dat het
mandaat in het bestuursorgaan wordt uitgeoefend, hetzij
als vertegenwoordiger van de overheid of openbaar
bestuur, hetzij vanwege de functie die bij het bestuursor-
gaan wordt bekleed.

Le statut de mandataire public peut être admis si l'on
apporte la preuve que tous les actionnaires de l'instance
concernée sont des autorités, administrations publiques ou
des établissements publics. À défaut, comme exposé ci-
dessus, l'acte de désignation ou de nomination doit être
fourni pour prouver la représentation.

Als het bewijs wordt geleverd dat alle aandeelhouders
van de betrokken instanties overheden, overheidsdiensten
of openbare instellingen zijn, kan de status van de publieke
mandataris worden aanvaard. Bij gebrek daaraan is, zoals
hierboven uiteengezet, de aanstellings- of benoemingsakte
nodig om de vertegenwoordiging te bewijzen.

Enfin, en ce qui concerne le statut des experts exerçant
auprès de la SCRL, il convient également de fournir la
preuve qu'ils sont mandatés en vue de représenter l'autorité
ou l'administration en tant que membre ayant voix consul-
tative au sein de l'organe de gestion.

Tenslotte dient met betrekking tot het statuut van deskun-
digen die naar de cvba worden gestuurd, ook het bewijs
worden geleverd dat ze gemandateerd zijn om de overheid
of de administratie als lid met raadgevende stem in het
bestuursorgaan te vertegenwoordigen.

Comme ces règles sont d'ordre public, il appartient aux
personnes qui revendiquent la qualité de mandataire public
au sens de l'article 5bis, d'en administrer la preuve. Chaque
situation doit être examinée au cas par cas.

Aangezien de regels van openbare orde zijn, is het aan de
personen die aanspraak maken op de hoedanigheid van
publieke mandataris in de zin van artikel 5bis, om daarvan
het bewijs te leveren. Elke situatie dient geval per geval te
worden bekeken.
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DO 2022202317323
Question n° 435 de Madame la députée Barbara

Creemers du 26 octobre 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317323
Vraag nr. 435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évaluation comparative des pesticides figurant sur la liste
des candidats à la substitution (QO 30720C).

Vergelijkende beoordeling pesticiden op de lijst voor sub-
stitutie (MV 30720C).

Au printemps 2022, on a pu lire dans la presse que le
nombre de pommes, de poires et de prunes "contaminées"
avait doublé pendant la période allant de 2011 à 2020. Il
s'agit de contaminations par des résidus de pesticides
nocifs: 53 pesticides figurent sur la liste des candidats à la
substitution et doivent donc être remplacés par des solu-
tions alternatives moins nocives dès que celles-ci sont dis-
ponibles.

In het voorjaar 2022 kwam in de pers dat het aantal
"gecontamineerde" appelen, peren en pruimen verdubbeld
is in de periode van 2011 tot 2020. Gecontamineerd met
residu's van schadelijke pesticiden: 53 pesticiden staan op
de lijst candidate for substitute en moeten dus vervangen
worden door minder schadelijke alternatieven zodra die
voorhanden zijn.

1. La Belgique procède-t-elle systématiquement à une
analyse comparative en cas d'introduction d'une demande
d'autorisation/d'extension d'un pesticide contenant un can-
didat à la substitution (CfS)? Dans la négative, pouvez-
vous énumérer les exemptions existantes? Quelle est la
proportion des demandes d'autorisation pour des produits
CfS qui profitent de ce statut dérogatoire et pour lesquelles
l'autorisation est donc accordée sans évaluation compara-
tive?

1. Voert België systematisch een vergelijkende beoorde-
ling uit wanneer een aanvraag tot toelating/uitbreiding van
een pesticide dat een candidate for substitute (CfS) bevat,
wordt ingediend? Zo nee, kunt u de bestaande vrijstellin-
gen opnoemen? Welk deel van de autorisatieverzoeken
voor CfS-producten profiteert van deze afwijkende status
en wordt dus toegekend zonder dat er een vergelijkende
beoordeling heeft plaatsgevonden?

2. L'article 50 du règlement (CE) n° 1107/2009 exige que
les autorisations de produits CfS soient revues régulière-
ment (et soient modifiées ou retirées si une solution alter-
native est désormais disponible). À quelle fréquence les
autorités belges procèdent-elles à ces examens compara-
tifs?

2. Artikel 50 van Verordening (EG) 1107/2009 vereist
dat CfS-productvergunningen regelmatig worden herzien
(en gewijzigd of ingetrokken als er nu een alternatief
beschikbaar is). Hoe vaak voeren de Belgische autoriteiten
deze vergelijkende beoordelingen van reviews uit?

3. La Belgique a-t-elle connaissance de l'adoption d'une
ligne directrice élaborée par un organisme extérieur à
l'Union européenne (l'Organisation Européenne et Médi-
terranéenne pour la Protection des Plantes - OEPP) qui col-
labore ouvertement avec l'industrie des pesticides? Ce
conflit d'intérêts manifeste ne remet-il pas en question la
crédibilité de cet organisme et de ses dirigeants? La Bel-
gique appellera-t-elle à une révision rapide de cette ligne
directrice afin de déroger à la ligne directrice de l'OEPP?

3. Is België op de hoogte van de goedkeuring van een
richtsnoer dat is opgesteld door een instantie buiten de EU
(European and Mediterranean Plant Protection Organisa-
tion - EPPO) die openlijk samenwerkt met de pesticidenin-
dustrie? Zet dit duidelijke belangenconflict niet de
geloofwaardigheid van deze organisatie en haar leiding in
twijfel? Zal België oproepen tot een snelle herziening van
dit richtsnoer om af te wijken van het richtsnoer van het
EPPO?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 novembre 2022, à la question
n° 435 de Madame la députée Barbara Creemers du
26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 november 2022, op de vraag nr. 435 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
26 oktober 2022 (N.):

Je tiens à apporter quelques précisions à propos de la ter-
minologie utilisée dans votre question, il ne s'agit pas d'une
'contamination', mais d'une présence prévisible de résidus
de produits phytosanitaires suite à une utilisation autorisée.

Ik wil de terminologie gebruikt in uw vraag rechtzetten.
Er is geen sprake van 'contaminatie', maar van een te ver-
wachten aanwezigheid van resten van gewasbeschermings-
middelen naar aanleiding van een toegelaten gebruik.

Je peux vous assurer que conformément à la Législation
européenne mon administration compétente effectue systé-
matiquement une évaluation comparative pour les produits
phytopharmaceutiques contenant un candidat à la substitu-
tion. L'administration vérifie si un autre produit phytophar-
maceutique est déjà autorisé ou si une méthode non
chimique de prévention ou de lutte est disponible, et si tel
est le cas que la substitution doit être effectuée sous cer-
taines conditions.

Ik kan u verzekeren dat mijn bevoegde administratie in
overeenstemming met de Europese wetgeving systema-
tisch een vergelijkende beoordeling uitvoert voor gewasbe-
schermingsmiddelen die een substitutiekandidaat bevatten.
De administratie gaat na of er al een ander gewasbescher-
mingsmiddel toegelaten is en of er een niet-chemische
bestrijdings- of preventiemethode beschikbaar is, en enkel
indien dat het geval is moet onder bepaalde voorwaarden
tot vervanging worden overgegaan.

Par exemple, les produits alternatifs doivent être sensi-
blement plus sûrs, il ne doit pas y avoir d'inconvénients
économiques ou pratiques significatifs, et il faut tenir
compte de la résistance. La superficie de certaines cultures
ou un usage très limité est également un critère important.
La superficie d'une culture est parfois si petite que prati-
quement aucune autorisation n'est demandée par les
firmes; c'est ce qu'on appelle les "petites cultures". Ceci est
décrit dans le Règlement européen 1107/2009 que vous
avez mentionné. Les modalités pratiques ont été précisées
dans un document d'orientation européen et une ligne
directrice nationale consultable sur Fytoweb.

De alternatieve middelen moeten bijvoorbeeld aanzien-
lijk veiliger zijn, er mogen geen significante economische
of praktische nadelen zijn, en er moet rekening worden
gehouden met resistentie. Het areaal van sommige teelten
of een zeer beperkt gebruik is ook een belangrijk criterium.
Het areaal is soms zodanig klein dat er nauwelijks toelatin-
gen voor worden aangevraagd door de bedrijven. Dat zijn
de zogenaamde 'kleine teelten'. Dit wordt beschreven in de
door u vermelde Europese Verordening 1107/2009. De
praktische modaliteiten werden verder uitgewerkt in een
Europees guidance document en een nationaal richtsnoer
dat geraadpleegd kan worden op Fytoweb.

Depuis l'introduction du principe de l'évaluation compa-
rative, toutes les demandes d'autorisation, d'extension de
l'usage autorisé ou de renouvellement de l'autorisation des
produits phytopharmaceutiques concernés reçues en Bel-
gique ont été évaluées par rapport à ce principe. Cela
répond donc au critère selon lequel l'évaluation compara-
tive régulière obligatoire doit être effectuée au plus tard
lors du renouvellement des autorisations.

Sinds de invoering van het principe van de vergelijkende
beoordeling werden alle sindsdien in België ontvangen
aanvragen tot toelating, tot uitbreiding van het toegelaten
gebruik of tot vernieuwing van de toelating voor betrokken
gewasbeschermingsmiddelen hieraan getoetst. Dit beant-
woordt dus aan het criterium dat de verplichte regelmatige
vergelijkende evaluatie ten laatste bij de verlenging van de
toelatingen moet gebeuren.
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Le document d'orientation européen appliqué s'appuie
sur le travail de l'OEPP. Cette organisation s'occupe princi-
palement d'évaluer l'efficacité des produits phytopharma-
ceutiques. Il est exact que certains de leurs groupes de
travail préparatoires comprennent des représentants de
l'industrie. Ceux-ci apportent des contributions utiles fon-
dées sur leur expérience pratique des produits phytophar-
maceutiques qu'ils commercialisent. Le panel qui a élaboré
les normes visées comprend deux membres de l'industrie et
14 membres des autorités nationales. Cependant, la prise
de décision et l'approbation des normes et protocoles déve-
loppés par l'OEPP se font à un niveau plus élevé, lors de
réunions où seuls les États membres sont représentés. Il me
semble donc que l'indépendance est suffisamment assurée.

Het toegepaste Europese guidance document steunt op
het werk van het EPPO. Deze organisatie houdt zich vooral
bezig met de evaluatie van de werkzaamheid van gewasbe-
schermingsmiddelen. Het klopt dat in sommige van hun
voorbereidende werkgroepen plaats is voor vertegenwoor-
digers van de industrie. Deze leveren nuttige bijdragen op
basis van hun ervaringen in de praktijk met de gewasbe-
schermingsmiddelen die zij op de markt brengen. Het
panel dat de bedoelde standaarden heeft ontwikkeld omvat
twee leden van de industrie 14 leden van de nationale over-
heden. De besluitvorming en de goedkeuring van de stan-
daarden en protocollen die het EPPO ontwikkelt, gebeuren
evenwel op een hoger niveau, in vergaderingen waarin
enkel de lidstaten zijn vertegenwoordigd. Het lijkt me dus
dat de onafhankelijkheid voldoende verzekerd is.

En conséquence je considère qu'une révision rapide de
cette ligne directrice, spécifiquement dans le but de s'écar-
ter de la ligne directrice de l'OEPP, n'est pas justifiée, mais
je suis ouvert à prendre en compte de nouveaux arguments
scientifiques.

Daarom acht ik een snelle herziening van dit richtsnoer,
specifiek om af te wijken van het EPPO-richtsnoer, niet
gerechtvaardigd, maar sta ik open om rekening te houden
met nieuwe wetenschappelijke argumenten.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216776
Question n° 1166 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216776
Vraag nr. 1166 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les trains supprimés de la SNCB. NMBS. - Afgeschafte treinen.
Au cours du premier semestre de 2022, le nombre de

trains supprimés a atteint des montants record mois après
mois. Au total, près de 22.000 voyages en train ont été par-
tiellement ou totalement annulés.

In de eerste helft van 2022 piekte het aantal afgeschafte
treinen maand na maand. In totaal werden bijna 22.000
treinritten gedeeltelijk of volledig afgeschaft.

Ce service déplorable a sans aucun doute une incidence
forte sur la vision des voyageurs à l'égard des transports en
commun.

Deze slechte dienstverlening heeft ongetwijfeld een
sterke impact op de visie van reizigers ten opzichte van het
openbaar vervoer.

1. Combien de trajets en train ont été en partie ou totale-
ment supprimés en 2022 jusqu'à la date la plus récente pos-
sible? Veuillez fournir une ventilation par:

1. Hoeveel treinritten werden gedeeltelijk of volledig
afgeschaft in 2022 tot zo recent mogelijk? Graag een
opsplitsing per:

- mois; - maand;
- type de train (IC, L, P, etc.); - treincategorie (IC, L, P, enz.);
- train intrarégional ou interrégional (en précisant s'il a

traversé la Région de Bruxelles-Capitale);
- intraregionaal of interregionaal (met vermelding of

deze door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest reed);
- suppression partielle ou totale. - gedeeltelijke of volledige afschaffing.
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2. Combien de trajets en train ont été retardés en 2022?
Veuillez fournir un aperçu jusqu'à la date la plus récente
possible avec une ventilation par:

2. Hoeveel treinritten liepen in 2022 vertraging op?
Graag een overzicht tot zo recent mogelijk met opsplitsing
per:

- mois; - maand;
- catégorie de train (IC, L, P, etc.); - treincategorie (IC, L, P, enz.);
- train intrarégional ou interrégional (en indiquant s'il a

traversé la Région de Bruxelles-Capitale).
- intraregionaal of interregionaal (met vermelding of

deze door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest reed).
3. Quelles lignes ferroviaires semblent être les plus sen-

sibles aux retards? Veuillez fournir un classement de toutes
les lignes ferroviaires avec une indication du nombre de
trains partiellement ou totalement supprimés et de trains
retardés.

3. Welke spoorlijnen blijken het gevoeligst voor vertra-
gingen? Graag een ranking van alle spoorlijnen met ver-
melding van het aantal gedeeltelijk/volledig afgeschafte
treinen en treinen met vertraging.

4. Quelles sont les actions que vous et la SNCB menez
pour améliorer le service après les piètres prestations du
premier semestre de 2022? Quels résultats concrets ont
déjà été obtenus?

4. Welke acties ondernemen u en de NMBS om de ver-
waterde dienstverlening in de eerste helft van 2022
opnieuw op te krikken? Welke concrete resultaten leverde
dit al op?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 octobre 2022, à la question n° 1166 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 07 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1166
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 07 september 2022 (N.):

Environ 110.000 trains par mois circulent sur le réseau
ferroviaire belge. Parmi ceux-ci, 2.243 ont été partielle-
ment annulés et 1.306 totalement annulés en juillet 2022.
Pour le mois d'août, les chiffres étaient respectivement de
1.689 et 871. Ces données d'annulation, ainsi que leur res-
ponsabilité, sont disponibles de manière transparente sur le
site Open Data du gestionnaire d'infrastructure.

Op het Belgische spoornet rijden maandelijks ongeveer
110.000 treinen. Hiervan werden, in juli 2022, 2.243
gedeeltelijk afgeschaft en 1.306 volledig. Voor de maand
augustus waren dat respectievelijk 1.689 en 871. Deze
afschaffingsgegevens, evenals hun verantwoordelijkheid,
zijn transparant beschikbaar op de Open Data-site van de
infrastructuurbeheerder.

Si l'on ne tient compte que des suppressions totales qui
ont le plus d'impact sur les voyageurs, les lignes fortement
utilisées comme la L25, la L96 ou la L12 ont connu un
nombre important de suppressions. C'est une préoccupa-
tion.

Als we alleen rekening houden met volledige afschaffin-
gen die de meeste impact hebben voor reizigers, hebben de
intensief gebruikte lijnen zoals de L25, L96 of L12 een
aanzienlijk aantal afschaffingen meegemaakt. Dit is een
aandachtspunt.
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La SNCB a fortement investi dans l'achat de nouveau
matériel roulant de type M7. Si la livraison des M7 tarde à
venir, la SNCB doit maintenir en service un matériel plus
ancien et donc moins fiable, ce qui aura non seulement un
impact sur le confort offert aux passagers mais entraînera
également des coûts de maintenance plus élevés. L'entrée
en service des voitures M7 a déjà permis la sortie d'une
partie du matériel roulant obsolète. En plus de cet investis-
sement, afin de pouvoir répondre aux besoins de service la
SNCB a également fortement investi dans le recrutement
de nouveaux collaborateurs pour l'année 2022. C'est ainsi
que début septembre elle comptait plus de 1.400 nouveaux
collègues, dont 1.000 ont déjà pu commencer. Sur ces
1.000 collègues, 670 occupent des postes opérationnels
essentiels tels que conducteurs, accompagnateurs ou agents
de sécurité. La SNCB s'attend à ce que 400 nouveaux col-
lègues supplémentaires puissent encore commencer cette
année et pour l'année 2023, elle a déjà débuté le recrute-
ment de conducteurs de trains. Grâce à ce recrutement
massif, le nombre de conducteurs de trains, entre fin mai et
fin août, a augmenté de 60 unités et devrait encore s'accroi-
tre de 30 unités d'ici la fin de l'année. Cela représente une
augmentation de près de 4 % pour ce poste. Avec ces
mesures la SNCB veut réduire le nombre d'incidents à
l'avenir.

NMBS heeft zwaar geïnvesteerd in de aankoop van
nieuw rollend materieel van het type M7. Als de levering
van de M7's vertraging oploopt, zal NMBS ouder en dus
minder betrouwbaar materieel in dienst moeten houden.
Dit heeft niet alleen gevolgen voor het comfort dat aan de
reizigers wordt geboden, maar zal ook leiden tot hogere
onderhoudskosten. Met de ingebruikname van de M7-rij-
tuigen is een deel van het verouderde rollend materieel
reeds buiten dienst gesteld. Naast deze investering heeft
NMBS ook zwaar geïnvesteerd in aanwerving, om aan de
dienstbehoeften te kunnen voldoen. Begin september stond
de teller op meer dan 1.400 nieuwe collega's, waarvan er al
1.000 zijn gestart. 670 van deze 1.000 collega's vullen
essentiële operationele functies in zoals die van treinbe-
stuurder, treinbegeleider of veiligheidsbediende. NMBS
verwacht dat dit jaar nog eens 400 nieuwe collega's kunnen
starten, en voor het jaar 2023 is ze al begonnen met de aan-
werving van treinbestuurders. Dankzij deze massale aan-
werving zijn er tussen eind mei en eind augustus 60
treinbestuurders bij gekomen en tegen het einde van het
jaar worden nog eens 30 personen verwacht. Voor deze
post komt dit neer op een stijging van bijna 4 %. Met deze
en andere maatregelen wil NMBS het aantal incidenten in
de toekomst verminderen.

DO 2021202216933
Question n° 1189 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216933
Vraag nr. 1189 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Le transport et le transit ferroviaire de marchandises dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

Goederenverkeer per spoor binnen en door het BHG.

La Région de Bruxelles-Capitale (RBC) constitue un
goulet d'étranglement, y compris pour le transport ferro-
viaire de marchandises. Les travaux d'infrastructure à
Schaerbeek-Formation, achevés en août 2022, ont apporté
une certaine amélioration à cet égard.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) is ook voor
het goederenvervoer per trein een flessenhals. De infra-
structuurwerken aan Schaarbeek-Vorming die in augustus
2022 werden afgerond, betekenden een zekere verbetering
in die richting.

Je souhaiterais obtenir un aperçu plus précis en chiffres/
volumes du transport ferroviaire de marchandises en transit
(trains de marchandises d'opérateurs privés) dans et à tra-
vers la RBC.

Graag had ik een specifieker overzicht in cijfers/volumes
gekregen inzake het doorgaand goederenverkeer per trein
(goederentreinen van private operatoren) door en in het
BHG.

1. Combien de trains de marchandises ont-ils traversé
chaque année la RBC vers les ports d'Anvers, de Zee-
brugge et de Gand en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel goederentreinen op jaarbasis kruisten het
BHG, richting de havens van Antwerpen, Zeebrugge en
Gent in 2019, 2020 en 2021?
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2. Combien de trains de marchandises ont-ils traversé
chaque année la RBC vers une destination belge autre que
les ports d'Anvers, de Zeebrugge et de Gand en 2019, 2020
et 2021?

2. Hoeveel goederentreinen op jaarbasis kruisten het
BHG, richting een andere Belgische bestemming dan de
havens van Antwerpen, Zeebrugge en Gent in 2019, 2020
en 2021?

3. Combien de trains de marchandises ont-ils traversé
chaque année la RBC pour atteindre une destination finale
située dans un ou plusieurs pays autres que la Belgique en
2019, 2020 et 2021?

3. Hoeveel goederentreinen op jaarbasis kruisten het
BHG, met één of meerdere andere landen dan België als
eindbestemming in 2019, 2020 en 2021?

4. Combien de trains de marchandises ont-ils eu la RBC
comme destination finale (Port de Bruxelles, usine Audi à
Forest, etc.) chaque année en 2019, 2020 et 2021?

4. Hoeveel goederentreinen op jaarbasis hadden het BHG
als eindbestemming (Haven van Brussel, Audi-Vorst, enz.)
in 2019, 2020 en 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 octobre 2022, à la question n° 1189 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1189
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 22 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216934
Question n° 1190 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216934
Vraag nr. 1190 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Passage des trains de marchandises par la bifurcation
carwash à Schaerbeek-Formation. - Coût.

Doorgang goederentreinen in Brussel vertakking carwash
Schaarbeek-Vorming. - Kostenplaat.

La bifurcation ferroviaire dite carwash permet aux trains
de marchandises de passer plus facilement par Bruxelles.
Infrabel a posé 250 mètres de voies supplémentaires à
Schaerbeek. Le renouvellement de la bifurcation carwash à
Schaerbeek a récemment été présenté. Avec 22 nouveaux
aiguillages et 250 mètres de nouvelles voies, les transports
de marchandises et de passagers devraient moins se gêner
mutuellement à l'avenir.

De bewuste "vertakking carwash" laat goederentreinen
Brussel vlotter passeren. Infrabel legde 250 meter extra
spoor aan in Schaarbeek. De vernieuwing van de zoge-
naamde "vertakking carwash" in Schaarbeek werd onlangs
voorgesteld. Met 22 nieuwe wissels en 250 meter nieuw
spoor moeten goederen- en personenvervoer elkaar in de
toekomst minder hinderen.

1. Quel a été le coût total de ces travaux? 1. Welk totaal kostenplaatje hing aan deze werken vast?
2. Combien aurait coûté le chantier initialement? Je sou-

haiterais connaître l'estimation initiale du coût de ces tra-
vaux.

2. Welk bedrag zou deze werf initieel gekost hebben?
Graag een inzage in de initiële kostenraming van deze wer-
ken.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 octobre 2022, à la question n° 1190 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 oktober 2022, op de vraag nr. 1190
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 22 september 2022 (N.):

Le budget validé (donc l'évaluation) pour ces travaux
s'élève 10.713.616 euros (soit 9.711.716 euros pour Tracks
catenary et 1.001.900 euros pour Signalling).

Het gevalideerde budget (dus de raming) voor deze wer-
ken bedroeg 10.713.616 euro (dat wil zeggen 9.711.716
euro voor Tracks catenary en 1.001.900 euro voor Signal-
ling).

Le coûts comptabilisés (actuals) pour ces travaux jusque
fin septembre 2022 s'élèvent à 6.426.304 euros (soit
5.684.262 euros pour Tracks catenary et 1.001.900 euros
pour Signalling).

De geboekte kosten (actuals) tot eind september 2022
bedragen euro 6.426.304 (dat wil zeggen 5.684.262 euro
voor Tracks catenary en 1.001.900 euro voor Signalling).

Un reforecast budgétaire du projet a été opéré fin sep-
tembre et le coût final devrait s'approcher très fort de l'éva-
luation initiale.

Eind september werd een budgettaire reforecast uitge-
voerd voor dit project en de finale kosten zouden heel dicht
in de buurt moeten komen van de initiële raming.

Un grand nombre de factures des entrepreneurs pour les
travaux opérés durant la période estivale est encore attendu
et il subsiste des travaux résiduels (limités) prévus à réali-
ser au cours de cette fin de cette année.

Een groot deel facturen van de aannemers van de werken
uitgevoerd tijdens de zomerperiode worden nog afgewacht
en er staan nog (beperkte) resterende werken gepland voor
het einde van dit jaar.

DO 2021202216956
Question n° 1192 de Madame la députée Kim Buyst du

27 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216956
Vraag nr. 1192 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
27 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Prévention du suicide au sein des entreprises ferroviaires. Suïcidepreventie spoorbedrijven.
La SNCB et Infrabel adoptent une attitude sereine dans

leur communication relative aux suicides sur le rail, et ce
sur les conseils d'organisations sectorielles qui affirment
qu'il pourrait en résulter un comportement de mimétisme.
C'est pourquoi je ne demande pas de chiffres, comme cela
a déjà été le cas précédemment, mais je souhaiterais en
savoir plus sur l'approche adoptée par nos entreprises fer-
roviaires en matière de prévention du suicide.

De NMBS en Infrabel gaan sereen om met berichtgeving
over suïcide op het spoor. Dat doen ze op aangeven vanuit
organisaties uit de sector die stellen dat dit "copycat
gedrag" in de hand zou kunnen werken. Ik vraag daarom
niet naar cijfers, zoals vroeger wel al gebeurde. Maar ik
werp wel graag mijn blik over de aanpak van onze spoor-
bedrijven inzake suïcidepreventie.

Le contrat de gestion précédent prévoyait déjà que les
entreprises ferroviaires élaborent un plan d'action pour la
prévention du suicide. J'espère que le prochain contrat
inclura également un tel objectif.

In het vorige beheerscontract stond reeds een doelstelling
voor de spoorbedrijven om een actieplan suïcidepreventie
uit te werken. Ik hoop dat in de volgende overeenkomst
opnieuw hiertoe wordt opgeroepen.

1. a) Comment les entreprises ferroviaires analysent-elles
l'exécution du plan d'action?

1. a) Hoe analyseren de spoorbedrijven de uitvoering van
het actieplan?

b) Quels objectifs ont été atteints et ont fait l'objet d'une
évaluation positive?

b) Welke doelstellingen werden gehaald en positief geë-
valueerd?

c) Quels objectifs n'ont pas été atteints? Pourquoi? c) Welke doelstellingen werden niet gehaald? Waarom
niet?
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2. Quelles mesures d'infrastructure ont été prises ces cinq
dernières années pour prévenir les suicides? Ont-elles per-
mis de régler le problème ou n'ont-elles fait que le dépla-
cer?

2. Welke infrastructuurmaatregelen werden de voorbije
vijf jaar genomen ter preventie van suïcide? Loste dat het
probleem op of zorgde dat enkel voor de verschuiving van
het probleem?

3. Quelles mesures non liées à l'infrastructure ont été
prises?

3. Welke niet-infrastructurele maatregelen werden geno-
men?

4. a) Combien de nouveaux points sensibles (hotspots)
ont été ajoutés au cours de chacune des cinq dernières
années?

4. a) Hoeveel nieuwe hotspots werden toegevoegd de
voorbije vijf jaar, per jaar?

b) Combien de points sensibles ont été supprimés au
cours de chacune des cinq dernières années?

b) Hoeveel hotspots werden geschrapt de voorbije vijf
jaar, per jaar?

5. À quels endroits et/ou à quelles occasions des informa-
tions sur la ligne de prévention du suicide sont-elles diffu-
sées? Est-ce suffisant? Ou conviendrait-il d'assurer une
visibilité plus permanente à cette ligne à certains endroits?

5. Op welke locaties en/of bij welke gelegenheden wordt
informatie over de zelfmoordlijn verspreid? Is dit vol-
doende? Of is meer permanente zichtbaarheid voor deze
lijn noodzakelijk op bepaalde locaties?

6. À quelle fréquence le groupe de travail interne sur la
prévention du suicide se réunit-il? Quel rôle joue-t-il
concrètement?

6. Hoe dikwijls komt de interne werkgroep suïcidepre-
ventie samen? Welke rol heeft deze concreet?

7. Comment se déroule la collaboration dans le cadre du
projet RESTRAIL? Quels nouveaux enseignements
Infrabel a-t-elle pu en tirer?

7. Hoe verloopt de samenwerking in Restrail? Welke
nieuwe inzichten kon Infrabel daaruit meenemen?

8. Comment se déroule la formation sur la prévention du
suicide? Quels collaborateurs suivent cette formation?

8. Hoe verloopt de opleiding suïcidepreventie? Welke
medewerkers krijgen deze opleiding?

9. Les nouveaux contrats de gestion accorderont-ils à
nouveau une attention spécifique à la prévention du sui-
cide? Dans l'affirmative, comment envisagez-vous cette
prévention?

9. Zal er in nieuwe beheerscontracten opnieuw aandacht
zijn voor suïcidepreventie? Zo ja, hoe ziet u dit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 octobre 2022, à la question n° 1192 de
Madame la députée Kim Buyst du 27 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1192
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 27 september 2022 (N.):

1. L'exécution du plan d'action s'effectue grâce à l'implé-
mentation des mesures techniques et de sensibilisation.
Une fois l'implémentation effectuée, Infrabel réalise une
analyse de l'efficacité de la mesure. Si la mesure s'avère
efficace, elle est déployée de manière plus massive dans
l'ensemble des hotspots similaires sur base des budgets dis-
ponibles.

1. De uitvoering van het actieplan gebeurt via de imple-
mentatie van technische maatregelen enerzijds en sensibili-
seringsmaatregelen anderzijds. Eenmaal de maatregel is
geïmplementeerd, gaat Infrabel in een analyse na in welke
mate de maatregel doeltreffend is. Als de maatregel doel-
treffend blijkt te zijn, wordt hij op grotere schaal uitgerold
naar alle soortgelijke hotspots, op basis van de beschikbare
budgetten.

Par ailleurs, Infrabel se fixe des objectifs de sécurité
internes. Pour la problématique des suicides et des tenta-
tives de suicides, il existe un monitoring constant de ces
indicateurs.

Bovendien legt Infrabel zichzelf interne veiligheidsdoel-
stellingen op. Wat zelfmoorden en zelfmoordpogingen
betreft, bestaat er een permanente monitoring van deze
indicatoren.

2. Infrabel déploie trois mesures infrastructurelles sur le
réseau pour la lutte contre les suicides. Deux de ces trois
mesures (clôtures caméras) ont déjà pu être évaluées, la
troisième est en cours.

2. Infrabel implementeert drie infrastructurele maatrege-
len op het spoornet om zelfmoorden te bestrijden. Twee
van deze drie maatregelen (hekken en camera's) zijn reeds
geëvalueerd, voor de derde maatregel is de evaluatie nog
aan de gang.
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- La pose de clôtures dans les hotspots est une mesure
relativement efficace. Les résultats menés sur quatre sites
nous permettent de dire que la pose de clôture réduit la pro-
blématique de 75 % (en moyenne). Cela correspond à
d'autres études et analyses menées par d'autres gestion-
naires d'infrastructures. Le problème ne se déplace pas spé-
cialement vers des zones adjacentes au cours du temps.

- Omheining van hotspots is een relatief doeltreffende
maatregel. Uit de resultaten van vier locaties blijkt dat
omheiningen het probleem (gemiddeld) met 75 % doen
dalen. Dit strookt met andere studies en analyses van
andere infrastructuurbeheerders. Het probleem verplaatst
zich na verloop van tijd niet specifiek naar iets verderop
gelegen gebieden.

- L'installation de caméras intelligente qui détectent les
intrusions dans des zones critiques. Il s'agit de caméras ins-
tallées dans certaines gares hotspots (majoritairement au
bout des quais). Certaines caméras détectent et envoient
une alarme vers un centre opérationnel, d'autres caméras
détectent et déclenchent un système vocal en local. Les
premiers résultats obtenus s'avèrent positifs:

- De installatie van slimme camera's die indringers in kri-
tieke gebieden detecteren. Dit zijn camera's die in bepaalde
hotspots (meestal aan het einde van de perrons) zijn
geplaatst. Sommige camera's detecteren en sturen een
alarm naar een operationeel centrum, andere detecteren en
stellen lokaal een spraakbericht in werking. De eerste
resultaten zijn positief:

o diminution de 60 à 70 % des cas de suicides et de tenta-
tives de suicide pour les systèmes de détection avec sys-
tème vocal;

o 60-70 % minder zelfdodingen en zelfmoordpogingen
bij detectiesystemen met een spraakbericht;

o diminution de 70 % des cas de suicides et de tentatives
de suicide pour les systèmes de détection avec alarme au
centre opérationnel.

o 70 % minder zelfdodingen en zelfmoordpogingen bij
detectiesystemen met een alarm naar het operationeel cen-
trum.

En 2021, deux vies ont pu être sauvées grâce à ce sys-
tème.

In 2021 konden dankzij dit systeem twee levens gered
worden.

- L'installation de lampes bleues dans les gares (Blue
lights). Infrabel a installé des lampes bleues dans diffé-
rentes gares belges. L'évaluation est en cours. Les résultats
de l'étranger (Japon) ont démontré une efficacité de 75 %.

- De installatie van blauwe lampen in de stations (Blue
lights). Infrabel heeft in verschillende Belgische stations
blauwe lampen geïnstalleerd. De evaluatie is momenteel
aan de gang. Resultaten uit het buitenland (Japan) toonden
een doeltreffendheid aan van 75 %.

3. Infrabel travaille en parallèle sur des mesures de sensi-
bilisation:

3. Tegelijkertijd werkt Infrabel aan sensibiliseringsmaat-
regelen:

- la pose de panneaux dans les gares hotspots (voir ci-
dessous);

- de plaatsing van borden in de hotspot-stations (zie hier-
onder);

- le contact continu avec les centres psychiatriques situés
à proximité des hotspots;

- permanent overleg met psychiatrische centra in de buurt
van de hotspots;

- des contacts très étroits et réguliers avec le centre de
prévention du suicide en Flandre et en Wallonie ainsi que
les experts du Vlaams Expertisecentrum Suïcidepreventie
(VLESP);

- zeer nauwe en regelmatige contacten met het suicide-
preventiecentrum in Vlaanderen en Wallonië en de deskun-
digen van het Vlaams Expertisecentrum Suïcidepreventie
(VLESP);

- des contacts réguliers avec des experts universitaires
(ULB KUL) qui se traduisent par la publication d'articles
scientifiques;

- regelmatige contacten met universitaire deskundigen
(ULB KUL) die resulteren in de publicatie van weten-
schappelijke artikelen;

- une information ciblée à destination des voyageurs ne
citant pas explicitement le suicide en vue d'éviter des cas
potentiels de copycat.

- gerichte informatie aan de reizigers die niet uitdrukke-
lijk gewag maakt van zelfdoding om mogelijk copycat-
gedrag te voorkomen.
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4. Les hotspots sont définis tous les quatre ans. La pre-
mière étude a été publiée en 2012. La conclusion est que
sur environ dix ans (trois études hotspots), les zones sen-
sibles tendent à rester localisées dans les mêmes endroits
(68 % pour les zones en pleine voie et 47 % pour les
gares). On note en revanche une augmentation du nombre
de hotspots en gare au cours du temps alors que les
hotspots en pleine voie tendent à diminuer (sécurisation
par des clôtures). Ces trois dernières années, on a noté une
diminution assez sensible des suicides (de 30 à 60 %) dans
différents hotspotsayant fait l'objet de mesures de sécurisa-
tion.

4. De hotspots worden om de vier jaar gecontroleerd. De
eerste studie verscheen in 2012. De conclusie is dat over
een periode van ongeveer tien jaar (drie hotspotstudies) de
hotspots meestal op dezelfde locaties blijven (68 % voor
zones in volle baan en 47 % voor de stations). Anderzijds
is het aantal hotspots in de stations mettertijd toegenomen,
terwijl het aantal hotspots in volle baan (beveiligd door
hekken) is afgenomen. In de afgelopen drie jaar is het aan-
tal zelfdodingen vrij sterk gedaald (van 30 naar 60 %) in
verschillende hotspots waar veiligheidsmaatregelen zijn
genomen.

5. Infrabel a installé en 2019 et 2020 plus de 64 panneaux
dans plusieurs gares et points d'arrêt (Aalst, Aalter,
Antwerpen-Zuid, Bilzen, Boechout, Brugge-Sint-Pieters,
Dave St-Martin, Duffel, Izegem, Jemeppe-sur-Meuse,
Kortenberg, Mortsel) renvoyant vers la ligne d'appel 1813
du centre de prévention du suicide. La possibilité d'étendre
cela à d'autres lieux est étudiée en tenant compte des bud-
gets disponibles.

5. In 2019 en 2020 plaatste Infrabel meer dan 64 borden
in verschillende stations en stopplaatsen (Aalst, Aalter,
Antwerpen-Zuid, Bilzen, Boechout, Brugge-Sint-Pieters,
Dave St-Martin, Duffel, Izegem, Jemeppe-sur-Meuse, Kor-
tenberg, Mortsel) die verwijzen naar de 1813-zelfmoord-
lijn van het suicidepreventiecentrum. De mogelijkheid om
dit uit te breiden tot andere locaties wordt onderzocht,
rekening houdend met de beschikbare budgetten.

6. Le groupe de travail sur la prévention des suicides et
du trespassingse réunit une fois par an. Lors de ce groupe
de travail, à l'initiative d'Infrabel, sont invitées l'ensemble
des entreprises ferroviaires et des partenaires concernés. Il
est régulièrement fait appel à des experts universitaires et
des experts spécialisés dans la prévention du suicide en
général (p. ex.: VLESP). L'objectif de ce groupe de travail
est de faire le point sur l'évolution des statistiques, des
hotspotset de présenter les mesures testées/installées sur le
terrain ainsi que les résultats obtenus.

6. De werkgroep voor suicidepreventie en trespassing
komt eenmaal per jaar bijeen. Alle betrokken spoorwegon-
dernemingen en partners worden uitgenodigd op deze
werkgroep, die op initiatief van Infrabel is opgericht. Er
wordt regelmatig een beroep gedaan op academische des-
kundigen en deskundigen op het gebied van suicidepreven-
tie in het algemeen (bijv.: VLESP). Doel van deze
werkgroep is de ontwikkeling van de statistieken en de hot-
spots te evalueren en de op het terrein geteste/geïnstal-
leerde maatregelen en de behaalde resultaten te
presenteren.

7. Le projet RESTRAIL est un projet européen qui s'est
officiellement clôturé en octobre 2014. Les résultats se
sont traduits par l'élaboration d'une toolboxqui reprend
l'ensemble des mesures qui existent au niveau européen/
mondial pour la prévention des suicides et du trespassing-
sur le rail. Depuis 2021, un nouveau groupe de pilotage
s'est mis en place (TresPass) avec le leadde l'Union inter-
nationale des chemins de fer (UIC). Infrabel participe à ce
groupe de travail qui est en somme la continuité du projet
RESTRAIL puisque la toolboxfait toujours l'objet d'actua-
lisations sur base des nouveaux éléments présentés dans le
groupe TresPass.

7. Het RESTRAIL-project is een Europees project dat in
oktober 2014 officieel is afgelopen. De resultaten hebben
geleid tot de ontwikkeling van een toolbox die alle maatre-
gelen omvat op Europees/wereldniveau voor de preventie
van zelfdoding en trespassing op het spoor. Sinds 2021 is
er een nieuwe stuurgroep opgericht (TresPass) onder lei-
ding van het International Union of Railways (UIC). Infra-
bel neemt deel aan deze werkgroep, die in feite een
voortzetting is van het RESTRAIL-project, aangezien de
toolbox nog steeds wordt bijgewerkt op basis van de
nieuwe elementen die in de TresPass-groep worden voor-
gesteld.

8. La formation est dispensée à plusieurs niveaux dans le
groupe ferroviaire:

8. In de spoorgroep worden er op verschillende niveaus
opleidingen gegeven:
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- chez Infrabel, certaines personnes sont formées par le
centre de prévention du suicide et bénéficient d'une feuille
de route afin de pouvoir mener une première prise de
contact avec une personne ou un collègue qui manifesterait
des intentions suicidaires;

- bij Infrabel worden sommige mensen opgeleid door het
suïcidepreventiecentrum en krijgen ze een stappenplan om
het eerste contact te leggen met een suïcidale persoon of
collega;

- à la SNCB (chez Securail), lors de la formation de base
des agents, un module spécifique est inclus sur les procé-
dures psychosociales, qui comprend la prise en charge et
l'orientation des candidats au suicide. L'aide aux victimes
est également abordée dans le cadre de la formation conti-
nue. En outre, une formation spécifique sur la "prévention
du suicide" a été dispensée par le service externe suicide
line 1813 aux agents de sécurité de Securail.

- bij de NMBS (bij Securail) is in de basisopleiding van
het personeel een specifieke module over psychosociale
procedures opgenomen, die de zorg en begeleiding van suï-
cidale personen omvat. Slachtofferhulp komt ook aan bod
in het kader van de permanente opleiding. Bovendien werd
door de externe dienst "zelfmoordlijn 1813" een specifieke
opleiding over "suicidepreventie" verstrekt aan de mede-
werkers van Securail.

9. Les discussions sont à présent en cours avec le cabinet
du ministre pour l'élaboration d'un nouveau contrat de per-
formance entre Infrabel et l'État. Dans les discussions, la
problématique du suicide a été abordée. À ce stade-ci, le
texte n'est pas définitif.

9. Er zijn nu besprekingen gaande met het kabinet van de
minister over een nieuw performantiecontract tussen Infra-
bel en de Belgische Staat. In de discussies kwam ook het
onderwerp zelfdoding aan bod. In dit stadium is de tekst
nog niet definitief.

DO 2021202216978
Question n° 1193 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216978
Vraag nr. 1193 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
28 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Suppression progressive de la route aérienne Louvain tout
droit (QO 30542C).

Afbouw vliegroute Leuven Rechtdoor (MV 30542C).

Fin août 2022, vous avez reçu une lettre conjointe de
seize bourgmestres et députés de cinq partis différents de
Louvain et ses alentours vous demandant instamment de
supprimer la route aérienne "Louvain tout droit". Cette
lettre était la conséquence logique de huit années de nui-
sances au-dessus de leur région et, partant, de plaintes de
l'ensemble de ses habitants.

Eind augustus 2022 ontving u een gezamenlijke brief van
zestien burgemeesters en Parlementsleden van vijf ver-
schillende partijen uit Leuven en omgeving met de drin-
gende vraag om de vliegroute Leuven Rechtdoor af te
schaffen. Deze brief was het logische gevolg van acht jaar
hinder boven hun regio en bijgevolg klachten vanuit de
hele bevolking.

La route "Louvain tout droit" a été créée en mars 2014
afin de permettre aux avions de décoller par vent d'est.
Pourtant, la zone située au-dessus et au nord de Louvain
était déjà très fréquentée par des avions en phase d'atterris-
sage (plus de 10.000 par an), qui représentent environ 80 %
de tous les avions atterrissant à Zaventem. Cela fait donc
déjà huit ans que l'équilibre a complètement disparu. Souli-
gnons que la région est tout à fait disposée à apporter sa
contribution, mais la concentration actuelle est trop forte et
disproportionnée.

Leuven Rechtdoor werd in maart 2014 ingevoerd, met als
doel om een route te creëren voor vliegtuigen die moeten
opstijgen bij oostenwind. Nochtans was de regio boven en
ten noorden van Leuven al heel druk overvlogen met lan-
dende vliegtuigen (meer dan 10.000 per jaar), zo'n 80 %
van alle vliegtuigen die landen in Zaventem. Het even-
wicht is dus al acht jaar volledig zoek. Let wel, de regio wil
gerust zijn deel bijdragen, maar de huidige concentratie is
te zwaar en te onevenredig.

Cela se traduit non seulement par des nuisances sonores,
mais également par des risques supplémentaires pour la
sécurité et une augmentation des émissions de CO2 et
d'azote, du fait que les avions doivent effectuer un détour.

Het gevolg is niet alleen veel geluidshinder, maar ook
bijkomende veiligheidsrisico's en meer uitstoot van CO2
en stikstof omdat de vliegtuigen een omweg moeten vol-
gen.
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1. Le 30 mai 2018, le tribunal de première instance de
Bruxelles avait déjà décidé que la route aérienne "Louvain
tout droit" devait être supprimée progressivement dans un
délai de 90 jours. Ce délai a entre-temps déjà expiré depuis
deux ans. Pourquoi n'a-t-on toujours pas donné suite à cette
décision du tribunal?

1. Op 30 mei 2018 besliste de rechtbank van eerste aan-
leg in Brussel al dat de vliegroute Leuven Rechtdoor moest
afgebouwd worden binnen de 90 weken. Die zijn inmid-
dels al twee jaar verstreken. Waarom is er nog altijd geen
werk gemaakt van deze beslissing van de rechtbank?

2. Quelles astreintes l'État belge doit-il payer pour cette
raison?

2. Welke dwangsommen moet de Belgische Staat hier-
voor betalen?

3. Trouvez-vous logique, en tant que ministre du groupe
Ecolo, qu'une certaine région de notre pays - de même que
ses habitants - doive supporter non seulement des quantités
disproportionnées de nuisances sonores, mais également de
CO2 et d'azote?

3. Vindt u het als minister van Ecolo logisch dat één
bepaalde regio in ons land - inclusief haar inwoners -
onevenredig veel geluidshinder, maar ook CO2 en stikstof
moet slikken?

4. Une décision a-t-elle déjà été rendue dans le cadre de
la procédure d'appel que quatre communes du Brabant fla-
mand ont engagée contre le jugement du tribunal? Elles ont
demandé une cessation de l'utilisation de la route "Louvain
tout droit", mais le tribunal les a déboutées en 2016.

4. Is er intussen al een uitspraak in de beroepsprocedure
die vier gemeenten uit Vlaams-Brabant hebben aangespan-
nen tegen de uitspraak van de rechtbank? Zij vorderden
een staking van het gebruik van Leuven Rechtdoor, maar
de rechtbank gaf hen in 2016 ongelijk.

5. L'année dernière, vous avez engagé un dialogue avec
tous les partenaires concernés, ainsi qu'avec les habitants
des communes concernées. Quels ont été les résultats de
ces entretiens?

5. Vorig jaar ging u in dialoog met alle betrokken part-
ners, alsook met de inwoners van de betrokken gemeenten.
Wat hebben die gesprekken opgeleverd?

6. Une étude visant à évaluer de manière indépendante
l'incidence sonore des vols sur la Région de Bruxelles-
Capitale a été finalisée en juin 2022. Le bureau d'études
Envisa a été désigné à cet effet. Quelles conclusions tirez-
vous de cette étude?

6. In juni 2022 liep een studie af om de geluidsimpact
van de vluchten op het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
onafhankelijk te beoordelen. Hiervoor werd studiebureau
Envisa aangeduid. Welke resultaten trekt u uit deze studie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 octobre 2022, à la question n° 1193 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du
28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1193
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 28 september 2022 (N.):

En ce qui concerne vos questions sur les différents juge-
ments:

Wat betreft uw vragen over de verschillende oordelen:

- le tribunal de première instance néerlandophone de
Bruxelles a condamné l'État belge le 30 mai 2018 à organi-
ser des États Généraux et à faire cesser six des sept phases
(la sixième phase n'étant pas visée dans cette décision judi-
ciaire) de l'exécution des modifications des procédures de
vol introduites par les instructions du 15 mars et du 21 juin
2012;

- de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te
Brussel heeft de Belgische Staat op 30 mei 2018 bevolen
een Staten-Generaal te organiseren en zes van de zeven
fasen (de zesde fase valt niet onder deze rechterlijke beslis-
sing) van de uitvoering van de bij de instructies van
15 maart en 21 juni 2012 ingevoerde wijzigingen van de
vluchtprocedures te staken;
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- la présente question parlementaire concerne plus parti-
culièrement la cessation de la septième phase relative à
certaines procédures de vol au départ de la piste 07R dites
Leuven Rechtdoor. L'accumulation des recours et décisions
judiciaires a cependant considérablement réduit la marge
de manoeuvre de l'État belge. La décision de suppression
d'une procédure de vol et son remplacement par une autre
ne peuvent être que le fruit d'un long travail d'étude tenant
compte également de l'impact global de la mesure au
regard de l'ensemble des précédentes décisions judiciaires
et des aspirations souvent contradictoires des riverains.

- deze parlementaire vraag betreft met name de staking
van de zevende fase met betrekking tot bepaalde vlucht-
procedures vanaf baan 07R, bekend als Leuven Rechtdoor.
Door de opeenstapeling van beroepen en rechterlijke
beslissingen is de manoeuvreerruimte van de Belgische
Staat echter aanzienlijk verkleind. De beslissing om een
vluchtprocedure af te schaffen en te vervangen door een
andere kan alleen het resultaat zijn van een lange studie
waarin ook rekening wordt gehouden met de algemene
impact van de maatregel in het licht van alle eerdere rech-
terlijke beslissingen en de vaak tegenstrijdige wensen van
de omwonenden.

L'État belge a versé 1.950.000 euros d'astreintes en exé-
cution de ce jugement du 30 mai 2018.

Ter uitvoering van dit vonnis van 30 mei 2018 heeft de
Belgische Staat 1.950.000 euro aan dwangsommen
betaald.

Il n'y a pas encore eu de décision prononcée suite à
l'appel introduit contre un autre jugement du tribunal néer-
landophone de Bruxelles du 6 avril 2016. Cette affaire est
aujourd'hui en état d'être plaidée (toutes les parties ont
échangé leurs conclusions). La cour d'appel de Bruxelles
indique toutefois une date approximative de plaidoirie
fixée en mars 2025 (donnée communiquée en ligne par le
site de la cour d'appel).

Er is nog geen uitspraak gedaan in het beroep tegen een
ander vonnis van de Nederlandstalige rechtbank te Brussel
van 6 april 2016. Deze zaak is nu klaar om te worden
bepleit (alle partijen hebben hun conclusies uitgewisseld).
Het hof van beroep te Brussel geeft echter een vermoede-
lijke pleitdatum in maart 2025 aan (gegevens online ver-
strekt door de website van het hof van beroep).

Pour le reste, je vous renvoie à ma réponse donnée au
débat d'actualité lors de la commission Mobilité du 29 juin
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 843), ainsi que les compléments apportés
lors de la commission Mobilité du 5 octobre 2022 aux
questions n°s 29626C et 30669C des députées Jiroflée et
Bury (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 896).

Voor het overige verwijs ik u naar mijn antwoord op het
actualiteitsdebat tijdens de commissie Mobiliteit van
29 juni 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 843), alsook naar de aanvullingen die ik tijdens
de commissie Mobiliteit van 5 oktober 2022 heb gegeven
op de vragen nrs. 55029626C en 55030669C (Integraal
Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 896) van de
kamerleden Jiroflée en Bury.

DO 2021202217009
Question n° 1195 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217009
Vraag nr. 1195 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Quais surélevés et accessibles. Verhoogde en toegankelijke perrons.
L'accessibilité de l'infrastructure ferroviaire dépend lar-

gement des investissements dans l'infrastructure des quais.
Notre pays compte au total quelque 1 222 quais de gare.

Investeringen in perroninfrastructuur zijn een belangrijke
sleutel tot het toegankelijk maken van treininfrastructuur.
In dit land zijn er in totaal zo'n 1.222 treinperrons.

1. Combien de nos quais de gare ont actuellement une
hauteur de 76 cm?

1. Hoeveel van onze treinperrons hebben momenteel een
hoogte van 76 cm?

2. À combien de quais des travaux sont en cours dans le
but de les rehausser jusqu'à 76 cm?

2. Aan hoeveel perrons zijn momenteel werken in uitvoe-
ring met als oogpunt het verhogen tot 76 cm?

3. Combien de quais seront rehaussés  jusqu'à 76 cm d'ici
la fin de 2022?

3. Hoeveel perrons zullen tegen eind 2022 verhoogd zijn
tot 76 cm?

4. Quel budget a été spécifiquement prévu à cet effet en
2022?

4. Welk budget werd daar in 2022 specifiek voor voor-
zien?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 octobre 2022, à la question n° 1195 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 oktober 2022, op de vraag nr. 1195
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 30 september 2022 (N.):

Les 555 gares de la SNCB sont équipées comme suit: De 555 NMBS stations zijn als volgt uitgerust:

À ma demande, le gouvernement fédéral a débloqué 3
milliards d'euros supplémentaires pour le rail au cours des
dix prochaines années. Une partie importante de ces moy-
ens sera utilisée pour accélérer l'accessibilité autonome des
gares dans tout le pays, une priorité absolue de ma poli-
tique.

De federale regering heeft op mijn vraag 3 miljard euro
extra vrijgemaakt voor het spoor de komende tien jaar. Een
voornaam deel daarvan zal gebruikt worden om versneld
stations over het hele land autonoom toegankelijk te
maken, een absolute prioriteit van mijn beleid.

DO 2021202217011
Question n° 1196 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217011
Vraag nr. 1196 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Régime du service minimum lors de la grève des chemins
de fer du 5 octobre 2022.

Staking bij het spoor op 5 oktober 2022. - Gebruik van de
minimale dienstverlening.

Les syndicats des chemins de fer ont déposé un préavis
de grève pour la période s'étalant du 4 octobre 2022 à 22
heures au 5 octobre 2022 à 22 heures.

De spoorvakbonden dienden een stakingsaanzegging in
voor een staking op het spoor van 4 oktober 2022 vanaf 22
uur tot 5 oktober 2022 om 22 uur.

Comme il s'agissait d'une grève annoncée, la SNCB a dû
activer le régime du service minimum pour cette journée.
Lors de grèves précédentes, ce régime s'est révélé efficace
et la circulation ferroviaire était relativement fluide.

Daar het een aangekondigde stakingsaanzegging betreft,
diende de NMBS voor deze dag het systeem van minimale
dienstverlening te activeren. Bij eerdere stakingen bleek dit
systeem zijn werk te doen en verliep het spoorverkeer rela-
tief vlot.

1. Quels préparatifs ont été effectués pour assurer le ser-
vice garanti le 5 octobre 2022?

1. Welke voorbereidingen werden getroffen om de mini-
male dienstverlening te verzekeren op 5 oktober 2022?

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 76 cm / 
Aantal stations met alle perrons op 76cm

181

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 55 cm / 
Aantal stations met alle perrons op 55cm

135

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 28 cm / 
aantal stations met alle perrons op 28cm

177

 
Aantal stations met verschillende perronhoogtes

62

Nombre total de gares / 
Totaal aantal stations

555
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a) La procédure prévoit de sonder les travailleurs 72
heures à l'avance sur leur volonté de faire grève ou non.
Combien de travailleurs ont annoncé vouloir faire grève le
5 octobre 2022? Quelle est la part de ces travailleurs par
rapport au nombre total de travailleurs? Pourriez-vous
fournir un relevé par catégorie professionnelle, par ancien-
neté, par rôle linguistique et par province?

a) Volgens de procedure worden medewerkers 72 uur op
voorhand gevraagd aan te geven of ze willen staken of niet.
Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen staken
op 5 oktober 2022? Hoe verhoudt dit zich tot het totale per-
soneelsaantal? Graag een opsplitsing per beroepscategorie,
anciënniteit, taalrol en provincie.

b) Comme l'exige la loi relative au service minimum, les
entreprises ferroviaires sont tenues de procéder à une éva-
luation et à des ajustements le cas échéant. À quels ajuste-
ments ont-elles procédé cette fois par rapport à la grève
précédente?

b) Zoals de wet op de minimale dienstverlening voor-
schrijft, dienen de spoorbedrijven te evalueren en bij te stu-
ren waar dat opportuun blijkt. Welke bijsturingen
gebeurden ditmaal ten opzichte van de vorige staking?

2. Dans le passé, les grèves sur le rail se sont parfois
accompagnées d'actions illégales, comme le fait de mar-
cher sur les voies, voire de bloquer des infrastructures fer-
roviaires. Prendrez-vous des mesures pour pouvoir faciliter
les poursuites en la matière? Vous concerterez-vous avec
vos collègues compétents à ce sujet?

2. In het verleden gingen spoorstakingen soms gepaard
met illegale acties waaronder spoorlopen of zelfs blokka-
des van railinfrastructuur. Zal u acties ondernemen om der-
gelijke acties makkelijker te kunnen vervolgen? Zal u
hierover in overleg treden met uw bevoegde collega's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 octobre 2022, à la question n° 1196 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 oktober 2022, op de vraag nr. 1196
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 30 september 2022 (N.):

La "loi relative à la continuité du service de transport fer-
roviaire de personnes en cas de grève" exige que le person-
nel essentiel communique sa participation ou non au moins
72 heures avant le début de la grève. Le plan de transport
alternatif (le service minimum) est établi sur la base du
nombre de membres du personnel non- grévistes.

De "wet betreffende de continuïteit van de dienstverle-
ning inzake personenvervoer per spoor in geval van sta-
king" legt op dat essentiële personeelsleden uiterlijk 72 uur
voor het begin van de staking moeten doorgeven of ze wel
of niet deelnemen. Het alternatief vervoersplan (de mini-
male dienstverlening) wordt opgesteld op basis van het
aantal niet-stakende personeelsleden.

Pour des raisons techniques et logistiques, ce plan de
transport est élaboré en 48 heures et est ensuite chargé dans
le planificateur de voyage de la SNCB. C'est pourquoi la
SNCB demande de consulter régulièrement son planifica-
teur de voyage sur son site internet ou via l'app SNCB, et
ce dès la veille du départ.

Om technische en logistieke redenen wordt dit vervoers-
plan gedurende 48 uur uitgewerkt en vervolgens in de
NMBS-reisplanner geladen. Daarom vraagt ze om vanaf de
dag voor het vertrek haar reisplanner op haar website of via
de NMBS-app regelmatig te checken.

La communication aux voyageurs est diffusée via les
canaux habituels: en ligne, dans les gares, dans les trains et
également par un communiqué de presse.

De communicatie naar de reizigers wordt verspreid via
de gebruikelijke kanalen: online, in de stations, in de trei-
nen en ook via een persbericht.

L'offre de train du 5 octobre 2022 a été déterminée sur la
base des intentions de grève et n'était donc pas identique à
celle des grèves précédentes. Au total, un quart des trains
ont circulé, soit un train IC sur trois et un train S et L sur
cinq. La plupart des P-trains n'ont pas circulé. Aucun train
n'a circulé dans les provinces de Luxembourg et Namur en
raison du manque de personnel dans les cabines de signali-
sation d'Infrabel dans ces régions.

Het treinaanbod op 5 oktober 2022 werd vastgesteld op
basis van de stakingsintenties en was bijgevolg niet iden-
tiek aan dat van vorige stakingen. In totaal heeft een kwart
van de treinen gereden, waarvan één op drie IC-treinen en
één op vijf S- en L-treinen. De meeste P-treinen reden niet.
In de provincies Luxemburg en Namen reed geen enkele
trein doordat er in deze regio onvoldoende personeel
beschikbaar was in de seinhuizen van Infrabel.

Vous trouverez ci-dessous un tableau affichant la réparti-
tion par région et pour les principales catégories du person-
nel:

Hieronder een tabel met de verdeling per regio voor de
grootste categorieën van personeel:
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Aucune action illégale n'a été signalée. Pour le reste, je
me réfère à ma réponse donnée en commission Mobilité du
5 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 896).

Er werden geen illegale acties gemeld. Voor het overige
verwijs ik naar mijn antwoord gegeven in de commissie
Mobiliteit van 5 oktober 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 896).

DO 2021202217032
Question n° 1197 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217032
Vraag nr. 1197 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Aréa / Zone % d’intention de grève / % intentie tot staking
Sud-Est 58,96%

Noord-West 27,36%

Noord-Oost 28,07%

Sud-Ouest 57,91%

Services Centrales - Centrale Diensten 19,48%

Centrum 42,15%

Ateliers 40,00%

Catégories de métier / Beroepscategorie % d’intention de grève/% 
intentie tot staking

Personnel technique / Technisch Personeel 37,53%

Personnel gestion des circulations / Personeel Beheer van het Verkeer 48,22%

Universitaires / Universitairen 6,40%

Travailleurs / Arbeiders 36,54%

Informaticiens<R3 / Informatici<R3 54,55%

Support 37,50%
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Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 octobre 2022, à la question n° 1197 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 03 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 oktober 2022, op de vraag nr. 1197
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman
van 03 oktober 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse qui sera donnée par le vice-pre-
mier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique (voir question n° 1707 du 3 octobre 2022).

Ik verwijs naar het antwoord van vice-eerste minister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid (zie vraag
nr. 1707 van 3 oktober 2022).

DO 2021202217033
Question n° 1198 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1198 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 octobre 2022, à la question n° 1198 de
Madame la députée Ellen Samyn du 03 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 oktober 2022, op de vraag nr. 1198
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 03 oktober 2022 (N.):

1. Au cours des deux dernières années, les pourcentages
relatifs à l'emploi des personnes handicapées dans le SPF
Mobilité et Transports étaient les suivants:

1. In de afgelopen twee jaar waren de percentages met
betrekking tot de tewerkstelling van personen met een han-
dicap bij de FOD Mobiliteit en Vervoer de volgende:

Pour 2022 entre le 1er janvier et le 30 juin, le SPF a
employé 19 personnes soit un taux de 1,83 % (source:
PersoPoint).

In de eerste helft van 2022 (tussen 1 januari en 30 juni)
werden er 19 personen met een handicap tewerkgesteld
binnen de FOD, wat neerkomt op een percentage van
1,83 % (bron: PersoPoint).

2. La Cellule Diversité du SPF Mobilité continue à tra-
vailler sur la diversité et l'inclusion et à rendre l'organisa-
tion plus attractive pour les personnes handicapées en tant
qu'employeur:

2.De cel Diversiteit van de FOD Mobiliteit blijft zich
inzetten voor diversiteit en inclusie en om de organisatie
als werkgever aantrekkelijker te maken voor personen met
een beperking:

- les responsables de la diversité du SPF Mobilité tra-
vaillent, en concertation avec le SPF Bosa, à l'élaboration
d'une liste de canaux de recrutement afin d'atteindre davan-
tage de personnes handicapées avec ses offres d'emploi;

- de diversiteitsverantwoordelijken van de FOD Mobili-
teit werken, in samenspraak met de FOD Bosa, aan een
lijst van rekruteringskanalen om meer personen met een
beperking te bereiken met haar vacatures;

- cette année, le SPF Mobilité a participé à la bourse
d'information REVA pour permettre aux personnes handi-
capées de s'informer sur l'organisation et les opportunités
d'emploi. A l'avenir, le SPF continuera à participer au salon
REVA afin de promouvoir le SPF en tant qu'employeur
auprès de ce groupe cible;

- de FOD Mobiliteit heeft dit jaar deelgenomen aan de
REVA informatiebeurs om mensen met een beperking ken-
nis te laten maken met de organisatie en het jobaanbod.
Ook in de toekomst zal de FOD blijven deelnemen aan de
REVA beurs om de FOD als werkgever in de kijker te zet-
ten bij deze doelgroep;

SPF Mobilité et Transports /

FOD Mobiliteit en Vervoer
Fonction publique fédérale /

Federaal openbaar ambt
2021 1.39% - 14 personnes/personen 0.98%

2020 1.67% - 17 personnes/personen 1.08%

Source /Bron :
Infocentre (belgium.be)



QRVA 55 096
07-11-2022

169

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- le SPF Mobilité veut donner aux personnes handicapées
la possibilité d'acquérir une expérience professionnelle
grâce à des stages, qui peuvent éventuellement déboucher
sur un emploi permanent. Les responsables de la diversité
travaillent sur cette piste en collaboration avec l'organisa-
tion à but non lucratif Diversicom;

- de FOD Mobiliteit wil personen met een beperking de
kans bieden professionele ervaring te verwerven via stages,
die eventueel kunnen leiden naar een vaste tewerkstelling.
De diversiteitsverantwoordelijken werken deze piste ver-
der uit, in samenwerking met de vzw Diversicom;

- la liste spécifique Selor pour les personnes handicapées
est prise en compte dans le recrutement et des adaptations
raisonnables sont faites pour les personnes handicapées
lors de l'organisation des procédures de sélection;

- er wordt rekening gehouden met de specifieke Selor-
lijst voor personen met een handicap bij de rekrutering en
er worden bij het organiseren van selectieprocedures rede-
lijke aanpassingen voorzien voor personen met een handi-
cap;

- diverses actions de sensibilisation sont entreprises en
matière de diversité et d'inclusion, et une culture organisa-
tionnelle inclusive est activement promue. Entre autres, un
atelier sur l'empathie sera organisé cette année pour lutter
contre les préjugés à l'égard des personnes handicapées,
ainsi qu'un séminaire en ligne intitulé "Vers un lieu de tra-
vail inclusif";

- er worden verschillende sensibiliserings-acties onder-
nomen met betrekking tot diversiteit en inclusie en er
wordt actief gewerkt aan een inclusieve organisatiecultuur.
Zo wordt er dit jaar onder andere een inlevingsworkshop
georganiseerd om vooroordelen tegenover personen met
een beperking tegen te gaan en een webinar "Op weg naar
een inclusieve werkplek";

- le SPF Mobilité prévoit l'adaptation des postes de tra-
vail fixes et des postes de travail pour le télétravail;

- de FOD Mobiliteit voorziet in de aanpassing van vaste
werkposten en werkposten voor telewerk;

- le SPF Mobilité et Transports prend des mesures pour
rendre ses bureaux aussi accessibles que possible aux per-
sonnes handicapées;

- de FOD Mobiliteit onderneemt acties om de kantoren
zo toegankelijk mogelijk te maken voor personen met een
beperking;

- les responsables de la diversité du SPF Mobilité parti-
cipent activement aux groupes de travail du réseau fédéral
de la diversité.

- de diversiteitsverantwoordelijken van de FOD Mobili-
teit nemen actief deel aan de werkgroepen van het federale
diversiteitsnetwerk.

Le SPF Stratégie et Appui travaille, à la demande de ma
collègue Petra De Sutter, à la modernisation du cadre
réglementaire, y compris le lancement imminent d'une
nouvelle forme d'emploi contractuel exclusivement pour
les personnes handicapées. La réglementation relative à la
réduction des prestations pour raisons médicales a égale-
ment été assouplie en faveur des personnes handicapées
depuis le 1er octobre. Le SPF lance des sessions d'informa-
tion pour les acteurs de la sélection afin d'informer et
d'encourager les organisations clientes à utiliser ce nou-
veau levier. Le SPF investit également dans une stratégie
de marque employeur inclusive.

De FOD BOSA werkt op vraag van mijn collega Petra
De Sutter aan de modernisering van het reglementaire
kader, onder andere met de aanstaande lancering van een
nieuwe vorm van contractuele tewerkstelling, die uitslui-
tend is bestemd voor personen met een handicap. Ook de
reglementering van verminderde prestaties wegens medi-
sche redenen werd ten voordele van personen met een han-
dicap versoepeld sinds 1 oktober. De FOD lanceert
infosessies voor de selectieactoren, om de klantenorganisa-
ties te informeren en aan te sporen die nieuwe hefboom te
gebruiken. De FOD investeert ook in een inclusieve
employer branding.

3. Une révision approfondie de l'arrêté royal du 6 octobre
2005 est envisagée, conformément à la politique du gou-
vernement visant une administration exemplaire et inclu-
sive, au plan fédéral en matière de handicap et aux
recommandations de la CARPH. L'arrêté royal dans sa
forme actuelle stipule dans son article 3 que le pouvoir
d'inspection est dévolu aux inspecteurs des finances et aux
commissaires du gouvernement, selon l'organisation
concernée.

3. Een grondige herziening van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 wordt onderzocht, in overeenstemming met
het algemeen beleid van de regering dat een voorbeeldige
en inclusieve federale overheid beoogt, het federaal plan
inzake handicap en de aanbevelingen van de BCAPH. Het
koninklijk besluit in zijn huidige vorm bepaalt in artikel 3
dat de controlebevoegdheid is toegekend aan de inspec-
teurs van Financiën en aan de regeringscommissarissen,
naargelang de betrokken organisatie.
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DO 2021202217055
Question n° 1200 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 04 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202217055
Vraag nr. 1200 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
04 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La défense des droits des passagers. Handhaving passagiersrechten.
Ces derniers mois et ces dernières semaines, plusieurs

compagnies aériennes belges et étrangères ont annulé de
très nombreux vols à la suite de grèves, par manque de per-
sonnel ou pour d'autres raisons.

Afgelopen maanden en weken hebben verschillende Bel-
gische en buitenlandse luchtvaartmaatschappijen bijzonder
veel vluchten geannuleerd als gevolg van stakingen, perso-
neelstekorten en andere redenen.

Le règlement européen n° 261/2004 relatif aux droits des
passagers définit des droits spécifiques pour les passagers
des compagnies aériennes dans les cas suivants: refus
d'embarquement, annulation ou retard important d'un vol.
En cas d'annulation, le transporteur aérien doit proposer le
choix entre les solutions suivantes aux passagers concer-
nés:

De Europese verordening passagiersrechten nr. 261/2004
bepaalt specifieke rechten voor luchtvaartpassagiers in de
volgende gevallen: instapweigering, annulering of langdu-
rige vertraging van vluchten. Zo moet de luchtvaartmaat-
schappij, in geval van een annulering, aan de betrokken
passagiers de keuze bieden tussen:

- le remboursement de leur ticket et, en cas de vol avec
correspondance, un vol retour vers l'aéroport de départ à la
première occasion;

- terugbetaling van hun ticket en, als zij een aansluitende
vlucht hebben, een terugvlucht naar de luchthaven van ver-
trek bij de eerste gelegenheid;

- un autre vol vers leur destination finale à la première
occasion, ou;

- een alternatieve vlucht naar hun eindbestemming bij de
eerste gelegenheid, of;

- un autre vol à une date ultérieure de leur choix, à des
conditions de transport similaires, à condition qu'il reste
des places sur ce vol.

- een alternatieve vlucht op een door hen te kiezen latere
datum onder vergelijkbare vervoersvoorwaarden, mits er
plaats is op die vlucht.

En cas de non-respect des droits des passagers définis
dans le règlement européen, les passagers lésés doivent
commencer par adresser leur plainte au transporteur aérien
ou à l'aéroport concerné. Si le transporteur aérien ne
répond pas dans un délai raisonnable ou si la réponse ne
satisfait pas le passager, celui-ci peut ensuite s'adresser à
l'instance nationale compétente en matière d'application de
la réglementation. Cette instance examinera la plainte et, le
cas échéant, prendra des mesures conservatoires pour assu-
rer l'application correcte de la réglementation.

Bij niet-naleving van de passagiersrechten die in de
Europese verordening zijn vastgelegd, moeten de bena-
deelde passagiers hun klacht eerst richten tot de betrokken
luchtvaartmaatschappij of de betrokken luchthaven. Als de
luchtvaartmaatschappij niet binnen een redelijke termijn
antwoordt of als het antwoord niet bevalt, kunnen zij zich
vervolgens richten tot de nationale instantie bevoegd voor
de toepassing van de reglementering. Deze instantie zal de
klacht onderzoeken en, in voorkomend geval, handha-
vingsmaatregelen treffen om de correcte toepassing van de
wetgeving te waarborgen.

La direction générale Transport aérien du SPF Mobilité
et Transports est chargée de la mise en oeuvre du règle-
ment (CE) 261/2004 en ce qui concerne les vols au départ
d'aéroports situés sur le territoire belge et les vols au départ
d'un aéroport situé dans un pays tiers à destination d'un
aéroport situé sur le territoire belge, dans la mesure où la
compagnie aérienne qui opère le vol est un transporteur
aérien communautaire.

Het directoraat-generaal Luchtvaart van de FOD Mobili-
teit en Vervoer is belast met de toepassing van verordening
(EG) 261/2004 voor wat betreft vluchten vertrekkend van
luchthavens gelegen op het Belgisch grondgebied, en
vluchten vertrekkend van een luchthaven in een derde land
met als bestemming een luchthaven die is gevestigd op het
Belgische grondgebied, in zoverre de luchtvaartmaatschap-
pij die de vlucht uitvoert, een communautaire luchtvaart-
maatschappij is.
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1. Combien de plaintes concernant des violations présu-
mées des droits des passagers la DG Transport aérien a-t-
elle reçues de citoyens ces cinq dernières années? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble par année ainsi qu'une
répartition entre les plaintes visant des compagnies
aériennes situées en Belgique et celles visant d'autres com-
pagnies aériennes.

1. Hoeveel klachten heeft het DG Luchtvaart de afgelo-
pen vijf jaar ontvangen van burgers met betrekking tot de
vermeende schending van passagiersrechten? Gelieve een
overzicht te geven per jaar, met een opsplitsing tussen
klachten gericht tegen in België gevestigde luchtvaart-
maatschappijen en andere luchtvaartmaatschappijen.

2. Combien d'enquêtes relatives à des violations présu-
mées des droits des passagers la DG Transport aérien a-t-
elle menées ces cinq dernières années? J'aimerais obtenir la
même vue d'ensemble.

2. Hoeveel onderzoeken heeft het DG Luchtvaart de
afgelopen vijf jaar gevoerd met betrekking tot de ver-
meende schending van passagiersrechten? Gelieve een-
zelfde overzicht te geven.

3. Combien de mesures conservatoires relatives à des
violations des droits des passagers la DG Transport aérien
a-t-elle prises ces cinq dernières années? J'aimerais obtenir
la même vue d'ensemble.

3. Hoeveel handhavingsmaatregelen heeft het DG Lucht-
vaart de afgelopen vijf jaar genomen voor schendingen van
passagiersrechten? Gelieve eenzelfde overzicht te geven.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 octobre 2022, à la question n° 1200 de
Madame la députée Kathleen Verhelst du 04 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 oktober 2022, op de vraag nr. 1200
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Verhelst van 04 oktober 2022 (N.):

1. Voir tableau. 1. Zie tabel.

2. La DGTA n'a pas mené d'enquêtes au cours des cinq
dernières années.

2. Het DGLV heeft de afgelopen vijf jaar geen enkel
onderzoek uitgevoerd.

3. La DGTA n'a pas pris de sanctions au cours des cinq
dernières années.

3. Het DGLV heeft de afgelopen vijf jaar geen handha-
vingsmaatregelen genomen.

Le service des droits des passagers de la DGTA peut agir
dans le cadre du régime de sanctions prévu par la loi du
27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novembre
1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne.

De dienst Passagiersrechten van het DGLV kan optreden
in het kader van de sanctieregeling waarin de wet van
27 juni 1937 houdende herziening van de wet van
16 november 1919, betreffende de regeling der Luchtvaart,
voorziet.

Nombre de plaintes par an/Aantal klachten per jaar

Année / 
Jaar

Compagnies belges / 
Belgische luchtvaartmaatschappijen

Autres / 
Andere

2018 820 2940

2019 635 2268

2020 950 2548

2021 362 1245

2022 312 1388
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Ce régime contient une disposition à l'article 32, premier
paragraphe, qui permet l'imposition de sanctions sur la
base de tous les règlements adoptés par l'UE, y compris
l'ensemble du règlement (CE) n ° 261/2004. Cette procé-
dure est exigeante et nécessite l'intervention du ministère
public. La DGTA préfère ne pas engager d'incertaines et
longues procédures pénales si cela n'est pas jugé absolu-
ment nécessaire, mais plutôt se concentrer sur des contacts
continus et flexibles avec les entreprises concernées et
avec les passagers, qui peuvent apporter une solution à
court terme.

Deze regeling bevat een bepaling in artikel 32, eerste ali-
nea, die het mogelijk maakt sancties op te leggen op basis
van alle door de EU aangenomen verordeningen, met inbe-
grip van Verordening (EG) nr. 261/2004 in haar geheel.
Deze procedure is veeleisend en vereist de tussenkomst
van het openbaar ministerie. Het DGLV geeft er de voor-
keur aan geen onzekere en langdurige strafrechtelijke pro-
cedures aan te spannen als dit niet absoluut noodzakelijk
wordt geacht, maar zich te concentreren op voortdurende
en flexibele contacten met de betrokken maatschappijen en
met de passagiers, die een oplossing op korte termijn kun-
nen bieden.

La DGTA s'est toujours réservé le droit d'imposer des
sanctions à un stade ultérieur. Jusqu'à présent, il a été
décidé de ne pas engager de procédure, et jugé plus oppor-
tun de préférer un dialogue constructif à des sanctions.
D'un autre côté, s'il s'avère qu'une compagnie aérienne a
manqué de manière malveillante à ses obligations, la
DGTA engagerait des poursuites pénales.

Het DGLV heeft zich altijd het recht voorbehouden om in
een later stadium sancties op te leggen. Tot dusver is beslo-
ten geen procedure in te leiden en werd het passender
geacht de voorkeur te geven aan een constructieve dialoog
boven sancties. Voorts zal het DGLV een strafrechtelijke
procedure inleiden als blijkt dat een luchtvaartmaatschap-
pij opzettelijk haar verplichtingen niet is nagekomen.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202110133
Question n° 440 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110133
Vraag nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Bruxelles comme centre financier. Brussel als financieel centrum.
Le 11 mars 2021, dans une interview accordée à l'hebdo-

madaire Knack, vous avez déclaré vouloir faire de
Bruxelles un centre financier en Europe. Jusqu'à présent, la
Belgique n'a pas réussi à attirer les institutions financières
qui réduisent leurs activités au Royaume-Uni. Selon le
classement effectué par Zy Consulting, l'attractivité de la
Belgique serait même en baisse. Plusieurs éléments
peuvent expliquer une telle évolution, comme le rayonne-
ment de Bruxelles, notre législation complexe en matière
de fiscalité et l'état de nos infrastructures, qu'il s'agisse des
espaces de bureaux, des logements ou encore des
infrastructures en matière de mobilité.

Op 11 maart 2021 gaf u in een interview met Knack aan
dat u van Brussel een financieel centrum in Europa wilt
maken. Tot nu toe slaagt België er niet in de financiële
instellingen die hun activiteiten in het Verenigd Koninkrijk
verminderen, aan te trekken. Volgens de ranking van de
consultent Z/Y en wordt België zelfs minder aantrekkelijk.
Voor deze evolutie worden verschillende verklaringen
gegeven, zoals de uitstraling van Brussel, onze complexe
fiscale wetgeving en de staat van onze infrastructuur,
zowel wat betreft kantoorruimte, woningen als mobiliteit.
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J'apprécie votre ambition de positionner Bruxelles sur
l'échiquier international. Cependant, je me demande com-
ment vous comptez améliorer l'attractivité de Bruxelles et
comment vous évaluez les inconvénients qui pourraient
survenir lorsque l'on acquiert le statut de centre financier.

Ik waardeer uw ambitie om Brussel internationaal op de
kaart te zetten. Ik vraag mij echter af op welke manier u
Brussel aantrekkelijker wilt maken, en hoe u de mogelijke
nadelen van de status als financieel centrum inschat.

1. Comment expliquez-vous le degré d'attractivité relati-
vement faible de Bruxelles en tant que centre financier?

1. Hoe verklaart u de relatief zwakke aantrekkingskracht
van Brussel als financieel centrum?

2. Comment comptez-vous inverser la tendance? Quelles
mesures êtes-vous habilité à prendre dans les limites de vos
compétences? Avec quels partenaires du gouvernement
fédéral ou d'autres instances envisagez-vous d'élaborer un
plan d'action pour Bruxelles?

2. Hoe wilt u het tij keren? Welke maatregelen kan u bin-
nen uw bevoegdheid hiervoor treffen? Met welke partners
binnen en buiten de federale regering denkt u na over een
plan van aanpak voor Brussel?

3. Pensez-vous que la meilleure façon d'attirer les acteurs
financiers est de procéder à une simplification de la législa-
tion relative à la fiscalité et d'améliorer les conditions de
vie et de travail à Bruxelles en règle générale? Autrement
dit, en prenant des mesures qui profiteront à tout le monde?

3. Gelooft u dat de beste manier om financiële spelers
aan te trekken het vereenvoudigen van de fiscale wetge-
ving en het verbeteren van de leef- en werkcondities in
Brussel in het algemeen zijn? Ingrepen die met andere
woorden iedereen ten goede komen?

4. Envisagez-vous de prendre des mesures afin d'attirer à
Bruxelles les acteurs de ce secteur en particulier? Dans
l'affirmative, pourquoi pensez-vous qu'elles seraient justi-
fiées?

4. Overweegt u maatregelen te treffen om specifiek deze
sector naar Brussel aan te trekken en waarom gelooft u in
dat geval dat deze gerechtvaardigd zouden zijn?

5. Pensez-vous qu'il existe également des inconvénients
potentiels inhérents au statut de centre financier? Je pense,
par exemple, à l'immense influence du secteur financier sur
la réglementation aux États-Unis et au Royaume-Uni.

5. Gelooft u dat er ook potentiële nadelen verbonden zijn
aan de status van financieel centrum? Ik denk bijvoorbeeld
aan de immense invloed van de financiële sector op de
regelgeving in de VS en het VK.

6. Vous affirmez qu'améliorer l'attractivité de Bruxelles
figure parmi vos priorités. L'activation de l'épargne belge
ne pourrait-elle pas apporter des bénéfices similaires à
notre économie? L'amélioration du financement des entre-
prises belges ne serait-elle pas plus avantageuse de cette
manière, par exemple parce que les lignes de financement
seraient plus courtes et plus fiables? Quel est votre avis à
ce sujet?

6. U noemt het aantrekkelijker maken van Brussel als een
van uw prioriteiten. Kan het activeren van het Belgische
spaargeld voor onze economie niet gelijkaardige winsten
opleveren? Zou het verbeteren van de financiering van
Belgische bedrijven op deze manier niet voordeliger zijn,
bijvoorbeeld omdat de financieringslijnen korter en meer
betrouwbaar zijn? Wat is uw visie daarop?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 440 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 19 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 19 mei 2021 (N.):

Bruxelles continue de conserver son attrait en tant que
place financière, en partie en raison de sa situation straté-
gique au centre de l'Europe et en tant que l'une des capi-
tales les plus accessibles du continent. Déjà aujourd'hui,
Bruxelles abrite le siège de certaines des plus grandes
infrastructures de marchés financiers au monde, telles
qu'Euroclear, Bank of New York Mellon, Swift et Master-
card. En raison de leur présence, le secteur financier belge
a accumulé de nombreuses années d'expérience spécialisée
pour assurer le bon fonctionnement des marchés financiers.
De plus, Bruxelles abrite l'ensemble de l'écosystème des
professionnels de la finance, grâce auquel la Belgique est
et reste compétitivement bien positionnée pour démarrer
de nouvelles activités ou accueillir des acteurs existants de
l'étranger.

Brussel blijft aantrekkingskracht behouden als financieel
centrum, onder meer vanwege haar strategische ligging in
het centrum van Europa en als één van de meest toeganke-
lijke hoofdsteden van het continent. Reeds op vandaag her-
bergt Brussel de hoofdkantoren van enkele van 's werelds
grootste financiële marktinfrastructuren, zoals Euroclear,
Bank of New York Mellon, Swift en Mastercard. Door hun
aanwezigheid heeft de Belgische financiële sector een
jarenlange, gespecialiseerde ervaring opgebouwd in het
waarborgen van een goede werking van de financiële
markten. Daarnaast herbergt Brussel het volledige ecosys-
teem van financiële professionals waarbij België competi-
tief goed gepositioneerd is en blijft om nieuwe activiteit op
te starten of om bestaande spelers uit het buitenland te ont-
halen.

Dans le contexte du Brexit, la Banque nationale et la
Financial Services and Markets Authority ont joué un rôle
important dans l'accueil et l'accompagnement des entre-
prises qui souhaitent obtenir une licence de prestataire de
services financiers sur le marché belge. En vue d'accueillir
ces entreprises, la Banque nationale a mis en place un
bureau d'accueil spécifique. Sous mes prédécesseurs, un
groupe d'experts de haut niveau a été constitué sous la hou-
lette de Febelfin, qui a formulé de nombreuses recomman-
dations pour accroître l'attractivité de Bruxelles en tant que
place financière. Plusieurs séminaires et roadshowsont été
organisés dans la London City et pendant la période précé-
dant l'entrée en vigueur de l'Accord de retrait, un attaché
du SPF Finances a renforcé l'ambassade à Londres avec la
mission principale de faire connaître Bruxelles comme
alternative à la City.

In het kader van de Brexit hebben de Nationale Bank en
de Financial Services and Markets Authority een belang-
rijke rol gespeeld in het onthalen en ondersteunen van
ondernemingen die een vergunning als financiële dienst-
verlener op de Belgische markt wensen te bekomen. Met
het oog op het onthaal van deze bedrijven heeft de Natio-
nale Bank een specifiek onthaalloket opgericht. Onder
mijn voorgangers werd onder leiding van Febelfin een high
level expertengroep in het leven geroepen die talrijke aan-
bevelingen gedaan heeft om de aantrekkelijkheid van
Brussel als financieel centrum te verhogen. Diverse semi-
nars en roadshows werden georganiseerd in the London
City en gedurende de periode vóór het effectief worden van
het terugtrekkingsakkoord werd een attaché van de FOD
Financiën toegevoegd aan de ambassade in Londen met
speciale focus op informatieverstrekking over Brussel als
alternatief voor the City.

Dans ce contexte, plusieurs acteurs financiers, dont des
(ré)assureurs, des établissements de paiement et de mon-
naie électronique ainsi que des entreprises d'investisse-
ment, ont choisi Bruxelles comme base européenne pour
poursuivre leurs activités sur le continent. Des enquêtes sur
les décisions des (ré)assureurs Lloyd's, QBE et MS Amlin
d'opter pour la Belgique, il s'est avéré que le climat favo-
rable aux affaires dans la capitale, l'environnement régle-
mentaire stable et le régulateur pragmatique et de qualité
ont été les facteurs décisifs .

Tegen deze achtergrond hebben verschillende financiële
spelers, waaronder (her-)verzekeraars, betalingsinstellin-
gen en instellingen voor elektronisch geld alsook beleg-
gingsondernemingen, Brussel als Europese-uitvalsbasis
gekozen om hun activiteiten op het continent verder te zet-
ten. Uit navraag rond de beslissingen van de (her-)verzeke-
raars Lloyd's, QBE en MS Amlin om te kiezen voor België
bleek vooral het bedrijfsvriendelijke klimaat in de hoofd-
stad, het stabiele regelgevingsklimaat en de pragmatische
en kwaliteitsvolle regulator de doorslag te hebben gegeven.
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Dans certains autres pays européens, un cadre réglemen-
taire plus souple a été mis en place pour accroître l'attracti-
vité vis-à-vis des acteurs financiers, en particulier pour les
entreprises actives avec les applications FinTech et Tech4-
Fin. Par exemple, un sandbox réglementaire comme au
Royaume-Uni permettrait aux start-ups et autres institu-
tions financières de tester leurs nouveaux produits finan-
ciers ou leurs nouvelles technologies selon un ensemble de
règles et de bénéficier de garanties.

In sommige andere Europese landen is een flexibeler
regelgevingskader geïnstalleerd om de aantrekkingskracht
op financiële spelers te versterken, in het bijzonder voor
ondernemingen actief met FinTech en Tech4Fin toepassin-
gen. Er wordt onderzocht of een regelgevende sandbox
zoals in het Verenigd Koninkrijk om startups en andere
financiële instellingen in staat te stellen hun nieuwe finan-
ciële producten of nieuwe technologieën onder toezicht te
testen mogelijk en wenselijk is.

Avec les superviseurs prudentiels belges, j'examinerai si
une telle stratégie peut être une manière de rendre
Bruxelles plus attractive pour les acteurs financiers. Cela
n'enlève cependant rien à l'approche utilisée jusqu'à pré-
sent de dialogue actif avec les acteurs du marché, de mise à
disposition de toutes les informations utiles en anglais et de
suivi rapide d'innovations parfois complexes.

Ik zal samen met de Belgische prudentiële toezichthou-
ders nagaan of dergelijke strategie een antwoord kan zijn
om Brussel voor financiële spelers meer aantrekkings-
kracht te bezorgen. Dit echter zonder afbreuk te doen aan
de tot nog toe gehanteerde aanpak van actieve dialoog met
de marktpartijen, terbeschikkingstelling van alle nuttige
informatie in het Engels en de snelle opvolging van soms
complexe innovaties.

Une réponse adéquate doit également être trouvée aux
risques accrus (cyber-risques) associés à la numérisation
croissante des services financiers et à l'utilisation d'Inter-
net, à l'interconnectivité financière accrue et aux défis tels
que les transactions financières qui échappent à la supervi-
sion bancaire normale.

Een adequaat antwoord moet ook gevonden worden op
de verhoogde risico's (cyber risks) verbonden aan toene-
mende digitalisering van de financiële dienstverlening en
gebruik van het internet, de verhoogde financiële intercon-
nectiviteit en uitdagingen zoals financiële transacties die
buiten het normaal bancair toezicht vallen.

En ce qui concerne la législation fiscale, toutes les études
de l'Union européenne, de l'Organisation de coopération et
de développement économique et du Fonds Monétaire
International montrent en effet que la Belgique a besoin
d'une réforme fiscale radicale. La Belgique a besoin d'un
système fiscal plus simple, plus juste et plus durable qui
donne de l'oxygène aux entreprises et aux citoyens et en
même temps fournit au gouvernement des ressources suffi-
santes pour investir.

Wat de belastingwetgeving betreft, blijkt inderdaad uit
alle studies van de Europese Unie, de Organisatie voor de
Economische Samenwerking en Ontwikkeling en het Inter-
nationaal Monetair Fonds dat België een ingrijpende fis-
cale hervorming nodig heeft. België heeft behoefte aan een
eenvoudiger, rechtvaardiger en duurzamer belastingsys-
teem, dat zuurstof geeft aan ondernemingen en burgers en
de overheid tegelijk voldoende middelen verstrekt om te
investeren.

Nous avons l'ambition d'utiliser 4 % du produit intérieur
brut pour des investissements publics propices à la crois-
sance d'ici 2030. Cela signifie qu'en plus du portefeuille
européen, il est nécessaire de disposer de sa propre capa-
cité d'investissement supplémentaire, qui doit être satis-
faite à la fois au niveau fédéral et par les régions.

We hebben de ambitie om tegen 2030 4 % van het bruto
binnenlands product te gebruiken voor groeibevorderende
overheidsinvesteringen. Dit betekent dat er naast de Euro-
pese portefeuille nood is aan eigen extra investeringscapa-
citeit, die zowel federaal als door de regio's ingevuld moet
worden.

Les entreprises devraient également être encouragées à
investir. À cet effet, le gouvernement mettra 750 millions
d'euros à disposition du Fonds de Transformation qui sera
mis en place au sein de la Société Fédérale de Participation
et d'Investissement. Cela convaincra non seulement les
investisseurs privés professionnels d'investir dans le fonds,
mais aussi l'épargnant et l'investisseur belge, qui, malgré la
crise corona, a considérablement augmenté son quota
d'épargne, seront encouragés à investir dans le fonds.

Ook de bedrijven moeten aangemoedigd worden om te
investeren. Daartoe zal de overheid 750 miljoen euro ter
beschikking stellen van het Transformatiefonds dat binnen
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij zal
opgericht worden. Niet alleen zal dit de professionele
privé-investeerders overtuigen om in het Fonds te investe-
ren maar ook de Belgische spaarder en belegger, die
ondanks de corona-crisis zijn spaarquota nog aanzienlijk
verhoogd heeft, zal aangemoedigd worden om in het fonds
te investeren.
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DO 2021202213489
Question n° 807 de Madame la députée Greet Daems

du 18 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213489
Vraag nr. 807 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 18 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Feuilles de route afférentes aux politiques et mesures cli-
matiques fédérales pour la période 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

Le 2 avril 2021, le Conseil des ministres a approuvé un
outil de suivi que la ministre Khattabi a élaboré pour les
politiques et mesures climatiques pour la période 2021-
2030 afin de renforcer la gouvernance climatique fédérale.
Cet outil repose essentiellement sur des feuilles de route
que la ministre Khattabi a demandé à ses collègues du gou-
vernement d'établir pour chaque mesure relevant de leur
domaine de compétences. Ces feuilles de route com-
prennent la planification des actions à entreprendre (étapes
et échéances) et les indicateurs à utiliser pour le suivi de la
mesure.

Op 2 april 2021 keurde de Ministerraad een opvolgings-
tool goed die minister Khattabi ontwikkelde voor de kli-
maatbeleidslijnen en -maatregelen 2021-2030 ter
versterking van de federale klimaatgovernance. Die tool
berust hoofdzakelijk op roadmaps die minister Khattabi
aan haar collega-regeringsleden vroeg om op te stellen
voor elke maatregel die onder hun bevoegdheidsdomein
valt. Die roadmaps bevatten de planning van de acties die
moeten worden ondernomen (stappen en deadlines) en de
indicatoren die gebruikt worden voor de opvolging van de
maatregel.

Au total, 36 feuilles de route ont été approuvées par le
Conseil des ministres du 8 octobre 2021, dont quatre
feuilles de route pour lesquelles vous êtes le ministre com-
pétent.

In totaal werden 36 roadmaps goedgekeurd op de Minis-
terraad van 8 oktober 2021. Zo ook vier roadmaps waar-
voor u de bevoegde minister bent.

Il s'agit des feuilles de route portant sur les mesures sui-
vantes:

Het gaat om de roadmaps voor de volgende maatregelen:

- Réforme de la fiscalité environnementale; - Hervorming van milieufiscaliteit;
- Stratégie fédérale de finance durable; - Federale Sustainable Finance-strategie;
- Création de la filiale Relaunch for the Future et d'un

fonds de transition écologique;
- Oprichten van een dochtervennootschap Relaunch for

the Future en een fonds voor ecologische transitie;
- Verdissement de la mobilité. - Vergroening van de mobiliteit.
Il est essentiel que le Parlement puisse consulter les

feuilles de route pour pouvoir exercer pleinement sa mis-
sion de contrôle et renforcer la politique climatique fédé-
rale.

Het is essentieel dat het Parlement inzage krijgt in de
roadmaps om haar controletaak ten volle te kunnen uitoe-
fenen en het federale klimaatbeleid te kunnen versterken.

Pouvez-vous fournir ces feuilles de route, telles qu'elles
ont été approuvées par le Conseil des ministres du
8 octobre? Si des éléments des feuilles de route ont été
modifiés depuis le 8 octobre, pouvez-vous également les
communiquer?

Kunt u die roadmaps, zoals goedgekeurd op de Minister-
raad van 8 oktober bezorgen? Indien er sinds 8 oktober
zaken gewijzigd zijn aan de roadmaps, kunt u dat ook mee-
delen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 807 de
Madame la députée Greet Daems du 18 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 807 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet
Daems van 18 januari 2022 (N.):

Étant donné qu'une note de synthèse est entre-temps dis-
ponible concernant les feuilles de route propres aux poli-
tiques et mesures climatiques fédérales 2021-2030, nous
aimerions donc vous renvoyer à ce rapport de synthèse,
que vous pouvez trouver sur la page web suivante:

Gelet op het feit dat er ondertussen een synthesenota
beschikbaar is met betrekking tot de roadmaps, horende bij
de federale klimaatbeleidslijnen en -maatregelen 2021-
2030, willen wij dan ook naar dit syntheserapport verwij-
zen dat u kan terugvinden op volgende webpagina:
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https://climat.be/doc/rapport-de-synthese-gouvernance-
2022.pdf.

https://klimaat.be/doc/syntheserapport-klimaatgover-
nance-2022.pdf.

DO 2021202216093
Question n° 1094 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216093
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La répression rigoureuse de la fraude à la domiciliation et
de la fraude fiscale par des étrangers (QO 28882C).

Kordate aanpak domiciliefraude en belastingontduiking
door vreemdelingen (MV 28882C).

Les étrangers qui séjournent et travaillent dans notre pays
sans y avoir de résidence principale officielle doivent en
principe se faire inscrire au registre de la ville ou de la
commune dans laquelle ils séjournent la majeure partie de
l'année. Toutefois, cette obligation n'est souvent pas rem-
plie.

Vreemdelingen die in dit land verblijven en werken, maar
hier geen officiële hoofdverblijfplaats hebben, moeten zich
in principe inschrijven in het register van de stad of
gemeente waar ze het grootste deel van het jaar verblijven.
Maar dat gebeurt vaak niet.

De ce fait, ces personnes échappent à la surveillance des
autorités (locales) et ne payent pas d'impôts dans la ville ou
la commune où elles séjournent. Il est également impos-
sible de contrôler si elles payent des impôts sur les reve-
nus.

Hierdoor blijven ze uit het vizier van de (lokale) overheid
en betalen ze geen belastingen in de stad of gemeente waar
ze verblijven. Er kan ook niet gecontroleerd worden of ze
inkomstenbelastingen betalen.

Un nouvel arrêté royal permet désormais aux autorités de
la ville et aux autorités communales d'inscrire d'office les
étrangers européens au registre des étrangers.

Door een nieuw koninklijk besluit kunnen stads- en
gemeentebesturen voortaan Europese vreemdelingen
ambtshalve inschrijven in het vreemdelingenregister.

Dans le cadre de votre compétence de coordination de la
lutte contre la fraude, vous entendez également contribuer
à la lutte contre la fraude à la domiciliation: "Les personnes
qui habitent dans notre pays et qui se rendent coupables de
fraude à la domiciliation, choisissent délibérément de ne
pas contribuer à la société mais bien de bénéficier des
avantages qu'elle offre. Cela induit une pression déloyale
sur tous ceux qui respectent les règles et nous ne pouvons
pas tolérer une telle situation. C'est la raison pour laquelle
la lutte contre la fraude à la domiciliation constitue un élé-
ment important du deuxième plan d'action contre la fraude
fiscale et sociale. Le fisc est dès lors un partenaire de
confiance dans cette lutte".

U zet, onder uw bevoegdheid voor de coördinatie van de
fraudebestrijding, mee uw schouders onder de strijd tegen
domiciliefraude: "Wie in ons land woont en domici-
liefraude pleegt, kiest bewust om niet bij te dragen aan de
samenleving, maar wél van de voordelen te genieten. Dat
zet een oneerlijke druk op iedereen die dat wel doet en dat
kunnen we niet tolereren. De strijd tegen domiciliefraude is
daarom een belangrijk speerpunt in het tweede actieplan
tegen de fiscale en sociale fraude. De fiscus is dan ook een
trouwe partner in dit verhaal".

1. L'arrêté royal en question concerne uniquement les
étrangers européens. Comment comptez-vous lutter contre
la fraude à la domiciliation et la fraude fiscale par des
étrangers non européens?

1. Het koninklijk besluit beperkt zich tot Europese
vreemdelingen. Hoe ziet u de domiciliefraude en het ont-
duiken van belastingen door niet-Europese vreemdelingen
aan te pakken?

2. Il est évident que cet arrêté royal ne suffira pas.
Quelles autres mesures comptez-vous prendre pour renfor-
cer la lutte contre la fraude à la domiciliation et la fraude
fiscale par des étrangers?

2. Dit koninklijk besluit zal uiteraard niet volstaan.
Welke overige maatregelen plant u om de strijd tegen
domiciliefraude en belastingontduiking door vreemdelin-
gen op te voeren?
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3. Êtes-vous également partisan d'une application stricte
de la tolérance zéro et d'une répression plus rigoureuse de
la fraude à la domiciliation par des étrangers?

3. Bent u ook voorstander van een strikte nultolerantie en
kordatere aanpak van domiciliefraude door vreemdelin-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1094 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 04 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 04 juli 2022 (N.):

Je suis d'accord avec vous pour dire qu'une perception
correcte des impôts est nécessaire pour une fiscalité équi-
table.

Ik ben het met u eens dat de juiste heffing van de belas-
tingen noodzakelijk is voor een eerlijke fiscaliteit.

Comme vous en faites état dans votre question, le gou-
vernement s'engage à combattre la fraude au domicile
comme l'un des éléments permettant d'atteindre cette per-
ception correcte.

Zoals u aanhaalt in uw vraagstelling zet de regering zich
in om domiciliefraude als één van de elementen om tot die
juiste heffing te komen, te bestrijden.

L'arrêté royal auquel vous faites référence ne relève pas
de ma compétence et ne constitue par ailleurs pas la seule
voie de droit en la matière.

Het koninklijk besluit waarnaar u verwijst behoort niet
tot mijn bevoegdheid en is daarbij niet het enige rechtsmid-
del.

En ce qui concerne ma compétence, je peux vous assurer
que l'Inspection spéciale des Impôts attache une attention
particulière à la lutte contre la fraude au domicile et renfor-
cera, dans un avenir proche, ses actions opérationnelles
dans ce domaine, plus particulièrement dans le cadre de la
cellule constructions juridiques qui est en cours de créa-
tion.

Wat mijn bevoegdheid betreft, kan ik u verzekeren dat de
Bijzondere Belastinginspectie een bijzondere aandacht
hecht aan de strijd tegen domiciliefraudes en in de nabije
toekomst haar operationele acties op dat vlak zal verster-
ken, meer bepaald in het kader van de cel juridische con-
structies die wordt opgericht.

DO 2021202216577
Question n° 1139 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216577
Vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 05 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanvaarden van elektronisch betalen.

Depuis le 1er juillet 2022, tout commerçant belge est
tenu de proposer une forme de paiement électronique.
CCV Belgium a mené une enquête auprès des commer-
çants concernant la mise en pratique de cette obligation.

Sinds 1 juli 2022 is elke Belgische handelaar verplicht
om een vorm van elektronisch betalen aan te bieden. In de
praktijk enquêteerde CCV Belgium de kwestie bij de han-
delaars.

- L'enquête a révélé que près de 30 % des commerçants
ne disposaient pas encore de l'équipement nécessaire à
l'approche du 1er juillet 2022.

- Uit de bevraging bleek dat bijna 30 % van de hande-
laars nog niet beschikte over de nodige infrastructuur in de
aanloop naar 1 juli 2022.

- Bon nombre de commerçants n'étaient même pas au
courant de ladite modification de loi.

- Heel wat handelaars waren zelfs niet op de hoogte van
de wetswijziging.

- Ce même groupe comportait 22 % de commerçants
réfractaires qui persistent dans leur refus d'accepter le paie-
ment électronique, même après l'entrée en vigueur de
l'obligation.

- Binnen diezelfde groep waren er ook 22 % zogenaamde
persistent rejectors, handelaars die ook na de verplichting
blijven weigeren om elektronisch betalen te aanvaarden.
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1. Comment cette modification législative a-t-elle été
annoncée par les autorités publiques à l'approche du
1er juillet 2022? Une campagne sera-t-elle lancée par les
autorités fédérales pour en informer les commerçants?

1. Hoe werd de wetswijziging in de aanloop naar 1 juli
2022 vanuit de overheid gecommuniceerd? Volgt er vanuit
de federale overheid nog een campagne om handelaars te
informeren over de wetswijziging?

2. Entre-temps, des contrôles sont-ils déjà effectués? 2. Worden er intussen al controles uitgevoerd?
3. Comment les autorités organiseront-elles le contrôle

du respect de cette obligation et l'imposition d'amendes
éventuelles? À partir de quand des sanctions pour non-res-
pect seront-elles effectivement imposées?

3. Hoe zal de overheid controles en eventuele boetes
organiseren? Vanaf wanneer volgen werkelijk sancties op
de niet-naleving?

4. Actuellement, l'acquisition d'un terminal de paiement
est toujours éligible à une déduction fiscale de 125 %.
Cette mesure sera-t-elle prolongée?

4. De aankoop van een betaalterminal is vandaag nog
voor 125 % fiscaal aftrekbaar. Wordt deze maatregel ver-
lengd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1139 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 05 augustus 2022 (N.):

En ce qui concerne les points 1 à 3, je renvoie au ministre
de l'Économie. Seul le point 4 est lié à la fiscalité, et relève
dès lors de mes attributions.

Wat de punten 1 tot en met 3 betreft, verwijs ik naar mijn
collega, de minister van Economie. Enkel punt 4 heeft
betrekking op de fiscaliteit en valt dus onder mijn
bevoegdheden.

À strictement parler, le taux (indicatif) de la déduction
pour investissement (DPI) pour terminaux de paiements
électroniques, considérés comme "actifs numériques" au
sens de l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92), est actuellement de 13,5 %
des immobilisations acquises ou constituées pendant la
période imposable. Toutefois, comme indiqué dans
l'exposé des motifs de la loi du 25 décembre 2017 portant
réforme de l'impôt des sociétés, si le pourcentage de base
de la DPI est supérieur, c'est ce dernier qui est appliqué. Or,
ce pourcentage de base a été relevé à 25 % les immobilisa-
tions acquises ou constituées entre le 12 mars 2020 et le
31 décembre 2022. C'est pourquoi la DPI pour actifs
numériques bénéficie jusqu'au 31 décembre 2022 du taux
de 25 %.

Strikt genomen bedraagt het (indicatieve) tarief van de
investeringsaftrek voor elektronische betaalterminals, die
worden beschouwd als "digitale vaste activa" in de zin van
artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 (WIB 92), thans 13,5 % voor de vaste
activa die tijdens het belastbare tijdperk zijn verkregen of
tot stand gebracht. Zoals aangegeven in de memorie van
toelichting bij de wet van 25 december 2017 tot hervor-
ming van de vennootschapsbelasting, wordt echter indien
het basispercentage van de investeringsaftrek hoger is, dit
laatste percentage toegepast. Dit basispercentage is ver-
hoogd tot 25 % voor vaste activa die tussen 12 maart 2020
en 31 december 2022 worden verkregen of tot stand
gebracht. Voor de investeringsaftrek voor digitale vaste
activa geldt dus tot 31 december 2022 het tarief van 25 %.

Étant donné qu'une prolongation du relèvement du pour-
centage de base de la DPI ordinaire visé à l'article 69, §
1er, alinéa 1er, 1°, CIR 92, n'est pas à l'ordre du jour, le
taux applicable de la DPI majorée pour "actifs numé-
riques" devrait à nouveau correspondre au taux de ladite
DPI majorée pour les immobilisations acquises ou consti-
tuées à partir du 1er janvier 2023.

Aangezien een verlenging van de verhoging van het
basispercentage van de gewone investeringsaftrek als
bedoeld in artikel 69, § 1, eerste lid, 1°, WIB 92, niet aan
de orde is, zal het toepasselijke tarief van de verhoogde
investeringsaftrek voor "digitale vaste activa" opnieuw
overeenstemmen met het tarief van de genoemde ver-
hoogde investeringsaftrek, voor vaste activa die vanaf
1 januari 2023 worden verkregen of tot stand gebracht.
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Il est à noter que pour les sociétés qui tiennent une comp-
tabilité par année civile, les immobilisations acquises ou
constituées à partir du 1er janvier 2023 seront rattachés à
l'exercice d'imposition 2024 et que, par conséquent le
calcul du taux majoré devrait se baser sur l'augmentation,
exprimée en pourcentage, de la moyenne des indices des
prix à la consommation du Royaume de l'année 2022, par
rapport à la moyenne des indices des prix à la consomma-
tion de l'année 2021. Si le contexte actuel d'inflation se
poursuit, il faudra donc s'attendre à ce que ce taux majoré
de DPI soit supérieur au taux indicatif de l'exercice d'impo-
sition 2022 de 13,5 % qui constitue le taux plancher dans
l'état actuel de la législation.

Er zij op gewezen dat voor ondernemingen die een boek-
houding per kalenderjaar voeren, de vanaf 1 januari 2023
verkregen of tot stand gebrachte vaste activa verbonden
zijn met het aanslagjaar 2024 en dat de berekening van het
verhoogde tarief derhalve gebaseerd zal zijn op de per-
centsgewijs uitgedrukte stijging van het gemiddelde van de
indexcijfers van de consumptieprijzen van het Rijk voor
het jaar 2022 ten opzichte van het gemiddelde van de
indexcijfers van de consumptieprijzen voor het jaar 2021.
Als het huidige inflatoire klimaat aanhoudt, valt dan ook te
verwachten dat dit verhoogde tarief van de investeringsaf-
trek hoger zal komen te liggen dan het indicatieve tarief
van 13,5 % voor aanslagjaar 2022, dat het bodemtarief
vormt onder de huidige wetgeving.

L'intention du gouvernement est néanmoins de faire
entretemps évoluer ce contexte réglementaire afin de sim-
plifier et de moderniser le(s) régime(s) de la DPI.

Het is echter de bedoeling van de regering om deze regel-
geving in de tussentijd te hervormen om zo tot een vereen-
voudigde en eigentijdse regeling voor de investeringsaftrek
te komen.

DO 2021202216667
Question n° 1145 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216667
Vraag nr. 1145 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ventilation par entité fédérée de l'impôt des sociétés et de
l'impôt des personnes physiques (QO 29704C).

Verdeling per deelstaat van de vennootschapsbelasting en
personenbelasting (MV 29704C).

En 2021, vous avez répondu à la question écrite n° 374
du 14 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 57) de notre ancien collègue Joy Donné concer-
nant la ventilation par entité fédérée des recettes de la TVA
et de l'impôt des sociétés.

In 2021 hebt u schriftelijke vraag nr. 374 van 14 april
2021 beantwoord (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 57) van oud-collega Joy Donné omtrent de
opsplitsing per deelstaat van de btw-opbrengsten en ven-
nootschapsbelastingen.

Vous avez, à cette occasion, fourni un tableau reprenant
une ventilation des données de l'impôt des sociétés pour les
exercices d'imposition 2017 à 2019 (respectivement les
années de revenus 2016 à 2018) en fonction de la région où
se situe le siège des sociétés.

U gaf toen een overzicht van de vennootschapsbelasting
voor de aanslagjaren 2017 tot en met 2019 (respectievelijk,
de inkomstenjaren 2016 tot en met 2018), waarbij de gege-
vens waren opgesplitst per gewest waar de maatschappe-
lijke zetel van die bedrijven gelegen is.

1. Pouvez-vous me fournir la version actualisée de ce
tableau, avec les chiffres des exercices d'imposition 2020
et 2021?

1. Graag had ik de geactualiseerde versie van deze tabel
met de cijfers van aanslagjaren 2020 en 2021 ontvangen.

2. Comment les recettes de l'impôt des personnes phy-
siques se répartissent-elles entre les régions, en fonction du
domicile du contribuable, pour les cinq dernières années
pour lesquelles ces données sont disponibles?

2. Voor de vijf laatst beschikbare jaren, hoe zijn de
inkomsten uit personenbelastingen - op basis van de woon-
plaats van de belastingplichtige - verdeeld per gewest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1145 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1145 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 16 augustus 2022 (N.):

Vous trouverez les montants totaux enrôlés à l'impôt des
sociétés et à l'impôt des personnes physiques dans les
tableaux "Aperçu de l'impôt global des sociétés (ISoc) par
exercice d'imposition" et "Aperçu de l'impôt global des
personnes physiques (IPP) par exercice d'imposition" dans
la catégorie "Données des déclarations de l'IPP, INR, ISoc
et TVA" sur le site du SPF Finances: https://finances.bel-
gium.be/fr/statistiques_et_analyses/chiffres-statistiques/
budget-recettes.

U kunt de totale ingekohierde bedragen in de vennoot-
schapsbelasting en de personenbelasting in de tabellen
"Overzicht van de globale vennootschapsbelasting per aan-
slagjaar" en "Overzicht van de globale personenbelasting
per aanslagjaar" onder de categorie "Aangiftegegevens in
de PB, BNI, VenB en BTW" op de website van de FOD
Financiën terugvinden: https://financien.belgium.be/nl/
Statistieken_en_analysen/statistische-cijfers/budget-ont-
vangsten.

Il s'agit de la situation établie au 30 juin de l'année sui-
vant l'exercice d'imposition afin de garantir la comparabi-
lité. Je tiens également à souligner que la ventilation de
l'impôt des sociétés par région est purement administrative
et basée sur le siège social des entreprises.

Het gaat om de situatie vastgesteld op 30 juni van het jaar
volgend op het aanslagjaar en dit om de vergelijkbaarheid
te garanderen. Ik wil ook aanstippen dat de opdeling per
gewest van de vennootschapsbelasting administratief is en
op de maatschappelijke zetel van de bedrijven gebaseerd
is.

DO 2021202216708
Question n° 1149 de Madame la députée Ellen Samyn

du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216708
Vraag nr. 1149 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
26 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Pension complémentaire des dirigeants d'entreprise indé-
pendants.

Aanvullend pensioen zelfstandige bedrijfsleiders.

En raison de la nouvelle méthode de calcul des pensions
des indépendants à partir du 1er janvier 2021 à la suite de
la suppression du facteur de correction, les indépendants
pourront constituer une pension plus élevée à partir de
2022. Cela a des implications directes sur la pension com-
plémentaire que les dirigeants d'entreprise indépendants
peuvent se constituer (par le biais de l'engagement indivi-
duel de pension, notamment).

Door de nieuwe berekeningswijze van de zelfstandigen-
pensioenen vanaf 1 januari 2021 door het opheffen van de
correctiefactor zullen zelfstandigen vanaf 2022 een hoger
pensioen opbouwen. Dat heeft directe implicaties op het
aanvullend pensioen die zelfstandige bedrijfsleiders kun-
nen opbouwen (via onder andere de Individuele Pensioen-
toezegging (IPT)).

En raison de la limitation imposée par la règle des 80 %,
certains dirigeants d'entreprise auront versé trop d'argent et
les montants supérieurs à la limite ne seront plus déduc-
tibles fiscalement. L'application rétroactive pose des pro-
blèmes tant aux dirigeants d'entreprise qu'aux compagnies
d'assurance qui gèrent ces engagements individuels de pen-
sion.

Door de beperking door toepassing van de 80 %-regel
zullen sommige bedrijfsleiders te veel gestort hebben en
zijn de bedragen boven de grens niet meer fiscaal aftrek-
baar. Door het retroactief toepassen zitten zowel de
bedrijfsleiders als de verzekeringsmaatschappijen die deze
IPT's beheren in de problemen.

1. Quand l'addendum à la circulaire du 31 mars 2022
annonçant une tolérance administrative sera-t-il publié?

1. Wanneer wordt het addendum op de circulaire van
31 maart 2022 gepubliceerd waarin administratieve tole-
rantie wordt aangekondigd?
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2. Comment réagirez-vous à la demande d'Assuralia, qui
souhaite que le régime n'entre pas en vigueur avant le
1er janvier 2024?

2. Hoe zal u reageren op de vraag van Assuralia om de
regeling pas vanaf 1 januari 2024 te laten ingaan?

3. En cas de report des trop-perçus sur un exercice fiscal
ultérieur, qui sera tenu d'effectuer les nouveaux calculs de
la règle des 80 % et qui les contrôlera (étant donné que,
selon un rapport de la Cour des comptes, peu ou pas de
contrôle de la règle des 80 % a eu lieu jusqu'à présent)?

3. Bij eventuele overdrachten van te veel betaalde bedra-
gen naar een volgend fiscaal jaar: wie zal de herberekenin-
gen van de 80 %-regel dienen te maken en wie zal daarop
de controle uitoefenen (gezien het feit dat de controle op
heden van die 80 %-regel volgens een verslag van het
Rekenhof weinig of niet is gebeurd)?

4. Quelles dispositions seront-elles prises dans le cas de
contrats dans lesquels un capital de pension envisagé a été
constitué au moyen d'un backservice?

4. Welke regeling zal getroffen worden bij de contracten
waarbij door middel van een backservice een beoogd pen-
sioenkapitaal werd opgebouwd?

5. Quelles sont les implications fiscales pour l'État (dimi-
nution de recettes, de taxes et de l'impôt final)?

5. Wat zijn de fiscale implicaties voor de overheid (min-
der inkomsten taksen en eindbelasting)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1149 de
Madame la députée Ellen Samyn du 26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 26 augustus 2022 (N.):

1. Je peux vous faire savoir que l'addendum 2022/C/79 à
la circulaire 2022/C/33 relative à la détermination de la
pension de retraite légale dans le cadre des pensions com-
plémentaires pour dirigeants d'entreprise qui sont soumis
au statut social des travailleurs indépendants, a été publiée
le 29 août 2022.

1. Ik kan u meedelen dat het addendum 2022/C/79 aan de
circulaire 2022/C/33 over de vaststelling van het wettelijke
rustpensioen in het kader van de aanvullende pensioenen
voor bedrijfsleiders die aan het sociaal statuut van de zelf-
standigen onderworpen zijn op 29 augustus 2022 werd
gepubliceerd.

2. Préalablement, je désire souligner que mon adminis-
tration a déjà été attentive, dans l'élaboration de cette circu-
laire et de cet addendum, à différentes préoccupations du
secteur qui résultent de la suppression du coefficient d'har-
monisation. En principe, la nouvelle méthode de calcul de
la pension légale est d'application à partir de l'exercice
d'imposition 2022 (voir la circulaire 2022/C/33 précitée).
Toutefois, l'addendum précité prévoit une tolérance admi-
nistrative pour les exercices d'imposition 2022 et 2023 de
sorte que les institutions de pension et les sociétés aient le
temps nécessaire pour rassembler les informations faisant
défaut et adapter le montant des primes dues à partir de
2023.

2. Ik wens vooreerst op te merken dat mijn administratie
bij de totstandkoming van die circulaire en dat addendum
reeds aandacht heeft gehad voor verschillende bekommer-
nissen van de sector die voortvloeien uit de afschaffing van
de harmonisatiecoëfficiënt. In principe is de nieuwe werk-
wijze voor de berekening van dat wettelijke pensioen van
toepassing vanaf het aanslagjaar 2022 (zie de voormelde
circulaire 2022/C/33). Evenwel voorziet het voormelde
addendum een administratieve tolerantie voor de aanslag-
jaren 2022 en 2023 zodat de pensioeninstellingen en ven-
nootschappen de nodige tijd zullen hebben om de
ontbrekende inlichtingen te verzamelen en om het bedrag
van de vanaf 2023 verschuldigde premies aan te passen.

3. Il appartient en première instance au contribuable de
vérifier si les primes qui sont versées dans le cadre d'une
pension complémentaire satisfont à la règle de 80 % et
quels sont les excédents de primes visés dans l'addendum
dont il sera tenu compte pour la période imposable ratta-
chée à l'exercice d'imposition 2024. Mon administration
continuera à contrôler s'il est effectivement satisfait à la
règle de 80 %.

3. Het is in eerste instantie de belastingplichtige die moet
nagaan of de premies die worden gestort in het kader van
een aanvullend pensioen voldoen aan de 80 %-regel en wat
de in het addendum bedoelde premie-excedenten zijn
waarmee rekening zal worden gehouden voor het belast-
bare tijdperk dat verbonden is met het aanslagjaar 2024.
Mijn administratie zal bij voortduur nagaan of effectief
voldaan is aan de 80 %-regel.
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4. Comme il est précisé dans l'addendum 2022/C/79 pré-
cité, la tolérance administrative ne vaut pas, entre autres,
pour la partie des primes relative à un back-service qui est
appliqué pendant les cinq dernières années du contrat.

4. Zoals in het voormelde addendum 2022/C/79 is opge-
nomen, geldt de administratieve tolerantie onder meer niet
voor het gedeelte van de premies dat betrekking heeft op
een back-service die wordt toegepast tijdens de laatste vijf
jaren van het contract.

5. Les données représentatives les plus récentes dont dis-
pose l'administration concernent l'année de revenus 2020.
Il n'est actuellement pas possible de déterminer dans quelle
mesure les chefs d'entreprise ont adapté (ou adapteront) la
constitution de leur pension complémentaire à la nouvelle
réglementation. Par conséquent, il n'est pas non plus pos-
sible de quantifier l'impact budgétaire de ce changement de
réglementation.

5. De meest recente representatieve data waarover de
administratie beschikt hebben betrekking op het inkom-
stenjaar 2020. Het is momenteel dan ook niet mogelijk om
na te gaan in welke mate bedrijfsleiders de opbouw van
hun aanvullend pensioen hebben aangepast (of zullen aan-
passen) aan de nieuwe regelgeving. Bijgevolg is het ook
niet mogelijk om de budgettaire impact van de wijziging in
de regelgeving te becijferen.

DO 2021202216789
Question n° 1158 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216789
Vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1158 de
Monsieur le député Michael Freilich du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 september 2022 (N.):

En réponse à votre question parlementaire écrite à ce
sujet, je vous renvoie à la réponse coordonnée qui sera
donnée par le premier ministre à la question écrite n° 308
du 8 septembre 2022.

In antwoord op uw schriftelijke parlementaire vraag in
dit verband, wil ik u verwijzen naar het gecoördineerde
antwoord dat door de eerste minister zal worden gegeven
op vraag nr. 308 van 8 september 2022.

DO 2021202216790
Question n° 1159 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216790
Vraag nr. 1159 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?
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2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1159 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1159 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, voir entre autre la réponse à la question
écrite n° 171 du 23 décembre 2021, (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77), il existe une mul-
titude de mesures et d'événements à l'origine d'une sous-
utilisation, tels que l'évolution des effectifs, la limitation de
certaines dépenses pratiques ou la réalisation d'autres
formes de gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld, zie onder meer antwoord op schriftelijke
vraag nr. 171 van 23 december 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77), bestaan er een veelheid
aan maatregelen en gebeurtenissen die zorgen voor een
onderbenutting, zoals evoluties in het personeelsbestand,
het beperken van bepaalde praktische uitgaven of het reali-
seren van andere vormen van efficiëntiewinst.

DO 2021202216826
Question n° 1161 de Madame la députée Leen Dierick

du 14 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216826
Vraag nr. 1161 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Installations photovoltaïques. - TVA. PV-installaties. - Btw.
Les particuliers qui possèdent une petite installation pho-

tovoltaïque inférieure ou égale à 10 kVA ne sont pas assu-
jettis à la TVA s'ils n'exercent aucune activité économique
pour laquelle ils sont assujettis et s'ils disposent d'un comp-
teur numérique.

Particulieren met een kleine PV-installatie van minder of
gelijk aan 10 kVA zijn niet btw-plichtig indien zij geen
enkele economische activiteit uitvoeren waarvoor hij of zij
belastingplichtig is en dat hij of zij beschikt over een digi-
tale meter.
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En revanche, les particuliers qui possèdent une installa-
tion photovoltaïque supérieure à 10 kVA et qui revendent
leur surplus d'énergie solaire à des entreprises et exercent
donc une activité économique sont actuellement assujettis
à la TVA. Ce n'est que lorsqu'ils ne produisent pas de sur-
plus d'énergie solaire et qu'ils consomment eux-mêmes
toute l'électricité qu'ils ne sont pas assujettis à la TVA.

Particulieren met een PV-installatie van meer dan 10
kVA en die hun overtollige zonnestroom doorverkopen aan
ondernemingen en dus een economische activiteit uitvoe-
ren zijn vandaag wel btw-plichtig. Enkel wanneer zij geen
overtollige zonnestroom produceren en alle stroom zelf
verbruiken zijn ze niet btw-plichtig.

Eu égard à la transition énergétique actuelle dans le cadre
de laquelle la poursuite de l'électrification joue un rôle cen-
tral, il arrive que les ménages produisent insuffisamment
d'énergie solaire pour couvrir leur consommation à l'aide
d'une installation photovoltaïque inférieure ou égale à 10
kVA. L'achat d'une voiture électrique, l'installation d'une
pompe à chaleur, etc. ont un effet considérable sur la
consommation d'un ménage.

Gezien we momenteel een energietransitie doormaken
waarin verdere elektrificatie centraal staat komt het voor
dat huishoudens onvoldoende zonnestroom opwekken om
hun verbruik te dekken met een PV-installatie van minder
of gelijk aan 10 kVA. De aankoop van een elektrische
wagen, de installatie van een warmtepomp, enz., hebben
een groot effect op het verbruik van een huishouden.

Afin de couvrir aussi la consommation d'électricité de ce
dispositif durant des périodes moins ensoleillées, une ins-
tallation photovoltaïque inférieure ou égale à 10 kVA est
insuffisante. À l'heure actuelle, il existe de nombreux obs-
tacles (par exemple, l'assujettissement à la TVA) qui
rendent la mise en place d'une installation supérieure à 10
kVA moins intéressante pour nos ménages.

Om ook het elektriciteitsverbruik van deze apparatuur in
minder zonnige perioden te dekken is een PV-installatie
van minder of gelijk aan 10 kVA onvoldoende. Op dit
moment zijn er heel wat drempels (bijv. btw-plicht) die het
voor onze huishoudens minder interessant maken om een
installatie van meer dan 10 kVA te installeren.

1. Êtes-vous disposé à reconsidérer l'assujettissement à la
TVA pour les installations photovoltaïques de sorte que les
installations inférieures ou égales à 25 ou 30 kVA puissent
être exonérées de l'assujettissement à la TVA? Il peut s'agir
d'une incitation supplémentaire pour nos ménages à instal-
ler encore plus de panneaux solaires sur leur toit. Le sys-
tème flamand de partage d'énergie pourrait aussi être
renforcé à cet égard.

1. Bent u bereid de btw-verplichting voor PV-installaties
te herzien zodat installaties van minder of gelijk aan 25
kVA of 30 kVA kunnen worden vrijgesteld van de btw-ver-
plichting? Het kan een extra stimulans zijn voor onze huis-
houdens om hun daken nog meer te voorzien van
zonnepanelen. Het Vlaamse systeem van energie-delen zou
hierin ook versterkt kunnen worden.

2. Quels moyens estimez-vous que le Trésor belge pré-
lève chaque année en matière de TVA sur la revente de sur-
plus d'énergie solaire produite par des installations
photovoltaïques supérieures à 10 kVA?

2. Hoeveel middelen schat u dat de Belgische schatkist
jaarlijks int aan btw op het doorverkopen van overtollige
zonnestroom die geproduceerd werd via PV-installaties
van meer dan 10 kVA?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1161 de
Madame la députée Leen Dierick du 14 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1161 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 14 september 2022 (N.):

1. La décision administrative n° E.T. 114.454 du
28 octobre 2014 prévoit qu'un producteur local d'électricité
qui n'a pas d'autre activité pour laquelle il est assujetti à la
TVA et qui dispose d'une installation d'électricité verte
d'une puissance maximale en courant alternatif n'excédant
pas 10 kilovoltampère (kVA), n'exerce pas une activité
économique au sens de l'article 4 du Code de la TVA, en ce
qui concerne ses livraisons d'électricité, compte tenu de la
faible importance de l'installation. Il ne devient donc pas
assujetti à la TVA pour ses livraisons d'électricité et, par
conséquent, elles ne sont pas soumises à la TVA.

1. In de administratieve beslissing nr. E.T. 114.454 van
28 oktober 2014 wordt bepaald dat een lokale producent
van elektriciteit die geen andere activiteit heeft waarvoor
hij btw-belastingplichtige is en over een groene stroomin-
stallatie beschikt met een maximaal alternatieve vermo-
genskracht dat niet groter is dan 10 kilovoltampère (kVA),
ten aanzien van zijn leveringen van elektriciteit, gelet op de
geringe omvang ervan, geen economische activiteit uitoe-
fent in de zin van artikel 4 van het btw-Wetboek. Hij wordt
derhalve geen btw-belastingplichtige voor zijn leveringen
van elektriciteit en deze leveringen zijn bijgevolg niet
onderworpen aan de btw.

Le seuil susmentionné de 10 kVA était basé sur la régle-
mentation en vigueur à l'époque tant en Région flamande et
qu'en Région wallonne, selon laquelle le propriétaire d'une
installation d'électricité verte d'une puissance supérieure à
10 kVA était tenu de faire installer un compteur dit bidirec-
tionnel (également appelé compteur avec dispositif de
double comptage ou double compteur) et ne pouvait donc
pas utiliser un compteur inversé.

De bovengenoemde drempel van 10kVA was gesteund
op de destijds geldende regeling in zowel het Vlaams als
het Waals Gewest dat de eigenaar van een groene stroo-
minstallatie met een vermogen van meer dan 10 kVA ver-
plicht was om een zogenaamde bidirectionele teller (ook
genoemd meter met dubbel telwerk of dubbele teller) te
laten installeren en dus geen gebruik kon maken van een
terugdraaiende teller.

Étant donné que, contrairement à l'utilisation d'un comp-
teur bidirectionnel, il n'y a pas de livraison d'électricité en
cas d'utilisation d'un compteur inversé, l'administration de
la TVA a appliqué, pour des raisons pratiques, le seuil de
10 kVA susmentionné en ce qui concerne l'assujettissement
éventuel à la TVA.

Aangezien bij het gebruik van een terugdraaiende teller,
in tegenstelling tot bij het gebruik van een bidirectionele
teller, geen sprake is van een levering van elektriciteit,
werd door de btw-administratie omwille van praktische
redenen de genoemde drempel van 10 kVA gehanteerd in
verband met de eventuele belastingplicht.

Il convient également de souligner qu'en règle générale,
la production d'une installation d'électricité verte ayant une
puissance de 10 kVA couvre largement les besoins propres
d'une famille moyenne.

De productie van een groene stroominstallatie met een
vermogen van 10 kVA dekt in de regel ruimschoots de
eigen behoeften inzake elektriciteit van een doorsneegezin.

Le seuil actuelle sera examinée avec le secteur, en tenant
compte, entre autres, du système flamand de partage
d'énergie.

Samen met de sector zal de huidige grens worden beke-
ken onder meer rekening houdend met het Vlaamse sys-
teem van energiedelen.

2. Mon administration ne dispose pas des données
demandées.

2. Mijn administratie beschikt niet over de gevraagde
gegevens.
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DO 2021202216830
Question n° 1162 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1162 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1162 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1162 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216864
Question n° 1164 de Monsieur le député Ben Segers du

19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216864
Vraag nr. 1164 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 19 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exécution des amendes pénales. De uitvoering van de penale boeten.
J'ai déjà posé une question sur l'exécution des amendes

pénales (question n° 876 du 18 février 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83). Le ministre de la
Justice a annoncé qu'il sera encore possible, cette année,
d'établir des plans de paiement pour les amendes routières,
avec un échelonnement sur une période de maximum six
mois. Les plans de paiement seront sans intérêts. À l'heure
actuelle, les plans de paiement ne sont possibles que pour
les amendes pénales. À partir de début octobre, il serait
également possible de demander un plan de paiement par
voie numérique pour ces amendes pénales.

Over de uitvoering van de penale boeten heb ik reeds een
vraag gesteld (vraag nr. 876 van 18 februari 2022, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 83). minister van
Justitie kondigde aan dat het dit jaar nog mogelijk zal wor-
den om ook voor verkeersboetes afbetalingsplannen te
maken met een spreiding over maximaal zes maanden. De
afbetalingsplannen zullen vrij van interest zijn. Op dit
moment zijn afbetalingsplannen enkel mogelijk voor straf-
rechtelijke boetes. Begin oktober zou het tevens mogelijk
zijn om voor deze strafrechtelijke geldboetes een afbeta-
lingsplan digitaal aan te vragen.

1. Combien de plans de paiement ont été demandés au
cours de la période 2017-2021? Pouvez-vous fournir une
ventilation par année et par région? Pouvez-vous égale-
ment fournir une ventilation entre les amendes pénales et
les confiscations? Observe-t-on une évolution? Dans
l'affirmative, laquelle et en connaît-on la raison?

1. Hoeveel afbetalingsplannen werden in de periode
2017-2021 aangevraagd? Is een opsplitsing mogelijk per
jaar en per gewest? Is er tevens een opsplitsing mogelijk
tussen penale boeten en verbeurdverklaringen? Is er een
evolutie merkbaar? Zo ja, dewelke en is hier een verklaring
voor?

2. Quel est le pourcentage de plans de paiement par rap-
port à l'ensemble des amendes pénales prononcées au cours
de la période 2017-2021? Veuillez fournir une ventilation
par année et par région.

2. Wat is het percentage afbetalingsplannen ten opzichte
van alle uitgesproken strafrechtelijke boetes in de periode
2017-2021? Graag opgesplitst per jaar en per gewest.

3. Combien de ces amendes ont été refusées (en chiffres
absolus et en pourcentage)? Veuillez également fournir une
ventilation par année et par région. Pouvez-vous également
fournir une ventilation entre les amendes pénales et les
confiscations? Observe-t-on également une évolution à cet
égard? Dans l'affirmative, laquelle? Quel est le principal
motif de refus d'un plan de paiement?

3. Hoeveel van die aanvragen werden geweigerd (in
absolute cijfers en in percentage)? Graag eveneens opge-
splitst per jaar en per gewest. Is er tevens een opsplitsing
mogelijk tussen penale boeten en verbeurdverklaringen? Is
er ook hier een evolutie merkbaar en zo ja dewelke? Wat is
de voornaamste reden om een afbetalingsplan te weigeren?

4. Sur combien de mois le plan de paiement s'échelonne-
t-il en moyenne depuis 2017? Pouvez-vous également
fournir une ventilation par année et par région?

4. Over hoeveel maanden loopt de spreiding van het
afbetalingsplan gemiddeld sinds 2017? Is er tevens een
opsplitsing mogelijk per jaar en per gewest?

5. Existe-t-il, depuis 2017, un nombre fixe de mois sur
lesquels un plan de paiement est échelonné? Dans l'affir-
mative, quel est ce chiffre et cette période d'échelonnement
est-elle restée inchangée depuis 2017? Dans la négative,
quelle est l'évolution? Veuillez fournir une ventilation par
année.

5. Is er sinds 2017 een vast aantal maanden waarover een
afbetalingsplan wordt gespreid? Zo ja, hoeveel maanden
bedraagt deze en is deze spreidingstermijn sinds 2017
ongewijzigd gebleven? Zo niet, wat is de evolutie? Graag
opgesplitst per jaar.

6. Combien de plans de paiement n'ont pas été respectés
depuis 2017 (en chiffres absolus et en pourcentage)? Veuil-
lez fournir une ventilation par année et par région.

6. Hoeveel afbetalingsplannen werden sinds 2017 niet
gerespecteerd (in absolute cijfers en in percentage)? Graag
opgesplitst per jaar en per gewest.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1164 de
Monsieur le député Ben Segers du 19 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1164 van De heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 19 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216938
Question n° 1166 de Monsieur le député Ben Segers du

22 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216938
Vraag nr. 1166 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 22 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Scan de conteneurs. Scanning containers.
L'accord de gouvernement prévoit que les moyens néces-

saires seront dégagés pour mener à bien le projet de la
douane "Scanning à 100 % des conteneurs à risques" dans
le port d'Anvers.

Het regeerakkoord voorziet dat de nodige middelen zul-
len worden voorzien om het project van de douane "100 %
scanning van risicocontainers" in de haven van Antwerpen
tot een goed einde te brengen.

En réponse à une question orale, vous avez indiqué, le
28 septembre 2021, que dans le cadre de la lutte contre les
drogues, l'objectif consiste à procéder à un contrôle phy-
sique de tous les conteneurs susceptibles de transporter de
la drogue. Le taux de conteneurs concernés est estimé à
10 %. Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 189
du 25 janvier 2022 à ce sujet que 0,3 % des conteneurs fai-
saient l'objet d'un contrôle physique(Questions et
Réponses,Chambre, 2020-2021, n° 41).

U antwoordde op een mondelinge vraag op 28 september
2021 nog dat in de strijd tegen drugs het de bedoeling is
om alle containers met een risico op aanwezigheid van
drugs fysiek te scannen. Volgens een inschatting gaat het
dan om ongeveer 10 % van de containers. Uit mijn schrif-
telijke vraag nr. 189 van 25 januari 2022 hieromtrent bleek
dat men toen aan 0,3 % zat (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 41).

1. Combien de conteneurs ont-ils été traités au port
d'Anvers en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel containers werden in de haven van Antwer-
pen behandeld in 2020, 2021 en 2022?

2. Parmi ces conteneurs, combien ont-ils été sélectionnés
pour être scannés? Merci d'opérer la distinction entre scan-
neur fixe et scanneur mobile.

2. Hoeveel van die containers werden geselecteerd om
gescand te worden? Graag met een opdeling tussen vaste
en mobiele scanner.

3. Parmi ces conteneurs, combien ont-ils été effective-
ment présentés au scan?

3. Hoeveel van die containers werden effectief aangebo-
den om gescand te worden?

4. Dans combien de ces conteneurs a-t-on découvert de la
drogue?

4. In hoeveel van die containers werden drugs aangetrof-
fen?

5. Quelle est la sanction prévue en cas de non-présenta-
tion du conteneur au scan?

5. Wat is de sanctie voor het niet-aanbieden van de con-
tainer voor een scan?

6. Combien de ces sanctions ont-elles été infligées? À
combien se monte le total des sanctions infligées?  Merci
de fournir un relevé des montants des sanctions infligées.
Combien de ces sommes ont-elles été perçues?

6. Hoeveel van deze sancties werden opgelegd? Wat is
het totaalbedrag van al deze uitgesproken sancties? Graag
een overzicht van de bedragen van deze uitgesproken sanc-
ties. Hoeveel werd daarvan geïnd?
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7. De quels dispositifs de scan l'Administration générale
des Douanes et Accises (AG D et A)dispose-t-elle dans le
port d'Anvers depuis 2018?

7. Over welke scanapparatuur beschikt de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen (AG D en A)
sedert 2018 in de haven van Antwerpen?

8. Combien de scanneurs supplémentaires seront-ils
achetés, quand seront-ils livrés, où seront-ils utilisés et
quel en sera le prix?

8. Hoeveel bijkomende scanners zullen worden aange-
kocht, wanneer worden die geleverd, waar zullen die wor-
den ingezet en wat is hiervan de kostprijs?

9. Combien de membres du personnel l'AG D et A
compte-t-elle au port d'Anvers (avec, si possible, la réparti-
tion entre la rive gauche et la rive droite)?

9. Hoeveel personeelsleden telt de AG D en A in de
haven van Antwerpen (indien mogelijk opgedeeld in rech-
ter- en linkeroever)?

10. Quelle est l'évolution des effectifs au cours des cinq
dernières années et quelle a été l'ampleur de la rotation du
personnel?

10. Hoe is de evolutie van het personeel de afgelopen vijf
jaar en hoe groot was het personeelsverloop?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1166 de
Monsieur le député Ben Segers du 22 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1166 van De heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 22 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216946
Question n° 1167 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216946
Vraag nr. 1167 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
22 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Primes bénéficiaires. Winstpremies.
La loi-programme du 25 décembre 2017 permet depuis le

1er janvier 2018la participation totale ou partielle des tra-
vailleurs salariés aux bénéfices, sans participation au capi-
tal de l'entreprise. Ces primes s'ajoutent au package salarial
et ne peuvent pas dépasser 30 % de la masse salariale.

De programmawet van 25 december 2017 maakt het
sinds 1 januari 2018 mogelijk om werknemers volledig of
gedeeltelijk te laten deelnemen in de winst, zonder partici-
patie in het kapitaal van de onderneming. Deze winstpre-
mies komen bovenop de bestaande loonpakketten en
mogen niet hoger zijn dan 30 % van de loonmassa.

Les employeurs peuvent d'une part prévoir des primes
identiques. Le montant de la prime bénéficiaire est le
même pour l'ensemble des travailleurs ou correspond à un
même pourcentage de leur rémunération. Les employeurs
peuvent d'autre part prévoir des primes catégorisées, le
montant de la prime bénéficiaire variant alors en fonction
de critères légaux objectifs.

Enerzijds kunnen werkgevers voorzien in identieke pre-
mies. Het bedrag van de winstpremie is gelijk voor alle
werknemers of stemt overeen met een gelijk percentage
van het loon van de werknemers. Anderzijds kunnen werk-
gevers voorzien in gecategoriseerde premies waarbij het
bedrag van de winstpremie varieert in functie van objec-
tieve wettelijke criteria.

Ces primes sont intéressantes sur le plan parafiscal mais
sont également soumises  à un régime fiscal préférentiel,le
travailleur étant imposé sous la forme d'une retenue sur le
précompte mobilier de 7 %.

Naast een parafiscaal gunstregime zijn deze winstpre-
mies ook onderworpen aan een fiscaal gunstregime waarbij
de werknemer belast wordt in de vorm van een inhouding
van roerende voorheffing van 7 %.
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1. Combien d'employeurs ont versé en 2021 des primes
bénéficiaires à leurs travailleurs? Je souhaiterais obtenir
ces informations par province, par PME et par grande
entreprise.

1. Hoeveel werkgevers keerden in 2021 winstpremies uit
aan hun werknemers? Graag een opdeling naar provincie
en naar kmo en grote onderneming.

2. Combien de travailleurs ont reçu des primes bénéfi-
ciaires en 2021? Merci de fournir la même répartition.

2. Aan hoeveel werknemers werden in 2021 winstpre-
mies uitgekeerd? Graag met dezelfde opdeling.

3. Quel a été le montant moyen des primes bénéficiaires
versées aux travailleurs en 2021? Merci de fournir la même
répartition.

3. Wat was het gemiddeld bedrag van de winstpremie die
aan werknemers werd uitgekeerd in 2021? Graag met
dezelfde opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1167 de
Madame la députée Nathalie Muylle du 22 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1167 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 22 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216948
Question n° 1169 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 22 septembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202216948
Vraag nr. 1169 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 22 september 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La rémunération minimale de dirigeant d'entreprise. De minimale bedrijfsleidersbezoldiging.
Une augmentation de la rémunération minimale de diri-

geant d'entreprise a été instaurée en 2018. La rémunération
minimale, qui a été portée de 36.000 à 45.000 euros,
constitue l'une des conditions pour bénéficier du taux
réduit de l'impôt des sociétés (article 215, troisième alinéa,
4°, CIR 92). Ce taux réduit ne peut être appliqué que par
les petites sociétés telles que définies à l'article 1:24, § 1 à
6, CSA.

In 2018 werd een verhoging van de minimale bedrijfslei-
dersbezoldiging ingevoerd. De minimale bedrijfsleidersbe-
zoldiging werd verhoogd van 36.000 naar 45.000 euro als
één van de voorwaarden om gebruik te kunnen maken van
het verlaagd tarief in de vennootschapsbelasting (artikel
215, derde lid, 4° WIB 92). Dit verlaagd tarief kan enkel
toegepast worden door kleine vennootschappen zoals
gedefinieerd volgens artikel 1:24, §§1 tot 6, WVV.

En même temps, une cotisation spéciale a été instaurée
en 2018 pour toute société qui n'attribuait pas de rémunéra-
tion de dirigeant d'entreprise ou qui attribuait une rémuné-
ration insuffisante (article 219quinquies, CIR 92). Cette
cotisation spéciale a de nouveau été supprimée en 2019.

Gelijktijdig werd in 2018 een bijzondere aanslag inge-
voerd voor elke vennootschap die geen of te weinig
bedrijfsleidersbezoldiging uitkeert (artikel 219quinquies,
WIB 92). Deze bijzondere aanslag werd in 2019 weer afge-
schaft.

1. a) Combien de petites sociétés ont bénéficié du taux
réduit à l'impôt des sociétés, et ce pour les années de reve-
nus 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. a) Hoeveel kleine vennootschappen hebben gebruik
gemaakt van het verlaagd tarief in de vennootschapsbelas-
ting en dit voor inkomstenjaren 2018, 2019, 2020 en 2021?

b) À combien s'élèvent les recettes supplémentaires (esti-
mées) à l'impôt des personnes physiques en conséquence
de l'augmentation de la rémunération minimale de diri-
geant d'entreprise pour les mêmes années de revenus?

b) Hoeveel bedraagt de (geschatte) meeropbrengst in de
personenbelasting ten gevolge van de verhoging van de
minimale bedrijfsleidersbezoldiging voor dezelfde inkom-
stenjaren?
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c) À combien s'élève la perte (estimée) de recettes fis-
cales à l'impôt des sociétés en conséquence de l'augmenta-
tion de la rémunération minimale de dirigeant d'entreprise
pour les mêmes années de revenus?

c) Hoeveel bedraagt de (geschatte) minderopbrengst in
de vennootschapsbelasting ten gevolge van de verhoging
van de minimale bedrijfsleidersbezoldiging voor dezelfde
inkomstenjaren?

d) À combien s'élève l'augmentation nette (estimée) des
recettes pour l'État fédéral (hors sécurité sociale) en consé-
quence de l'augmentation de la rémunération minimale de
dirigeant d'entreprise pour les mêmes années de revenus?

d) Hoeveel bedraagt de (geschatte) netto meeropbrengst
voor de federale overheid (exclusief de sociale zekerheid)
ten gevolge van de verhoging van de minimale bedrijfslei-
dersbezoldiging voor dezelfde inkomstenjaren?

e) À combien s'élèvent les recettes supplémentaires (esti-
mées) de cotisations sociales en conséquence de l'augmen-
tation de la rémunération minimale de dirigeant
d'entreprise pour les mêmes années de revenus?

e) Hoeveel bedraagt de (geschatte) meeropbrengst aan
sociale bijdragen ten gevolge van de verhoging van de
minimale bedrijfsleidersbezoldiging voor dezelfde inkom-
stenjaren?

2. Combien de petites sociétés n'ont pas bénéficié du taux
réduit de l'impôt des sociétés pour les mêmes années de
revenus?

2. Hoeveel kleine vennootschappen hebben geen gebruik
gemaakt van het verlaagd tarief in de vennootschapsbelas-
ting voor dezelfde inkomstenjaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1169 de
Monsieur le député Servais Verherstraeten du
22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1169 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 22 september 2022 (N.):

1. a) et 2. Le tableau ci-dessous fournit les statistiques
des données demandées. En ce qui concerne l'année de
revenus 2021 (exercice d'imposition 2022), l'enrôlement
primaire se déroule jusqu'au 30 juin 2023. C'est la raison
pour laquelle le SPF Finances ne dispose pas encore de
données pour cet exercice d'imposition.

1. a) en 2. De gevraagde statistieken kunnen in onder-
staande tabel geraadpleegd worden. Wat het inkomstenjaar
2021 betreft (aanslagjaar 2022), loopt de primaire
inkohiering tot en met 30 juni 2023. Hierdoor beschikt de
FOD Financiën nog niet over gegevens voor dat aanslag-
jaar.

1. b à e) Le tableau ci-dessous fournit l'estimation des
données demandées.

1. b tot e) De raming van de gevraagde gegevens kan in
onderstaande tabel geraadpleegd worden.

Année de revenus/ 
Inkomstenjaar 

2018 2019 2020

PME en régime taux réduit/Kmo’s in regime verlaagd tarief 374.151 301.292 306.735

PME en régime normal/Kmo’s in het normale regime 112.542 194.736 230.579

Année de revenus/Inkomstenjaar 2018 2019 2020

Recettes supplémentaires IPP/Meeropbrengst PB 18,15 25,02 32,66

Diminution de recettes ISOC/Minderopbrengst VenB -12,43 -18,13 -21,15

Recettes supplémentaires nettes/Netto meeropbrengst 5,72 6,9 11,51

Recettes supplémentaires Sécu/Meeropbrengst SZ 10,94 16,06 19,78
En millions d’euros/In miljoen euro
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L'estimation des recettes supplémentaires à l'impôt des
personnes physiques et pour la Sécurité Sociale est basée
sur la différence entre le pourcentage de dirigeants d'entre-
prise ayant une rémunération entre 36.000 euros et 45.000
euros lors des années de revenus 2018 à 2020 et le
pourcentage avant la mise en vigueur de la mesure, soit
durant l'année de revenus 2017. Cette estimation a égale-
ment été utilisée pour calculer la diminution de recettes à
l'ISOC suite à l'augmentation de la rémunération.

De raming van de meeropbrengst in de personenbelasting
en voor de Sociale Zekerheid is gebaseerd op het verschil
tussen het percentage van bedrijfsleiders met een bezoldi-
ging tussen 36.000 euro en 45.000 euro tijdens de inkom-
stenjaren 2018 tot en met 2020 en het percentage voor de
inwerkingtreding van de maatregel, namelijk tijdens het
inkomstenjaar 2017. Deze raming wordt ook gebruikt om
de daling in de ontvangsten VenB te berekenen doordat de
verloning van bedrijfsleiders is toegenomen.

DO 2021202216955
Question n° 1171 de Madame la députée Kim Buyst du

27 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216955
Vraag nr. 1171 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
27 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'indemnité vélo. Fietsvergoeding.
Le vélo est - fort heureusement - de plus en plus utilisé

pour les déplacements domicile-lieu de travail. L'indem-
nité vélo constitue une mesure efficace pour continuer à en
promouvoir l'usage.

De fiets speelt gelukkig steeds meer een belangrijke rol
in woon-werkverplaatsingen. De fietsvergoeding is een
effectieve maatregel om dat verder te stimuleren.

Un nombre croissant de travailleurs perçoivent cette
indemnité vélo de leur employeur. Dans le plan BE Cyclist,
vous vous engagez à augmenter l'indemnité vélo et à veil-
ler à ce que plus d'entreprises octroient cet avantage.

Steeds meer werknemers krijgen zo'n fietsvergoeding
van hun werkgever. In BE Cyclist engageert u zich de fiets-
vergoeding te versterken en te zorgen dat meer bedrijven
dit voordeel toekennen.

De même, les employeurs peuvent déduire fiscalement à
100 % les investissements réalisés dans l'infrastructure
cycliste.

Ook kunnen werkgevers investeringen in fietsinfrastruc-
tuur voor 100 % fiscaal aftrekken.

1. a) Combien d'entreprises ont octroyé une indemnité
vélo à leurs travailleurs? Je souhaiterais obtenir les don-
nées annuelles pour les cinq dernières années.

1. a) Hoeveel bedrijven kenden een fietsvergoeding toe
aan hun werknemers? Graag de gegevens per jaar voor de
voorbije vijf jaar.

b) Quel pourcentage des entreprises de plus de 100 tra-
vailleurs octroie cet avantage?

b) Hoeveel procent van de bedrijven met meer dan 100
werknemers kent dit voordeel toe?

c) Quel pourcentage des entreprises de moins de 100 tra-
vailleurs octroie cet avantage?

c) Hoeveel procent van bedrijven met minder dan 100
werknemers kent dit voordeel toe?

2. Combien de travailleurs ont perçu une indemnité vélo?
Quel montant total a été octroyé? À combien s'élève le
nombre total de kilomètres parcourus à vélo? Je souhaite-
rais obtenir les données annuelles pour les cinq dernières
années.

2. Hoeveel werknemers ontvingen een fietsvergoeding?
Welk bedrag werd in totaal toegekend? Hoeveel bedraagt
het totaal aantal gefietste kilometers? Graag de gegevens
per jaar voor de voorbije vijf jaar.

3. a) Combien d'entreprises ont investi dans l'infrastruc-
ture cycliste ou dans des accessoires vélo pour leurs tra-
vailleurs? Je souhaiterais obtenir les données annuelles
pour les cinq dernières années.

3. a) Hoeveel bedrijven investeerden in fietsinfrastruc-
tuur of fietsaccessoires voor hun werknemers? Graag de
gegevens per jaar voor de voorbije vijf jaar.

b) Combien de moyens ont été investis dans ce cadre? b) Hoeveel geld werd hierin geïnvesteerd?
4. Quels efforts le gouvernement consent-il pour généra-

liser l'indemnité vélo pour tous les travailleurs?
4. Welke inspanningen onderneemt de regering om de

fietsvergoeding te veralgemenen voor alle werknemers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1171 de
Madame la députée Kim Buyst du 27 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 27 september 2022 (N.):

1 et 2. Le tableau ci-dessous offre, pour les années de
revenus 2017 à 2021, un aperçu des données concernant
l'indemnité vélo.

1 en 2. De onderstaande tabel geeft, voor de inkomstenja-
ren 2017 tot en met 2021, de gegevens in verband met de
fietsvergoeding.

Le nombre total de kilomètres a été calculé sur base du
montant maximum exonéré pour l'indemnité kilométrique,
soit 0,23 euros par kilomètre pour les années de revenus
2017 et 2018 et 0,24 euros par kilomètre pour les années de
revenus 2019 à 2021. Il s'agit donc du nombre minimum de
kilomètres parcourus.

Het totaal aantal kilometers werd berekend op basis van
het maximum vrijgestelde bedrag van de fietsvergoeding,
zijnde 0,23 euro per kilometer voor de inkomstenjaren
2017 en 2018 en 0,24 euro per kilometer voor de inkom-
stenjaren 2019 tot en met 2021. Het gaat dus om een mini-
mum aantal afgelegde kilometers.

Le SPF Finances ne dispose pas de données relatives au
nombre de salariés par entreprise.

De FOD Financiën beschikt niet over gegevens met
betrekking tot het aantal loontrekkers per bedrijf.

3. Les investissements dans des infrastructures ou acces-
soires vélo sont intégralement déductibles pour les entre-
prises. Par conséquent, le SPF Finances ne dispose pas de
données à ce sujet.

3. De investeringen in fietsinfrastructuur of fietsaccessoi-
res zijn volledig aftrekbaar door de bedrijven. De FOD
Financiën beschikt bijgevolg niet over gegevens ter zake.

4. Cette question ne relève pas de ma compétence. Je me
permets de vous renvoyer vers mon collègue Pierre-Yves
Dermagne, vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail.

4. Deze vraag valt buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij
toe u door te verwijzen naar mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk.

DO 2021202216965
Question n° 1172 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 27 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216965
Vraag nr. 1172 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 27 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Traitement fiscal d'une forme de rémunération alternative
(QO 30477C).

Fiscale behandeling van een alternatieve vorm van vergoe-
ding. (MV 30477C)

En Belgique, de nombreuses alternatives existent, en
complément à la rémunération brute, pour offrir des pac-
kages salariaux modernes et concurrentiels.

In België bestaan er ter aanvulling van de brutovergoe-
ding veel alternatieven om moderne en concurrerende sala-
rispakketten aan te bieden.

Année de 
revenus/ 

Inkomstenjaar

Nombre de salariés/ 
Aantal loontrekkers

Nombre d’employeurs/ 
Aantal werkgevers

Nombre total de 
kilomètres/ 

Totaal aantal 
kilometers

Montant total accordé 
(en euros)/ 

Totaal toegekend 
bedrag (in euro)

2017 448.781 38.978 499.453.993 114.874.418,34

2018 510.642 42.471 598.225.515

2019 570.851 46.053 680.293.639 163.270.473,37

2020 592.642 49.204 659.539.799 158.289.551,80

2021 631.606 51.403 709.442.896 170.266.295,11
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Financièrement intéressantes, elles représentent un coût
minimal pour l'employeur et permettent de créer une valeur
nette plus importante pour le travailleur.

Financieel zijn die interessant en ze vertegenwoordigen
voor de werkgever een minimale kost en voor de werkne-
mer een hogere nettowaarde.

Actuellement, de plus en plus d'entreprises se tournent
vers des solutions de mobilité durable telles que les trans-
ports en commun, ce qui est une bonne chose pour l'envi-
ronnement.

Momenteel kiezen steeds meer bedrijven voor duurzame
mobiliteitsoplossingen zoals het openbaar vervoer, wat
goed is voor het milieu.

Je me permet de vous exposer un exemple concret qui
pose question: dans le cadre de l'engagement d'un
employé, une entreprise lui propose un abonnement nomi-
natif "Tec Horizon" pour se rendre en transport en commun
visiter les clients. Il ne s'agit donc pas de déplacement
entre le domicile et le lieu de travail. Le travailleur est
autorisé à utiliser cet abonnement en dehors de ses heures
de travail.

Ik geef u een concreet voorbeeld dat vragen oproept: in
het kader van de aanwerving van een werknemer biedt een
bedrijf hem een 'Tec Horizon'-abonnement op naam aan
om klanten met het openbaar vervoer te bezoeken. Het
betreft dus geen woon-werkverkeer. De werknemer mag
dat abonnement buiten de werktijden gebruiken.

Quel serait le traitement fiscal réservé à cette forme
d'avantage/rémunération alternative?

Hoe zou die alternatieve vorm van een voordeel/vergoe-
ding fiscaal behandeld worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 octobre 2022, à la question n° 1172 de
Monsieur le député Daniel Bacquelaine du
27 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 oktober 2022, op de vraag
nr. 1172 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Bacquelaine van 27 september 2022 (Fr.):

Dans le cadre de la mise à disposition d'un abonnement
de transport public par un employeur, la qualification fis-
cale doit être établie au cas par cas en fonction de toutes les
circonstances de droit (notamment les dispositions contrac-
tuelles) et de fait (l'utilisation pour des déplacements pro-
fessionnels, domicile-lieu de travail ou purement privés et
leur importance) propres à chaque situation.

In het kader van de terbeschikkingstelling van een abon-
nement voor openbaar vervoer door een werkgever moet
de fiscale kwalificatie geval per geval worden vastgesteld
aan de hand van alle juridische (met name de contractuele
bepalingen) en feitelijke omstandigheden (gebruik voor
beroepsverplaatsingen, woon-werkverkeer of eigenlijke
privéverplaatsingen en hun belang) die eigen zijn aan elke
situatie.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215740
Question n° 1535 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215740
Vraag nr. 1535 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
03 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le rapport du KCE sur le télémonitoring des patients souf-
frant du coronavirus.

Covidpatiënten. - Telemonitoring. - KCE rapport.

Le Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE) a
analysé plusieurs projets relatifs à la surveillance à dis-
tance de patients souffrant du coronavirus, pour le compte
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité. Les
projets ont été lancés fin 2020 dans le cadre d'une conven-
tion. Le rapport du KCE a été récemment publié (KCE
Reports 354A). Au total, 12 projets, couvrant un total d'un
peu moins de 700 patients, ont été analysés. De manière
générale, il a été conclu que:

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) analyseerde in opdracht van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering een aantal projecten met
betrekking tot het op afstand monitoren van covidpatiën-
ten. De projecten werden eind 2020 gelanceerd binnen een
conventie. Het KCE rapport werd recent gepubliceerd
(KCE Reports 354A). In totaal werden 12 projecten, met in
totaal iets minder dan 700 patiënten, geanalyseerd. De
algemene conclusie is dat:

- les patients jugeaient leurs expériences avec le télémo-
nitoring positives;

- patiënten hun ervaringen met telemonitoring als positief
beoordelen;

- les équipes de télémonitoring et les travailleurs de pre-
mière ligne estiment qu'il s'agit d'une intervention utile et
faisable, qui pourrait alléger la pression sur les hôpitaux;

- de telemonitoringteams en eerstelijnswerkers van
mening zijn dat het een nuttige en haalbare interventie is
die de druk op ziekenhuizen zou kunnen verlichten;

- le concept est viable, jouera un rôle important dans la
médecine future et mérite donc de faire l'objet d'études plus
approfondies.

- dat het concept levensvatbaar is, een belangrijke rol zal
spelen in de toekomstige geneeskunde en dus nader onder-
zoek verdient.

De même, la littérature internationale révèle que le télé-
monitoring peut offrir une importante plus-value dans le
paysage de soins. Le rapport vous adresse également plu-
sieurs recommandations, pour lesquelles je me réfère au
rapport.

Ook de internationale literatuur geeft aan dat telemonito-
ring een belangrijke meerwaarde kan bieden in het
zorglandschap. In het rapport worden, ook aan uw adres,
een aantal aanbevelingen gedaan waarvoor ik naar het des-
betreffend rapport verwijs.

1. Sur quelles recommandations qui vous sont adressées
travaillerez-vous? Quelles actions concrètes entreprendrez-
vous pour mettre en oeuvre ces recommandations? Je sou-
haiterais un aperçu de chaque recommandation et de votre
réaction.

1. Welke aanbevelingen aan uw adres neemt u ter harte?
Welke concrete acties zult u ondernemen om deze aanbe-
velingen in te vullen? Graag een overzicht van elke aanbe-
veling en uw reactie.

2. Les professionnels des soins sont prêts à élargir le télé-
monitoring à d'autres pathologies et à développer des
accords de coopération en la matière. Songez-vous à élar-
gir les projets de télémonitoring à d'autres pathologies per-
tinentes, à offrir votre large soutien à cet égard et à intégrer
cet élément dans le paysage de soins? Si oui, à quelles
pathologies pensez-vous? Jugez-vous le remboursement et
le modèle de financement actuels suffisants?

2. Zorgprofessionals zijn bereid om telemonitoring uit te
breiden naar andere pathologieën en hierrond samenwer-
kingsverbanden uit te bouwen. Denkt U er aan om projec-
ten rond telemonitoring uit te breiden naar andere relevante
pathologieën en daarbij uw brede steun te verlenen en dit te
integreren in het zorglandschap? Zo ja, welke pathologieën
heeft u voor ogen? Vindt u de terugbetaling en het finan-
cieringsmodel momenteel toereikend?
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3. Le rapport indique que les pouvoirs publics doivent
offrir leur soutien pour permettre de développer des trajets
de soins adaptés, de lancer des études et de développer de
nouveaux accords de coopération. Êtes-vous d'accord? Si
oui, quelles actions concrètes entreprendrez-vous en ce
sens?

3. Het rapport stelt dat de overheid ondersteuning moet
bieden om gepaste zorgpaden te ontwikkelen, onderzoek
op te starten, en nieuwe samenwerkingsverbanden te
bekrachtigen. Gaat u hiermee akkoord? Zo ja, wat zijn uw
concrete acties in deze richting?

4. Y a-t-il selon vous suffisamment de personnel formé?
Quel type de professionnels de la santé sont, selon vous,
les plus à même de constituer les équipes de télémonitoring
et quel niveau de qualification doivent-ils avoir selon
vous? Quel est votre point de vue par rapport à une équipe
de télémonitoring centralisée à laquelle différents services
hospitaliers peuvent faire appel?

4. Is er volgens u voldoende opgeleid personeel? Welk
type van gezondheidsprofessionals zijn volgens u het
meest geschikt om telemonitoringteams te bestaffen en
welk kwalificatieniveau moeten deze volgens u hebben?
Hoe staat u tegenover een gecentraliseerd werkend telemo-
nitoringteam waarop verschillende ziekenhuisdiensten een
beroep kunnen doen?

5. Le rapport souligne également l'importance d'une inté-
gration et d'un échange efficaces des données issues du
télémonitoring. Quelles initiatives souhaitez-vous prendre
en la matière? Comment favoriserez-vous les possibilités
d'échanges de données?

5. Het rapport onderstreept ook het belang van efficiënte
integratie en uitwisseling van telemonitoring data. Welke
initiatieven wenst u hierrond te nemen? Hoe zal de uitwis-
selbaarheid van gegevens worden bevorderd?

6. Existe-t-il, selon vous, suffisamment d'applications
informatiques pour déployer le télémonitoring à grande
échelle?

6. Zijn er volgens u voldoende ICT-toepassingen om tele-
monitoring op grote schaal in te zetten?

7. Dans le cadre d'une précédente question sur ce thème,
je vous ai interrogé sur la note de concept relative à "un
modèle optimal de financement et d'organisation des
consultations à distance", qui devait vous être remise pour
fin mars 2022. La note de concept est-elle prête? Est-elle
publiquement consultable et, si oui, où pouvons-nous la
trouver? Si elle n'est pas encore prête: quelles sont les rai-
sons du retard? Quand pouvons-nous l'attendre?

7. Bij een vorige vraag over dit thema vroeg ik naar de
conceptnota over "een optimaal financierings- en organisa-
tiemodel voor raadplegingen op afstand" en dat zou eind
maart 2022 te uwer beschikking zijn. Is de conceptnota
ondertussen klaar? Is deze openbaar raadpleegbaar en zo
ja, waar kunnen we deze bekijken? Indien nog niet klaar:
vanwaar de vertraging? Wanneer kunnen we deze ver-
wachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 octobre
2022, à la question n° 1535 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 03 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 oktober
2022, op de vraag nr. 1535 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 03 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216082
Question n° 1576 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216082
Vraag nr. 1576 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Mise en oeuvre de la directive RDIV (QO 28517C). Uitwerking IVDR-richtlijn (MV 28517C).
La directive relative aux dispositifs médicaux de dia-

gnostic in vitro (RDIV) a déjà été votée en séance plénière,
au Parlement fédéral. Toutefois, beaucoup de questions
concernant sa mise en oeuvre effective subsistent. Afin
d'organiser la guidance/l'accompagnement concret, un
groupe de travail européen auquel participe la Belgique,
représentée par l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps), a été créé. Les messages et
signaux adressés par l'afmps dans ce cadre demeurent
flous. Dans la sphère professionnelle, plusieurs labora-
toires se posent des questions sur l'application concrète de
la directive et, en particulier, sur son application en cas de
maladies orphelines notamment.

In het federale Parlement werd de in-vitro diagnostic
(IVDR)-richtlijn reeds in de plenaire zitting gestemd. Maar
rond de concrete implementatie blijven echter nog een heel
aantal open vragen bestaan. Er werd een Europese werk-
groep opgericht die concrete guidance/begeleiding zal
vorm geven en hierbij wordt voor België het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) betrokken. De signalen die vanuit het fagg hierom-
trent uitgestuurd worden blijven vaag. In het professionele
werkveld stellen verschillende labs zich vragen rond de
concrete toepassing en dan in het bijzonder de toepassing
bij onder andere weesziekten.

1. Les tests de diagnostic internes (in house) dans le
cadre de maladies rares sont-ils encore rangés dans la caté-
gorie des tests de développement en laboratoire (lab deve-
lopment tests)?

1. Blijven diagnostische testen inhouse het kader van
zeldzame ziekten onder de noemer van een lab develop-
ment test?

2. Dans quelle mesure pouvez-vous fournir, aujourd'hui,
des explications quant aux lignes directrices pour les tests
et dispositifs médicaux qui entrent dans le champ d'appli-
cation des développements en laboratoire? Quand la direc-
tive RDIV devra-t-elle être effectivement appliquée?

2. In hoeverre kan u op vandaag duiding geven over de
richtlijnen voor testen en medische hulpmiddelen die onder
lab development toepassing vallen? Wanneer zal de IVDR
dan effectief toegepast moeten worden?

3. Dans quelle mesure tenez-vous également compte, lors
de la mise en oeuvre, de l'alignement du règlement relatif
aux essais cliniques (clinical trial regulation) et garantis-
sez-vous la position de figure de proue de notre pays dans
les essais cliniques?

3. In hoeverre houdt u bij de implementatie bovendien
rekening met de alineëring van de clinical trial regulation
en vrijwaart u de koppositie van ons land in klinische stu-
dies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 octobre
2022, à la question n° 1576 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 01 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 oktober
2022, op de vraag nr. 1576 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.):

1. Comme pour tous les tests in-house, le principe est que
les tests in-house pour les maladies rares restent autorisés
lorsqu'aucun test équivalent pourvu d'un marquage de
Conformité Européenne (CE) n'est disponible pour les
besoins spécifiques d'un groupe cible de patients (ou
lorsque la performance d'un test disponible pourvu d'un
marquage CE n'est pas convaincante). Les tests de dia-
gnostic pour les maladies rares seront donc souvent déve-
loppés et utilisés in-house, vu qu'il n'existe souvent aucune
alternative pourvue d'un marquage CE équivalent.

1. Net zoals voor alle inhouse ontwikkelde testen, geldt
het principe dat inhouse testen voor zeldzame zieken toe-
gelaten blijven wanneer er voor de specifieke noden van
een patiëntendoelgroep geen beschikbare equivalente Con-
formité Européenne (CE)-gemarkeerde test voorhanden is
(of wanneer de performantie van een beschikbare CE-
gemarkeerde test niet afdoende is). Diagnostische testen
voor zeldzame zieken zullen dus vaak inhouse ontwikkeld
en gebruikt worden aangezien er veelal geen beschikbaar
CE-gemarkeerd equivalent alternatief bestaat.
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2. Pour les dispositifs médicaux in-house, l'article 5 (5)
du règlement 2017/745 est d'application depuis le 26 mai
2021.

2. Voor inhouse medische hulpmiddelen is artikel 5 (5)
van de Verordening 2017/745 reeds van toepassing sinds
26 mei 2021.

Concernant les dispositifs médicaux in-house pour le dia-
gnostic in vitro (IVDR), l'article 5 (5) du règlement 2017/
746 est introduit en différentes phases. Depuis le 26 mai
2022, les dispositifs médicaux in-house de diagnostic in
vitro doivent être conformes à l'annexe I du règlement, ils
ne peuvent, en principe, pas être transférés à une autre
entité, ils ne peuvent pas être produits à l'échelle indus-
trielle et peuvent faire l'objet d'inspections dans les établis-
sements de soins. D'autres dispositions du même article 5
(5) entreront en application le 26 mai 2024 ou le 26 mai
2028.

Voor inhouse medische hulpmiddelen voor in-vitrodiag-
nostiek (IVDR) wordt artikel 5 (5) van de Verordening
2017/746 in fases ingevoerd. Vanaf 26 mei 2022 dienen
inhouse medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek
te voldoen aan annex I van de Verordening, kunnen ze in
principe niet naar een andere entiteit worden overgedragen,
mogen ze niet op industriële schaal geproduceerd worden
en kunnen er inspecties in de zorginstellingen plaatsvin-
den. Andere bepalingen uit hetzelfde artikel 5 (5) zullen
toepasbaar worden op 26 mei 2024 of op 26 mei 2028.

3. Une étude relevant du règlement 2017/746, à savoir
une étude des performances, suit un processus du même
type que le processus pour les médicaments et celui pour
les dispositifs médicaux. Là encore, l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) joue le rôle
de one stop shop en consolidant l'avis d'un comité
d'éthique indépendant et des experts de l'afmps.

3. Een studie die valt onder de Verordening 2017/746,
namelijk een prestatiestudie, volgt een soortgelijk proces
als deze voor de geneesmiddelen en als deze voor de medi-
sche hulpmiddelen. Ook hier vervult het Federaal Agent-
schap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten
(fagg) de rol van one stop shop met een consolidatie van
het advies van een onafhankelijk ethisch comité en de
experten van het fagg.

4. Nous avons cherché autant que possible à mettre en
place un processus du même type. De plus, l'afmps a effec-
tué en août et septembre 2021 un essai de processus dans le
cadre duquel le sponsor pouvait soumettre une étude com-
binée (pilote Clinical Trial Regulation - CTR/Medical
Device Regulation - MDR) selon un processus harmonisé
entre CTR et MDR. À la suite du feed-back positif des
intéressés concernant cette procédure d'essai, l'afmps
entend poursuivre ce projet et proposer une procédure sim-
plifiée pour des études cliniques combinées CTR-MDR/
IVDR. Cette expérience sera présentée et partagée avec les
États membres au mois de novembre 2022. Ceci illustre
que l'objectif est de maintenir et de développer l'attractivité
de la Belgique pour les études cliniques.

4. Er werd maximaal gestreefd naar een gelijkaardig pro-
ces. Bovendien heeft het fagg een proefproces uitgevoerd
in augustus en september 2021 waarbij de sponsor een
gecombineerde studie (Clinical Trial Regulation - CTR-
piloot/Medical Device Regulation - MDR) kon indienen
volgens een geharmoniseerd proces tussen CTR en MDR.
Naar aanleiding van de positieve feedback van de belang-
hebbenden over deze proefprocedure wil het fagg dit pro-
ject voortzetten en een vereenvoudigde procedure
voorstellen voor gecombineerde klinische CTR-MDR/
IVDR-studies. Deze ervaring zal in november 2022 aan de
lidstaten worden voorgelegd en met hen worden gedeeld.
Dit toont aan dat ernaar gestreefd wordt om de aantrekke-
lijkheid van België voor klinische studies te behouden en
verder te ontwikkelen.
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DO 2021202216254
Question n° 1604 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216254
Vraag nr. 1604 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Problèmes de gestion au CHU de Liège (QO 29522C). Problemen op het vlak van het beheer van het CHU van
Luik (MV 29522C).

Depuis le 23 juin 2022, une pétition circule au CHU de
Liège, signée par 196 médecins qui réclament plus de
transparence dans la gestion des 54 chefs de services.

Sinds 23 juni 2022 gaat er een petitie rond in het CHU
van Luik, die ondertekend is door 196 artsen die een trans-
paranter beheer van de diensten door de 54 diensthoofden
vragen.

Cette pétition fait suite à des mois de contestations, de
demandes de réponses et de transparence, jamais reçues,
dont:

Die petitie kwam er na maanden van betwistingen en vra-
gen om antwoorden en transparantie die nooit beantwoord
werden, onder meer over:

- la question de la durée du mandat d'un chef de service,
étant donné que les chefs de service du CHU de Liège sont
nommés à vie, alors que la réglementation à cet égard sti-
pule que la nomination à vie est l'exception, une exception
qui n'est pas reprise dans le règlement d'organisation géné-
rale du CHU de Liège;

- de kwestie van de duur van het mandaat van een dienst-
hoofd, aangezien de diensthoofden van het CHU van Luik
voor het leven benoemd zijn, terwijl de reglementering op
dat stuk bepaalt dat de benoeming voor het leven een uit-
zondering is, die niet opgenomen is in het huishoudelijk
reglement van het CHU van Luik;

- les problèmes d'objectivité et de transparence des déci-
sions du conseil médical;

- de problemen met de objectiviteit en de transparantie
van de beslissingen van de medische raad;

- le fonctionnement, le rôle et la force des avis du conseil
de service;

- de werking, de rol en de kracht van de adviezen van de
dienstraad;

- des lacunes de transparence budgétaires; etc. - tekortkomingen op het stuk van budgettaire transparan-
tie; enz.

À la suite de cette pétition, les 6.500 membres du person-
nel ont pris connaissance, à travers la presse locale, de ce
qui se jouait en coulisses depuis de nombreuses semaines
entre les médecins et leur conseil médical.

Naar aanleiding van die petitie hebben de 6.500 perso-
neelsleden via de lokale pers vernomen wat er zich al
wekenlang achter de schermen afspeelde tussen de artsen
en hun medische raad.

Aujourd'hui, rien n'a bougé et ce alors que ce sont 196
médecins sur les 842 médecins de l'hôpital qui ont signé la
pétition. Alors que le quorum de 20 % nécessaire pour sol-
liciter une assemblée générale extraordinaire - notamment
sur la révision du règlement du conseil de service - a ainsi
été atteint, le conseil médical a refusé d'organiser cette
assemblée générale et a maintenu la date du 29 juin pour
faire approuver ce nouveau document par le conseil
d'administration.

Vandaag is er niets veranderd, terwijl 196 van de 842 in
het ziekenhuis werkzame artsen de petitie ondertekend
hebben. Hoewel het quorum van 20 % dat nodig is om een
buitengewone algemene vergadering bijeen te roepen - met
name over de herziening van het reglement van de
dienstraad - aldus bereikt werd, heeft de medische raad
geweigerd die algemene vergadering te organiseren en aan
de datum van 29 juni vastgehouden om dat nieuwe docu-
ment door de raad van bestuur te laten goedkeuren.

Ainsi, l'un des pétitionnaires déclare que: "Si c'est
comme ça, nous n'hésiterons pas à prendre un avocat car le
conseil médical sera dans l'illégalité. On ne demande pour-
tant pas la lune, juste de la transparence dans la gestion et
on ne répond à aucune de nos demandes".

Zo verklaart een van de petitionarissen dat als dit de gang
van zaken is, we niet zullen aarzelen om een advocaat in de
arm te nemen, aangezien de medische raad in dat geval
onwettig handelt. We vragen nochtans niet het onmoge-
lijke, enkel een transparant beheer, maar er wordt op geen
enkele van onze vragen ingegaan, aldus nog de petitiona-
ris.
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1. Avez-vous eu connaissance de ces divers problèmes
liés à la gestion des chefs de service au sein du CHU de
Liège? Dans la positive, avez-vous entrepris une quel-
conque action?

1. Bent u op de hoogte van die verschillende problemen
in verband met het beheer door de diensthoofden in het
CHU van Luik? Zo ja, hebt u iets ondernomen?

2. Pouvez-vous préciser les lignes directrices entourant la
durée du mandat d'un chef de service?

2. Wat zijn de richtsnoeren met betrekking tot de duur
van het mandaat van diensthoofd?

3. Comment justifier l'exception wallonne d'application
au CHU de Liège?

3. Hoe kan de Waalse uitzondering in het CHU van Luik
gerechtvaardigd worden?

4. Quelles sont les possibilités d'action qui se présentent
à ces nombreux médecins revendiquant les lacunes d'ins-
tances telles que le fonctionnement du conseil médical?

4. Over welke mogelijkheden beschikken de talrijke art-
sen van het CHU die wijzen op de tekortkomingen van
bepaalde organen, zoals de werking van de medische raad,
om actie te ondernemen?

5. La solution ne serait-elle pas un audit externe stricte-
ment indépendant pour s'assurer d'une part de la transpa-
rence des comptes budgétaires et non-budgétaires, et
d'autre part de la gestion démocratique de cet hôpital uni-
versitaire?

5. Zou dit probleem niet opgelost kunnen worden via een
volledig onafhankelijke externe audit om enerzijds de
transparantie van de budgettaire en niet-budgettaire reke-
ningen en anderzijds het democratische beheer van dat uni-
versitaire ziekenhuis te verzekeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 octobre
2022, à la question n° 1604 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 14 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 oktober
2022, op de vraag nr. 1604 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 14 juli
2022 (Fr.):

Hormis ce que l'on a déjà pu lire dans la presse, je n'ai
aucune information en ma possession au sujet d'un éven-
tuel conflit au sein du CHU de Liège.

Ik heb geen informatie over een mogelijk conflict in het
CHU Liège behalve hetgeen reeds in de pers is verschenen.

Pour ce qui concerne la durée du mandat d'un médecin-
chef de service, je puis vous indiquer qu'aux termes de
l'article 18, § 1er, de l'arrêté royal du 15 décembre 1987, le
médecin-chef de service est nommé ou désigné pour une
durée indéterminée, sauf disposition contraire prévue dans
le règlement médical.

Wat de duur van het mandaat van een arts-diensthoofd
betreft, kan ik u meedelen dat krachtens artikel 18, § 1, van
het koninklijk besluit van 15 december 1987, een arts-
diensthoofd wordt benoemd of aangewezen voor onbe-
paalde duur, behoudens andersluidende bepaling in het
medisch reglement.

Quant à la convocation d'une assemblée générale des
médecins, elle est, pour sa part, régie par l'arrêté royal du
10 août 1987. En principe, l'assemblée générale se réunit
au minimum une fois par an. Conformément à l'article 34,
§ 1er, l'assemblée générale se réunit du reste également à la
demande d'un cinquième des médecins hospitaliers ayant
voix délibérative au titre du même arrêté. Une telle convo-
cation doit toutefois s'inscrire dans le cadre de la mission
consultative dont le conseil médical est investi dans les cas
définis par l'arrêté royal en question. Parmi ceux-ci, on
trouve la formulation d'avis à propos du règlement relatif à
l'organisation et à la coordination de l'activité médicale à
l'hôpital (article 137, 2°, de la loi sur les hôpitaux).

De bijeenroeping van een algemene vergadering van art-
sen wordt op haar beurt in het koninklijk besluit van
10 augustus 1987 geregeld. In principe komt de algemene
vergadering minstens eenmaal per jaar samen. Daarnaast
bepaalt artikel 34, § 1, dat de algemene vergadering ook op
verzoek van een vijfde van de volgens hetzelfde besluit
stemgerechtigde ziekenhuisartsen samenkomt. De samen-
roeping moet wel kaderen binnen de adviesverstrekking
van de medische raad in een aantal door het koninklijk
besluit omschreven gevallen. Eén van deze gevallen is
adviesverstrekking met betrekking tot het reglement inzake
de organisatie en coördinatie van de medische activiteit in
het ziekenhuis (artikel 137, 2°, ziekenhuiswet).
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Cette loi aménage différents mécanismes ayant pour
objet de résoudre les conflits entre le gestionnaire, d'une
part, et le conseil médical, d'autre part. Mais elle ne prévoit
aucune procédure de médiation pour les conflits entre
médecins. C'est précisément le conseil médical qui est
l'organe censé représenter l'ensemble du corps médical
dans ses relations avec la direction de l'hôpital.

Deze wet voorziet in verschillende mechanismen om
conflicten tussen de beheerder en de medische raad op te
lossen. Zij voorziet echter niet in een bemiddelingsproce-
dure voor conflicten tussen artsen. De medische raad is net
het orgaan dat het volledige artsenkorps behoort te verte-
genwoordigen in haar relatie met de directie van het zie-
kenhuis.

Je n'ai pas à ma disposition de moyen d'intervenir dans le
conflit en question. Cela étant dit, il me semblerait utile
que l'hôpital fasse appel à une aide impartiale extérieure,
un médiateur, par exemple, si le conflit devait perdurer.

Ik beschik niet over middelen om in het conflict in kwes-
tie tussen te komen. Dit gezegd zijnde, denk ik dat het voor
het ziekenhuis nuttig zou zijn om onpartijdige hulp van
buitenaf in te schakelen, een bemiddelaar, bijvoorbeeld, als
het conflict zou blijven voortduren.

DO 2021202216460
Question n° 1641 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216460
Vraag nr. 1641 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les conditions de travail des logopèdes. Werkomstandigheden van de logopedisten.
Depuis de nombreux mois, les logopèdes réclament une

amélioration de leurs conditions de travail, via un allège-
ment de leurs charges administratives et une revalorisation
de leurs honoraires.

Al maandenlang eisen de logopedisten betere werkom-
standigheden. Te dien einde zouden hun administratieve
lasten verlaagd en hun erelonen verhoogd moeten worden.

Le site de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité affiche un taux de 60 % de logopèdes qui se sont
déconventionnés suite à la mise en place de la nouvelle
convention 2022-2023, rejetant ainsi cette dernière.

Uit gegevens op de website van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering blijkt dat 60 % van de
logopedisten zich na de invoering van de nieuwe overeen-
komst 2022-2023 gedeconventioneerd en die dus verwor-
pen heeft.

Une réflexion pour mieux adapter la nouvelle convention
aux besoins du secteurs est-elle à l'ordre du jour?

Zal er onderzocht worden hoe de nieuwe overeenkomst
beter op de noden van de sector afgestemd kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 octobre
2022, à la question n° 1641 de Madame la députée
Sophie Thémont du 01 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 oktober
2022, op de vraag nr. 1641 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.):

La Commission de conventions logopèdes-organismes
assureurs poursuit ses travaux de manière constructive et
dans un souci constant d'amélioration des conditions de
travail et de la qualité des soins donnés par les logopèdes.
Des réflexions pourront être menées plus en profondeur
lorsque les possibilités budgétaires pour 2023 seront
connues et le texte de convention actuel pourra être rem-
placé par une convention négociée pour l'année 2023.

De Overeenkomstencommissie logopedisten-verzeke-
ringsinstellingen zet haar activiteiten op constructieve
wijze voort en streeft voortdurend naar het verbeteren van
de arbeidsomstandigheden en van de kwaliteit van de zorg-
verlening door logopedisten. Met de budgettaire mogelijk-
heden voor 2023 kunnen verdere besprekingen worden
gevoerd en kan de huidige tekst van de overeenkomst wor-
den vervangen door een onderhandelde overeenkomst voor
het jaar 2023.
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La Commission de conventions logopèdes-organismes
assureurs a déjà émis le souhait de revaloriser les hono-
raires du secteur. Toutefois, une telle décision doit s'ins-
crire dans le cadre budgétaire disponible. Or, le contexte
général actuel rend difficile l'extension de ce cadre. C'est
pourquoi des efforts sont déployés pour utiliser et contrôler
les ressources disponibles de façon ciblée afin qu'elles
soient utilisées de la manière la plus efficiente et transpa-
rente possible, une tâche à laquelle l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité et ses partenaires sont
confrontés quotidiennement.

De Overeenkomstencommissie logopedisten-verzeke-
ringsinstellingen heeft haar wens al geuit om de honoraria
van de sector te herwaarderen. Zo'n beslissing moet echter
worden genomen binnen het beschikbare budgettaire
kader. De huidige algemene begrotingscontext maakt het
echter moeilijk om dat budgettair kader te verruimen.
Daarom wordt gepoogd om de beschikbare middelen
gericht te besteden en op te volgen zodat de middelen zo
doelmatig en transparant mogelijk worden ingezet; een
taak waar het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering en haar partners dagelijks mee bezig zijn.

Avec l'établissement du budget des soins de santé cet
automne 2022, les possibilités budgétaires pour le secteur
de la logopédie en 2023 seront connues et l'objectif sera de
faire en sorte que ces ressources soient utilisées de la
manière la plus efficiente possible. J'aimerais toutefois atti-
rer votre attention quant au fait qu'une double revalorisa-
tion des honoraires a déjà eu lieu en avril et en août 2020.
Celle-ci a été prise en charge uniquement par le budget de
l'assurance soins de santé, et ne s'est pas faite au détriment
du patient. En effet, la part du ticket modérateur reste iden-
tique depuis plusieurs années, et ceci afin de garantir
l'accessibilité aux soins.

Met de opmaak van de begroting voor de gezondheids-
zorg dit najaar 2022, zullen de budgettaire mogelijkheden
2023 voor de sector logopedie gekend zijn en zal ernaar
worden gestreefd om die middelen zo efficiënt mogelijk te
gebruiken. Ik wil echter uw aandacht vestigen op het feit
dat in april en augustus 2020 reeds een dubbele verhoging
van de honoraria heeft plaatsgevonden. Dit werd uitslui-
tend bekostigd door het budget van de ziekteverzekering
en ging niet ten koste van de patiënt. Het aandeel van het
remgeld blijft immers al jaren ongewijzigd, om zo de toe-
gankelijkheid van de zorg te garanderen.

Soyez par ailleurs assurée que le faible taux de conven-
tionnement des logopèdes en 2022 (40,49 %) constitue une
préoccupation majeure pour moi. En effet, un taux de
conventionnement élevé favorise l'accessibilité et l'aborda-
bilité pour les patients. Une convention est également un
texte porteur d'accords et d'intentions concernant la mise
en place des projets visant à améliorer la qualité des soins
donnés. C'est pourquoi la convention actuelle annonçait la
création d'un groupe de travail chargé d'effectuer des pro-
positions de réforme de la nomenclature sur base de cri-
tères evidence-based practice. Ce groupe a travaillé
activement et les résultats sont là: une première proposition
de réforme de la nomenclature a été unanimement acceptée
par la Commission de conventions et a été soumise au
Comité de l'assurance au mois de septembre 2022. Par ail-
leurs, la convention prévoit également de mettre à l'ordre
du jour une réflexion concernant les possibilités de simpli-
fication administrative. Il s'agit là de deux projets qui
visent déjà à mieux répondre aux besoins actuels du sec-
teur.

U kunt ervan op aan dat de lage conventioneringsgraad
van de logopedisten in 2022 (40,49 %) een groot aan-
dachtspunt is voor mij. Een hoge conventioneringsgraad
bevordert immers de toegankelijkheid en de betaalbaarheid
voor de patiënt. Een overeenkomst is ook een plaats waar
afspraken en intenties worden vastgelegd voor projecten
ter verbetering van de kwaliteit van de zorgverlening.
Daarom kondigde de huidige overeenkomst de oprichting
aan van een werkgroep die voorstellen zal doen tot hervor-
ming van de nomenclatuur, op basis van evidence-based
practice-criteria. Die werkgroep is actief bezig geweest en
dat leverde al resultaten op: een eerste voorstel tot hervor-
ming van de nomenclatuur werd unaniem aanvaard door de
Overeenkomstencommissie en werd in september 2022
aan het Verzekeringscomité voorgelegd. Daarnaast voor-
ziet de overeenkomst ook in een reflectie over de mogelijk-
heden tot administratieve vereenvoudiging. Dat zijn twee
projecten die nu al beter tegemoet willen komen aan de
huidige behoeften van de sector.
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DO 2021202216576
Question n° 1646 de Madame la députée Sofie Merckx

du 05 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216576
Vraag nr. 1646 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
05 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La gestion du stock stratégique et le nouveau contrat
conclu avec Movianto.

Beheer strategische voorraad. - Nieuw contract met Movi-
anto.

Vous avez résilié le contrat avec Medista, le partenaire
logistique pour la gestion et le transport de vaccins, alors
que le contrat d'adjudication courait jusqu'en 2025.

U hebt het contract met de logistieke partner voor het
beheer en transport van de vaccins Medista opgezegd, ter-
wijl het gunningscontract tot 2025 liep.

Le SPF Santé publique a lancé une nouvelle procédure
d'appel d'offres, à la suite de laquelle le marché a été attri-
bué à la multinationale Movianto. Dans la presse, vous
avez justifié ce changement de partenaire logistique en
expliquant que l'argent du contribuable était en jeu et qu'un
dépassement du budget avait été constaté l'année précé-
dente.

De FOD Volksgezondheid schreef een nieuwe aanbeste-
dingsprocedure uit die werd gegund aan de multinational
Movianto. U stelde daarover in de publieke pers dat de
wissel er kwam omdat "het om belastinggeld gaat, en vorig
jaar werd er een overschrijding van het budget vastge-
steld".

Entre-temps, Medista a introduit un recours en suspen-
sion contre l'État belge devant le Conseil d'État. On peut
comprendre que vous ne puissiez pas faire de commen-
taires sur le fond de ce recours. Eu égard au fait que vous
vous êtes déjà exprimé dans la presse pour expliquer la rai-
son pour laquelle un nouvel appel d'offres a été lancé, à
savoir un dépassement du budget, on peut supposer que
vous pouvez apporter des précisions à ce sujet.

Ondertussen loopt er een schorsingsberoep bij de Raad
van State van Medista tegen de Belgische Staat. Het is
begrijpelijk dat u over dat beroep inhoudelijk niets kunt
meedelen. Aangezien u reeds daarvoor in de pers verkla-
ringen hebt afgelegd over de reden van een nieuwe aanbe-
stedingsprocedure, namelijk een overschrijding van het
budget, is het aannemelijk dat u daarover wel meer duide-
lijkheid kan brengen.

1. Quelle était l'ampleur du dépassement du budget? 1. Hoe groot was de overschrijding?
2. Quelle est la durée du contrat conclu avec Movianto? 2. Tot wanneer loopt het contract met Movianto?
3. Pouvez-vous fournir une copie du contrat conclu avec

Movianto?
3. Kan u een kopie van het contract met Movianto toe-

voegen?
4. Pouvez-vous fournir une copie de l'avis émis par l'Ins-

pection du SPF Finances?
4. Kan u een kopie van het advies van de inspectie van de

FOD Financiën toevoegen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
03 novembre 2022, à la question n° 1646 de Madame la
députée Sofie Merckx du 05 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 november
2022, op de vraag nr. 1646 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 05 augustus
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216644
Question n° 1650 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216644
Vraag nr. 1650 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'achat de tubes pour la stratégie de dépistage. Aankoop tubes voor de teststrategie.
L'état du stock stratégique a déjà été discuté précédem-

ment au sein de la commission de la Santé publique et en
séance plénière. Les tubes sont l'un des produits achetés
pour ce stock. Dans le prolongement de cette acquisition,
je souhaiterais obtenir plus d'informations sur l'achat et sur
les fournisseurs ou producteurs de ces lots.

De status van de strategische stock kwam eerder reeds
aan bod in de commissie Volksgezondheid en in de ple-
naire vergadering. Eén van de producten/middelen die voor
deze stock werden aangekocht zijn de tubes. In het ver-
lengde van deze aankoop wens ik meer informatie over de
aankoop en de leveranciers/producenten van deze loten.

1. Chez quels producteurs les tubes ont-ils été achetés au
cours des quatre dernières années? Je souhaiterais obtenir
une liste de ces producteurs et de leurs fournisseurs respec-
tifs.

1. Van welke producenten werden er tubes aangekocht de
laatste vier jaar? Graag een lijst van deze producenten als-
ook de respectievelijke leveranciers.

2. Combien de ces tubes ont été achetés par producteur et
fournisseur? Quel était le nombre de lots?

2. Hoeveel van deze tubes werden per producent/leveran-
cier aangekocht? Over hoeveel loten ging het?

3. À quel prix les lots respectifs ont-ils été achetés? Si le
prix a changé, veuillez indiquer le prix par lot.

3. Aan welke prijs werden de respectievelijke loten aan-
gekocht? Indien verandering van prijs, graag prijs per lot.

4. Passons aux questions sur l'appel d'offres public. 4. Betreffende de openbare aanbesteding.
a) Quelles sont les raisons du changement de fournis-

seur?
a) Wat zijn de redenen waarom werd overgegaan naar het

aanstellen van een andere leverancier?
b) La désignation d'un nouveau fournisseur a-t-elle été

effectuée par le biais d'un marché public?
b) Gebeurde het aanduiden van een nieuwe leverancier

via een openbare aanbesteding?
5. Voici mes questions concernant la coopération avec la

société Diagenode.
5. Betreffende de samenwerking met de firma Diage-

node.
a) Le contrat initial avec Diagenode était-il un marché

sans publicité?
a) Was het initiële contract met Diagenode een aanbeste-

ding zonder bekendmaking?
b) Avez-vous reçu des plaintes concernant la qualité et/ou

la quantité et régularité des livraisons du matériel de ce
fournisseur? Si oui, veuillez fournir un aperçu de la nature,
de la fréquence et de la gravité de la ou des plaintes.

b) Ontving u klachten over de kwaliteit en/of de hoeveel-
heid/regelmaat van levering van het materiaal van deze
leverancier? Indien ja, graag een overzicht van de aard, de
frequentie en de ernst van de klacht(en)?

6. a) Quel était le budget total pour l'achat de tubes (ven-
tilé par année)?

6. a) Hoeveel bedroeg het totale budget voor de aankoop
van tubes (uitgesplitst per jaar)

b) Quelle part de ce budget a été allouée à Diagenode?
Quel était le prix d'achat par tube de cet acteur (voir point
3)?

b) Hoeveel van dit budget werd toegewezen aan Diage-
node? Wat was de aankoopprijs per tube van deze speler
(zie punt 3)?

c) Quelle part de ce budget a été allouée à Festipro? Quel
était le prix d'achat par tube pour cet acteur (voir point 3)?

c) Hoeveel van dit budget werd toegewezen aan Festi-
pro? Wat was de aankoopprijs per tube van deze speler (zie
punt 3)?

d) Quelle part de ce budget a été allouée à d'autres
acteurs? Quel était le prix d'achat par tube des autres
acteurs (voir point 3)? Veuillez ventiler, le cas échéant, par
acteur.

d) Hoeveel van dit budget werd toegewezen aan andere
spelers? Wat was de aankoopprijs per tube van de andere
spelers (zie punt 3)? Graag uitsplitsing per speler indien
van toepassing.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
03 novembre 2022, à la question n° 1650 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 november
2022, op de vraag nr. 1650 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216649
Question n° 1655 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216649
Vraag nr. 1655 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La participation à l'achat de vaccins contre la variole du
singe.

Participatie aankopen vaccins apenpokkenvirus.

La situation liée à l'apparition de la variole du singe a
déjà été abordée en commission de la Santé publique. Afin
d'éviter la propagation du virus, il a été décidé de participer
à l'achat groupé de vaccins. Cet engagement a été pris lors
du Conseil des ministres du 15 juillet 2022. Cet achat, le
stockage, la distribution et l'administration des vaccins font
partie de la politique que vous souhaitez déployer pour lut-
ter contre la variole du singe.

In de commissie Volksgezondheid werd de situatie rond
de uitbraak van apenpokken reeds aangestipt. Om de ver-
spreiding van het virus tegen te gaan werd beslist deel te
nemen aan de gezamenlijke aankoop van vaccins. De deel-
name/aankoop werd op de Ministerraad van 15 juli 2022
toegezegd. Deze aankoop, de opslag, de verdeling en het
toedienen van de vaccins zijn onderdeel van het beleid dat
u hieromtrent wil uitrollen.

1. Comment a été négocié le contrat d'achat des vaccins
contre la variole du singe?

1. Hoe werd het contract voor het aankopen van de vac-
cins tegen apenpokken onderhandeld?

2. a) Combien de vaccins ont été commandés? Est-il vrai
que 30.000 doses sont actuellement prévues?

2. a) Hoeveel vaccins werden er besteld? Klopt het dat er
momenteel 30.000 dosissen worden voorzien?

b) Combien de vaccins supplémentaires peuvent-ils être
commandés, si nécessaire?

b) Hoeveel vaccins kunnen, indien nodig, worden bijbe-
steld?

c) Les mêmes modalités sont-elles appliquées pour les
commandes de vaccins supplémentaires?

c) Worden bij het bijbestellen dezelfde modaliteiten
gehanteerd?

d) Où sont stockés ces vaccins? d) Waar worden deze vaccins opgeslagen?
e) Quelle est la durée de conservation du vaccin? Com-

bien de temps peut-elle être prolongée et à quelles condi-
tions?

e) Hoe lang is het vaccin houdbaar? Hoe lang is deze ver-
lengbaar en onder welke voorwaarden kan dit?

3. Quel est le coût total de l'achat des vaccins? Si des lots
supplémentaires sont commandés, le seront-ils au même
prix?

3. Wat is de totale kostprijs van het aankopen van de vac-
cins? Indien er loten worden bijbesteld gebeurt dit aan
dezelfde prijs?

4. À qui est destiné l'achat de ces vaccins? Comment les
groupes cibles ont-ils été déterminés et définis?

4. Voor wie is de aankoop van deze vaccins bedoeld?
Hoe werden de doelgroepen bepaald en gedefinieerd?

5. Quand ces vaccins seront-ils réellement livrés? 5. Wanneer zouden deze vaccins effectief geleverd wor-
den?
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6. Quelles sont les dernières prévisions et estimations de
l'évolution et de la propagation du virus de la variole du
singe?

6. Welke zijn de laatste prognoses/inschatting van de
evolutie en de verspreiding van het apenpokkenvirus?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
03 novembre 2022, à la question n° 1655 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 12 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 november
2022, op de vraag nr. 1655 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.):

1. La demande mondiale de vaccins contre la variole du
singe est actuellement plusieurs fois supérieure à l'offre. La
Belgique a négocié ce contrat dans le cadre de discussions
bilatérales avec Bavarian Nordic.

1. De wereldwijde vraag voor vaccins tegen monkeypox
is momenteel vele malen groter dan het aanbod. België
heeft dit contract onderhandeld via bilateraal overleg met
Bavarian Nordic.

2. a) 30.000 flacons de Jynneos sont prévus. 2. a) Er worden 30.000 flacons Jynneos voorzien.
b) Actuellement, on n'a pas commandé de doses supplé-

mentaires.
b) Momenteel zijn er geen bijkomende dosissen bijbe-

steld.
c) Si la Belgique décide de commander des doses supplé-

mentaires, cela fera l'objet d'une nouvelle négociation.
c) Indien België beslist om bijkomende dosissen te

bestellen zal dit opnieuw onderhandeld worden.
d) Les vaccins seront livrés au gouvernement fédéral,

après quoi ils seront distribués aux centres de référence et
de vaccination où la vaccination contre la variole du singe
est possible. Les modalités exactes de la distribution et du
stockage des 30.000 flacons supplémentaires seront exami-
nées.

d) De vaccins worden geleverd aan de federale overheid,
waarna ze verdeeld worden onder de referentie- en vacci-
natiecentra waar monkeypox vaccinatie mogelijk is. De
exacte modaliteiten voor de verdeling en opslag van de
30.000 bijkomende flacons worden nader bekeken.

e) Les flacons Jynneos peuvent être conservés à -20°C
jusqu'à trois ans après leur production. Les données de sta-
bilité sont contrôlées continuellement et mises à jour en
fonction des dernières données scientifiques disponibles.

e) De Jynneos flacons kunnen na productie tot drie jaar
bewaard worden op -20°C. De stabiliteitsdata worden con-
tinu opgevolgd en geactualiseerd in functie van de meest
recent beschikbare wetenschappelijke gegevens.

3. Les détails commerciaux du contrat sont soumis à une
obligation de confidentialité.

3. De commerciële details van de overeenkomst vallen
onder een geheimhoudingsverplichting.

4. Actuellement, les groupes suivants sont éligibles pour
la vaccination:

4. Momenteel komen volgende groepen in aanmerking
voor vaccinatie:

- Pour la vaccination post-exposition: tous les contacts à
très haut risque (dans les quatre jours suivant l'exposition)
et les contacts à haut risque et à risque de grave maladie
(de préférence dans les quatre jours suivant l'exposition).

- Voor post-exposure vaccinatie: alle zeer-hoogrisicocon-
tacten (binnen vier dagen na blootstelling) en hoogrisico-
contacten met een risico op ernstig verloop van een
eventuele infectie (bij voorkeur binnen vier dagen na
blootstelling).

- Pour la vaccination pré-exposition: les personnes grave-
ment immunodéprimées à haut risque d'être infectées par le
monkeypox; les travailleurs du sexe masculins et trans-
sexuels; les femmes recevant une thérapie VIH-PrEP et
ayant des partenaires sexuels multiples; les hommes qui
ont des relations sexuelles avec des hommes (HSH); le per-
sonnel de laboratoire manipulant des cultures du virus du
monkeypox.

- Voor pre-exposure vaccinatie: ernstig immuungecom-
promitteerde personen die een hoog risico lopen om met
monkeypox besmet te geraken; mannelijke en transgender
sekswerkers; vrouwen die HIV-PrEP therapie krijgen en
multipele sekspartners hebben; mannen die seks hebben
met mannen (MSM); laboratoriumpersoneel dat apenpok-
kenvirusculturen behandelt.

Les groupes cibles sont déterminés par le Risk Manage-
ment Group, sur la base des avis du Risk Assessment
Group.

De doelgroepen worden bepaald door de Risk Manage-
ment Group, op basis van een advies van de Risk Assess-
ment Group.
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5. Le calendrier définitif de livraison n'a pas encore été
communiqué par la firme. Ce sera au plus tôt en octobre,
mais certainement au cours de cette année calendaire.

5. Het definitieve leveringsschema wordt nog gecommu-
niceerd door de firma. Dit zal ten vroegste in oktober zijn,
maar zal zeker nog dit kalenderjaar zijn.

6. Au 19 septembre 2022, un total de 757 cas confirmés
de monkeypox ont été signalés par les administrations/auto-
rités régionales en Belgique. Il s'agissait de 394 cas en
Flandre (52 %), 274 cas à Bruxelles (36 %) et 89 cas en
Wallonie (12 %). Sur la base des données consolidées,
nous constatons que la tendance à la baisse se poursuit.

6. Op 19 september 2022 werden er door de regionale
administraties/overheden in totaal 757 bevestigde gevallen
van apenpokken gemeld in België. Het gaat om 394 geval-
len in Vlaanderen (52 %), 274 gevallen in Brussel (36 %)
en 89 gevallen in Wallonië (12 %). Op basis van de gecon-
solideerde gegevens zien we dat de dalende trend zich ver-
derzet.

Les cas sont encore principalement des hommes adultes,
infectés par contact sexuel.

Gevallen zijn nog steeds hoofdzakelijk volwassen man-
nen, die besmet zijn via seksueel contact.

Environ 5 % des cas sont hospitalisés et un décès a été
signalé à ce jour. Cette personne avait des problèmes de
santé sous-jacents. Depuis le début de l'épidémie, trois
décès ont été signalés en Europe.

Ongeveer 5 % van de gevallen wordt gehospitaliseerd en
er is tot op heden één sterfgeval gerapporteerd. Deze per-
soon had onderliggende gezondheidsproblemen. Sinds de
start van de uitbraak zijn er in Europa drie sterfgevallen
gemeld.

Il y a eu un débordement sporadique dans la population
générale. Cela était prévisible, étant donné que la transmis-
sion par contact étroit non sexuel a également été décrite,
mais dans une moindre mesure. En Belgique, un cas a été
signalé à ce jour chez un enfant de moins de trois ans. On
craignait qu'avec le début de l'année scolaire, la variole du
singe ne se propage dans les crèches et les écoles. Aux
États-Unis, le monkeypox a été identifié chez un adulte tra-
vaillant dans une crèche. Cependant, aucune infection sup-
plémentaire n'a été signalée, ce qui est rassurant. La
situation continuera, bien entendu, à être suivie de près.

Er is een sporadische overloop naar de algemene bevol-
king. Dit was te verwachten, gezien er ook, maar in min-
dere mate, transmissie door nauw niet-seksueel contact is
beschreven. In België is er tot op heden één geval gemeld
bij een kind onder de drie jaar. Er was de bezorgdheid dat
met de start van het schooljaar apenpokken zich zou kun-
nen verspreiden in de crèches en in de scholen. In de Ver-
enigde Staten werden er apenpokken vastgesteld bij een
volwassene die in een crèche werkt. Er werden echter geen
bijkomende infecties gemeld, wat geruststellend is. De
situatie wordt uiteraard wel verder nauw opgevolgd.

DO 2021202216650
Question n° 1656 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216650
Vraag nr. 1656 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'octroi d'une dotation à l'INAMI pour 2022 dans le cadre
de la lutte contre le coronavirus.

Toekennen coviddotatie aan het RIZIV voor 2022.

La pandémie de covid a constitué un défi de taille pour le
personnel de soins et pour l'administration publique. En
Conseil des ministres du 15 juillet 2022, le gouvernement a
décidé d'octroyer une dotation à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) pour 2022 dans le cadre
de la lutte contre le coronavirus.

De covidpandemie betekende een aanzienlijke uitdaging
voor het zorgpersoneel en voor het overheidsapparaat. Tij-
dens de Ministerraad van 15 juli 2022 besliste de regering
om een coviddotatie toe te kennen aan het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) voor
2022.
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On peut lire dans le communiqué diffusé à ce sujet que
cette allocation a pour but de couvrir les dépenses spéci-
fiques des institutions de soins, des institutions de réhabili-
tation et de l'assurance maladie, liées à la pandémie de
COVID-19. À cet égard, un montant de 757.196.000 euros
est prévu par répartition de la provision corona du SPF
Santé publique.

In de mededeling staat aangegeven dat deze toelage als
doel heeft om de specifieke uitgaven van verzorgingsin-
stellingen, revalidatie-instellingen en de verzekering
geneeskundige verzorging, gelinkt aan de COVID-19-pan-
demie, te dekken. Hiermee verbonden wordt een bedrag
van 757.196.000 euro voorzien via een verdeling uit de
coronaprovisie van de FOD Volksgezondheid.

1. Sur la base de quelle estimation ou de quels frais réels
le montant de la dotation a-t-il été fixé?

1. Op basis van welke raming/effectieve kosten kwam
het bedrag van de dotatie tot stand?

2. Estimez-vous que cette dotation permettra de couvrir
la totalité des dépenses? S'attend-on à ce que la dotation
soit encore revue?

2. Meent u dat met deze dotatie een volledige ondervan-
ging mogelijk is? Wordt een bijstelling van de dotatie nog
verwacht?

3. Serait-il possible de me communiquer un relevé plus
détaillé de l'affectation de la dotation, à savoir par poste de
frais généraux?

3. Graag ontving ik een meer gedetailleerde toewijzing
van deze dotatie per algemene kostenpost.

4. A-t-il été tenu compte d'une septième, voire d'une hui-
tième vague de COVID-19 à l'automne 2022?

4. Werd er rekening gehouden met de zevende of moge-
lijks de achtste golf van COVID-19 in het najaar 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 octobre
2022, à la question n° 1656 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 12 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 oktober
2022, op de vraag nr. 1656 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216784
Question n° 1670 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216784
Vraag nr. 1670 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
08 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coût de la plateforme fédérale de testing. - Nombre de
tests effectués.

Kost federaal testplatform. - Aantal uitgevoerde testen.

Les huit sites de la plateforme fédérale de testing sont
toujours opérationnels. Vous savez toutefois que je doute
que la création de la plateforme fédérale de testing était
nécessaire, sachant que les laboratoires cliniques existants
n'ont pas été associés à temps ni sérieusement à une aug-
mentation organisée de la capacité de dépistage.

De acht sites van het federaal testplatform zijn nog steeds
operationeel. U weet echter dat ik betwijfel of de oprich-
ting van het federaal testplatform überhaupt wel nodig was,
aangezien de bestaande klinische laboratoria niet tijdig en
niet ernstig werden betrokken in een georganiseerde
opschaling van de testcapaciteit.
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La plateforme fédérale de testing est financée de manière
forfaitaire et ce financement a été réduit deux fois. Il est
néanmoins question d'un surfinancement, étant donné que
la plupart des laboratoires n'atteignent toujours pas le
nombre minimal de tests. En réponse à des questions anté-
rieures à ce sujet, vous avez répondu que les moyens excé-
dentaires étaient affectés de manière judicieuse, sans autre
précision.

Het federale testplatform wordt op forfaitaire wijze gefi-
nancierd en deze financiering werd twee keer terugge-
schroefd. Nog steeds echter halen de meeste laboratoria het
minimum aantal testen niet, waardoor er sprake is van een
overfinanciering. Op eerdere vragen hieromtrent ant-
woordde u dat de overtollige middelen goed werden
besteed, echter zonder verdere verduidelijking.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du coût total de la
plateforme fédérale de testing depuis le début de sa créa-
tion? Pouvez-vous effectuer une ventilation par site?

1. Kan u een overzicht geven van de totale kost van het
federaal testplatform sinds het begin van de oprichting?
Kan u dit opsplitsen per site?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre total de
tests qui ont été effectués par la plateforme fédérale de tes-
ting depuis le début de sa création? Pouvez-vous effectuer
une ventilation par site?

2. Kan u een overzicht geven van het totaal aantal testen
dat sinds het begin van de oprichting werd uitgevoerd door
het federaal testplatform? Kan u dit opsplitsen per site?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du montant total exact
du surfinancement, ainsi qu'une ventilation par site? Com-
ment ces moyens ont-ils été affectés?

3. Kan u een overzicht geven van de exacte overfinancie-
ring in totaal, alsook de verdeling per site? Waaraan wer-
den deze middelen besteed?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
03 novembre 2022, à la question n° 1670 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 november
2022, op de vraag nr. 1670 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
08 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216845
Question n° 1679 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216845
Vraag nr. 1679 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Affichage des tarifs par les dispensateurs de soins. Affichering tarieven zorgverstrekkers.
Le 21 octobre 2021, la Chambre a adopté, en séance plé-

nière, une proposition de loi modifiant la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne l'affichage
des tarifs par les dispensateurs de soins (https://
www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/0346/
55K0346007.pdf).

Op 21 oktober 2021 nam de plenaire vergadering van de
Kamer een wetsvoorstel aan tot wijziging van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
wat het afficheren van de tarieven door zorgverstrekkers
betreft (https://www.dekamer.be/FLWB/PDF/55/0346/
55K0346007.pdf).
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La loi prévoit que les dispensateurs de soins doivent affi-
cher leurs tarifs dans leur salle d'attente et sur leur site
internet. Auparavant, les dispensateurs de soins étaient
déjà tenus également d'informer leurs patients de leur statut
de conventionnement. La liste des tarifs doit contenir les
prestations les plus courantes. Les tarifs doivent, en outre,
être clairs et lisibles. Sur l'affiche doit également apparaître
la différence entre le tarif, le remboursement, le ticket
modérateur et les suppléments. Cette loi garantit donc une
plus grande transparence des tarifs. C'est le comité de
l'assurance de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité qui détermine le modèle d'affiche. L'article 3 de la loi
dispose que cette loi entre en vigueur, par secteur, le jour
de publication au Moniteur belge du premier modèle
d'affiche destiné audit secteur.

De wet voorziet dat zorgverstrekkers hun tarieven ken-
baar maken in de wachtzaal en op hun website. Voordien
waren zorgverstrekkers ook al verplicht om hun conventie-
status bekend te maken aan patiënten. De tarieflijst moet de
meest courante verstrekkingen weergeven. De tarieven
moeten bovendien duidelijk en leesbaar zijn. Op de affiche
moet ook het verschil staan tussen het tarief, de terugbeta-
ling, het remgeld en supplementen. Zo zorgt deze wet voor
meer transparantie in de tarieven. Het verzekeringscomité
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring stelt het affiche model vast. Artikel 3 van de wet geeft
aan dat deze wet in werking treedt, per sector, op datum
van publicatie in het Belgisch Staatsblad van het eerste
affichemodel voor de desbetreffende sector.

L'article 168 de la loi dispose qu'une amende administra-
tive de 125 euros est infligée au dispensateur de soins qui
ne respecte pas l'obligation d'information.

Artikel 168 van de wet bepaald dat zorgverstrekkers die
zich niet houden aan deze informatieverplichting een
administratieve boete van 125 euro kan worden opgelegd.

Près d'un an s'étant écoulé depuis l'adoption de la propo-
sition de loi, je me permets de vous adresser les questions
suivantes:

Gegeven het feit dat we bijna een jaar na de aanname van
het wetsvoorstel zijn, graag een antwoord op volgende vra-
gen:

1. Quels secteurs ont-ils déjà établi un modèle d'affiche?
Veuillez fournir un aperçu des secteurs en question.

1. Welke sectoren hebben reeds een affiche model vast-
gelegd? Graag een overzicht van de desbetreffende secto-
ren.

2. Quels secteurs ne l'ont-ils pas encore fait? Ici aussi,
veuillez fournir un aperçu des secteurs en question, ainsi
que des difficultés qui retardent le processus.

2. Welke sectoren hebben dit nog niet gedaan? Ook hier
graag een overzicht van de betrokken sectoren, alsook van
de knelpunten die daarbij parten spelen.

3. Combien de contrôles le Service d'évaluation et de
contrôle médicaux a-t-il déjà effectués depuis l'entrée en
vigueur de cette loi (et plus précisément depuis la publica-
tion du premier modèle d'affiche au Moniteur belge)?
Combien d'infractions ont-elles été constatées?

3. Hoeveel controles heeft de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle reeds uitgevoerd sinds de inwerking-
treding van deze wet (en meer bepaald sinds de publicatie
van het eerste affichemodel in het Belgisch Staatsblad)?
Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
03 novembre 2022, à la question n° 1679 de Madame la
députée Gitta Vanpeborgh du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 november
2022, op de vraag nr. 1679 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
16 september 2022 (N.):

La loi du 27 octobre 2021 modifiant la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne l'affichage
des tarifs par les dispensateurs de soins, vise une plus
grande transparence des coûts des soins de santé et une
communication appropriée à cet égard à l'attention des
bénéficiaires. Une préoccupation que je partage avec l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

De wet van 27 oktober 2021 tot wijziging van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
wat het afficheren van de tarieven door zorgverstrekkers
betreft, beoogt transparantie in de kosten van de genees-
kundige verzorging en gepaste communicatie daaromtrent
ten aanzien van rechthebbenden te verhogen. Een bezorgd-
heid die ik deel met het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (RIZIV).
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Le comité de l'assurance du service des soins de santé de
l'INAMI fixera, sur proposition de la commission de
conventions ou d'accords compétente, ou après avis de
cette commission, par voie de règlement, le modèle
d'affiche pour chaque secteur des dispensateurs de soins.
La loi et les obligations liées à l'affichage entreront seule-
ment en vigueur, par secteur ou par discipline, à la date de
publication du modèle d'affiche pour le secteur considéré
au Moniteur belge.

Het verzekeringscomité van de dienst voor geneeskun-
dige verzorging van het RIZIV zal op voorstel van de
bevoegde akkoorden- of overeenkomstencommissie, of na
advies van die commissie, bij verordening, voor elke sector
van zorgverleners het affichemodel vaststellen. De wet en
de verplichtingen verbonden aan de affiche treden pas in
werking, per sector of discipline, op datum van publicatie
van het affichemodel voor die desbetreffende sector in het
Belgisch Staatsblad.

L'élaboration de ces affiches est en préparation, où
l'attention nécessaire sera portée à la lisibilité des modèles
d'affiches prévus et où une proposition motivée sera défi-
nie afin de déterminer, pour chaque discipline, les presta-
tions les plus courantes.

De vaststelling van deze affiches is in voorbereiding,
waarbij de nodige aandacht wordt besteed aan de leesbaar-
heid van de beoogde affiche modellen en er ook wordt
gezorgd voor een gemotiveerd voorstel om voor iedere dis-
cipline de meest gangbare verstrekkingen te bepalen.

Au cours des prochains mois, les commissions de
conventions et d'accords auront la possibilité de donner les
avis destinés à toutes les disciplines relatifs aux affiches et
aux prestations remboursables les plus courantes.

De akkoorden- en overeenkomstencommissies zullen in
de loop van de komende maanden voor alle disciplines de
beoogde adviezen met betrekking tot de affiche en de
meest gangbare vergoedbare verstrekkingen kunnen verle-
nen.

Bien entendu, cette obligation sera maintenue après
l'entrée en vigueur de la loi comme cela était également
prévu auparavant pour la publicité relative au statut de
conventionnement.

Uiteraard zal na de inwerkingtreding van de wet deze
verplichting worden gehandhaafd, zoals overigens voor-
heen ook reeds was voorzien voor de publiciteit inzake het
conventiestatuut.

DO 2021202216896
Question n° 1691 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216896
Vraag nr. 1691 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'examen médical des demandeurs d'asile. Medische screening asielzoekers.
La politique de "frontières ouvertes" du gouvernement et

par extension de l'UE fait que de nombreux migrants se
retrouvent en Belgique. Les soins médicaux préventifs ne
sont souvent pas aussi bien développés dans les pays d'ori-
gine que chez nous. La vaccination, notamment, ne se
déroule pas sans heurts dans de nombreux pays d'origine.
La Flandre consacre beaucoup d'énergie et de moyens pour
vacciner aussi bien que possible sa population, ce qui a
permis de quasiment éradiquer certaines maladies chez
nous. Cet investissement profite à notre population.

Het "open grenzen"-beleid van de regering en bij uitbrei-
ding van de EU zorgt ervoor dat heel wat migranten de
weg vinden naar België. De preventieve medische zorgen
zijn in de thuislanden vaak niet zo goed uitgebouwd als bij
ons. Zeker wat vaccinatie betreft loopt het in veel van die
landen van herkomst niet vlot. Vlaanderen zet veel werk en
middelen in om onze bevolking zo goed mogelijk te vacci-
neren waardoor bepaalde ziekten hier quasi uitgeroeid zijn.
Dit komt onze bevolking ten goede.
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Malheureusement, cet excellent travail peut être réduit à
néant par le flux entrant de demandeurs d'asile non vacci-
nés. Nous constatons déjà une augmentation des épidémies
de rougeole, de tuberculose et de gale. Il serait donc positif
pour la santé et la sécurité de notre population que les nou-
veaux arrivants soient soumis, dès leur arrivée, à un dépis-
tage des maladies figurant dans notre programme de
vaccination de base, mais aussi de celles qui sont plus fré-
quentes dans les pays d'origine et plutôt rares en Belgique.

Helaas kan dit mooie werk teniet gedaan worden door de
instroom van niet gevaccineerde asielzoekers. Nu al zien
we een stijging van het aantal uitbraken van mazelen, tbc
en schurft. Het zou dus voor de gezondheid en veiligheid
van onze bevolking positief zijn als nieuwkomers bij aan-
komst gescreend worden op enerzijds ziekten die bij ons in
het basisvaccinatieprogramma zitten, maar anderzijds ook
op ziektes die in de thuislanden frequenter voorkomen en
hier eerder zeldzaam zijn.

1. Les nouveaux arrivants font-ils l'objet d'un examen
médical pour détecter la présence de:

1. Worden nieuwkomers medisch gescreend op:

- la rougeole; - mazelen;
- la diphtérie; - difterie;
- la coqueluche; - kinkhoest;
- les oreillons; - bof;
- la rubéole; - rubella;
- la polio; - polio;
- l'hépatite (A, B, C, etc.); - hepatitis (A, B, C, enz.);
- les pneumocoques; - pneumokokken;
- la tuberculose; - tbc;
- la gale; - schurft;
- le VIH; - hiv;
- Ebola; - Ebola;
- la variole (du singe); - (apen)pokken;
- le COVID-19; - COVID-19;
- la malaria? - malaria?
2. Les procédures de demande d'asile prenant plusieurs

mois/années, le temps d'incubation lors du premier examen
peut conduire à un résultat négatif. Combien de fois cet
examen est-il répété?

2. De asielprocedures duren meerdere maanden/jaren
waardoor de incubatietijd tijdens de eerste screening tot
een negatief testresultaat kan leiden. Hoeveel keer wordt
die screening herhaald?

3. Cet examen s'applique-t-il à tous les demandeurs
d'asile (tant ceux Fedasil que de la Croix-Rouge)?

3. Geldt die screening voor alle asielzoekers (zowel
Fedasil als Rode kruis)?

4. Combien de cas ont-ils ainsi été détectés? Veuillez
dresser une liste par an pour les cinq dernières années, par
pathologie et ventilée par région.

4. Hoeveel gevallen werden daardoor ontdekt? Graag een
opsomming per jaar voor de laatste vijf jaar, per ziekte-
beeld en opgesplitst per gewest.

5. Les primo-arrivants sont-ils inclus dans le programme
de vaccination existant en ce qui concerne les vaccins de
base? Dans l'affirmative, quel en est le coût et par quelle
autorité/instance celui-ci est-il supporté?

5. Worden nieuwkomers ingeschakeld in het bestaande
vaccinatieprogramma wat betreft de basisvaccinaties? Zo
ja, wat is daar de kost van en welke overheid/instantie
draagt de kosten daarvoor?

6. S'il n'y a pas d'examen médical, quelle en est la raison? 6. Indien er geen medische screening is, waarom niet?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 25 octobre
2022, à la question n° 1691 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 oktober
2022, op de vraag nr. 1691 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2022 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de ma collègue, la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration (question n° 774 du 5 décembre 2022).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie (vraag nr. 774 van 5 december 2022).



QRVA 55 096
07-11-2022

215

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216923
Question n° 1696 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216923
Vraag nr. 1696 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Intervention personnelle pour les lunettes, les appareils
auditifs et les prothèses dentaires.

Persoonlijk aandeel bril, hoorapparaat, tandprothese.

Tout le monde sait que l'achat d'une paire de lunettes,
d'une prothèse dentaire ou d'un appareil auditif coûte cher.
Une partie de ce coût est remboursée par l'assurance-mala-
die, mais le reste à charge représente encore pour de nom-
breuses personnes une part considérable mais nécessaire de
leur budget.

Dat het aanschaffen van een bril, een tandprothese of een
hoorapparaat een dure aangelegenheid is, is een open deur
intrappen. Via de ziekteverzekering wordt van het kosten-
plaatje een stuk terugbetaald, maar dan nog is het voor
velen een serieuze, maar noodzakelijke hap uit het budget.

Le fait de ne pas pouvoir se procurer ces dispositifs
médicaux faute de moyens financiers ne devrait pas surve-
nir dans notre société. C'est pourtant bien trop souvent le
cas. Ce sont surtout les plus vulnérables (seniors, isolés,
malades chroniques, chômeurs, etc.) qui éprouvent
d'importantes difficultés financières à cet égard et qui ne
peuvent pas se permettre de souscrire d'assurances complé-
mentaires.

Dergelijke medische hulpmiddelen niet aanschaffen
omdat je het niet kunt betalen, zou in onze samenleving
niet mogen voorkomen. Helaas is dat toch maar al te dik-
wijls het geval. Vooral de meest kwetsbaren (senioren,
alleenstaanden, chronisch zieken, werklozen, enz.) hebben
het daar financieel zeer moeilijk mee en kunnen zich
gezien hun financiële situatie geen bijkomende verzeke-
ring permitteren.

1. Quelle somme est remboursée par l'assurance-maladie
obligatoire?

1. Welk bedrag wordt door de verplichte ziekteverzeke-
ring terugbetaald?

2. De quel soutien peuvent bénéficier les personnes vul-
nérables sur le plan financier pour payer le reste à charge?

2. Hoe worden de financieel kwetsbaren bijgestaan om
het resterende bedrag te kunnen betalen?

3. Combien de personnes ont-elles demandé ce soutien? 3. Hoeveel personen deden een aanvraag voor deze bij-
stand?

4. Combien de personnes ont-elles bénéficié de ce sou-
tien? Merci de préciser selon:

4. Hoeveel personen konden van die bijstand genieten?
Graag opgesplitst volgens:

- l'âge; - leeftijd;
- la région; - gewest;
- la catégorie (chômeurs, malades chroniques, isolés,

seniors, etc.);
- categorie (werklozen, chronisch zieken, alleenstaanden,

senioren, enz.);
- le dispositif médical: lunettes, appareil auditif, prothèse

dentaire.
- medisch hulpmiddel: bril, hoorapparaat, tandprothese.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
03 novembre 2022, à la question n° 1696 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 november
2022, op de vraag nr. 1696 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202216944
Question n° 533 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216944
Vraag nr. 533 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Report des procès en matière de livraison de colis et initia-
tive législative.

Uitstel rechtszaken pakjesbezorging en wetgevend initia-
tief.

Lors de son audience du 2 septembre 2022, le tribunal
correctionnel d'Anvers devait traiter, entre autres, treize
dossiers relatifs à de prétendues infractions, notamment au
droit du travail, dans le secteur de la livraison de colis. À la
demande de l'auditeur du travail, les treize affaires ont été
reportées en raison d'une enquête judiciaire toujours en
cours à Malines.

Op 2 september 2022 was er op de correctionele recht-
bank van Antwerpen een zitting met onder meer dertien
dossiers rond vermeende arbeidsrechtelijke en andere
inbreuken in de sector van de pakjesbezorging. De dertien
dossiers werden op vraag van de arbeidsauditeur uitgesteld
wegens een nog lopend gerechtelijk onderzoek in Meche-
len.

En marge de ce report, les syndicats CSC et CGSP, qui
sont intervenus volontairement à la cause, ont une nouvelle
fois exhorté le gouvernement à plancher rapidement sur
une modification légale devant conduire à des conditions
de travail plus équitables dans le secteur.

In de marge van dat uitstel maanden de vakbonden ACV
en ABVV, die vrijwillig in de rechtszaken zijn tussengeko-
men, de regering nogmaals aan snel werk te maken van een
wetswijziging die moet leiden naar eerlijkere arbeidsom-
standigheden in de sector.

1. En votre qualité de ministre, vous n'êtes évidemment
pas autorisée à vous exprimer directement sur un dossier
judiciaire en cours. Mais le report offre l'occasion de rééva-
luer si l'État belge et/ou bpost devraient intervenir volon-
tairement à la procédure. Avez-vous connaissance
d'initiatives éventuelles en la matière? Dans l'affirmative,
lesquelles? Ou avez-vous l'intention de prendre vous-
même une initiative en la matière? Dans l'affirmative,
laquelle et quand exactement?

1. U kan zich als minister natuurlijk niet rechtstreeks uit-
laten over een lopend gerechtelijk dossier. Maar het uitstel
biedt wel de gelegenheid om te herevalueren of de Belgi-
sche Staat en/of bpost vrijwillig zouden tussenkomen in de
procedure. Bent u op de hoogte van eventuele initiatieven
ter zake? Welke dan? Of heeft u het voornemen zelf initia-
tief ter zake te nemen? Wat en wanneer precies?

2. Les syndicats ont toutefois exprimé leur déception à
l'égard des nouvelles lignes de force que vous avez soudai-
nement présentées juste avant l'été en vue d'une modifica-
tion légale, à savoir une sorte de système de certification au
lieu de quotas obligatoires rigides quant au nombre mini-
mum de travailleurs auxquels les grandes entreprises
devraient recourir dans ce secteur.

2. De vakbonden stelden wel ontgoocheld te zijn over de
nieuwe krachtlijnen voor een wetswijziging die u kort voor
de zomer plots voorstelde, met name een soort certifice-
ringssysteem in plaats van harde verplichte quota rond het
minimum aantal werknemers waarop grote ondernemingen
in die sector beroep zouden moeten doen.

Où en est entre-temps la nouvelle initiative législative
que vous alliez présenter? Des textes sont-ils déjà discutés
au sein d'un groupe de travail intercabinets? Quand pensez-
vous pouvoir soumettre un projet au Parlement? Quelle est
la suite du calendrier?

Hoe ver staat het inmiddels met het nieuwe wetgevend
initiatief waarmee u zou komen? Zijn er al teksten die ter
bespreking voorliggen in een interkabinetten-werkgroep?
Tegen wanneer denkt u met een ontwerp naar het Parle-
ment te komen? Wat is de verdere tijdslijn?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 octobre 2022,
à la question n° 533 de Monsieur le député Michael
Freilich du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 oktober 2022, op de
vraag nr. 533 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 22 september 2022 (N.):

Une réponse a été donnée en commission Mobilité le
25 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 915).

Een antwoord werd gegeven tijdens de commissie Mobi-
liteit van 25 oktober 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 915).

DO 2021202216980
Question n° 534 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216980
Vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost bank. Bpost bank.
En 2021, les actions de bpost bank ont été vendues à

BNP Paribas Fortis.
De aandelen van bpost bank zijn in 2021 verkocht aan

BNP Fortis Paribas.
1. Pouvez-vous préciser les conditions contractuelles

exactes pour l'exploitation de la banque au sein des
bureaux de poste, tant depuis le transfert des actions qu'à
partir du 1er janvier 2024, date à laquelle bpost bank sera
entièrement absorbée par BNP Paribas Fortis? Ou au
moins indiquer la rémunération annuelle totale que bpost
reçoit et recevra pour la présence de bpost bank, et plus
tard de BNP Paribas Fortis, dans ses bureaux?

1. Kunt u toelichten wat de precieze contractuele voor-
waarden zijn voor de uitbating van de bank binnen het
postkantoor zowel sinds de aandelen werden overgedragen
als vanaf 1 januari 2024, wanneer bpost bank volledig zal
opgaan in BNP Paribas Fortis? Of minstens welke totale
jaarlijkse vergoeding bpost ontvangt en zal ontvangen voor
de aanwezigheid van bpost bank, en later BNP Paribas For-
tis, in haar kantoren?

2. Quelle était, sur le plan comptable, la plus-value au
niveau du bénéfice avant impôts (exploitation uniquement)
lorsque la banque était gérée par bpost (chiffres des cinq
dernières années), et quelle est la valeur comptable suite à
la reprise?

2. Kunt u boekhoudkundig weergeven wat de meer-
waarde was in winst voor belastingen (uitsluitend uitba-
ting), toen de bank in het beheer van bpost was (cijfers
voor de laatste vijf jaar), en wat de boekhoudkundige waar-
dering is ingevolge de overname?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 octobre 2022,
à la question n° 534 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 oktober 2022, op de
vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 28 september 2022 (N.):

Parallèlement à la cession des actions de bpost, la
convention de distribution conclue par bpost avec BNP
Paribas Fortis (BNPPF) entrait en vigueur. Cet accord sti-
pule que bpost est l'agent de bpost bank / BNPPF à travers
son réseau de bureaux de poste.

Op hetzelfde moment als de overdracht van de aandelen
van bpost, trad de distributieovereenkomst die bpost
afsloot met BNP Paribas Fortis (BNPPF) in werking. In
deze overeenkomst is bepaald dat bpost via haar postkanto-
rennetwerk agent is voor bpost bank / BNPPF.
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En 2024, lorsque bpost banque sera intégrée dans
BNPPF, bpost agira en tant qu'agent de la BNPPF et propo-
sera des produits et des services aux clients de BNPPF.
Bpost sera rémunérée pour cette activité par un système de
commissions convenu contractuellement, qui comprend à
la fois des activités de distribution et de service. Cette
rémunération est indépendante du statut d'actionnaire, a été
renouvelée et s'applique pour une période totale de sept ans
à compter du 3 janvier 2022.

Wanneer bpost bank in 2024 opgaat in BNPPF, zal bpost
optreden als agent voor BNPPF en producten en diensten
aanbieden aan BNPPF-klanten. Bpost zal voor deze activi-
teit vergoed worden via een contractueel afgesproken com-
missie-systeem, dat zowel de distributie als de service-
activiteiten omvat. Deze vergoeding staat los van het sta-
tuut van aandeelhouder, werd hernieuwd en geldt voor een
totale periode van zeven jaar vanaf 3 januari 2022.

Bpost a enregistré en 2020 une réduction exceptionnelle
de valeur due au traitement comptable de la participation
de bpost dans bpost banque. Auparavant, cette participa-
tion était incluse dans les chiffres consolidés de bpost sur
base de la méthode de la mise en équivalence, c'est-à-dire
la part de bpost dans les capitaux propres de bpost banque
selon les normes comptables International Financial
Reporting Standarts (IFRS) (50 % de 483 millions d'euros
ou 241,6 millions d'euros au 31 décembre 2020).

Bpost voerde in 2020 een bijzondere boekhoudkundige
waardevermindering door die te wijten is aan de boek-
houdkundige behandeling van de participatie van bpost in
bpost bank. Immers, voorheen werd deze participatie in de
geconsolideerde cijfers van bpost opgenomen op basis van
de vermogensmutatiemethode, dat wil zegen het aandeel
van bpost in het boekhoudkundig eigen vermogen van
bpost bank onder de International Financial Reporting
Standards (IFRS) boekhoudkundige standaarden (50 %
van 483 miljoen ofwel 241,6 miljoen euro op 31 december
2020).

Toutefois, compte tenu de la signature de l'accord non
contraignant avec BNP Paribas Fortis en décembre 2020,
cette participation devait être reclassée en tant qu'actif des-
tiné à la vente (asset held for sale) en l'évaluant au plus bas
de sa valeur comptable et de sa juste valeur diminuée des
coûts de vente. La différence entre l'évaluation selon la
méthode de mise en équivalence (241,6 millions d'euros) et
la juste valeur (100 millions d'euros) donne donc lieu à une
réduction exceptionnelle de valeur comptable de 141,6
millions d'euros.

Gezien de ondertekening van de niet-bindende overeen-
komst met BNP Paribas Fortis in december 2020, moest
deze participatie evenwel worden geherkwalificeerd als
een "activa aangehouden voor verkoop" (asset held for
sale), waarbij deze dan gewaardeerd wordt tegen de laagste
waarde van de boekwaarde en de reële waarde na aftrek
van verkoopkosten. Het verschil tussen waardering op
basis van de vermogensmutatiemethode (241,6 miljoen
euro) enerzijds en de reële waarde (100 miljoen euro)
anderzijds geeft aldus aanleiding tot een bijzondere boek-
houdkundige waardevermindering van 141,6 miljoen euro.

La juste valeur susmentionnée est conforme à l'évalua-
tion du marché pour d'autres banques locales européennes
telle qu'elle est observée sur le marché, qui est souvent
exprimée comme un ratio entre la juste valeur et les fonds
propres comptables selon les normes IFRS (et donc indé-
pendante du nombre de clients ou des actifs sous gestion).

De voornoemde reële waarde is consistent met de markt-
waardering voor andere Europese lokale banken zoals die
in de markt geobserveerd worden, die veelal wordt uitge-
drukt als een verhouding tussen de reële waarde en het
boekhoudkundige eigen vermogen onder IFRS-standaar-
den (en dus losstaat van het aantal klanten of de beheerde
activa).
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Il s'agit ici d'une réduction exceptionnelle de valeur
comptable sans impact réel. En termes de liquidités, cette
vente représente une rentrée de 119 millions d'euros pour
bpost, soit 19 millions d'euros de plus que ce qui est à
terme (en 2021) supérieur de 19 millions d'euros à l'évalua-
tion comptable initiale en 2020 de la juste valeur de mar-
ché. Les dividendes déclarés dans le rapport annuel et
versés à bpost ces dernières années sont les suivants (en
millions d'euros): 5 millions d'euros en 2015, 0 million
d'euros en 2016, 11,8 millions d'euros en 2017, 4 millions
d'euros en 2018, 5 millions d'euros en 2019 et 0 million
d'euros en 2020.

Het gaat hier om een bijzondere boekhoudkundige waar-
devermindering zonder reële impact. Cashmatig betekent
deze verkoop een cash-in van 119 miljoen euro voor bpost,
hetgeen uiteindelijk (in 2021) 19 miljoen euro hoger ligt
dan initiële boekhoudkundige waardering in 2020 van de
reële marktwaarde. De in het jaarverslag vermelde en aan
bpost uitbetaalde dividenden van de laatste jaren zijn de
volgende (in miljoenen euro's): 5 miljoen euro in 2015, 0
miljoen euro in 2016, 11,8 miljoen euro in 2017, 4 miljoen
euro in 2018, 5 miljoen euro in 2019 en 0 miljoen euro in
2020.

DO 2021202216981
Question n° 535 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216981
Vraag nr. 535 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Verdissement du parc automobile. Vergroening wagenpark.
Dans plusieurs zones urbaines, nous voyons encore des

véhicules de bpost qui roulent au carburant fossile, produi-
sant des émissions élevées de suie et de particules fines. En
Belgique, plus de 1.000 décès par an sont dus aux émis-
sions de particules fines et de suie. Bpost veut réduire son
empreinte écologique, notamment en plantant des arbres à
l'étranger.

In verschillende stedelijke gebieden zien we nog steeds
voertuigen van bpost op fossiele brandstof rondrijden,
waardoor een hoge uitstoot van roet en fijn stof te noteren
valt. In België zijn jaarlijks meer dan 1.000 doden te wijten
aan de uitstoot van fijn stof en roet. Bpost wil haar ecologi-
sche voetafdruk verlagen door onder meer het aanplanten
van bomen in het buitenland.

Le fait de planter des arbres pour réduire le taux de CO2
constitue certes un pas en avant au niveau mondial, mais
n'a aucun impact à court terme sur l'amélioration de la qua-
lité de vie de notre population.

Het planten van bomen voor de verlaging van de CO2 is
een stap op mondiaal niveau maar heeft geen impact op
korte termijn op de verhoging van de levenskwaliteit van
onze bevolking.

1. Quel est le calendrier prévu par bpost pour le passage
au parc automobile entièrement électrique en ville? Quelle
est la date butoir pour cette transition et quelles sont les
villes visées?

1. Kan u voorleggen welke periode vooropgesteld is om
over te stappen tot het volledig elektrisch rijden in de stad
door bpost? Wanneer ligt de deadline ter zake, in welke
steden exact?

2. Êtes-vous d'accord pour dire que bpost, en tant
qu'entreprise publique, devrait donner l'exemple dans le
secteur?

2. Vindt u ook dat bpost als overheidsbedrijf het voor-
beeld zou moeten geven in de sector?

3. Bpost a-t-elle établi une trajectoire de transition à cet
égard, et dans l'affirmative, quelles en sont les lignes direc-
trices?

3. Heeft bpost ter zake een transitietraject uitgestippeld,
en zo ja, wat zijn de krachtlijnen daarvan?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 535 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 535 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 28 september 2022 (N.):

Les autorités belges attendent de leurs entreprises
publiques qu'elles donnent l'exemple. La Charte de Res-
ponsabilité Sociétale, conclue entre l'État belge et bpost,
place au centre le rôle exemplaire de bpost en matière de
durabilité économique, sociale et environnementale. Bpost
s'est fixé des objectifs ambitieux pour réduire son
empreinte écologique, à savoir 55 % de CO2 en moins d'ici
2030. L'électrification de sa flotte last mile est un élément
clé pour y parvenir. En outre, bpost s'est également enga-
gée à utiliser des carburants alternatifs pour ses camions, à
électrifier sa flotte de voitures de fonction et à réduire la
consommation de son parc immobilier. Ainsi, sa flotte de
plus de 18.000 voitures et camionnettes de petite, moyenne
et grande taille passera à la technologie électrique à l'hori-
zon 2030. L'entreprise remplacera aussi plus de 800
camions au diesel par des camions roulant au GNL et amé-
liorera l'isolation de ses bâtiments. Toute l'électricité que
bpost SA consomme et utilise pour ces flottes sera de
l'électricité verte.

De Belgische overheid verwacht van haar overheidsbe-
drijven een voorbeeldfunctie. Het Handvest Maatschappe-
lijk Verantwoord Ondernemen, overeengekomen tussen de
Belgische Staat en bpost, plaatst de voorbeeldrol van bpost
op het gebied van economische, sociale en ecologische
duurzaamheid centraal. Bpost heeft ambitieuze targets om
zijn ecologische voetafdruk te verminderen, namelijk 55 %
minder CO2 tegen 2030. De elektrificatie van zijn last-
mile-vloot is een belangrijk onderdeel in de realisatie daar-
van. Daarnaast zet bpost ook in op alternatieve brandstof
voor zijn trucks, de elektrificatie van het bedrijfswagen-
park en het verminderen van het verbruik van het gebou-
wenpark. Zo zal het wagenpark van het bedrijf
overschakelen naar elektrische technologie, goed voor
meer dan 18.000 kleine, middelgrote en grote auto's en
bestelwagens tegen 2030. Daarnaast zullen bijna alle van
de meer dan 800 vrachtwagens waarover het bedrijf zal
beschikken, overstappen van diesel op LNG-brandstof, ter-
wijl de isolatie van de gebouwen van het bedrijf optimaal
verbeterd zal worden. Alle elektriciteit die bpost nv ver-
bruikt en gebruikt voor deze wagenparken zal groene elek-
triciteit zijn.

Aujourd'hui, bpost effectue déjà des livraisons sans émis-
sions dans cinq villes, à savoir Malines, Louvain, (1000)
Bruxelles, Louvain-la-Neuve et Mons (intra-muros). D'ici
fin 2022, ce système sera étendu à plus de dix villes. bpost
prévoit de rendre 50 % des livraisons sans émissions d'ici
fin 2025 et 100 % des livraisons d'ici 2030. Le choix des
villes dépend de plusieurs paramètres opérationnels. La
priorité sera donnée aux (centres-)villes. Bpost et les villes
sont en dialogue constant pour trouver, dans le respect du
cadre temporel fixé, des solutions créatives et permanentes
à la mobilité des villes et à l'impact en CO2 généré par la
livraison des courriers et des colis.

Bpost levert vandaag al in vijf steden emissievrij, name-
lijk Mechelen, Leuven, (1000) Brussel, Louvain-la-Neuve
en Mons (binnen de stadsring). Tegen het einde van 2022
zal dit uitgebreid zijn tot meer dan tien steden. Bpost plant
om tegen eind 2025, 50 % van de leveringen emissievrij te
doen en tegen 2030, 100 % van de leveringen. De keuze
van de steden hangt af van verschillende operationele para-
meters. Er wordt daarbij voorrang gegeven aan (cen-
trum)steden. Bpost en de steden zijn permanent in gesprek
om, met respect voor dat tijdsbestek, creatieve en perma-
nente oplossingen te vinden voor de mobiliteit van de ste-
den en de CO2-impact ingevolge de brief- en
pakketbezorging.
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DO 2021202216982
Question n° 536 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216982
Vraag nr. 536 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Livraison de colis par les facteurs. Pakjesbezorging door postbodes.
Depuis un certain temps, les facteurs sont chargés de

livrer des colis B2C lors de leur tournée de distribution du
courrier, ce qui au fond n'était pas leur tâche initiale. En
partant d'un nombre de 10.000 facteurs livrant 50 colis par
jour chacun, selon les chiffres avancés par bpost même, on
arrive à une estimation d'environ 500.000 colis livrés quo-
tidiennement par bpost.

De postbodes worden sedert een geruime tijd opgedragen
om tijdens hun postronde ook B2C-pakketten bij de bevol-
king te bezorgen wat eigenlijk hun initiële taak niet was.
Op een aantal van 10.000 postbodes met 50 pakketten per
dag, opgave volgens bpost zelf, worden er dagelijks naar
schatting ongeveer 500.000 pakketten door bpost geleverd.

1. Quel était le volume annuel exact de colis livrés par les
facteurs au cours des cinq dernières années?

1. Wat is het jaarlijkse volume aan pakjes dat via de post-
bodes werd bedeeld tijdens de laatste vijf jaar precies?

2. Sur la base de vos propres données en commission,
vous avez indiqué que la livraison d'un colis coûte environ
2 euros. Par conséquent, à combien les recettes de la livrai-
son de ces colis s'élevaient-elles exactement pour bpost au
cours des cinq dernières années?

2. Op basis van uw eigen gegevens in de commissie liet u
weten dat de levering van een pakket ongeveer 2 euro
bedraagt. Hoeveel bedroegen bijgevolg de inkomsten inge-
volge de bezorging van deze pakketten voor bpost tijdens
de laatste vijf jaar precies?

3. Ces recettes sont-elles intégralement comptabilisées en
tant que bénéfices de l'entreprise, ou certains coûts relatifs
à la livraison de ces colis sont-ils également inscrits dans la
comptabilité? Dans l'affirmative, à combien les coûts
comptabilisés s'élèvent-ils?

3. Worden deze inkomsten integraal geboekt als bedrijfs-
winst, of worden er boekhoudkundig ook bepaalde kosten
in rekening gebracht met betrekking tot de bezorging van
deze pakjes? Hoeveel bedragen desgevallend de geboekte
kosten?

4. Lorsqu'il y avait encore une division distincte pour les
colis chez bpost, ce service était-il refacturé en interne par
le division courrier? Comment cela était-il organisé, et
pour quels montants exactement?

4. Tot zolang er een aparte afdeling pakketten bij bpost
was, gebeurde er dan een interne doorfacturatie voor deze
dienstverlening door de afdeling brievenpost. Hoe
gebeurde die precies en voor welke bedragen precies?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 536 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 536 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 28 september 2022 (N.):

1 et 2. Le résultat d'exploitation, tels qu'il figure sur le
site web de bpostgroup sous la rubrique "investisseurs" et
le sous-titre "résultats, rapports et présentations", indique,
en ce qui concerne la livraison de colis en Belgique, le
résultat d'exploitation et non le volume. Elles se sont éle-
vées à 476,4 millions d'euros.

1 en 2. De bedrijfsresultaten, zoals vermeld op de web-
site van de bpostgroup-website onder de rubriek "inves-
teerders" en de subrubriek "resultaten, verslagen en
presentaties", vermelden, voor wat de pakjesbezorging in
België betreft, de bedrijfsopbrengsten en niet het volume.
Deze bedroegen 476,4 miljoen euro.
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3 et 4. Bpost tient sa comptabilité conformément aux
règles qui lui sont applicables. bpost est tenue, en vertu de
la loi postale et en sa qualité de prestataire du service uni-
versel, de tenir une comptabilité analytique en plus de sa
comptabilité générale. Cela permet de déterminer pour
chacun des services fournis par bpost, ainsi que pour les
coûts et les revenus affectés à chacun de ces services, à
quelle catégorie ils appartiennent (service universel, ser-
vice non universel, service d'intérêt économique général).

3 en 4. Bpost vervult zijn boekhouding in overeenstem-
ming met de op haar van toepassing zijnde regels. bpost is
krachtens de postwet en in zijn hoedanigheid van leveran-
cier van de universele dienst verplicht om naast zijn alge-
mene boekhouding een analytische boekhouding bij te
houden. Deze laat toe om voor elk van de door bpost gele-
verde diensten, alsook voor de kosten en inkomsten die aan
elk van deze diensten worden toegewezen, te bepalen tot
welke categorie zij behoren (universele dienst, niet-univer-
sele dienst, dienst van algemeen economisch belang).

La comptabilité analytique est auditée annuellement par
le conseil des commissaires (ou un autre organe compétent
nommé par l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications - IBPT et indépendant du prestataire du
service universel). Sur la base du rapport du collège des
commissaires, l'IBPT établit ensuite une déclaration de
conformité, dont une version non confidentielle est publiée
sur son site internet.

De kostenberekening wordt jaarlijks gecontroleerd door
het college van commissarissen (of een ander bevoegd
orgaan dat door het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie - BIPT is aangewezen en onafhankelijk
is van de leverancier van de universele dienst). Op basis
van het verslag van het college van commissarissen stelt
het BIPT vervolgens een conformiteitsverklaring op, waar-
van een niet-vertrouwelijke versie op zijn website wordt
gepubliceerd.

DO 2021202216985
Question n° 537 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216985
Vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Cabines d'essayage dans les bureaux de poste. Paskamers in postkantoren.
Dans le passé, un projet pilote a été mené dans certains

bureaux de poste, où les vêtements, après avoir été reçus
par colis, pouvaient être essayés immédiatement dans une
cabine d'essayage et retournés dans le même bureau de
poste si le client choisissait de les retourner.

In het verleden heeft men testen gedaan in bepaalde post-
kantoren, waarbij kleren, na ontvangst per pakje, meteen
konden worden gepast in een pashokje, en worden terugge-
zonden in hetzelfde postkantoor indien de klant voor terug-
zending zou kiezen.

1. Avez-vous connaissance de ce projet? 1. Bent u op de hoogte van dit project?
2. Où et quand ce service a-t-il été offert concrètement

(dans combien de bureaux de poste)?
2. Waar en wanneer werd deze dienstverlening precies

aangeboden (in hoeveel kantoren)?
3. Comment ce service a-t-il été évalué jusqu'à présent? 3. Hoe werd deze dienstverlening tot op heden geëvalu-

eerd?
4. Ce service sera-t-il encore poursuivi, envisagé et/ou

évalué à l'avenir?
4. Wordt deze dienstverlening in de toekomst nog verder-

gezet, overwogen en/of geëvalueerd?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 537 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 28 september 2022 (N.):

Trois bureaux de poste disposent d'une cabine
d'essayage. L'objectif de ces cabines d'essayage est de don-
ner aux clients qui viennent chercher un colis contenant
des vêtements et/ou des chaussures lors d'une visite au
bureau la possibilité d'essayer immédiatement les articles
achetés et, s'ils le souhaitent, de les retourner. Le nombre
limité de clients qui l'utilisent en sont très satisfaits.

Drie postkantoren beschikken over een pashokje. De
bedoeling van deze pashokjes bestaat erin om de klanten
die een pakje met daarin kledij en/of schoenen komen
afhalen tijdens één kantoorbezoek de kans te geven om de
gekochte goederen onmiddellijk te passen en indien
gewenst te kunnen terugzenden. Het beperkte aantal klan-
ten dat er gebruik van maakt, is er heel tevreden over.

Ce service aux clients ne fait pas l'objet d'un déploiement
général dans le réseau des bureaux de poste. Lors de tout
remaniement ou déménagement important d'un bureau de
poste, l'installation d'une cabine d'essayage pourrait-être
envisagée en fonction des m² disponibles et du volume de
colis du bureau.

Deze dienst aan de klanten maakt niet het voorwerp uit
van een algemene uitrol in het postkantorennetwerk. Bij
elke grote verbouwing of verhuis van een postkantoor kan
de installatie van een pashokje overwogen worden in func-
tie van de beschikbare m² en het pakjesvolume van het
kantoor.

DO 2021202216995
Question n° 539 de Monsieur le député Michael Freilich

du 29 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216995
Vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 29 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Volumes de courrier postal et de vente de timbres. Volumes brievenpost en postzegelverkoop.
Tant la poste royale néerlandaise que la poste allemande

ont enregistré des résultats clairement positifs ces dernières
années. Chez bpost, selon les propres dires de l'opérateur
postal, les recettes issues du courrier postal sont sous pres-
sion ces dernières années, notamment en raison de la pan-
démie du coronavirus. Dans le même temps, l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT)
s'est déjà exprimé négativement à plusieurs reprises sur
l'augmentation des prix des timbres.

Zowel de Nederlandse koninklijke post als de Duitse post
hebben de voorbije jaren ronduit positieve resultaten opge-
tekend. Bij bpost is er de laatste jaren naar eigen zeggen
druk komen te staan op de omzet van de brievenpost, onder
meer omwille van de coronapandemie. Tegelijk heeft het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) zich al een aantal keer negatief uitgelaten over de
stijging van de postzegelprijzen.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres précis concernant le
nombre total de lettres distribuées au cours des cinq der-
nières années (entre 2017 et 2021 inclus)?

1. Kunt u de exacte cijfers geven betreffende het totaal
aantal geleverde brieven gedurende de laatste vijf jaar
(2017 tot en met 2021)?

2. Pouvez-vous fournir les chiffres précis concernant les
recettes totales de la vente de timbres au cours des cinq
dernières années (entre 2017 et 2021 inclus)?

2. Kunt u de exacte cijfers geven over de totaalinkomsten
uit de verkoop van postzegels gedurende de laatste vijf jaar
(2017 tot en met 2021)?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 539 de Monsieur le député Michael
Freilich du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 29 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217032
Question n° 540 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202217032
Vraag nr. 540 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?
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7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 540 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 540 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.):

Pour la réponse à cette question, je me réfère à la ques-
tion écrite n° 1707 soumise au ministre de la Santé
publique le 3 octobre 2022.

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar schrifte-
lijke vraag nr. 1707 gesteld aan de minister van Volksge-
zondheid op 3 oktober 2022.

DO 2021202217033
Question n° 541 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202217033
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?
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3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 541 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.):

1. J'ai l'honneur de vous communiquer les chiffres dispo-
nibles. Le rapport annuel de la Commission d'accompagne-
ment pour le recrutement de personnes en situation de
handicap dans la fonction publique fédérale (CARPH)
publié en 2021 et concernant l'année 2020 fait état de
1,22 % de membres du personnel fédéral avec un handicap
reconnu. Le rapport publié en 2022, portant sur l'année
2021, indique en effet que ce taux est tombé à 1,06 %. Spé-
cifiquement pour le SPF Stratégie et Appui, le taux enre-
gistré était de 1,90 % pour l'année 2020 et 1,45 % pour
l'année 2021.

1. Ik kan u de beschikbare cijfers meedelen. Het jaarver-
slag van de Begeleidingscommissie voor de aanwerving
van personen met een handicap in het federaal openbaar
ambt (BCAPH), dat in 2021 werd gepubliceerd en betrek-
king heeft op 2020, maakt gewag van 1,22 % federale per-
soneelsleden met een erkende handicap. Het in 2022
gepubliceerde verslag over het jaar 2021 vermeldt inder-
daad dat dat cijfer is gezakt naar 1,06 %. Wat de FOD
Beleid en Ondersteuning betreft, bedroeg het geregis-
treerde cijfer 1,90 % voor 2020 en 1,45 % voor 2021.

Je regrette naturellement cette diminution. Les chiffres
pour le premier semestre 2022 ne sont pas encore dispo-
nibles, puisqu'ils seront collectés début 2023 auprès des
organisations pour l'ensemble de l'année. L'arrêté royal du
6 octobre 2005 prévoit en la matière un reporting sur base
annuelle, plus précisément visé à l'article 4.

Uiteraard betreur ik die daling. De cijfers voor het eerste
semester van 2022 zijn nog niet beschikbaar omdat die
begin 2023 bij de organisaties worden ingezameld voor het
hele jaar. Het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 bepaalt
ter zake een rapportering op jaarbasis, meer bepaald in arti-
kel 4.

2. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) s'investit active-
ment à différents niveaux pour inverser cette tendance, en
collaboration étroite avec ma cellule stratégique. À ma
demande, il assure la modernisation du cadre réglemen-
taire, notamment avec le lancement prochain d'une nou-
velle forme d'emploi contractuel, réservée aux seules
personnes en situation de handicap. Depuis le 1er octobre
2022, la réglementation des prestations réduites pour rai-
sons médicales a aussi été assouplie au profit des per-
sonnes porteuses d'un handicap. Prochainement, une
réglementation leur permettra de suivre des stages à temps
partiel et aura également un impact favorable sur les recru-
tements. Le SPF BOSA organise des sessions d'informa-
tion destinées aux acteurs de la sélection, dans le but
d'informer et de stimuler les organisations clientes à utili-
ser ce nouveau levier.

2. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) is op ver-
schillende niveaus actief om die tendens te keren, in nauwe
samenwerking met mijn beleidscel. De FOD werkt op mijn
vraag aan de modernisering van het reglementaire kader,
onder andere met de aanstaande lancering van een nieuwe
vorm van contractuele tewerkstelling, die uitsluitend is
bestemd voor personen met een handicap. Ook de regle-
mentering van verminderde prestaties wegens medische
redenen werd ten voordele van personen met een handicap
versoepeld sinds 1 oktober 2022. Een aanstaande regle-
mentering die voor elkeen deeltijdse stages zal toestaan,
zal eveneens een gunstig effect hebben op de aanwervin-
gen. De FOD BOSA lanceert infosessies voor de selectie-
actoren, om de klantenorganisaties te informeren en aan te
sporen die nieuwe hefboom te gebruiken.
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Il investit également dans un employer branding inclusif,
notamment par sa présence au salon thématique Reva en
mai 2022 pour se faire connaître du groupe-cible et encou-
rager ces candidatures et prépare des campagnes de recru-
tement plus ciblées. Il soutient la CARPH et ses
publications. Il organise annuellement un cofinancement
de projets inclusifs avec une enveloppe de 154.000 euros,
ouvert aux aménagements de poste de travail. Il gère enfin
l'essentiel des aménagements raisonnables des épreuves de
sélection, et a accordé en 2021, 1.302 aménagements de ce
type ainsi que la priorité à l'engagement pour cause de han-
dicap à 148 reprises. En outre, en coopération avec ma col-
lègue compétente pour les personnes en situation de
handicap, j'ai confié aux institutions fédérales l'élaboration
d'un plan d'action pour inverser la tendance à la baisse. Ce
plan d'action est attendu pour la fin 2022.

De FOD investeert ook in een inclusief employer bran-
ding, met onder andere een stand op de thematische REVA
beurs in mei 2022, om bekendheid te verwerven bij de
doelgroep en hen tot solliciteren aan te zetten en bereidt
gerichtere wervingscampagnes voor. De FOD ondersteunt
de BCAPH en haar publicaties. De FOD organiseert jaar-
lijks een cofinanciering van inclusieve projecten met een
enveloppe van 154.000 euro voor aanpassingen aan de
werkpost. De FOD beheert ten slotte het merendeel van de
redelijke aanpassingen van de selectieproeven, en heeft in
2021, 1.302 dergelijke aanpassingen toegestaan en 148
keer prioriteit gegeven bij de aanwerving aan personen met
een handicap. Verder heb ik samen met mijn collega
bevoegd voor personen met een handicap aan de federale
instellingen opgedragen om een actieplan uit te werken om
de dalende trend te keren. Dit actieplan wordt eind 2022
verwacht.

3. Une réforme en profondeur de l'arrêté royal du
6 octobre 2005 est à l'étude, conformément à ma politique
visant une administration fédérale à la fois exemplaire et
inclusive, au plan fédéral en matière de handicap et aux
recommandations de la CARPH. L'arrêté royal sous sa
forme actuelle confie en son article 3 la compétence de
contrôle aux inspecteurs des Finances et commissaires du
gouvernement, selon l'organisation concernée.

3. Een grondige herziening van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 wordt onderzocht, in overeenstemming met
mijn beleid dat een voorbeeldige en inclusieve federale
overheid beoogt, het federaal plan inzake handicap en de
aanbevelingen van de BCAPH. Het koninklijk besluit in
zijn huidige vorm bepaalt in artikel 3 dat de controlebe-
voegdheid is toegekend aan de inspecteurs van Financiën
en aan de regeringscommissarissen, naargelang de betrok-
ken organisatie.

DO 2021202217034
Question n° 542 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202217034
Vraag nr. 542 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Mandat d'administrateur chez bpost. Bestuurdersmandaat bpost.
Dans une interview de Wouter Torfs, publiée dans le quo-

tidien De Standaard du 29 septembre 2022, on peut lire
que la nomination de M. Torfs chez bpost a été rejetée en
raison du fait que Torfs était client chez bpost.

In een interview met Wouter Torfs, gepubliceerd in De
Standaard op 29 september 2022, lezen we dat de benoe-
ming van de heer Torfs bij bpost "afgeketst" is op het feit
dat Torfs klant was bij bpost.

1. La nomination a-t-elle effectivement été refusée pour
cette raison? Dans la négative, pour quelle raison a-t-elle
été refusée?

1. Is dit effectief de reden waarom de benoeming niet is
doorgegaan? Indien niet, wat is wel de reden?

2. M. Torfs a laissé entendre que vous, ou vos services,
étiez peu en phase avec la société dans le dossier Golden
Palace. Est-ce pour cette raison qu'il a été écarté?

2. De heer Torfs suggereert dat u, of uw diensten, "wei-
nig maatschappelijke voeling" had in het dossier rond Gol-
den Palace. Was dit de reden om hem te kortwieken?

3. Les affirmations de M. Torfs selon lesquelles toute
personne qui envoie une lettre et est donc client chez bpost
ne peut devenir administrateur sont-elles exactes?

3. Klopt de bewering van de heer Torfs dat iedereen die
een brief verstuurt en dus klant is bij bpost, geen bestuur-
der kan worden?
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4. Les administrateurs actuels de bpost ont-ils un jour été
clients de bpost à quelque titre que ce soit (personnel ou
professionnel)?

4. Zijn de huidige bestuurders van bpost ooit in enige
hoedanigheid, persoonlijk of professioneel, klant geweest
bij bpost?

5. Est-il exact qu'aucun client de bpost ne peut dès lors
assumer un mandat d'administrateur chez bpost?

5. Klopt het dat dan eigenlijk geen enkele klant van bpost
er een bestuursmandaat kan opnemen?

6. Quels (autres) critères sont pris en compte pour
conclure qu'un certain client de bpost doit ou non pouvoir
assumer un mandat d'administrateur?

6. Welke (andere) criteria worden in aanmerking geno-
men om te besluiten dat een bepaalde klant van bpost al
dan niet een bestuursmandaat moet kunnen opnemen?

7. M. Torfs indique qu'il a été contacté pour un mandat
d'administrateur après la vente des Press Shops de bpost à
un groupe actif dans le secteur des casinos. Ces deux
démarches sont-elles liées? Pourquoi avez-vous contacté
spécifiquement M. Torfs pour ce mandat?

7. De heer Torfs vermeldt dat hij benaderd werd voor een
bestuursmandaat na de verkoop van de Press Shops van
bpost aan een casinogroep. Houden deze twee zaken ver-
band met elkaar? Waarom contacteerde u specifiek de heer
Torfs voor dit mandaat?

8. Une ministre a-t-elle le pouvoir discrétionnaire de pro-
poser une telle nomination et de la finaliser, ou ces
démarches nécessitent-elles l'accord de l'ensemble du gou-
vernement?

8. Is het een discretionaire bevoegdheid van een minister
om zo'n benoeming voor te stellen, en finaal te laten door-
gaan, of is voor deze stappen het akkoord nodig van de
voltallige regering?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 542 de Monsieur le député Michael
Freilich du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 542 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 oktober 2022 (N.):

Le comité de rémunération et de nomination et le conseil
d'administration de bpost ont suivi la procédure de nomina-
tion d'un administrateur indépendant. Le but de cette pro-
cédure est de s'assurer que la sélection est effectuée
conformément aux règles et qu'une liste restreinte des
meilleurs candidats indépendants est présentée.

Het bezoldigings- en benoemingscomité en de raad van
bestuur van bpost hebben de procedure voor de benoeming
van een onafhankelijke bestuurder gevolgd. Het doel van
deze procedure is ervoor te zorgen dat de selectie volgens
de regels verloopt en dat een korte lijst van de beste onaf-
hankelijke kandidaten wordt voorgesteld.

Le comité de rémunération et de nomination propose un
candidat après avoir vérifié les critères de compétence et
d'indépendance énoncés dans le code des sociétés et des
associations, le code de gouvernance d'entreprise 2020, les
lignes directrices ISS 2022, les statuts et la charte de gou-
vernance d'entreprise de bpost. Sur proposition du comité
de rémunération et de nomination, le conseil d'administra-
tion propose un candidat pour approbation par l'assemblée
générale des actionnaires.

Het bezoldigings- en benoemingscomité stelt een kandi-
daat voor na verificatie van de criteria inzake bekwaam-
heid en onafhankelijkheid, zoals vastgelegd in het wetboek
voor vennootschappen en verenigingen, de code corporate
covernance 2020, de 2022 ISS guidelines, de statuten en de
bpost corporate governance charter. Op voorstel van het
bezoldigings- en benoemingscomité draagt de raad van
bestuur een kandidaat voor ter goedkeuring door de alge-
mene vergadering van aandeelhouders.

Compte tenu des activités importantes de bpost en Amé-
rique du Nord, le conseil d'administration a choisi de nom-
mer un résident des États-Unis comme administrateur
indépendant en remplacement de Ray Stewart.

Gezien de belangrijke activiteiten van bpost in Noord-
Amerika heeft de raad van bestuur ervoor gekozen een VS-
inwoner als onafhankelijk bestuurder ter vervanging van
Ray Stewart voor te dragen.
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DO 2021202217062
Question n° 544 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 04 octobre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202217062
Vraag nr. 544 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 04 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bureau de poste de Tremelo. Postkantoor Tremelo.
Les habitants de Tremelo, une commune dans le Brabant

flamand, s'inquiètent de l'éventuelle fermeture du bureau
de poste, d'autant plus que quelques-unes des boîtes aux
lettres rouges ont déjà été supprimées ces dernières années.

In de Vlaams-Brabantse gemeente Tremelo heerst enige
ongerustheid over een mogelijke sluiting van het postkan-
toor. Zeker nadat de voorbije jaren ook reeds enkele van de
kenmerkende rode postbrievenbussen uit het straatbeeld
verdwenen.

1. Y a-t-il des projets concrets de fermeture ou de démé-
nagement du bureau de poste de Tremelo?

1. Zijn er concrete plannen om het postkantoor van Tre-
melo te sluiten, dan wel te verhuizen?

2. Dans l'affirmative, pour quelles raisons? 2. Indien zo, wat is de reden hiervoor?
3. Existe-t-il des projets concrets de fermeture de

bureaux de poste dans d'autres communes flamandes?
3. Zijn er concrete plannen om in andere Vlaamse

gemeenten postkantoren te sluiten?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 544 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 04 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 544 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 04 oktober 2022 (N.):

Le septième contrat de gestion entre bpost et l'État belge
est entré en vigueur le 1er janvier 2022 et couvre la période
allant de 2022 à 2026 inclus. L'article 10.4 du contrat sti-
pule ce qui suit: bpost garantira une présence postale d'au
moins 650 bureaux de poste, tout en:

Het zevende beheerscontract tussen bpost en de Belgi-
sche Staat trad op 1 januari 2022 in werking en loopt over
de periode van 2022 tot en met 2026. Artikel 10.4 stelt het
volgende: bpost zal een postale aanwezigheid van mini-
mum 650 postkantoren garanderen door:

a) garantissant au moins un bureau de poste dans chacune
des 589 communes existantes au 1er janvier 2016 et en y
affectant du personnel de bpost en fonction des besoins des
clients (notamment en ce qui concerne les heures d'ouver-
ture);

a) in elk van de 589 op 1 januari 2016 bestaande gemeen-
ten over minstens één postkantoor te beschikken, waarin
voldoende bpost personeel zal worden ingezet op basis van
de behoeften van klanten (waaronder openingsuren);

b) gardant, dans certaines communes, plus d'un bureau de
poste. bpost est libre de déterminer, dans le respect de son
rôle social, dans quelles communes elle conservera plus
d'un bureau de poste.

b) in sommige gemeenten over meer dan één postkantoor
te beschikken. bpost is vrij om, rekening houdend met haar
sociale rol, te bepalen in welke gemeenten meer dan één
postkantoor behouden blijft.

Bpost n'a pas l'intention de désaffecter ni de fermer des
bureaux de poste en Belgique, et par extension à Tremelo.

Bpost heeft geen plan om in België, en bij uitbreiding in
Tremelo, postkantoren af te bouwen of te sluiten.
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DO 2022202317143
Question n° 546 de Monsieur le député Michael Freilich

du 12 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317143
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 12 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Accompagnement de la Régie des Bâtiments par le SPF
BOSA.

Begeleiding Regie der Gebouwen door FOD BOSA.

Le 179e Cahier de la Cour des comptes intitulé "Obser-
vations sur les comptes 2021", qui constitue un rapport
transmis à la Chambre des représentants, fait état d'une col-
laboration entre le SPF Stratégie et Appui (BOSA) et la
Régie des Bâtiments dans le cadre de la mise en place d'un
nouveau système comptable. La Cour des comptes estime
toutefois que le schéma élaboré et mis en oeuvre par
BOSA est "incohérent" et signale qu'il risque de créer des
problèmes pour les opérations réciproques (intercompany).
La Cour des comptes souligne également dans le rapport
que la concrétisation du programme va à vau-l'eau.

Het 179e boek van het Rekenhof "Opmerkingen over de
rekeningen 2021", bedoeld als verslag aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers, maakt gewag van een samen-
werking tussen de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
en de Regie der Gebouwen bij de uitrol en implementatie
van een nieuw boekhoudsysteem. Het Rekenhof noemt het
door BOSA opgestelde en geïmplementeerde schema ech-
ter "incoherent" en vermeldt dat het problemen dreigt te
veroorzaken voor intercompany verrichtingen. Verder in
het verslag wijst het Rekenhof ook op het feit dat de imple-
mentatie van het programma spaak loopt.

1. De quelle manière s'est déroulée la mise en place de ce
système au sein de la Régie des Bâtiments? Combien de
membres du personnel du SPF BOSA ont coordonné cette
mise en oeuvre? Pendant combien de temps les collabora-
teurs du SPF BOSA ont-ils été formés à l'utilisation de ce
programme? Pendant combien de temps le personnel de la
Régie des Bâtiments a-t-il été formé (et, si vous le savez,
de combien de membres du personnel s'agit-il)?

1. Op welke manier verliep de implementatie van dit sys-
teem bij de Regie der Gebouwen? Hoeveel personeelsle-
den van de FOD BOSA hebben dit gecoördineerd?
Gedurende hoeveel tijd ontvingen medewerkers van de
FOD BOSA onderricht in het gebruik van dit programma?
Gedurende hoeveel tijd werd onderricht gegeven aan het
personeel van de Regie der Gebouwen (en zo u dat weet,
aan hoeveel personeelsleden)?

2. Faites-vous appel, tout comme la Régie des Bâtiments,
à des consultants externes?

2. Maken jullie, net zoals de Regie der Gebouwen,
gebruik van externe consultants?

3. La collaboration et la poursuite de la mise en oeuvre
ont-elles été réévaluées? En outre, ce plan a-t-il tenu
compte des observations accablantes émises par la Cour
des comptes?

3. Is de samenwerking en verdere uitrol herbekeken? En
is er in dit plan rekening gehouden met de vernietigende
opmerkingen van het Rekenhof?

4. Estimez-vous que le SPF BOSA a correctement
accompagné cette mise en place? Comment se fait-il
qu'elle ait été aussi désastreuse?

4. Bent u van mening dat de FOD BOSA deze implemen-
tatie goed begeleid heeft? Hoe komt het dat de implemen-
tatie zo desastreus verliep?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 octobre 2022,
à la question n° 546 de Monsieur le député Michael
Freilich du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 oktober 2022, op de
vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 12 oktober 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue,
la secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs.

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de staatssecretaris voor Begroting en Consu-
mentenbescherming.
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DO 2022202317171
Question n° 547 de Monsieur le député Michael Freilich

du 13 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317171
Vraag nr. 547 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Désignation du nouveau CEO de bpost. Aanstelling nieuwe CEO bpost.
Le 4 octobre 2022, plusieurs médias ont annoncé que Jos

Donvil avait été présenté comme nouveau CEO de bpost. Il
remplacera Jean Muls, nommé il y a quelques mois à
peine.

Verschillende media berichtten op 4 oktober 2022 dat Jos
Donvil voorgesteld werd als nieuwe CEO. Hij vervangt
dan Jean Muls, die nog maar een paar maanden geleden
benoemd werd.

1. Pouvez-vous nous assurer que le départ de Jean Muls
n'est pas dû à la position concurrentielle de bpost par rap-
port à d'autres entreprises et donc aux règles du jeu iné-
gales dans le secteur des colis? Si telle n'est pas la raison de
son départ, quelle est-elle?

1. Kan u ons verzekeren dat het vertrek van Jean Muls
niet te wijten is aan de positie van bpost in de concurren-
tiestrijd met andere bedrijven en dus ook aan het ongelijke
speelveld in de pakjessector? Indien dit niet het geval is,
kan u ons de reden van vertrek meedelen?

2. Le licenciement de Jean Muls relève-t-il d'une déci-
sion prise d'un commun accord, ou s'agit-il d'une rupture
de mandat unilatérale, et de quelle partie?

2. Werd het ontslag van Jean Muls gegeven in onderlinge
overeenkomst, of was dit een eenzijdige opzegging, en van
welke zijde dan?

3. Le secrétaire général de la CGSP Poste parle d'un va-
et-vient continu au sein du comité de direction de bpost
group et s'interroge sur la direction générale assurée par le
CEO du groupe, Dirk Tirez. Combien de membres du
comité de direction et/ou d'administrateurs se sont-ils suc-
cédé depuis que M. Tirez a pris ses fonctions de CEO?
Quelles raisons ont-ils données pour justifier leur départ?
Ou pour quelles raisons ont-ils été relevés de leur mandat?
Veuillez fournir des précisions pour chaque membre du
comité de direction et pour chaque administrateur indivi-
duellement.

3. De algemeen secretaris van de ACOD Post spreekt
over een komen en gaan in het directiecomité van bpost
group en plaatst vraagtekens bij de algemene leiding door
de CEO van de groep, Dirk Tirez. Hoeveel directieleden
en/of bestuurders zijn sinds het aantreden van de heer Tirez
als CEO vervangen? Welke redenen gaven zij voor hun
ontslag? Of om welke redenen werden zij ontzet uit hun
mandaat? Graag een opgave voor ieder individueel direc-
tielid en iedere individuele bestuurder.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 octobre 2022,
à la question n° 547 de Monsieur le député Michael
Freilich du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 oktober 2022, op de
vraag nr. 547 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.):

Une réponse a été donnée en commission Mobilité le
25 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 915).

Een antwoord werd gegeven tijdens de commissie Mobi-
liteit op 25 oktober 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-
2023, CRIV 55 COM 915).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215467
Question n° 1181 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215467
Vraag nr. 1181 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les statistiques relatives aux délits sexuels. Seksuele misdrijven. - Statistieken.
Pouvez-vous fournir un relevé, pour les cinq dernières

années (avec répartition par an):
Kan u een overzicht geven van de laatste vijf jaar

(opsplitsing per jaar) van:
1. du nombre de suspects (par nationalité: Belge, double

nationalité, nationalité européenne, non-Européen - le cas
échéant avec indication de la nationalité) spécifiquement
pour tous les délits sexuels commis (différents) définis
dans le nouveau droit pénal sexuel?

1. Het aantal verdachten (per nationaliteit: Belg, dubbele
nationaliteit, Europese nationaliteit, niet-Europeaan -
indien laatste welke nationaliteit) specifiek voor alle
bestaande (verschillende) seksuele misdrijven bepaald in
het nieuw seksueel strafrecht?

2. du nombre de condamnés (avec la même répartition)
spécifiquement pour tous les délits sexuels commis (diffé-
rents) définis dans le nouveau droit pénal sexuel?

2. Het aantal veroordeelden (zelfde onderverdeling) spe-
cifiek voor alle bestaande (verschillende) seksuele misdrij-
ven bepaald in het nieuw seksueel strafrecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1181 de Madame la députée
Marijke Dillen du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1181 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216251
Question n° 1299 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216251
Vraag nr. 1299 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de personnes soupçonnées ou accusées de faits
terroristes.

Aantal personen die worden verdacht of beschuldigd van
terroristische feiten.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de per-
sonnes soupçonnées ou accusées de faits qualifiés de faits
terroristes sur une base annuelle depuis 2018?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personen die
worden verdacht of beschuldigd van feiten die als terroris-
tische feiten worden gekwalificeerd en dit op jaarbasis
sinds 2018?
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2. Combien de ces personnes soupçonnées ou accusées
de faits qualifiés de faits terroristes sont-elles placées sous
mandat d'arrêt ou font-elles l'objet de mesures de détention
provisoire sous surveillance électronique? Combien ont-
elles été libérées sous conditions? Merci de fournir un
aperçu par catégorie distincte depuis 2018, sur une base
annuelle.

2. Hoeveel van deze personen die worden verdacht of
beschuldigd van feiten die als terroristische feiten worden
gekwalificeerd zijn onder aanhoudingsbevel of zijn het
voorwerp van een regeling van voorlopige hechtenis onder
elektronisch toezicht, ofwel zijn voorwaardelijk in vrijheid
gesteld? Graag een overzicht per afzonderlijke categorie
sinds 2018, op jaarbasis.

3. Combien de personnes condamnées pour des faits ter-
roristes ont-elles, depuis, quitté la prison à la suite d'une
libération définitive ou en vertu d'un autre arrangement?
Merci de donner un aperçu annuel depuis 2018.

3. Hoeveel personen die zijn veroordeeld wegens terro-
ristische feiten hebben inmiddels de gevangenis verlaten
als gevolg van definitieve invrijheidsstelling of krachtens
een andere regeling? Graag een overzicht sinds 2018, op
jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1299 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1299 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216302
Question n° 1310 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216302
Vraag nr. 1310 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les transfèrements internationaux de détenus. Internationale overbrenging van gedetineerden.
Le transfèrement international de détenus désigne le

déplacement d'un détenu de nationalité étrangère dans son
pays d'origine pour y purger sa peine. Deux types de trans-
fèrements internationaux sont pratiqués en Belgique: le
transfèrement entrant (de l'étranger vers la Belgique) et le
transfèrement sortant (de la Belgique vers l'étranger).

Onder internationale overbrenging van gedetineerden
wordt er verstaan de overplaatsing van een gedetineerde
met een buitenlandse nationaliteit naar zijn land van her-
komst, opdat hij zijn straf in eigen land kan uitzitten. In
België worden er twee vormen van overbrenging uitge-
voerd: de ingaande overbrenging (van het buitenland naar
België) en de uitgaande overbrenging (van België naar het
land van herkomst).

Deux modalités sont possibles: le transfèrement volon-
taire (lorsque celui-ci intervient à la demande du détenu) et
le transfèrement non volontaire (lorsque l'initiative est
prise par l'administration, le plus souvent contre le gré du
détenu).

Daarbij zijn er twee mogelijkheden: de vrijwillige over-
brenging (wanneer de gedetineerde op eigen verzoek wordt
overgebracht) en de niet-vrijwillige overbrenging (wanneer
het initiatief door de administratie wordt genomen, in de
meeste gevallen tegen de wil van de gedetineerde).

1. Combien de détenus de nationalité étrangère sont
actuellement recensés dans les prisons belges?

1. Hoeveel gedetineerden met een buitenlandse nationali-
teit bevinden er zich momenteel in de Belgische gevange-
nissen?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de trans-
fèrements entrants ont été réalisés par année?

2. Hoeveel ingaande overbrengingen vonden er de jong-
ste vijf jaar jaarlijks plaats?
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3. Au cours des cinq dernières années, combien de trans-
fèrements sortants ont été réalisés par année?

3. Hoeveel uitgaande overbrengingen vonden er de jong-
ste vijf jaar jaarlijks plaats?

4. Parmi l'ensemble de ceux-ci, quelle est la répartition
entre transfèrements volontaires et transfèrements non
volontaires?

4. Kunt u voor de ingaande en de uitgaande overbrengin-
gen meedelen hoe de vrijwillige en de niet-vrijwillige
overbrengingen zich tot elkaar verhouden?

5. Quel a été l'impact global sur la population carcérale? 5. Welk effect hadden de overbrengingen in het algemeen
op de gevangenisbevolking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 octobre 2022, à
la question n° 1310 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 oktober 2022,
op de vraag nr. 1310 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. En date du 1er octobre 2022, on recensait dans les pri-
sons belges 5.447 détenus ne disposant pas de la nationalité
belge.

1. Op datum van 1 oktober 2022 waren er 5.447 gedeti-
neerden die niet beschikken over de Belgische nationaliteit
opgesloten in de Belgische gevangenissen.

2. Nombre de transfèrements entrants: 2. Aantal inkomende overbrengingen:
2021: 17; 2021: 17;
2020: 11; 2020: 11;
2019: 29; 2019: 29;
2018: 24; 2018: 24;
2017: 22. 2017: 22.
3. Nombre de transfèrements sortants: 3. Aantal uitgaande overbrengingen:
2021: 91; 2021: 91;
2020: 34; 2020: 34;
2019: 86; 2019: 86;
2018: 69; 2018: 69;
2017: 54. 2017: 54.
4. Aucune statistique ne peut être établie à partir des sys-

tèmes de gestion des dossiers du SPF Justice et du service
Exécutions internationales du parquet du procureur du Roi
de Bruxelles sur le nombre de transfèrements volontaires et
de transfèrements non volontaires. Pour 2022, je peux tou-
tefois préciser que 90 % des dossiers ouverts concernent
des personnes qui ne consentent pas à leur transfèrement.

4. De dossierbeheersystemen van de FOD Justitie en van
de dienst Internationale Tenuitvoerleggingen van het par-
ket van de procureur des Konings te Brussel bieden thans
niet de mogelijkheid om statistieken op te maken met
betrekking tot het aantal vrijwillige en niet-vrijwillige
overbrengingen. Voor 2022 kan ik wel meegeven dat 90 %
van de dossiers die opgestart worden personen betreft die
niet instemmen met hun overbrenging.

5. L'impact sur la totalité de la population carcérale est
plutôt limité, mais nous prenons plusieurs initiatives pour
augmenter ce nombre de manière structurelle:

5. De impact op de totaliteit van de gedetineerdenpopula-
tie is eerder beperkt maar we nemen verschillende initiatie-
ven om dit aantal structureel te verhogen:

- deux équivalents temps plein (ETP) supplémentaires
sont venus renforcer le service depuis le 1er juillet 2022.
Nous prévoyons toujours un renforcement par le biais de la
PID destinée à renforcer la justice;

- twee extra voltijdequivalenten (vte's) hebben sinds
1 juli 2022 de dienst versterkt. We plannen nog versterkin-
gen via de IDP versterking justitie;

- une nouvelle brochure pour convaincre de manière plus
proactive les détenus d'accepter un transfèrement vers leur
pays d'origine à des fins de réinsertion sociale;

- een nieuwe folder die de gedetineerde meer proactief
moet overtuigen om in te stemmen met een overbrenging
naar zijn land van herkomst met het oog op sociale re-inte-
gratie;

- nous étudions la possibilité de diffuser une vidéo sur les
chaînes de télévision des prisons;

- we bekijken de mogelijkheid om een video af te spelen
op de televisiekanalen in de gevangenissen;
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- nous responsabilisons les différents pays d'origine. - we responsabiliseren de verschillende landen van her-
komst.

Nous constatons à travers ces initiatives que le nombre
de dossiers initiés pour un transfèrement a augmenté de
manière très significative. Le nombre de dossiers initiés à
lui seul aura plus que doublé en 2022. Le résultat des nou-
velles initiatives sur le nombre de transfèrements effectifs
ne sera clairement visible qu'à partir de 2023, vu que la
procédure, du début à la fin, prend souvent de six mois à un
an.

We stellen door deze initiatieven vast dat het aantal opge-
starte dossiers tot overbrenging daardoor zeer sterk geste-
gen is. Alleen al het aantal opgestarte dossiers zal in 2022
meer dan verdubbelen. Het resultaat van de nieuwe initia-
tieven op het aantal effectieve overbrengingen zal pas
vanaf 2023 duidelijk zichtbaar aangezien de procedure van
begin tot einde vaak zes maanden tot één jaar duurt.

DO 2021202216322
Question n° 1312 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 22 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216322
Vraag nr. 1312 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 22 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Procès au bâtiment Justitia. Processen in het Justitiagebouw.
En 2020, l'ancien quartier général de l'OTAN a été trans-

formé pour accueillir des procès de grande envergure et
nécessitant notamment un degré de sécurité très important.

In 2020 werd het voormalige NAVO-hoofdkwartier
heringericht om plaats te bieden aan grootschalige proces-
sen die zeer streng beveiligd moeten worden.

En septembre 2022 débutera dans ce cadre le procès des
attentats de Bruxelles. Ce n'est toutefois pas le premier
procès se déroulant au Justitia puisque depuis quelques
mois déjà, un certain nombre de procès d'une certaine
ampleur ont pu s'y tenir. On peut ainsi dire qu'ils ont servis
de répétitions générales au procès des attentats de
Bruxelles.

In september 2022 gaat het proces over de aanslagen in
Brussel op die locatie van start. Dat zal echter niet het eer-
ste proces zijn dat in het Justitiagebouw plaatsvindt. Al
enkele maanden lang worden er in het gebouw processen
van een zekere omvang gehouden. Zij vormden als het
ware de generale repetitie voor het proces over de aansla-
gen in Brussel.

Comme pour toute répétition générale, celles-ci ont per-
mis de mettre en lumière certains éléments tant positifs que
négatifs, que seule la pratique quotidienne peut révéler.

Zoals tijdens elke generale repetitie kwamen ook tijdens
die eerste processen enkele positieve en negatieve elemen-
ten naar boven, die enkel uit de dagelijkse praktijk duide-
lijk kunnen worden.

S'il parait incontestable que l'objectif de sécurisation
semble rempli, d'autres aspects pratiques rendent le Justitia
quelque peu inconfortable.

De doelstelling inzake beveiliging lijkt ontegenzeggelijk
bereikt, maar het Justitiagebouw is door andere praktische
factoren niet zo gerieflijk.

Ainsi, il me revient d'un certain nombre d'avocats ayant
eu l'occasion de fréquenter le Justitia les problèmes princi-
paux suivants:

Enkele advocaten die regelmatig in het Justitiagebouw
aan de slag waren, wijzen op de volgende problemen:

- le parking des avocats (et des parties) se trouve à plu-
sieurs centaines de mètres, si pas un kilomètre de l'entrée
du bâtiment;

- de parking van de advocaten (en partijen) bevindt zich
op honderden meters, misschien zelfs een kilometer,
afstand van het gebouw;

- aucune restauration n'est prévue sur place et le quartier
dans lequel se trouve le Justitia comporte "peu", pour ne
pas dire "pas", de commerces adéquats;

- het Justitiagebouw is niet uitgerust met eetgelegenhe-
den en de buurt telt weinig tot geen geschikte horecazaken;

- de même, la sécurité est à ce point importante qu'il n'est
pas permis, ni aux justiciables, ni aux avocats, d'amener
dans la salle d'audience de la nourriture ou des boissons,
pas même de l'eau. Ils doivent ainsi tout abandonner à
l'entrée et cela leur est restitué à la sortie;

- de veiligheid is zo belangrijk dat rechtzoekenden noch
advocaten voedsel of drank, zelfs geen water, mogen mee-
brengen in de zittingzaal. Ze moeten alles achterlaten aan
de ingang en krijgen het terug bij het buitengaan;
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- du point de vue sécurité, celle-ci est certes à juste titre
importante, mais à tel point qu'il n'y a pas moins de quatre
check-points de sécurité, ce qui entraîne des retards
constants dès lors que la majorité des acteurs arrivent tous
au même moment.

- de veiligheid is terecht belangrijk, maar er zijn niet min-
der dan vier checkpoints, wat voortdurend leidt tot vertra-
gingen, aangezien de meeste betrokkenen op hetzelfde
ogenblik aankomen.

1. Que pensez-vous de ces critiques? 1. Wat vindt u van die punten van kritiek?
2. Des solutions concrètes, alliant sécurité et confort,

sont-elles envisagées pour remédier à cette problématique
avant le procès des attentats de Bruxelles?

2. Wordt er gewerkt aan concrete oplossingen waarbij
veiligheid en gerieflijkheid hand in hand gaan, zodat de
problemen van de baan zijn vóór het proces over de aansla-
gen in Brussel van start gaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1312 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 22 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1312 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 22 juli
2022 (Fr.):

Le 20 septembre 2022, un débat d'actualité a été mené au
sein de la commission de la Justice (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 873) au sujet
du procès des attentats. Au cours de ce débat, j'ai répondu
aux points soulevées par l'honorable membre dans cette
question écrite. En réponse aux questions posées, je me
réfère donc au compte rendu intégral de la Chambre des
représentants.

Op 20 september 2022 werd in de commissie voor Justi-
tie (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
873) een actualiteitsdebat gevoerd over het proces van de
aanslagen. Tijdens dit debat beantwoordde ik de punten die
het geachte lid stelt in deze schriftelijke vraag. In antwoord
op de gestelde vragen verwijs ik dan ook naar het integraal
verslag van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

DO 2021202216407
Question n° 1329 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216407
Vraag nr. 1329 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines infligées par les tribunaux correctionnels. Opgelegde straffen. - Correctionele rechtbanken.
À la suite de la discussion du projet de loi visant à rendre

la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme, vous
avez déclaré dans votre réponse qu'une peine d'emprison-
nement serait la première peine infligée. Pour plus de certi-
tude, je souhaiterais obtenir des précisions chiffrées.

Naar aanleiding van de bespreking van het wetsontwerp
om Justitie menselijker, sneller en straffer te maken hebt u
in uw antwoord verklaard dat een gevangenisstraf de eerste
opgelegde straf zou zijn. Teneinde hierover zekerheid te
krijgen had ik graag meer gedetailleerd cijfermateriaal
gekregen.

Pouvez-vous fournir les données suivantes, par arrondis-
sement judiciaire et sur une base annuelle, depuis 2017?

Kan u per gerechtelijk arrondissement, opgesplitst op
jaarbasis, sinds 2017, volgende gegevens mededelen?

1. Combien de dossiers ont-ils été traités par les tribu-
naux correctionnels?

1. Hoeveel zaken werden voor de correctionele rechtban-
ken behandeld?

2. Dans combien de dossiers une peine d'emprisonne-
ment a-t-elle été infligée?

2. In hoeveel dossiers werd een gevangenisstraf opge-
legd?

3. Dans combien de dossiers une suspension de la peine,
en combinaison ou non avec des conditions probatoires, a-
t-elle été prononcée?

3. In hoeveel dossiers werd een opschorting van de straf
opgelegd, al dan niet gekoppeld aan probatievoorwaarden?

4. Dans combien de dossiers une peine de travail a-t-elle
été infligée?

4. In hoeveel dossiers werd een werkstraf opgelegd?
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5. Dans combien de dossiers d'autres peines alternatives
ont-elles été infligées?

5. In hoeveel dossiers werden andere alternatieve straffen
opgelegd?

6. Dans combien de dossiers une simple amende a-t-elle
été imposée?

6. In hoeveel dossiers werd uitsluitend een geldboete
opgelegd?

7. Dans combien de dossiers un acquittement a-t-il été
prononcé?

7. In hoeveel dossiers werd een vrijspraak uitgesproken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1329 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1329 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216509
Question n° 1341 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216509
Vraag nr. 1341 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines infligées. - Tribunaux de police. Opgelegde straffen. - Politierechtbanken.
Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour chaque

arrondissement judiciaire, sur une base annuelle depuis
2017?

Kan u per gerechtelijk arrondissement volgende cijfers
mededelen en dit opgesplitst op jaarbasis sinds 2017?

1. Combien d'affaires ont été traitées par les tribunaux de
police?

1. Hoeveel zaken werden er behandeld voor de politie-
rechtbanken?

2. Dans combien de dossiers seule une amende a-t-elle
été infligée?

2. In hoeveel dossiers werd er uitsluitend een geldboete
opgelegd?

3. Dans combien de dossiers une peine de prison a-t-elle
été imposée?

3. In hoeveel dossiers werd er een gevangenisstraf opge-
legd?

4. Dans combien de dossiers une suspension de la peine
liée ou non à des conditions probatoires a-t-elle été pronon-
cée?

4. In hoeveel dossiers werd er een opschorting van de
straf opgelegd, al dan niet gekoppeld aan probatievoor-
waarden?

5. Dans combien de dossiers une peine de travail a-t-elle
été imposée?

5. In hoeveel dossiers werd er een werkstraf opgelegd?

6. Dans combien de dossiers d'autres peines alternatives
ont-elles été imposées?

6. In hoeveel dossiers werden er andere alternatieve straf-
fen opgelegd?

7. Dans combien de dossiers un acquittement a-t-il été
prononcé?

7. In hoeveel dossiers werd een vrijspraak uitgesproken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1341 de Madame la députée
Marijke Dillen du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1341 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216583
Question n° 1351 de Monsieur le député Ben Segers du

05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216583
Vraag nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La disponibilité du logiciel destiné à détecter la traite des
êtres humains.

Beschikbaarheid software om mensenhandel op te sporen.

M. Frank Demeester, substitut du procureur du Roi au
parquet de Flandre occidentale, a indiqué ce qui suit lors de
la réunion de la commission Traite et Trafic des êtres
humains du 27 juin 2022:

De heer Frank Demeester, substituut van de procureur
des Konings bij het parket West-Vlaanderen, vertelde op
27 juni 2022 in de commissie Mensenhandel - Mensens-
mokkel het volgende:

"En ce qui concerne l'exploitation sexuelle, ma priorité
est le contrôle. Si le secteur de la prostitution n'est pas
contrôlé, des catastrophes se produiront sur le plan humain.
Les victimes de la traite des êtres humains sont des per-
sonnes et non des objets. Même en présence d'un cadre
légal régulant la prostitution, des contrôles demeureront
nécessaires.

"Mijn aandachtspunt betreffende de seksuele exploitatie
is controle. Als men de sector van de prostitutie ongecon-
troleerd laat, dan zullen er op het menselijke vlak rampen
gebeuren. De slachtoffers van mensenhandel zijn mensen,
geen zaken. Ook wanneer er een wettelijk kader voor pros-
titutie bestaat, zal er controle nodig zijn.

La prostitution en ligne, par exemple, est un secteur à
haut risque. Souvent, nous ignorons où se trouvent les
jeunes femmes concernées et leur famille l'ignore égale-
ment. Le secteur doit être contrôlé non seulement par la
police fédérale, mais également par la police locale. Les
annonces doivent être vérifiées dans chaque zone. Seul un
contrôle permettra de déterminer si les prostituées ont
elles-mêmes créé les annonces et si elles travaillent ou non
sous la contrainte.

Internetprostitutie bijvoorbeeld is een zeer kwetsbare
sector. Wij weten vaak niet waar die meisjes zijn en hun
familie weet dat vaak ook niet. Niet alleen de federale poli-
tie, maar ook de lokale politie moet de sector controleren.
In elke zone moeten de advertenties worden gecontroleerd.
Enkel via een controle kan men immers te weten komen of
de prostituees zelf die advertentie hebben gemaakt en of ze
al dan niet onder de knoet van iemand anders werken.
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Un logiciel permet d'effectuer une sorte de profilage de
tous les sites web contenant des annonces à caractère
sexuel. Ce logiciel équipe les zones riches, comme celle
d'Anvers, mais pas les autres zones ni la police fédérale. Il
conviendrait de réfléchir à cette situation. Certains services
de police s'estiment déjà heureux de disposer d'un accès à
internet et, le cas échéant, à redlights.be, qui est souvent
bloqué. Ma proposition concernant la traite des êtres
humains est très succincte : il faut en tout état de cause
continuer de contrôler le secteur."

Er bestaat software om een soort profilering uit te voeren
van alle websites met seksadvertenties. Die software is
beschikbaar in de rijkere zones, zoals Antwerpen, maar
elders niet, ook niet bij de federale politie. Misschien moet
daarover eens worden nagedacht. Sommige politiediensten
zijn al blij als ze toegang hebben tot internet. Als dat het
geval is, zijn ze al blij dat ze toegang hebben tot red-
lights.be, want vaak wordt die geblokkeerd. Mijn suggestie
inzake mensenhandel is zeer bondig: men moet de sector
zeker blijven controleren".

1. Admettez-vous qu'il est nécessaire de mettre le logiciel
en question à disposition générale?

1. Erkent u de nood aan de algemene beschikbaarheid
van de software waarvan sprake?

2. Pour ce qui est de la police judiciaire fédérale (PJF): 2. Wat de federale gerechtelijke politie (FGP) betreft.
a) L'ensemble de la police fédérale n'aurait également pas

accès au logiciel. Dans combien d'arrondissements est-il
disponible?

a) De software zou dus ook niet algemeen ter beschik-
king zijn bij de federale politie. In hoeveel arrondissemen-
ten is deze software wel ter beschikking?

b) Quelle somme est actuellement dépensée pour ce logi-
ciel? De quel budget provient-elle?

b) Hoeveel euro wordt hier op dit ogenblik aan gespen-
deerd? Van welk budget is dit afkomstig?

c) Quel serait le budget nécessaire pour mettre le logiciel
à disposition dans tous les arrondissements?

c) Wat zou het benodigde budget zijn om deze software
in alle arrondissementen beschikbaar te stellen?

d) Quelles mesures prendrez-vous pour rendre le logiciel
accessible à tous? Quel calendrier et quels budgets pré-
voyez-vous à cet effet?

d) Wat zal u eraan doen om deze software algemeen
beschikbaar te maken? Welke timing en welke budgetten
hanteert u daarbij?

3. Pour ce qui est de la police locale: 3. Wat de lokale politie betreft.
a) Savez-vous quelles zones de police disposent du logi-

ciel?
a) Heeft u er zicht op welke politiezones over deze soft-

ware beschikken?
b) Que comptez-vous entreprendre pour que toutes les

zones de police locale puissent y avoir systématiquement
recours?

b) Wat zal u eraan doen opdat ook alle lokale politiezones
hier systematisch gebruik van kunnen maken?

c) Est-il possible, le cas échéant, que la PJF et la police
locale se mettent d'accord pour centraliser le profilage
(auprès de la PJF, qui devrait alors posséder les licences
nécessaires) et transmettre les cas suspects à la zone
concernée en vue d'un contrôle? Cette solution ou une
variante ne serait-elle pas plus efficace que de fournir le
logiciel à chaque zone de police locale? Comment comp-
tez-vous concrétiser cet objectif?

c) Is het desgevallend mogelijk om afspraken te maken
tussen FGP en lokale politie om de profiling centraal te
doen (bij FGP die dan over de nodige licenties dient te
beschikken) en dan verdachte gevallen door te sturen naar
de betrokken zone ter controle? Is dit, of een variant, een
efficiënter alternatief dan de software te voorzien per
lokale politiezone? Wat zal u doen om dat te verwezenlij-
ken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 octobre 2022, à
la question n° 1351 de Monsieur le député Ben Segers
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 oktober 2022,
op de vraag nr. 1351 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 05 augustus
2022 (N.):

1. Comme vous le savez, le nouveau droit pénal sexuel,
qui prévoit la décriminalisation progressive du travail du
sexe, est entré en vigueur le 1er juin 2022. Pour prévenir la
traite des êtres humains et l'abus de la prostitution, nous
préparons un arrêté royal qui imposera certaines conditions
aux plateformes internet afin de protéger les travailleurs du
sexe et de prévenir les abus et la traite des êtres humains
sur leurs sites internet.

1. Zoals u weet is op 1 juni 2022 het nieuw seksueel
strafrecht in werking getreden met daarin de stapsgewijze
decriminalisering van sekswerk vervat. Ter voorkoming
van mensenhandel en misbruik van prostitutie zijn we
bezig met het opstellen van een koninklijk besluit waarin
bepaalde voorwaarden aan de internetplatformen zullen
opgelegd worden ter bescherming van de sekswerker en ter
voorkoming van misbruik en mensenhandel op hun web-
sites.

Cela constitue déjà un premier filtrage et, naturellement,
un contrôle supplémentaire de la prostitution sur I'internet
sera nécessaire. Pour cela, des outils tels que le
webcrawler/webscraper sont effectivement importants.
Cela permet d'effectuer, de manière très rapide et simple,
des recherches automatiques sur différents sites connus en
matière de publication d'annonces à caractère sexuel et
d'offre de toutes sortes de services sexuels.

Dit is al een eerste filtering en natuurlijk zal een verdere
controle nodig zijn van de internetprostitutie. Hiervoor zijn
inderdaad tools zoals de webcrawler/webscraper belang-
rijk. Dit maakt het mogelijk om op een zeer snelle en een-
voudige wijze geautomatiseerde opzoekingen te doen op
verschillende sites die gekend zijn met betrekking tot seks-
advertenties en het aanbod van allerlei seksdiensten.

L'outil n'est pas seulement utile dans le cadre de l'organi-
sation de contrôles ciblés et le monitoring de victimes
potentielles dans des enquêtes, mais également pour la
recherche et la détection de travailleurs du sexe mineurs.
Outre son utilisation à des fins opérationnelles, il peut éga-
lement être utilisé pour des analyses stratégiques.

De tool is niet enkel nuttig in het kader van de organisatie
van gerichte controles en monitoring van potentiële slacht-
offers in onderzoeken maar tevens voor de opsporing en
detectie van minderjarige sekswerkers. Naast gebruik voor
operationele doeleinden kan het ook gebruikt worden voor
strategische analyses.

2. Parmi les polices judiciaires fédérales (PJF), la PJF de
Bruxelles a obtenu l'accès par le biais des collègues de la
police locale de Bruxelles. Pour acquérir un tel logiciel, il
faudrait recourir au budget de la police fédérale.

2. Van de federale gerechtelijke politie (FGP)'s heeft
FGP Brussel toegang gekregen via de collega's van de
lokale politie van Brussel. Om zo'n software aan te kopen
zou er een beroep moeten gedaan worden op het budget
van de federale politie.

Le budget s'élèverait à un montant de 25.000 à 30.000
euros par an. Pour l'instant, il n'y a pas de budget interne
qui puisse être mis à disposition en interne à cet effet.

Het budget zou tussen de 25.000 en 30.000 euro per jaar
vereisen. Op dit moment is er geen budget dat hiervoor
intern beschikbaar kan worden gesteld.

3. a) Deux zones de police (ZP) locale disposent actuelle-
ment du webcrawler: la ZP d'Anvers (équipe Prostitution)
et la ZP de Bruxelles-Capitale Ixelles (équipe Moeurs). Le
logiciel a été acquis sur le budget de la ville d'Anvers et de
la ville de Bruxelles (administratif).

3. a) Momenteel zijn er twee lokale politiezones (PZ) die
over de webcrawler beschikken: PZ Antwerpen (prostitu-
tieteam) en PZ Brussel-Hoofdstad Elsene (team zeden). De
aanschaf van de software gebeurde op het budget van de
stad Antwerpen evenals de stad Brussel (bestuurlijk).

b et c) Il n'est pas nécessaire en soi de pourvoir toutes les
ZP de ce logiciel puisque toutes les zones de police locale
ne travaillent pas sur ce phénomène. Outre celles qui dis-
posent déjà de ce logiciel, il pourrait être vérifié quelles ZP,
par exemple de grandes villes, ont besoin d'un accès direct
à l'outil. Cela peut être examiné de plus près avec la police
fédérale.

b en c) Op zich is het niet nodig om alle PZ's van deze
software te voorzien gezien niet alle lokale politiezones op
dit fenomeen werken. Naast diegene die nu al over die soft-
ware beschikken, zou er nagegaan kunnen worden welke
PZ's van bijvoorbeeld grote steden nut hebben aan een
rechtstreekse toegang tot de tool. Dit kan verder bekeken
worden met de federale politie.
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DO 2021202216596
Question n° 1354 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 09 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216596
Vraag nr. 1354 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
09 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La composition du pécule pour les personnes en médiation
de dettes.

Samenstelling leefgeld voor persoon in schuldbemiddeling.

Le rapport d'évaluation portant sur l'application du décret
et de l'arrêté relatifs à l'organisation du placement familial,
établi en 2017 par l'Agentschap Jongerenwelzijn,
l'ancienne agence flamande pour le bien-être des jeunes, a
montré que le défraiement des accueillants familiaux était
considéré comme un revenu dans les cas de médiation de
dettes.

Uit het verslag Evaluatie van de toepassing van het
decreet en besluit houdende de organisatie van pleegzorg
van 2017 opgemaakt door het toenmalig Agentschap Jon-
gerenwelzijn bleek dat de kostenvergoeding voor pleegzor-
gers als inkomen wordt beschouwd in dossiers van
schuldbemiddeling.

Dans les faits, le défraiement perçu par les accueillants
familiaux faisant l'objet d'un règlement collectif de dettes
est, dans certains cas, placé sur le compte de médiation de
dettes et ensuite utilisé pour les paiements dans le cadre du
règlement de dettes.

De kostenvergoeding ontvangen door pleegzorgers die
onder een collectieve schuldenregeling vallen, wordt in de
praktijk in bepaalde gevallen op de schuldbemiddelingsre-
kening geplaatst en vervolgens gebruikt voor betalingen in
het kader van de schuldenregeling.

Tous les paiements au débiteur concerné doivent être ver-
sés sur un compte ouvert par le médiateur de dettes,
conformément à l'article 1675/9, § 1er, 4° du Code judi-
ciaire. Conformément à ce règlement, il est légal que le
défraiement pour un enfant placé en famille d'accueil soit
également versé sur ce compte de médiation de dettes.
Toutefois, l'intention du législateur ne peut être que ces
montants soient consacrés non à l'éducation de l'enfant,
mais au règlement des dettes du débiteur en question.

Alle betalingen aan de betrokken schuldenaar moeten
overeenkomstig artikel 1675/9, § 1, 4° Ger.W. worden
gestort op een door de schuldbemiddelaar geopende reke-
ning. Overeenkomstig deze regeling, is het wettig dat ook
de onkostenvergoeding voor een pleegkind op die schuld-
bemiddelingsregeling wordt gestort. Het kan echter niet de
bedoeling van de wetgever zijn dat deze bedragen niet
worden aangewend voor de opvoeding van het pleegkind
doch wel voor de regeling van de schulden van de betrok-
ken schuldenaar.

L'article 1675/9, § 4 du Code judiciaire complète la
réglementation. Cette disposition fixe le montant minimal
du pécule pour le débiteur concerné (articles 1409 et 1412
du Code judiciaire, article 14 de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l'intégration sociale). En outre, la dis-
position prévoit que le pécule doit être majoré "de la
somme des montants visés à l'article 1410, § 2, 1°", c'est-à-
dire des prestations familiales, y compris celles versées en
vertu de la législation portant indemnité des militaires sol-
dés.

Artikel 1675/9, § 4 Ger.W. vult de regeling verder aan.
Deze bepaling voorziet het minimumbedrag van het leef-
geld voor de betrokken schuldenaar (artikelen 1409 en
1412 Ger. W., artikel 14 van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie).
Daarnaast voorziet de bepaling dat het leefgeld moet wor-
den vermeerderd "met de som van de in artikel 1410, § 2,
1°, bedoelde bedragen", zijnde de gezinsbijslagen met
inbegrip van deze betaald krachtens de wetgeving betref-
fende de soldijtrekkende militairen.

Le terme "prestations familiales" n'est pas défini, mais
semble pouvoir être interprété de manière large. Il ressort
de la jurisprudence, par exemple, qu'en ce qui concerne la
Flandre, le paquet d'allocations familiales proposé par la
région peut être considéré dans sa totalité comme une pres-
tation familiale (Trib. Trav. Gand, 18 mars 2021, TIBR
2021, n° 2, RS-34).

De term gezinsbijslagen wordt niet gedefinieerd, maar
lijkt breed te mogen worden geïnterpreteerd. Uit recht-
spraak blijkt bijv. dat wat Vlaanderen betreft het volledige
groeipakket als gezinsbijslag kan worden beschouwd
(Arbrb. Gent 18 maart 2021, TIBR 2021, afl. 2, RS-34).

1. Pouvez-vous préciser ce que recouvre la notion de
prestations familiales?

1. Kan u verduidelijken wat het begrip gezinsbijslagen
inhoudt?
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2. Pouvez-vous confirmer que la notion de prestations
familiales comprend également les défraiements qu'un
accueillant familial reçoit pour couvrir les frais d'un enfant
qu'il accueille et que quoi qu'il arrive, le pécule doit donc,
le cas échéant, être majoré du montant de ces défraie-
ments?

2. Kan u bevestigen dat de term gezinsbijslagen ook de
vergoedingen omvat die een pleegzorger ontvangt om de
kosten van een pleegkind te kunnen dekken zodat het leef-
geld in elk geval met deze vergoeding dient te worden ver-
meerderd in voorkomend geval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1354 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 09 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1354 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
09 augustus 2022 (N.):

1. Dans le cadre de la procédure de règlement collectif de
dettes, le législateur n'a pas donné de définition spécifique
de la notion de prestations familiales.

1. Het begrip gezinsbijslagen wordt in het kader van de
procedure collectieve schuldenregeling niet afzonderlijk
gedefinieerd door de wetgever.

Le droit pour le débiteur et sa famille de mener une vie
conforme à la dignité humaine est un principe important de
la procédure de règlement collectif de dettes, qui est
confirmé dans ses objectifs conformément à l'article 1675/
3, alinéa 3, du Code judiciaire. Cela se manifeste notam-
ment dans la fixation du pécule, qui s'établit, du moins en
théorie, de commun accord entre le débiteur et le médiateur
de dettes, ce dernier ayant toutefois une voix prépondé-
rante en cas de désaccord.

Een belangrijk uitgangspunt van de procedure van col-
lectieve schuldenregeling is het recht op een menswaardig
bestaan van de schuldenaar en zijn gezin, hetwelk wordt
bevestigd in haar doelstellingen overeenkomstig artikel
1675/3, derde lid, Gerechtelijk Wetboek. Dit uit zich onder
meer in de vaststelling van de grootte van het leefgeld dat,
in theorie althans, in samenspraak tussen schuldenaar en
schuldbemiddelaar gebeurt, maar waarbij de stem van laat-
ste doorslaggevend is indien gebrek aan overeenstemming.

Dans le cadre de sa mission, le médiateur de dettes est
tenu aux minima légaux, soit la limite inférieure relative
des seuils de saisie des articles 1409 à 1412 du Code judi-
ciaire et la limite absolue du montant du revenu d'intégra-
tion visé à l'article 14 de la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l'intégration sociale. La loi du 26 mars 2012
modifiant le Code judiciaire en ce qui concerne le règle-
ment collectif de dettes (Moniteur belge du 13 avril 2012)
visait, par la modification de l'article 1675/9, § 4, du Code
judiciaire, à garantir un pécule qui permette de mener une
vie conforme à la dignité humaine et qui tienne compte de
la situation familiale concrète du débiteur. Il a été prévu à
cet effet que le minimum absolu du revenu d'intégration
doit toujours être majoré de la somme des montants visés à
l'article 1410, § 2, 1°, du Code judiciaire de sorte que les
prestations familiales soient toujours effectivement affec-
tées au soutien des ménages avec enfants.

Bij zijn opdracht is de schuldbemiddelaar gebonden aan
wettelijke minima, zijnde de relatieve ondergrens van de
beslagdrempels in de artikelen 1409 tot 1412 van het
Gerechtelijk Wetboek en de absolute grens van het bedrag
van het leefloon bepaald in artikel 14 van de wet van
26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke
integratie. Met de wet van 26 maart 2012 tot wijziging van
het Gerechtelijk Wetboek wat de collectieve schuldenrege-
ling betreft (Belgisch Staatsblad 13 april 2012) werd mid-
dels wijziging van artikel 1675/9, § 4, van het Gerechtelijk
Wetboek beoogd een leefgeld te garanderen dat toestaat
een menswaardig leven te leiden en waarbij rekening
wordt gehouden met de concrete gezinssituatie van de
schuldenaar. Hiertoe werd bepaald dat het absolute mini-
mum van het leefloon steeds wordt vermeerderd met de
som van de bedragen bedoeld in artikel 1410, § 2, 1°, van
het Gerechtelijk Wetboek zodat de gezinsbijslagen effec-
tief worden aangewend voor de ondersteuning van gezin-
nen met kinderen.
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L'application de la notion de prestations familiales dans
le cadre de la procédure de règlement collectif de dettes
doit s'inscrire dans le cadre de l'objectif de la modification
précitée (i.e. tenir compte de la situation familiale concrète
du débiteur) et de l'objectif général du respect du droit du
débiteur et de sa famille de mener une vie conforme à la
dignité humaine. Il appartient finalement au juge d'appor-
ter une réponse au point de droit qui consiste à savoir si le
pécule octroyé dans un dossier garantit au débiteur et à sa
famille une vie conforme à la dignité humaine, compte
tenu des charges familiales et de la situation familiale
concrètes. En tant qu'élément factuel et eu égard au pou-
voir d'appréciation du juge, celui-ci peut tenir compte du
défraiement de l'accueillant familial en tant qu'élément de
la situation familiale spécifique. L'un et l'autre pourront
dépendre de la destination et de l'objectif de ce défraie-
ment.

De toepassing van het begrip "gezinsbijslagen" binnen de
procedure van de collectieve schuldenregeling dient te
gebeuren in functie van de doelstelling van bovenge-
noemde wijziging (i.e. rekening houden met de concrete
gezinssituatie van de schuldenaar) en van de algemene
doelstelling om het menswaardig bestaan van de schulde-
naar en zijn gezin te respecteren. Het is uiteindelijk de
rechter die een antwoord zal moeten geven op de rechts-
vraag of het leefgeld dat in een dossier is toegekend een
menswaardig leven van de schuldenaar en zijn gezin waar-
borgt, rekening houdende met de concrete gezinslasten en
de gezinssituatie. Als feitelijk element en gelet op zijn
appreciatiebevoegdheid, kan de rechter rekening houden
met de vergoeding van de pleegzorger als element van de
specifieke gezinssituatie. Een en ander zou afhankelijk
kunnen zijn van de bestemming en het concrete doel van
die vergoeding.

2. En tant que ministre de la Justice, je ne peux pas faire
de commentaires à ce sujet. L'interprétation de la législa-
tion relève de la compétence des cours et tribunaux.

2. Als minister van Justitie kan ik mij hierover niet uit-
spreken. De interpretatie van de wetgeving valt onder de
bevoegdheid van de hoven en rechtbanken.

DO 2021202216754
Question n° 1370 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 05 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216754
Vraag nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 05 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Examens de recrutement et de promotion au SPF Justice. Aanwervings- en bevorderingsexamens bij justitie.
Depuis quelques années déjà, la différence de niveau

entre les examens de recrutement et les examens de promo-
tion pour des fonctions au sein du SPF Justice fournit
matière à controverse. Les examens destinés au personnel
seraient plus difficiles que ceux destinés aux candidats
externes. Cela suscite des frustrations parmi le personnel,
qui souhaite évoluer au sein de son institution. Votre prédé-
cesseur, le ministre Koen Geens, avait également connais-
sance de ce problème.

Er is al enkele jaren een discussie omtrent het verschil in
niveau tussen de aanwervingsexamens en de bevorderings-
examens voor functies binnen de FOD Justitie. De exa-
mens voor personeel zouden moeilijker zijn dan die voor
externe sollicitanten. Dat leidt tot frustraties bij het perso-
neel, dat graag wil groeien binnen hun instelling. Uw voor-
ganger, minister Geens, was van deze problematiek ook op
de hoogte.

Le Selor organise ces examens, mais la régie du contenu
des tests est de la compétence du SPF Justice.

Selor organiseert deze examens, maar de inhoudelijke
regie van de testen valt onder de bevoegdheid van de FOD
Justitie.

1. Les épreuves de recrutement et de promotion ont-elles
déjà fait l'objet d'une évaluation au cours de cette législa-
ture? Dans l'affirmative, qu'en est-il ressorti? Dans la néga-
tive, pourquoi pas et quand une telle évaluation aura-t-elle
lieu?

1. Werden de aanwervings- en bevorderingsproeven tij-
dens deze legislatuur reeds geëvalueerd? Zo ja, wat is hier-
uit gebleken? Zo neen, waarom niet en wanneer zal dit nog
gebeuren?

2. Quelles mesures ont déjà été prises pour apporter
d'éventuelles améliorations aux épreuves?

2. Welke maatregelen werden reeds genomen om eventu-
ele verbeteringen aan de proeven in te voeren?
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3. Quelles informations relatives à la préparation aux
épreuves sont déjà proposées aux candidats tant internes
qu'externes? Cette offre sera-t-elle encore étendue de sorte
que les personnes intéressées par une fonction au sein du
SPF Justice puissent également se préparer de manière
adéquate aux épreuves et que le nombre de candidats rete-
nus augmente donc afin de faire face aux pénuries de per-
sonnel au sein du SPF Justice?

3. Welke informatie wat betreft de voorbereiding op de
proeven wordt reeds aangeboden, voor zowel interne als
externe sollicitanten? Zal dit aanbod nog worden uitge-
breid, zodat mensen die geïnteresseerd zijn in een functie
binnen justitie zich ook voldoende kunnen voorbereiden op
de proeven en er dus meer geslaagde kandidaten zijn om de
personeelstekorten binnen justitie op te vangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1370 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 05 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1370 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
05 september 2022 (N.):

1. Le service d'encadrement PO a constaté que le taux de
réussite aux examens de promotion est plutôt faible. Pour
cette raison, la procédure de sélection est en cours d'éva-
luation. De plus, en concertation avec Selor, ces procé-
dures sont régulièrement évaluées pour leur efficacité et
leurs résultats. Sur cette base, les procédures seront ajus-
tées si nécessaire.

1. De stafdienst PO heeft vastgesteld dat het slaagpercen-
tage voor de bevorderingsexamens eerder laag is. Om die
reden wordt de selectieprocedure geëvalueerd. Deze proce-
dures worden, in samenspraak met Selor, trouwens regel-
matig geëvalueerd op hun efficiëntie en hun resultaat. Op
basis daarvan zullen de procedures desgevallend bijge-
stuurd worden.

2. L'évaluation est toujours en cours et la procédure n'a
donc pas encore été mise à jour. Il convient de noter que la
méthodologie des tests (tant les tests PC que l'entretien) est
déterminée et imposée par Selor.

2. De evaluatie is nog steeds lopende en bijgevolg werd
de procedure nog niet bijgestuurd. Er dient op gewezen te
worden dat de methodologie van de proeven (zowel de pc-
testen als het interview) wordt bepaald en opgelegd door
Selor.

De toute manière, Selor effectue encore toujours un
contrôle de qualité ex ante et ex post.

Sowieso voert Selor nog altijd een kwaliteitscontrole uit
ex ante en ex post.

3. Concernant la préparation aux épreuves, la transpa-
rence sur les compétences testées et une information cor-
recte sur la manière dont celles-ci sont testées semblent
être toujours la meilleure préparation.

3. Wat betreft de voorbereiding op de proeven lijkt trans-
parantie over de geteste competenties en een correcte
informatie over de manier waarop nog altijd de beste voor-
bereiding.

Dans le cadre de promotions, il n'est pas recommandé de
préparer ou "d'entraîner" les gens à présenter les épreuves
si cela se pouvait. Le SPF Justice souhaite en effet juger si
des collaborateurs sont aptes à une fonction déterminée et
voir ainsi la bonne personne à la bonne place, et non savoir
si elles sont en mesure de réussir une certaine épreuve.

In het kader van bevorderingen en promoties is het niet
aangewezen mensen voor te bereiden of te "trainen" voor
het afleggen van de proeven, indien dit al zou kunnen. De
FOD Justitie wenst immers te oordelen of medewerkers
geschikt zijn voor een bepaalde functie en zo de juiste
man/vrouw op de juiste plaats te krijgen, en niet of ze in
staat zijn een bepaalde proef met succes af te leggen.
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DO 2021202216794
Question n° 1385 de Monsieur le député Ben Segers du

08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216794
Vraag nr. 1385 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 08 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue.

Gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonderzoeks-
teams.

L'accord de gouvernement prévoit le développement et le
renforcement d'équipes d'enquête spécialisées et multidis-
ciplinaires en matière de drogue dans les cinq grandes
directions judiciaires de la police fédérale.

In het regeerakkoord is voorzien dat er in de vijf grote
gerechtelijke directies van de federale politie gespeciali-
seerde multidisciplinaire drugsonderzoeksteams zouden
worden uitgebouwd en versterkt.

J'ai déjà posé une question à ce sujet lors de la réunion de
la commission de la Justice de la Chambre du 7 décembre
2020, à l'occasion de l'exposé d'orientation politique (Doc.
Parl. 55 1578/012, p. 128, projet de loi contenant le budget
général des dépenses pour l'année budgétaire 2021, avis
sur la section 12 - SPF Justice).

Naar aanleiding van de beleidsverklaring heb ik hierover
ook reeds een vraag gesteld in de kamercommissie Justitie
van 7 december 2020 (Parl. Doc. 55 1578/012, blz. 128,
wetsontwerp houdende de algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2021, advies over sectie 12 - FOD
Justitie).

Il a  été répondu en commission de l'Intérieur, de la Sécu-
rité, de la Migration et des Matières administratives de la
Chambre du 10 décembre 2020 que la capacité nécessaire
serait dégagée.

Er werd toen geantwoord in de kamercommissie voor
Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuursza-
ken van 10 december 2020 dat de nodige capaciteit zou
worden vrijgemaakt.

La ministre Verlinden a indiqué pour sa part que ce nou-
veau mode de coopération policière serait testé en tant que
projet pilote à la PJF d'Anvers (Doc. Parl. 55-1578/023,
p. 135, projet de loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2021, avis sur la section
13 - SPF Intérieur (partim: Intérieur) et la section 17 - SPF
police fédérale et fonctionnement intégré).

Minister Verlinden op haar beurt deelde mee dat deze
nieuwe modus van politiesamenwerking als pilootproject
zou worden uitgetest bij de FGP Antwerpen (Parl. Doc.
55-1578/023, blz. 135, wetsontwerp houdende de alge-
mene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021,
advies over sectie 13 - FOD Binnenlandse Zaken (partim:
Binnenlandse Zaken) en sectie 17 - FOD federale politie en
geïntegreerde werking).

1. Quand ce projet pilote a-t-il été lancé à la PJF
d'Anvers?

1. Wanneer is dit pilootproject bij de FGP van Antwerpen
van start gegaan?

2. En quoi consiste ce projet pilote? Pouvez-vous appor-
ter des précisions à ce sujet?

2. Waaruit bestaat dit pilootproject? Kan hierover wat
meer duiding worden gegeven?

3. Ce projet pilote a-t-il déjà été évalué? Dans l'affirma-
tive, quels sont les résultats de cette évaluation? Dans la
négative, quand sera-t-il évalué?

3. Is dit pilootproject reeds geëvalueerd? Zo ja, wat zijn
de resultaten van deze evaluatie? Zo neen, wanneer zal het
pilootproject worden geëvalueerd?

4. Le projet pilote a-t-il déjà été reproduit dans les autres
grandes directions judiciaires de la police fédérale? Dans
l'affirmative, dans lesquelles et quel est l'état de la situa-
tion?

4. Heeft het pilootproject reeds navolging gekregen in de
andere grote gerechtelijke directies van de federale politie?
Zo ja, in dewelke en wat is de stand van zaken?

5. A-t-on entre-temps décidé d'ancrer structurellement les
équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue?

5. Werd inmiddels beslist tot structurele verankering van
de gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonderzoeks-
teams?

6. Des problèmes se sont-ils posés lors du lancement des
équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue ou dans le cadre de leur fonctionne-
ment? Dans l'affirmative, lesquels et qu'a-t-on entrepris
pour y remédier?

6. Doen er zich problemen voor bij de opstart of de wer-
king van de gespecialiseerde multidisciplinaire drugson-
derzoeksteams? Zo ja, dewelke en welk gevolg werd er
hieraan gegeven?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1385 de Monsieur le député Ben
Segers du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1385 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 08 september
2022 (N.):

1. En réponse à la problématique croissante du trafic de
cocaïne, la PJF Anvers, en concertation avec les autorités
administratives et la magistrature, a lancé en 2017 le plan
dit Stroomplan.

1. Naar aanleiding van de toenemende problematiek van
de cocaïnehandel, werd in 2017 door de FGP Antwerpen,
in overleg met de bestuurlijke overheid en magistratuur,
het zogenaamde Stroomplan opgestart.

2. Ce plan vise à mettre en place une politique de sécurité
intégrée et intégrale face à la problématique croissante du
trafic de cocaïne dans la région d'Anvers. Des actions mul-
tidisciplinaires sont mises au point (p. ex. sensibilisation
des travailleurs portuaires à la corruption, protection des
quais, actions judiciaires, contrôles des entreprises où de
l'argent criminel pourrait être blanchi, etc.) entre différents
partenaires, à savoir les autorités portuaires, les autorités
administratives, la police fédérale et locale, les douanes,
etc. Il est à noter que la PJF Anvers participe également
intensivement à l'enquête SKY/ECC depuis mars 2021, ce
qui représente une capacité judiciaire supplémentaire.

2. Dit plan beoogt een geïntegreerde en integrale veilig-
heidszorg op te zetten tegenover de toenemende problema-
tiek van de cocaïnehandel in de Antwerpse regio. Tussen
verschillende partners, met name de havenautoriteiten,
bestuurlijke overheid, federale en lokale politie, douane,
enz. worden multidisciplinaire acties uitgewerkt (bijv. sen-
sibiliseren van havenarbeiders tegen corruptie, beschermen
van kaaien, gerechtelijke acties, controles van handelsza-
ken waar mogelijks crimineel geld wordt witgewassen,
enz.). Er dient opgemerkt dat de FGP Antwerpen ook zeer
sterkt participeert in het onderzoek SKY/ECC sinds maart
2021, hetgeen een bijkomende gerechtelijke slagkracht
betekent.

3. Le projet a été évalué par l'Université de Gand. Les
conclusions ont été déposées en janvier 2020. Il a été
constaté qu'un grand nombre de mesures ont été prises
dans le cadre du Stroomplan, mais qu'il existe un problème
de "régie" du projet: en particulier "qui assure la coordina-
tion". Ceci a été adapté dans le Stroomplan actualisé, à
savoir le Stroomplan XXL. La régie de l'ensemble du pro-
jet est confiée au "procureur portuaire". Des moyens ont
été débloqués à cette fin.

3. Het project werd geëvalueerd door de UGent. In janu-
ari 2020 werden de conclusies neergelegd. Er werd vastge-
steld dat heel wat maatregelen werden getroffen binnen het
raam van het Stroomplan, maar dat er wel een probleem is
van "regie" van het project: met name "wie neemt de coör-
dinatie voor haar rekening". Dit werd aangepast in het
geactualiseerde Stroomplan, het Stroomplan XXL. De
figuur van de "havenprocureur" wordt de regie van het
ganse project toevertrouwd. Hiervoor werden middelen
vrijgemaakt.

4. Bien que nous ne retrouvions pas l'approche par projet
sous la forme du Stroomplan d'Anvers dans les autres PJF,
les capacités nécessaires y sont bien sûr fournies pour lut-
ter contre la criminalité liée à la drogue. Une approche par
projet comparable à celle adoptée à Anvers est également
en cours de développement dans l'agglomération bruxel-
loise.

4. Alhoewel we de specifieke projectmatige aanpak in
Antwerpen onder de vorm van het Stroomplan niet terug-
vinden in de andere FGP's, wordt daar uiteraard de nodige
capaciteit voorzien voor de aanpak van drugscriminaliteit.
Momenteel wordt er eveneens een projectmatige aanpak,
vergelijkbaar met Antwerpen, uitgewerkt in de Brusselse
agglomeratie.

5. Des capacités substantielles en matière de lutte contre
la drogue sont prévues dans toutes les PJF. Des capacités
sont également fournies pour lutter contre la criminalité
organisée, qui a également un impact sur la criminalité liée
à la drogue.

5. In alle FGP's wordt er voorzien in een substantiële
capaciteit in de strijd tegen drugs. Ook wordt voorzien in
capaciteit voor de aanpak van georganiseerde criminaliteit,
hetgeen ook effect heeft op de drugscriminaliteit.
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Cette approche prendra forme dans un plan national de
lutte contre la criminalité liée à la drogue dans lequel une
attention particulière sera accordée non seulement pour le
côté offre mais également pour le côté demande. Dans ce
cadre, l'on s'efforcera d'instaurer une coopération au sein
de chaque arrondissement entre la police judiciaire fédé-
rale et les autres partenaires essentiels en matière de main-
tien de l'ordre (police locale, magistrats, douanes, services
d'inspection).

Deze aanpak wordt vorm gegeven in een nationaal plan
tegen de druggerelateerde criminaliteit, waarin niet alleen
aandacht zal zijn voor de aanbodzijde, maar ook voor de
vraagzijde. Hierbij zal er worden gestreefd om binnen elk
arrondissement een samenwerking te laten komen tussen
federale gerechtelijke politie en andere belangrijke part-
ners in de handhaving (lokale politie, magistratuur, dou-
ane, inspectiediensten).

DO 2021202216830
Question n° 1389 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1389 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1389 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1389 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden.Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216837
Question n° 1392 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 15 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216837
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 15 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Loi du 22 avril 2019. - Évolution. - Assurance protection
juridique.

Wet van 22 april 2019. - Evolutie. - Rechtsbijstandsverze-
kering.

La loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible
l'assurance protection juridique est entrée en vigueur, sauf
erreur, le 1er septembre 2019.

Behoudens vergissing is de wet van 22 april 2019 tot het
toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzekering op
1 september 2019 in werking getreden.

Son article 23 prévoyait une évaluation régulière de
l'application de la présente loi et de ses effets, notamment
concernant l'accès à la justice des citoyens:

Artikel 23 van die wet voorzag in een regelmatige evalu-
atie van de toepassing van die wet en de gevolgen ervan,
met name wat de toegang tot justitie voor de burgers
betreft:

"L'Ordre des Barreaux francophones et germanophone,
l'Orde van Vlaamse Balies et l'Union Professionnelle des
Entreprises d'Assurance "Assuralia" envoient tous les deux
ans et pour la première fois en 2021 à la date anniversaire
de l'entrée en vigueur de la présente loi un rapport d'éva-
luation commun relatif à l'application de la présente loi par
l'État, les entreprises d'assurance et les avocats au ministre
de la Justice, au ministre de la Protection des consomma-
teurs, au ministre de l'Économie et au ministre des
Finances, à l'initiative de l'un d'eux, et par l'intermédiaire
d'un organe paritaire qu'ils désigneront à cet effet, à la date
anniversaire de l'entrée en vigueur la présente loi.

"De Orde van Vlaamse Balies, de Ordre des Barreaux
francophones et germanophone en de Beroepsvereniging
van de Verzekeringsondernemingen "Assuralia" versturen
tweejaarlijks en voor het eerst in 2021 op de datum van het
verjaren van de inwerkingtreding van deze wet een
gemeenschappelijk evaluatierapport met betrekking tot de
toepassing van deze wet door de Staat, de verzekeringson-
dernemingen en de advocaten naar de minister van Justitie,
naar de minister van Consumentzaken, naar de minister
van Economie en naar de minister van Financiën, op initia-
tief van een van hen en via een paritair orgaan dat zij daar-
toe zullen aanwijzen, op de datum van het verjaren van de
inwerkingtreding van deze wet.

Ce rapport contient également un point spécifique où
sont exprimées les propositions et suggestions relatives à
un meilleur accès au droit et à la Justice pour le citoyen, un
aperçu détaillé et chiffré des contrats conclus en applica-
tion de la présente loi et des contrats conclus qui offrent
des garanties complémentaires, de même qu'un aperçu
chiffré des cas dans lesquels les avocats font usage de la
faculté prévue à l'article 11, alinéa 1er".

Dit rapport bevat eveneens een specifiek punt waarin de
voorstellen en suggesties geuit worden in verband met een
betere toegang tot het recht en de Justitie voor de burger,
een gedetailleerd en cijfermatig overzicht van de afgeslo-
ten contracten in toepassing van de huidige wet en de afge-
sloten contracten die aanvullende waarborgen geven,
alsook een cijfermatig overzicht van de gevallen waarin de
advocaten gebruik maken van de mogelijkheid voorzien in
artikel 11, eerste lid".

Sauf erreur, un rapport a dû ou aurait dû être transmis aux
ministres cités dans l'article 23 en septembre 2021.

Als ik me niet vergis, werd er in september 2021 een rap-
port aan de in artikel 23 vermelde ministers bezorgd of had
hun dat toen bezorgd moeten worden.

1. Ce rapport a-t-il été déposé? 1. Werd dat rapport ingediend?
2. Dans l'affirmative, quels enseignements en tirez-vous

en ce qui concerne vos compétences et, principalement, sur
les effets positifs ou non, suffisants ou non en ce qui
concerne l'accès à la Justice de nos concitoyens?

2. Zo ja, welke conclusies trekt u daaruit wat betreft uw
bevoegdheden en in het bijzonder wat betreft de al dan niet
positieve effecten en de al dan niet afdoende uitwerking
van de wet op de toegang tot justitie voor onze medebur-
gers?

3. Une réévaluation de la loi est-elle prévue? 3. Wordt er overwogen de wet opnieuw te evalueren?
4. Une campagne de promotion ou de nouveau incitants à

l'assurance protection juridique élargie est-elle prévue?
4. Wordt er een reclamecampagne gepland of wordt de

uitgebreide rechtsbijstandsverzekering op andere manieren
gepromoot?
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5. Pouvez-vous adresser une copie de ce rapport? 5. Kunt u een kopie van dat rapport bezorgen?
6. Dans la négative, connaissez-vous les raisons de

l'absence de dépôt de ce rapport?
6. Als er geen rapport ingediend werd, weet u dan

waarom dat niet gebeurde?
7. Un rappel est-il ou va-t-il être adressé aux intervenants

qui auraient dû déposer ce rapport? Des sanctions sont-
elles prévues?

7. Werd er een reminder gestuurd of zal er een reminder
gestuurd worden naar de betrokkenen die dat rapport had-
den moeten indienen? Zullen er sancties volgen?

8. Une réévaluation de la loi est-elle prévue? 8. Wordt er overwogen de wet opnieuw te evalueren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1392 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 15 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1392 van De heer
volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
15 september 2022 (Fr.):

La loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible
l'assurance protection juridique prévoit effectivement en
son article 23 un rapport d'évaluation commun par les
ordres d'avocats et Assuralia.

De wet van 22 april 2019 tot het toegankelijker maken
van de rechtsbijstandsverzekering voorziet in artikel 23
inderdaad in een gemeenschappelijke evaluatie door de
ordes van advocaten en Assuralia.

Je note que ce rapport n'a pas encore été déposé mais
Assuralia et les ordres d'avocat m'ont confirmé qu'ils
allaient le préparer.

Ik stel vast dat dit rapport nog niet werd neergelegd maar
Assuralia en de ordes van advocaten hebben mij bevestigd
dat ze het rapport zullen opmaken.

Par ailleurs le SPF Finances a fourni une première esti-
mation des chiffres. Le nombre de fiches fiscales émises
par année pour les contribuables ayant souscrits un contrat
répondant aux conditions énoncées dans la loi pour bénéfi-
cier de la réduction d'impôt sur les primes d'assurance
payées sont les suivants:

De FOD Financiën heeft overigens een eerste schatting
van de cijfers gegeven. Het aantal fiscale fiches dat per jaar
werd verstrekt voor de belastingplichtigen die een overeen-
komst zijn aangegaan die beantwoordt aan de in de wet
vermelde voorwaarden om belastingvermindering te genie-
ten op de betaalde verzekeringspremies is:

nombre de fiches 28.163: aantal fiches 28.163:
EXI2022/revenus 2021: 106.893; EXI2022/inkomsten 2021: 106.893;
EXI2021/revenus 2020: 67.910; EXI2021/inkomsten 2020: 67.910;
EXI2020/revenus 2019: 35.063. EXI2020/inkomsten 2019: 35.063.
Il est toutefois trop tôt pour tirer des conclusions sur la

seule base de ces chiffres. Pour cela, il faut attendre le rap-
port complet.

Het is echter te vroeg om conclusies te trekken louter op
grond van deze cijfers. Hiervoor moet het volledige rapport
worden afgewacht.

DO 2021202216843
Question n° 1395 de Madame la députée Katleen Bury

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216843
Vraag nr. 1395 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Box au procès des attentats de Zaventem et de Bruxelles. Boxen proces aanslagen Zaventem en Brussel.
Le début du procès d'assises sur les attentats de

Zaventem et de Bruxelles a été parasité par les débats à
n'en plus finir qu'ont suscités les box en verre dans lesquels
les accusés devront prendre place durant leur procès.

De start van het Assisenproces rond de aanslagen van
Zaventem en Brussel ontaardde in een urenlange discussie
over de glazen boxen waarin de beschuldigden moeten
plaatsnemen tijdens hun proces.
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1. Au moment de la décision d'installer les box, a-t-on
vérifié si leur installation était conforme à la jurisprudence
ou à la doctrine de la Convention européenne de sauve-
garde des Droits de l'Homme et des Libertés fondamen-
tales (CEDH)?

1. Werd er bij de beslissing tot installatie van de boxen
onderzocht of de plaatsing ervan in overeenstemming was
met de rechtspraak, dan wel de rechtsleer van het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden (EVRM)?

2. Qui a décidé, sur la base de quelles informations, d'ins-
taller ces box?

2. Wie besliste op basis van welke informatie tot de
oprichting van de boxen?

3. Quel est le coût total exact de ces box (placement com-
pris)?

3. Wat is de totale exacte kostprijs van deze boxen (inclu-
sief plaatsing)?

4. Au cas où la Cour déciderait, dans un arrêt interlocu-
toire, que les box doivent être retirés, d'autres solutions,
permettant de garantir d'autant mieux la sécurité de tous les
intéressés, ont-elles été prévues?

4. Zijn er alternatieven voorzien indien het Hof bij tusse-
narrest zou oordelen dat de boxen dienen verwijderd te
worden, waarbij te meer de veiligheid van alle betrokkenen
kan gegarandeerd worden?

5. Quel est le coût et le calendrier d'une transformation
ou d'un retrait éventuel de ces box? Et quel retard pren-
drait, dans ces cas, le procès?

5. Wat is de kostprijs en timing van een eventuele ver-
bouwing, dan wel uitbraak van deze boxen? En hoeveel
vertraging zou het proces in voormelde gevallen oplopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1395 de Madame la députée
Katleen Bury du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1395 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.):

La configuration des boxes individuels était le résultat de
groupes de travail pluridisciplinaires, dans le cadre des-
quels cette configuration a été considérée comme la meil-
leure solution possible compte tenu de tous les paramètres
que les différents acteurs avaient mis en avant. Il s'agit en
l'occurrence de paramètres sur le plan de la sécurité, du
bien-être, des droits de la défense, d'aspects juridiques rela-
tifs à la procédure devant la cour d'assises, etc.

De configuratie van de individuele boxen was het resul-
taat van multidisciplinaire werkgroepen, waarbij deze con-
figuratie als best mogelijk antwoord werd beschouwd
rekening houdend met alle parameters die de diverse acto-
ren hadden naar voor geschoven. Het betreft hier zowel
parameters op vlak van security, welzijn, rechten van de
verdediging, juridische aspecten in relatie tot de procedure
van Assisen, enz.

Le coût global de cette configuration de boxes indivi-
duels s'élevait à 237.000 euros.

De globale kost van deze configuratie van individuele
boxen bedroeg 273.000 euro.

L'arrêt du 16 septembre prescrit toutefois un box collec-
tif, par analogie avec le concept de box utilisé à Paris.

Het arrest van 16 september schrijft echter een collec-
tieve box voor, naar analogie met het concept van de box te
Parijs.

Les travaux nécessaires pour répondre à l'arrêt précité ont
entre-temps démarré et la salle d'audience Popelin 1 sera à
nouveau opérationnelle au plus tard le 14 novembre 2022.

De noodzakelijke werken om aan voormeld arrest te vol-
doen zijn inmiddels opgestart en de zittingszaal Popelin 1
zal uiterlijk op 14 november 2022 opnieuw operationeel
zijn.

Ces travaux sont estimés à 235.000 euros. Voormelde werken worden geraamd op 235.000 euro.
À la suite de l'arrêt, les services de sécurité compétents

seront également contraints de réévaluer et d'ajuster leur
dispositif.

Ingevolge het arrest zullen ook de bevoegde veiligheids-
diensten genoodzaakt zijn hun dispositief te herevalueren
en te herschikken.

Entre-temps, le calendrier du procès a dès lors été modi-
fié: la date du 30 novembre 2022 est fixée pour la composi-
tion du jury et les audiences sur le fond débuteront le
5 décembre 2022.

De kalender van het proces werd inmiddels dan ook
gewijzigd: 30 november 2022 voor de samenstelling van
de jury en vanaf 5 december 2022 start van de zittingen ten
gronde.
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DO 2021202216852
Question n° 1397 de Madame la députée Barbara Pas

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216852
Vraag nr. 1397 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Exécutif des Musulmans de Belgique. De Moslimexecutieve.
L'Exécutif des Musulmans de Belgique a été reconnu par

arrêté royal du 3 mai 1999.
De Moslimexecutieve werd erkend bij koninklijk besluit

van 3 mei 1999.
Le 15 septembre 2022, les médias ont annoncé le retrait

de la reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans de Bel-
gique.

Op 15 september 2022 stond in de media te lezen dat de
erkenning van de Moslimexecutieve wordt ingetrokken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des subventions/
moyens de fonctionnement reçus par l'Exécutif (par an)
depuis sa création jusqu'à aujourd'hui?

1. Kunt u mij een overzicht geven van de subsidies/wer-
kingsmiddelen die de Executieve mocht ontvangen (opge-
splitst per jaar) vanaf ontstaan tot op heden?

2. Quel est le montant global des subventions/moyens de
fonctionnement reçus par l'Exécutif depuis sa création
jusqu'à aujourd'hui?

2. Wat is het totaal aan werkingsmiddelen/subsidies die
de Moslimexecutieve mocht ontvangen vanaf ontstaan tot
op heden?

3. Pouvez-vous détailler la composition de ces moyens
de fonctionnement/subventions?

3. Kunt u mij overzicht geven van de samenstelling van
deze werkingsmiddelen/subsidies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 octobre 2022, à
la question n° 1397 de Madame la députée Barbara Pas
du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 oktober 2022,
op de vraag nr. 1397 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216897
Question n° 1412 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216897
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 20 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les coffres à butin dans les jeux vidéo. Lootboxes in games.
Les lootboxes ou coffres à butin sont des sortes de cof-

frets contenant des objets virtuels, que les joueurs tentent
d'acquérir pour bénéficier d'un avantage dans le jeu. Le
contenu de ces coffres n'est souvent pas connu à l'avance.
Les boîtes virtuelles au contenu inconnu peuvent contenir
tout et n'importe quoi, mais elles contiennent dans tous les
cas une forme de butin.

Lootboxes zijn een soort schatkistjes met virtuele items,
die de spelers trachten te verwerven om daar in het spel
voordeel mee te krijgen. Vaak is van tevoren niet duidelijk
wat er in deze lootboxes zit. De virtuele dozen met onbe-
kende inhoud kunnen van alles en nog wat bevatten, maar
in ieder geval een vorm van buit.
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Il peut s'agir de simples options de personnalisation du
personnage d'un joueur ou d'équipements déterminants
dans le jeu, tels que des armes et des boucliers. Ils sont
acquis par le biais de récompenses ou contre paiement. Le
dossier des lootboxes est suivi de très près, en partie parce
que les enfants sont un groupe cible clé pour l'industrie du
jeu vidéo.

Het kan variëren van eenvoudige aanpassingsopties voor
het personage van een speler tot spelbepalende uitrusting
zoals wapens en schild. Ze worden verworven via beloning
of tegen betaling. Lootboxes liggen onder een vergrootglas,
mede doordat kinderen een belangrijke doelgroep voor de
game-industrie zijn.

Ce système ayant un caractère addictif, il est considéré
comme un mécanisme de jeu de hasard interdit et n'est
autorisé que sous certaines conditions. En Belgique, les
lootboxes sont qualifiées de jeux de hasard lorsqu'elles
peuvent être achetées avec de l'argent réel et que leur
contenu relève de l'aléatoire.

Vermits het systeem een verslavend karakter heeft, wordt
het beschouwd als een verboden gokmechaniek en is het
enkel toegestaan onder bepaalde voorwaarden. In België
worden lootboxes als gokken bestempeld wanneer ze met
echt geld aangeschaft kunnen worden en wanneer de
inhoud ervan aan het toeval overgelaten wordt.

Les fournisseurs de jeux ne peuvent dès lors plus propo-
ser leur jeu que s'ils procèdent aux ajustements nécessaires.
Les lootboxes doivent être supprimées du jeu et remplacées
par un achat instantané, les joueurs connaissant à l'avance
les objets qu'ils achètent. Il n'est alors plus question de jeu
de hasard.

Spelaanbieders kunnen hun spel dan enkel nog aanbieden
als ze de nodige aanpassingen doen. De lootboxes moeten
uit het spel worden gehaald en worden vervangen door een
direct buy, waarbij de spelers van tevoren bekende items
kopen. Dan is er geen sprake meer van een kansspel.

Il ressort toutefois d'une enquête que la majorité des jeux
populaires pour l'iPhone en Belgique recourent encore à
cette technique interdite. Plus de 80 % des jeux destinés
aux enfants à partir de 12 ans contiendraient des coffres à
butin. Leur interdiction n'est donc pas suffisamment res-
pectée.

Uit een onderzoek blijkt echter dat het merendeel van
populaire games voor de iPhone in België nog steeds
gebruik maakt van de verboden techniek. Ruim 80 % van
de games geschikt voor kinderen vanaf 12 jaar en ouder
zou lootboxes bevatten. De verbanning ervan wordt dus
onvoldoende gehandhaafd.

1. Quels contrôles ont été effectués par la Commission
des jeux de hasard en 2022 et qu'ont-ils révélé?

1. Welke controles werden in 2022 uitgevoerd door de
Kansspelcommissie en wat hebben deze opgeleverd?

2. Considérez-vous que la politique actuelle de la Com-
mission belge des jeux de hasard est efficace?

2. Bent u van oordeel dat het huidige beleid van de Belgi-
sche Kansspelcommissie goed werkt?

3. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre pour pré-
venir d'autres abus?

3. Welke maatregelen voorziet u om verder misbruik te
voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1412 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1412 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
20 september 2022 (N.):

1. Aucun contrôle systématique des lootboxes n'est effec-
tué par la Commission des jeux de hasard de sa propre ini-
tiative. Actuellement, la Commission des jeux de hasard
met l'accent sur le contrôle des opérateurs légaux et illé-
gaux entièrement orientés vers les jeux de hasard (casinos,
salles de jeux automatiques et paris, toujours en ligne ou
dans le monde réel, ainsi que les bingos dans les cafés) plu-
tôt que sur les jeux vidéo dans lesquels les lootboxes ne
sont qu'un élément accessoire.

1. Er worden door de Kansspel-commissie op eigen initi-
atief geen systematische controles uitgevoerd op lootboxes.
Momenteel legt de Kansspelcommissie de focus op de con-
trole van de legale en illegale aanbieders die zich volledig
richten op kansspelen (casino's, speelautomatenhallen en
weddenschappen, telkens online of in de reële wereld, en
de bingotoestellen in de café's), eerder dan de videogames
waarbij de lootboxes slechts een bijkomstig element zijn.

Cependant, il est possible d'effectuer des contrôles suite à
des plaintes. Bien que l'offre de lootboxes est très impor-
tante, la Commission des jeux de hasard ne reçoit que très
peu de plaintes en la matière

Controles zijn wel mogelijk na klachten. Hoewel het aan-
bod aan lootboxes zeer groot is, ontvangt de Kansspelcom-
missie hierover zeer weinig klachten.
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2. La politique actuelle est efficace dans la régulation des
jeux de hasard sous leur forme classique comme les jeux
de casino et les paris. Il convient toutefois de noter que la
loi actuelle n'est pas suffisamment adaptée aux jeux de
hasard en ligne et aux autres nouvelles formes de jeux,
telles que les lootboxes.

2. Het huidige beleid is effectief in de regulering van
kansspelen in hun klassieke vorm, zoals casinospelen en
weddenschappen. Er dient echter te worden vastgesteld dat
de huidige wet onvoldoende is aangepast aan de online
kansspelen en andere nieuwe vormen van kansspelen,
zoals lootboxes.

Un groupe de travail composé d'experts a été constitué
pour évaluer la politique et la législation belges en matière
de jeux de hasard et formuler des recommandations. Le
rapport de ce groupe de travail est attendu pour l'été 2023.

Er werd een werkgroep samengesteld van experten die
het Belgische kansspelbeleid en de wet zal evalueren en
aanbevelingen zal doen. Het rapport van deze werkgroep
wordt tegen de zomer 2023 verwacht.

3. La Commission des jeux de hasard étudie actuellement
la question des lootboxes et élabore un avis à ce sujet. Sur
la base de cet avis, les différents ministres ainsi que la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consom-
mateurs examineront s'il convient de prendre des mesures
supplémentaires.

3. De Kansspelcommissie onderzoekt momenteel de pro-
blematiek van de lootboxes en werkt aan een advies hier-
omtrent. Op basis van dat advies zullen de verschillende
bevoegde ministers en de staatsecretaris voor Consumen-
tenbescherming nagaan of bijkomende maatregelen geno-
men dienen te worden.

DO 2021202216928
Question n° 1420 de Monsieur le député Koen Geens du

21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216928
Vraag nr. 1420 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 21 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le coût total du procès des attentats du 22 mars 2016. Totale kost proces aanslagen 22 maart 2016.
Le 8 juillet 2022, la commission de la Justice a visité le

site Justitia, où débutera en octobre le procès en assises des
attentats du 22 mars 2016. L'administration a fourni un tra-
vail d'une très grande qualité en vue de l'aménagement et
de l'exploitation du site, ainsi que des préparatifs de ce pro-
cès d'assises.

De commissie Justitie bezocht op 8 juli 2022 de site Jus-
titia waar vanaf oktober de assisenprocedure met betrek-
king tot de aanslagen van 22 maart 2016 zal plaatsvinden.
De administratie heeft enorm waardevol werk geleverd
met het oog op de inrichting en uitbating van de site en de
voorbereidingen van dit assisenproces.

Un consortium mené par Fabricom exécute actuellement
un marché public relatif à la gestion des équipements, au
soutien logistique, à la sécurité et la surveillance du site en
vue de l'organisation du procès. Ce marché public s'élève-
rait à 24,177 millions d'euros.

Een consortium onder leiding van Fabricom voert
momenteel een overheidsopdracht uit voor het beheer van
de faciliteiten, de logistieke ondersteuning, de veiligheid
en de bewaking van de site met het oog op de organisatie
van het proces. De waarde van de overheidsopdracht zou
24,177 miljoen euro bedragen.

Ce montant est cependant loin de couvrir le coût total de
la procédure d'assises. Une grande partie des tâches liées à
l'organisation du procès est à la charge du pouvoir judi-
ciaire. Les employés chargés de guider les plus de 900 par-
ties civiles et les nombreux journalistes sont, par exemple,
du ressort de la cour. Ces employés sont en principe recru-
tés en supplément, puisque la cour d'appel de Bruxelles
doit poursuivre ses activités en parallèle et ne peut donc
pas se passer de personnel.

Dit bedrag dekt echter nog lang niet de volledige kost
van de assisenprocedure. Een groot deel van de taken in
verband met de organisatie van het proces valt ten laste van
de rechterlijke macht. Het is bijv. het hof dat instaat voor
de dienstbodes die de meer dan 900 burgerlijke partijen en
talloze journalisten de weg moeten wijzen. Die dienstbodes
zijn in principe bijkomend aangeworven personeel, aange-
zien het hof van beroep te Brussel haar activiteiten onder-
tussen moet verderzetten en dus zelf geen personeel kan
missen.
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L'importance du procès pour notre État de droit et pour
les victimes en particulier ne peut être sous-estimée. Les
victimes attendent de la reconnaissance, des réponses et
que justice soit faite. Ma préférence personnelle va à
l'organisation d'un tel procès devant un juge professionnel,
compte tenu de la nature des faits et de la complexité du
dossier. Répondre à 30 000 questions relatives à la culpabi-
lité des accusés s'apparente, pour un jury composé de
citoyens, au rocher de Sisyphe.

Het belang van het proces voor onze rechtstaat en voor
de slachtoffers in het bijzonder kan niet onderschat wor-
den. Slachtoffers verwachten erkenning, antwoorden en
gerechtigheid. Zelf geef ik er de voorkeur aan dergelijke
processen voor een beroepsrechter te laten plaatsvinden
gelet op de aard van de feiten en de complexiteit van het
dossier. 30.000 schuldvragen voor een lekenjury lijkt een
sisyfusarbeid.

D'autres éléments découlant de la nature de la procédure
d'assises impliquent aussi un coût énorme, comme la mise
à disposition d'une cour de réserve et de trois jurys non
professionnels, et ce durant plus de six mois. En outre, une
webradio sera mise en place afin que les victimes puissent
suivre le procès en Belgique et à l'étranger. L'organisation
de cette webradio et le recours à des interprètes traduisant
tout en direct entraîneront également des coûts.

Er zijn verder nog zaken die voortvloeien uit de aard van
de assisenprocedure die een enorme kost impliceren, zoals
het voorzien in een reservehof en drie lekenjury's, en dit
voor een periode van meer dan zes maanden. Verder zal
ook een webradio georganiseerd worden zodat slachtoffers
in binnen- en buitenland het proces kunnen volgen. De
organisatie van de webradio alsook in het voorzien van tol-
ken die alles onmiddellijk vertalen, brengt evident ook kos-
ten met zich mee.

Pouvez-vous indiquer quel sera le coût total estimé de
cette procédure d'assises? Au coût du marché public attri-
bué au consortium mené par Fabricom, vient s'ajouter le
coût pour le pouvoir judiciaire, qui est déjà confronté à un
arriéré considérable, de même que celui afférent à d'autres
services, comme la police. En d'autres termes, quelle est
votre évaluation du coût total afférent à la mise à disposi-
tion sur le site Justitia d'une cour de réserve, de trois jurys
non professionnels et de personnel supplémentaire, ainsi
que de l'organisation d'une webradio et d'un service d'inter-
prétation, de la restauration et de tous les autres postes liés
à cette procédure devant la cour d'assises?

Kan u meedelen wat de totale geraamde kost van deze
aankomende assisenprocedure is? Naast de kost voor de
overheidsopdracht gegund aan het consortium rond Fabri-
com is er immers ook de kost voor de rechterlijke macht,
die al met een enorme achterstand geconfronteerd wordt,
alsook voor andere diensten zoals de politie. Met andere
woorden, hoe schat u de totale kost in voor het voorzien in
de site Justitia van een reservehof, drie lekenjury's, bijko-
mende bodes, de organisatie van een webradio en vertaal-
dienst, de catering en alle overige zaken die bij deze
assisenprocedure komen kijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1420 de Monsieur le député Koen
Geens du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1420 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 21 september
2022 (N.):

À ce jour, les frais liés à l'hébergement pour le site Justi-
tia s'élèvent à:

De kosten gebonden aan huisvesting voor de site Justitia
bedragen tot op heden:

- dossier de base - désignation d'un multi service sup-
plier: 24.177.000 euros;

- basisdossier aanstelling multi service supplier:
24.177.000 euro;

- extension du dossier de base - un an de prolongation à
la suite du report du début du procès en raison de la pandé-
mie de covid: 3.384.000 euros;

- uitbreiding basisdossier - één jaar verlenging in gevolge
uitstel start proces omwille van de covidpandemie:
3.384.000 euro;

- extension du dossier de base - aménagements pour la
réalisation de la webradio: 1.149.000 euros;

- uitbreiding basisdossier - voorzieningen voor realisatie
webradio: 1.149.000 euro;

- mazout: 544.000 euros; - stookolie: 544.000 euro;
- électricité: 1.230.000 euros; - elektriciteit: 1.230.000 euro;
- eau: 4.000 euros. - water: 4.000 euro.
Le multi service supplier s'occupe: De multi service supplier staat in voor:
- des travaux de transformation; - verbouwingswerken;
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- du mobilier; - meubilair;
- des systèmes audiovisuels; - audiovisuele systemen;
- de l'ICT; - ICT;
- de la signalisation; - signalisatie;
- des moyens de sécurisation et des grilles; - beveiligingsmiddelen en hekwerk;
- de la gestion facilitaire des installations techniques, des

terrains et des jardins;
- facilitair beheer van technische installaties, terreinen en

tuinen;
- de l'accueil et de la surveillance; - onthaal en bewaking;
- du catering; - catering;
- du nettoyage et de la gestion des déchets. - schoonmaak en afvalbeheer.
Estimation des frais de justice: Raming van de gerechtskosten:
- interprètes (huit langues): 2.062.000 euros; - tolken (acht talen): 2.062.000 euro;
- intervention du SPF Justice dans le traitement des 36

membres du jury: 1.150.000 euros;
- tussenkomst FOD Justitie in de wedde van 36 juryle-

den: 1.150.000 euro;
- autres coûts (jetons de présence des huissiers, frais de

déplacement, transport des pièces à conviction, etc.):
1.600.000 euros.

- andere kosten (zitpenningen bodes, verplaatsingskos-
ten, vervoer overtuigingsstukken, enz.): 1.600.000 euro.

Enfin, sur le plan logistique, un minibus est prévu pour
l'organisation d'une navette entre le palais de justice de
Bruxelles et Justitia: 15.000 euros.

Tot slot is er op logistiek vlak voorzien in de huur van
een minibus voor de organisatie van een shuttle tussen het
Brussels justitiepaleis en Justitia: 15.000 euro.

DO 2021202216941
Question n° 1422 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216941
Vraag nr. 1422 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Représentant permanent. Vaste vertegenwoordiger.
L'article 2:55 du Code des sociétés et des associations

(CSA) dispose que lorsqu'une personne morale assume un
mandat de membre d'un organe d'administration ou de
délégué à la gestion journalière, elle désigne une personne
physique comme représentant permanent chargé de l'exé-
cution de ce mandat au nom et pour le compte de cette per-
sonne morale.

Artikel 2:55 van het Wetboek vennootschappen en ver-
enigingen (WVV) stelt dat wanneer een rechtspersoon een
mandaat opneemt van lid van een bestuursorgaan of dage-
lijks bestuurder, deze een natuurlijke persoon als vaste ver-
tegenwoordiger benoemt die wordt belast met de
uitvoering van dat mandaat in naam en voor rekening van
de rechtspersoon.

Ce représentant permanent doit satisfaire aux mêmes
conditions que la personne morale et encourt solidairement
avec elle les mêmes responsabilités civiles et pénales,
comme s'il avait exercé ce mandat en son nom et pour son
compte. Les règles en matière de conflit d'intérêt appli-
cables aux gérants et membres de l'organe d'administration
s'appliquent le cas échéant au représentant permanent.

Deze vaste vertegenwoordiger moet aan dezelfde voor-
waarden voldoen als de rechtspersoon en is hoofdelijk met
hem aansprakelijk alsof hij zelf het betrokken mandaat in
eigen naam en voor eigen rekening had uitgevoerd. De
regels inzake belangenconflicten voor zaakvoerders en
leden van het bestuursorgaan vinden in voorkomend geval
toepassing op de vaste vertegenwoordiger.

L'article 2:55 du CSA contient également la disposition
suivante: "Le représentant permanent ne peut siéger au sein
de l'organe concerné ni à titre personnel ni en qualité de
représentant d'une autre personne morale administrateur."

Artikel 2:55 van het WVV bevat ook volgende bepaling:
"De vaste vertegenwoordiger kan niet in eigen naam noch
als vaste vertegenwoordiger van een andere rechtspersoon-
bestuurder zetelen in het betreffende orgaan".



256 QRVA 55 096
07-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une lecture juridique de l'article 2:55 du CSA a pour
conséquence qu'il est tout à fait possible qu'une même per-
sonne soit nommée comme administrateur en tant que per-
sonne physique au sein d'un organe (organe
d'administration), et comme représentant permanent d'une
autre personne morale administrateur dans un autre organe
(gestion journalière).

Een juridische lezing van artikel 2:55 van het WVV heeft
tot gevolg dat het perfect mogelijk is dat eenzelfde persoon
in het ene orgaan (bestuursorgaan) als natuurlijke persoon
benoemd is als bestuurder en in het andere orgaan (dage-
lijks bestuur) als vaste vertegenwoordiger van een andere
rechtspersoon-bestuurder.

1. Pouvez-vous confirmer qu'il est tout à fait possible
qu'une même personne soit nommée comme administra-
teur en tant que personne physique au sein d'un organe
(organe d'administration), et comme représentant perma-
nent d'une autre personne morale administrateur dans un
autre organe (gestion journalière)?

1. Kan u bevestigen dat het perfect mogelijk is dat een-
zelfde persoon in het ene orgaan (bestuursorgaan) als
natuurlijke persoon benoemd is als bestuurder en in het
andere orgaan (dagelijks bestuur) als vaste vertegenwoor-
diger van een andere rechtspersoon-bestuurder?

2. Le greffe du tribunal de l'entreprise est-il compétent
pour émettre des interprétations sur le fond à ce sujet?

2. Is de griffie van de ondernemingsrechtbank bevoegd
om hier inhoudelijke interpretaties aan te geven?

3. Le greffe du tribunal du travail peut-il refuser de pro-
céder à la publication d'un dossier parce qu'une même per-
sonne est nommée comme administrateur en tant que
personne physique au sein d'un organe (organe d'adminis-
tration), et comme représentant permanent d'une autre per-
sonne morale administrateur dans un autre organe (gestion
journalière)?

3. Kan de griffie van de ondernemingsrechtbank weige-
ren om over te gaan tot publicatie van een dossier omdat
eenzelfde persoon in het ene orgaan (bestuursorgaan) als
natuurlijke persoon benoemd is als bestuurder en in het
andere orgaan (dagelijks bestuur) als vaste vertegenwoor-
diger van een andere rechtspersoon-bestuurder?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1422 de Madame la députée Leen Dierick
du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1422 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 september 2022 (N.):

1. L'interdiction de cumul de l'article 2:55 du CSA
concerne les mandats au sein de l'organe d'administration
et de l'organe de gestion journalière. Une personne phy-
sique ne peut siéger qu'une seule fois au sein du même
organe d'une seule et même personne morale: soit en tant
qu'administrateur personne physique, soit en tant que
représentant permanent d'une autre personne morale admi-
nistrateur.

1. Het cumulatieverbod van artikel 2:55 WVV betreft
mandaten in het bestuursorgaan alsook het orgaan van
dagelijks bestuur. Een natuurlijk persoon kan binnen het-
zelfde orgaan van één en dezelfde rechtspersoon slechts
één keer zetelen: ofwel als bestuurder-natuurlijk persoon
ofwel als vaste vertegenwoordiger van een andere rechts-
persoon-bestuurder.

Elle ne peut donc pas intervenir au sein du même organe
à la fois en tant qu'administrateur personne physique et en
tant que représentant permanent d'une autre personne
morale administrateur.

Hij kan dus niet in hetzelfde orgaan optreden als bestuur-
der-natuurlijk persoon én als vaste vertegenwoordiger van
een andere rechtspersoon-bestuurder.

Elle ne peut pas non plus intervenir au sein du même
organe en tant que représentant permanent de plusieurs
administrateurs personnes morales.

Evenmin kan hij in hetzelfde orgaan optreden als vaste
vertegenwoordiger van meerdere bestuurders-rechtsperso-
nen.
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2. Les greffes doivent notamment vérifier si la pièce
déposée doit être déposée en vertu de la loi, si les formu-
laires corrects ont effectivement été utilisés et correctement
complétés, et si les mentions destinées à la Banque-Carre-
four des Entreprises ont été correctement indiquées. Ce
contrôle inclut, entre autres, également les mentions
concernant les fonctions d'administration. Bien entendu,
les greffes doivent à cet égard appliquer correctement les
règles légales exposées ci-dessus.

2. Griffies moeten onder meer nagaan of het neergelegde
stuk moet worden neergelegd krachtens de wet, of de juiste
formulieren daadwerkelijk gebruikt en correct werden
ingevuld alsook of de vermeldingen bestemd voor de
Kruispuntbank van Ondernemingen correct werden opge-
geven. Deze controle omvat onder meer ook de vermeldin-
gen over bestuursfuncties. Uiteraard moeten griffies hierbij
de wettelijke regels zoals zonet toegelicht correct toepas-
sen.

3. Lorsque les règles exposées ci-dessus sont respectées,
le dépôt ne peut être refusé pour ces motifs. En cas de
doute, les greffes peuvent demander et demandent conseil
à nos spécialistes en la matière de l'administration. La
combinaison des deux éléments vise une application uni-
forme des formalités de dépôt.

3. Wanneer de hierboven toegelichte wettelijke regels
worden nageleefd kan de neerlegging op deze gronden niet
worden geweigerd. Bij twijfel kunnen de griffies te rade
gaan bij onze specialisten ter zake van de administratie.
Door de combinatie van beide elementen wordt er naar een
uniforme toepassing van de neerleggingsformaliteiten
gestreefd.

DO 2021202216954
Question n° 1425 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 27 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216954
Vraag nr. 1425 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 27 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Extension du personnel de la VSSE. - Conséquences du
suivi des organisations sectaires.

Personeelsuitbreiding bij de VSSE. - Gevolgen opvolging
sektarische organisaties.

Je vous ai déjà posé par le passé des questions sur le suivi
des organisations sectaires, notamment la question n° 381
du 8 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 43 du 17 mars 2021). Dans votre réponse, vous
avez indiqué ce qui suit: "En collaboration avec la Sûreté
de l'État, nous avons défini une trajectoire de croissance en
vue d'une extension du personnel, ce qui permettrait
d'accorder plus d'attention à ce phénomène. Cependant,
cette extension du personnel n'aura évidemment pas lieu du
jour au lendemain: nous la prévoyons principalement à
partir de 2022".

Ik stelde u reeds eerder vragen over de opvolging van
sektarische organisaties, waaronder vraag nr. 381 van
8 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 43 van 17 maart 2021). In uw antwoord hierop zei u
"We hebben met de VSSE een groeipad voor een perso-
neelsuitbreiding uitgetekend, waardoor er meer aandacht
zou kunnen komen voor dit fenomeen. Maar die perso-
neelsuitbreiding gebeurt uiteraard niet van vandaag op
morgen: we voorzien die vooral vanaf 2022".

1. Où en est cette extension du personnel? Combien de
recrutements ont été effectués entre-temps et combien
seront encore effectués à l'avenir?

1. Wat is de stand van zaken betreffende deze perso-
neelsuitbreiding? Hoeveel extra personeel is er ondertus-
sen aangesteld en hoeveel aanwervingen zullen nog
volgen?

2. Quels sont les effectifs actuellement affectés au suivi
des organisations sectaires et combien de ces personnes
ont-elles été engagées dans le cadre de la trajectoire de
croissance définie?

2. Hoeveel personen werken momenteel op de opvolging
van sektarische organisaties en hoeveel van deze mensen
werden aangeworven in het kader van dat uitgetekende
groeipad?

3. Quels autres thèmes feront-ils l'objet d'une attention
accrue au sein de la Sûreté de l'État grâce à cette trajectoire
de croissance et combien de personnes supplémentaires
seront-elles désignées par thème?

3. Welke andere thema's zullen meer aandacht krijgen
binnen de Veiligheid van de Staat door dit groeipad en hoe-
veel mensen worden per thema extra aangesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 octobre 2022, à
la question n° 1425 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 oktober 2022,
op de vraag nr. 1425 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
27 september 2022 (N.):

1. La trajectoire de croissance de la Sûreté de l'État
(VSSE) se poursuit toujours. Grâce aux efforts de ce gou-
vernement, le service a pu engager 96 nouveaux collabora-
teurs en 2021. En 2022, à la date du 1er octobre 2022, 87
collaborateurs ont déjà été recrutés et 53 autres sont encore
prévus. Nous disposons actuellement de 774 collaborateurs
et d'ici la fin de l'année 2023, ce nombre passera à 875 col-
laborateurs, pour finalement atteindre 1.000 collaborateurs
à la fin de l'année 2024. Cet objectif demeure encore attei-
gnable.

1. Het groeipad van de Veiligheid van de Staat (VSSE)
wordt nog steeds verder bewandeld. In 2021 kon de dienst
dankzij de inspanningen van deze regering 96 nieuwe
medewerkers inschakelen. In 2022 werden tot op 1 oktober
2022 reeds 87 medewerkers aangeworven en zitten nog 53
aanwervingen in de pijplijn. We beschikken momenteel
over 774 medewerkers en tegen eind 2023 zal dat aantal
oplopen tot 875 medewerkers om finaal eind 2024 aan de
beoogde 1.000 medewerkers te komen. Deze doelstelling
is nog steeds binnen bereik.

2. La VSSE traite toutes les questions entrantes relatives
à des organisations sectaires nuisibles et y répond. Les
informations pertinentes dont elle dispose sont donc tou-
jours transmises notamment au Centre d'information et
d'avis sur les organisations sectaires nuisibles (CIAOSN),
lorsque ce dernier les demande. En outre, la VSSE a égale-
ment créé en son sein un service dédié entièrement à la
coordination avec les partenaires nationaux, à la fois au
niveau fédéral, régional et local. Un collaborateur a été
désigné au sein de ce service pour assurer les contacts avec
le CIAOSN. Ce collaborateur a pour mission d'optimaliser
l'échange d'informations avec ce service ainsi que de veil-
ler en interne à ce que l'on réponde aux questions posées
par ce dernier.

2. Alle binnenkomende vragen met betrekking tot scha-
delijke sektarische organisaties worden door de VSSE ver-
werkt en beantwoordt. Relevante informatie waarover de
VSSE beschikt, wordt dus steeds overgemaakt aan bijv. het
Informatie- en Adviescentrum inzake schadelijke sektari-
sche organisaties (IACSSO) wanneer deze daarom ver-
zoekt. Verder heeft de VSSE intern ook een dienst
opgericht die zich volledig toelegt op de coördinatie van de
samenwerking met de nationale partners, zowel op federaal
als op regionaal en lokaal niveau. Binnen deze dienst werd
dan ook een medewerker aangeduid voor de contacten met
het IACSSO. Deze heeft als opdracht om de informatie-uit-
wisseling met deze dienst te optimaliseren en er intern mee
voor te zorgen dat vragen van deze dienst beantwoord wor-
den.

Dans le cadre des processus d'amélioration lancés au sein
de la VSSE, une section distincte a également été créée en
2021. Elle traite et fixe les priorités pour toutes les nou-
velles informations liées à la menace de manière uniforme
et objective. Ce dispositif doit garantir que toutes les nou-
velles informations relatives aux organisations sectaires et
identifiées comme présentant une menace soient traitées
exactement de la même manière que celles pouvant être
liées à d'autres menaces pour lesquelles le service a été
déclaré compétent par le législateur.

In het kader van de verbeterprocessen die binnen de
VSSE werden opgestart, werd in 2021 ook gestart met een
aparte sectie die alle nieuwe, dreigingsgerelateerde infor-
matie op een zelfde objectieve manier behandelt en priori-
teert. Dit systeem moet garanderen dat alle nieuwe
informatie met betrekking tot sektarische organisaties en
waarvan werd vastgesteld dat er sprake is van een dreiging,
op exact dezelfde manier behandeld wordt als deze die
gelinkt kan worden aan de andere dreigingen waarvoor de
dienst door de wetgever bevoegd werd gemaakt.
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Un des autres projets sur lesquels la VSSE travaille
actuellement, et qui est rendu possible par le renforcement
accordé au service (voir ma réponse au point 1), est l'élabo-
ration d'une capacité d'analyse stratégique à part entière.
L'objectif est de réaliser, dans le cadre de cette capacité
stratégique, une analyse des menaces de la criminalité
organisée et des organisations sectaires nuisibles. Une ana-
lyse stratégique de la menace des organisations sectaires
nuisibles doit nous aider à faire le point et à décider, sur la
base de cette analyse, dans quelle mesure des moyens prio-
ritaires doivent être investis. Dans ce cadre, il est égale-
ment important de se concerter étroitement avec les autres
services compétents afin d'investir efficacement les
moyens disponibles et de rechercher les bonnes synergies
avec les partenaires.

Eén van de andere projecten waar de VSSE momenteel
mee aan de slag gaat, en wat mogelijk wordt gemaakt door
de versterking die aan de dienst werd toegekend (zie mijn
antwoord op punt 1), is het uitbouwen van een volwaardige
strategische analysecapaciteit. Het is de bedoeling dat bin-
nen deze strategische capaciteit een analyse wordt opge-
maakt rond de dreigingen georganiseerde misdaad en
schadelijke sektarische organisaties. Een strategische ana-
lyse over de dreiging schadelijke sektarische organisaties
moet ons helpen een bilan op te maken en op basis van
deze analyse te beslissen in welke mate prioritair middelen
dienen ingezet te worden. Belangrijk daarbij is ook om
nauw overleg te plegen met de andere bevoegde diensten,
teneinde de beschikbare middelen nuttig in te zetten en de
juiste synergiën te zoeken met de partners.

3. Comme indiqué dans ma réponse au point 2: organisa-
tions sectaires nuisibles et criminalité organisée.

3. Zoals vermeld in mijn antwoord op punt 2: schadelijke
sektarische organisaties en georganiseerde criminaliteit.

DO 2021202217001
Question n° 1428 de Monsieur le député Ben Segers du

29 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202217001
Vraag nr. 1428 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 29 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les tribunaux d'arrondissement. Arrondissementsrechtbanken.
Lorsqu'une affaire est portée devant un tribunal, il est

possible de contester la compétence de celui-ci. Ces
conflits de compétence sont régis par le Code judiciaire,
notamment par les articles 639 et suivants. Ce même code
stipule également quand l'affaire doit être renvoyée au tri-
bunal d'arrondissement.

Wanneer een zaak voor de rechter wordt gebracht bestaat
de mogelijkheid om de bevoegdheid van de rechter te
betwisten. Deze geschillen van bevoegdheid worden gere-
geld door het Gerechtelijk Wetboek, meer bepaald door de
artikelen 639 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek.
Zo ook is bepaald wanneer de zaak naar de arrondisse-
mentsrechtbank moet worden verwezen.

Sur la base des statistiques annuelles des cours et tribu-
naux (pour les années 2019, 2020 et 2021), nous pouvons
constater qu'en 2019, un total de 429 nouvelles affaires ont
été inscrites au rôle du tribunal d'arrondissement. En 2020,
le nombre de nouveaux cas a diminué, passant à 393. En
revanche, les chiffres de 2021 montrent un rebond, le
nombre de nouvelles affaires inscrites au rôle du tribunal
d'arrondissement ayant de nouveau augmenté pour
atteindre 505.

Op basis van de jaarlijkse statistieken van de hoven en
rechtbanken (gegevens 2019, 2020 en 2021) kunnen we
vaststellen dat er in 2019 in totaal 429 nieuwe zaken wer-
den ingeschreven op de rol van de arrondissementsrecht-
bank. In 2020 daalde het aantal nieuwe dossiers tot 393.
Uit de cijfers van 2021 blijkt dat het aantal nieuwe zaken
op de rol van de arrondissementsrechtbank opnieuw is
gestegen naar 505.

1. Pouvons-nous obtenir les chiffres, pour les cinq der-
nières années, concernant toutes les nouvelles affaires ins-
crites au rôle du tribunal d'arrondissement, ventilés par an
et par ressort? Une évolution peut-elle être constatée? Dans
l'affirmative, quelle en est la cause?

1. Is het mogelijk een overzicht te bekomen van de cijfers
van de afgelopen vijf jaar van alle nieuwe zaken ingeschre-
ven op de rol van de arrondissementsrechtbank opgesplitst
per jaar en per ressort? Is er een evolutie merkbaar? En zo
ja, wat is de oorzaak hiervan?
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2. Pouvez-vous aussi faire la distinction entre les affaires
dans lesquelles le renvoi est demandé par le demandeur en
cause (article 639 du Code judiciaire) et celles dans les-
quelles le renvoi se fait d'office (article 640 du Code judi-
ciaire)?

2. Is het mogelijk daarbij een onderscheid te maken tus-
sen de zaken waarbij de verwijzing wordt gevraagd door
de eiser in het geding (artikel 639 Ger. W.) en de zaken
waarbij de verwijzing ambtshalve is gebeurd (artikel 640
Ger. W.)?

3. Y a-t-il par ailleurs une explication à l'augmentation
remarquable du nombre de dossiers en 2021? Cette aug-
mentation se produit-elle dans tous les arrondissements?
Dans la négative, quelle en est la raison?

3. Is er bovendien een verklaring voor de opmerkelijke
stijging van het aantal dossiers in 2021? Is deze stijging in
alle arrondissementen merkbaar? Zo niet, wat is hiervan de
oorzaak?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1428 de Monsieur le député Ben
Segers du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1428 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 29 september
2022 (N.):

1 et 3. Nous avons transmis votre question au Collège des
cours et tribunaux. Toutefois, il ne dispose pas à ce jour des
moyens nécessaires pour fournir les statistiques que vous
demandez. Ceci étant, il est dans ses intentions de faire de
la livraison de meilleures statistiques une priorité. Des
effectifs supplémentaires seront engagés à cette fin, même
si l'on ressent ici aussi la pénurie sur le marché du travail.

1 en 3. We hebben uw vraag overgemaakt aan het Col-
lege van hoven en rechtbanken. Echter beschikken zij van-
daag niet over de nodige mogelijkheden om de door u
gevraagde statistieken te bezorgen. Binnen het College van
hoven en rechtbanken heeft men het voornemen om van
het aanleveren van betere statistieken een prioriteit te
maken. Hiervoor zullen extra personeelsleden worden aan-
getrokken al voelt men ook hier de schaarste op de arbeids-
markt.

2. Pour l'instant, le Collège ne tient aucune statistique par
catégorie spécifique. Il n'est dès lors pas possible de faire
la distinction que vous demandez en matière de renvoi.

2. Momenteel worden er door het College van hoven en
rechtbanken geen cijfers bijgehouden per specifieke cate-
gorie. Het is dus niet mogelijk om het door u gevraagde
onderscheid te maken qua verwijzing.

DO 2021202217012
Question n° 1429 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202217012
Vraag nr. 1429 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La problématique de la drogue à Ostende. Drugsproblematiek Oostende.
Il ressort de votre réponse du 28 avril 2022 à la question

n° 1078 du 1er mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 84) que le nombre de dossiers de
drogue traités par la police de Bruges a fortement aug-
menté. Nous aimerions connaître les chiffres correspon-
dants pour Ostende.

Uit het antwoord van 28 april 2022 op vraag nr. 1078 van
1 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 84) blijkt dat het aantal drugszaken bij de Brugse politie
significant is toegenomen. Graag hadden wij de overeen-
komstige cijfers voor Oostende willen kennen.

1. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police d'Ostende qui ont été commu-
niqués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le
31 décembre 2021, par code de prévention et par année
d'entrée.

1. Graag het aantal drugszaken van de politiezone Oos-
tende binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017
en 31 december 2021, per tenlasteleggingscode en naarge-
lang het jaar van binnenkomst.
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2. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police d'Ostende qui ont été commu-
niqués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le
31 décembre 2021, par substance et par année d'entrée.

2. Graag het aantal drugszaken van de politiezone Oos-
tende binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017
en 31 december 2021, per substantie en naargelang het jaar
van binnenkomst.

3. Je souhaite recevoir des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle de ces chiffres.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie in de cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1429 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1429 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317127
Question n° 1435 de Madame la députée Marijke Dillen

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317127
Vraag nr. 1435 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres en matière d'expulsion. Uithuiszettingen. - Cijfers.
Lorsqu'un locataire manque à ses obligations, telles que

le paiement du loyer et des frais, le juge de paix peut, dans
le cadre d'une procédure judiciaire, ordonner l'expulsion.
La pratique nous apprend que les juges de paix font preuve
d'une extrême prudence face à cette possibilité et octroient
souvent d'importantes facilités de paiement au locataire en
défaut. Si ce dernier ne les respecte pas, l'expulsion est
ordonnée.

Wanneer een huurder zijn huurdersverplichtingen zoals
het betalen van de huurgelden en de kosten niet naleeft,
kan in het kader van een gerechtelijke procedure de uit-
huiszetting worden bevolen door de vrederechter. De prak-
tijk leert dat vrederechters hier heel omzichtig mee te werk
gaan en de nalatige huurder vaak ruime afbetalingsfacili-
teiten toekent. Worden deze door de huurder ook niet nage-
leefd, volgt de uithuiszetting.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels une expulsion a été ordonnée, et ce depuis
2019? Veuillez fournir les chiffres ventilés par arrondisse-
ment judiciaire et par juge de paix.

Kan u mij een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een uithuiszetting werd bevolen en dit sinds 2019
met graag de cijfers opgesplitst per gerechtelijk arrondisse-
ment en per vredegerecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1435 de Madame la députée
Marijke Dillen du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1435 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 12 oktober
2022 (N.):

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a été
interrogé mais déclare ne pas disposer des chiffres dans  ce
catégorie. Il n'est donc pas possible de vous fournir une
réponse.

De steundienst van het College voor de hoven en recht-
banken werd bevraagd maar deelt mee over geen cijfers te
beschikken binnen die categorie. Het is dus onmogelijk om
een antwoord te geven.
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Pour votre information, le Collège des cours et tribunaux
a mis l'accent pour l'instant sur l'amélioration des données
d'activités relatives aux durées de traitement des affaires et
au nettoyage du stock des affaires pendantes.

Ter informatie, het College van de hoven en rechtbanken
zet momenteel alles op alles om de activiteitsgegevens te
verbeteren met betrekking tot de behandeltijden van de
zaken en de opkuis van de stock van hangende dossiers.

Un grand nombre de données statistiques relatives aux
différentes instances du siège et ce, sur plusieurs années
sont déjà disponibles en ligne (https://www.tribunaux-
rechtbanken.be/fr/statistiques).

Een groot deel van de statistieken met betrekking tot de
verschillende entiteiten van de zetel en dat over verschil-
lende jaren zijn reeds online beschikbaar (https://www.tri-
bunaux-rechtbanken.be/nl/statistieken).

DO 2022202317219
Question n° 1452 de Monsieur le député Ben Segers du

18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317219
Vraag nr. 1452 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La protection des MENA victimes de la traite des êtres
humains (QO 30823C).

Bescherming niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
die slachtoffer worden van mensenhandel (MV 30823C).

Il ressort d'informations particulièrement alarmantes que
des réseaux criminels forcent des mineurs d'âge afghans à
se prostituer en masse dans notre pays. La lutte contre la
traite des êtres humains est une priorité politique absolue
de ce gouvernement et, dans ce contexte, la protection des
mineurs d'âge doit être prioritaire.

Bijzonder verontrustende berichtgeving meldt dat min-
derjarige Afghaanse jongens in ons land massaal in de
prostitutie worden gedwongen door criminele netwerken.
De strijd tegen mensenhandel is voor deze regering een
absolute beleidsprioriteit en de bescherming van minderja-
rigen hierin moet voorop staan.

Vous avez déjà manifesté à plusieurs reprises votre
volonté d'intensifier la lutte contre ce phénomène, notam-
ment par la récente création d'un point de contact en
matière de traite des êtres humains et en renforçant le Ser-
vice des Tutelles. Il est particulièrement important de pour-
suivre les actions en la matière, certainement en ce qui
concerne les mineurs d'âge victimes de la traite des êtres
humains. Le fait que plusieurs services différents sont res-
ponsables et la difficulté d'assurer une approche coordon-
née lorsqu'il s'agit de mineurs étrangers non accompagnés
(MENA) constituent des problèmes qui ne datent pas
d'hier.

U hebt zich u al verschillende keren bereid getoond om
deze strijd te versterken, recent nog door de creatie van een
meldpunt mensenhandel en de versterking van de dienst
Voogdij. Het is bijzonder belangrijk hierop voort te bou-
wen, zeker wat betreft de minderjarige slachtoffers van
mensenhandel. Het is een oud zeer dat wanneer het om
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV) gaat,
veel verschillende diensten verantwoordelijk zijn, en het
niet gemakkelijk is een afgestemde aanpak te verzekeren.

Cependant, la coordination sur le terrain est la clé d'une
bonne compréhension du phénomène, condition préalable
à la mise au point d'une approche ciblée, allant d'une pro-
tection, d'un accompagnement et d'un accueil adéquats à la
sanction et à la condamnation des auteurs et au démantèle-
ment des réseaux.

Nochtans ligt in de coördinatie op het terrein de sleutel
om ervoor te zorgen dat we goed zicht krijgen op het feno-
meen, wat de voorwaarde is om een doelgerichte aanpak af
te stemmen, gaande van goede bescherming, begeleiding
en opvang, tot bestraffing en veroordeling van daders en
het oprollen van netwerken.

1. Les signalements d'abus sexuels et/ou d'autres formes
d'exploitation de réfugiés mineurs non accompagnés (par
exemple, par les tuteurs) sont-ils actuellement centralisés?
Si ce n'est pas le cas, prendrez-vous des mesures pour cen-
traliser ces signalements de sorte qu'on puisse se faire une
représentation précise du phénomène?

1. Worden de meldingen van seksueel misbruik en/of
andere vormen van uitbuiting bij niet-begeleide minderja-
rige vluchtelingen (bijv. door voogden) momenteel gecen-
traliseerd? Indien neen, zult u stappen zetten om deze
meldingen te centraliseren, zodat we zicht krijgen op het
fenomeen?
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2. Combien de MENA (afghans) environ seraient-ils
actuellement concernés par ce phénomène dans notre
pays?

2. Over plus minus hoeveel (Afghaanse) NBMV in ons
land zijn er op dit ogenblik dergelijke aanwijzingen?

3. Une coordination sur le terrain est-elle actuellement
prévue pour assurer la connexion entre les services en
charge de la tutelle et de l'accueil des MENA victimes
d'abus sexuels? Dans la négative, prendrez-vous des
mesures pour mettre en place une telle coordination?

3. Wordt momenteel coördinatie op het terrein voorzien
zodat de diensten die instaan voor de voogdij en de opvang
van de NBMV die slachtoffer werden van seksueel mis-
bruik op elkaar zijn afgestemd? Indien neen, zult u stappen
zetten om deze coördinatie uit te werken?

4. Les désignations de tuteurs accusent malheureusement
un retard important. Une attention particulière est-elle tou-
tefois au moins accordée aux désignations de tuteurs pour
les MENA afghans pour lesquels il existe un quelconque
soupçon d'exploitation? Des mesures sont-elles prises au
sein du Service des Tutelles pour apporter un soutien sup-
plémentaire aux tuteurs confrontés à cette question? Sont-
ils, par exemple, réunis dans un pôle spécialisé afin de cen-
traliser les informations et les connaissances?

4. Er is helaas een grote achterstand qua voogdijstellin-
gen. Maar is er een bijzondere aandacht om minstens voor
Afghaanse NBMV waarvoor ook maar de minste vermoe-
dens van uitbuiting bestaan een voogd aan te stellen? Wor-
den er binnen de dienst Voogdij maatregelen getroffen om
voogden die met deze problematiek geconfronteerd wor-
den extra te ondersteunen? Worden zij bijv.samengebracht
in een gespecialiseerde pool zodat info en kennis gecentra-
liseerd wordt?

5. Souhaitez-vous convoquer la task force "mineurs non
accompagnés", au sein de laquelle sont réunis tous les ser-
vices concernés, y compris le vôtre, et qui pourrait donc
être bien placée pour élaborer une telle coordination, en
coopération avec les différents acteurs sur le terrain?

5. Bent u vragende partij om de taskforce niet-begeleide
minderjarigen samen te roepen, waarin alle betrokken
diensten, waaronder de uwe, verzameld zijn en die dus
goed geplaatst kan zijn om dergelijke coördinatie uit te
werken, in samenwerking met de verschillende stakehol-
ders op het terrein?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1452 de Monsieur le député Ben
Segers du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1452 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 18 oktober
2022 (N.):

1. Les signalements de situations présumées de traite des
êtres humains sont centralisés auprès des trois centres spé-
cialisés.

1. De aanmeldingen van vermoedelijke situaties van
mensenhandel worden gecentraliseerd bij de drie gespecia-
liseerde centra.

À ce jour, seul PAG-ASA a reçu des signalements de
mineurs afghans potentiellement victimes d'exploitation
sexuelle.

Tot nu toe heeft enkel PAG-ASA aanmeldingen ontvan-
gen van Afghaanse minderjarigen die mogelijks het slacht-
offer zijn geworden van seksuele uitbuiting.

Il s'agit de cinq signalements: deux jeunes font déjà
l'objet d'un accompagnement auprès de PAG-ASA.

Het betreft een vijftal aanmeldingen: twee jongeren zijn
reeds in begeleiding bij PAG-ASA.

En ce qui concerne les autres mineurs, PAG-ASA a
donné, tant aux jeunes qu'à leur tuteur, les explications
nécessaires sur la procédure de protection, de sorte qu'ils
peuvent décider de l'engager ou non.

Wat betreft de andere minderjarigen, heeft PAG-ASA
zowel de jongere zelf als hun voogden de nodige uitleg
gegeven over de beschermingsprocedure zodat ze de keuze
kunnen maken al dan niet in de beschermingsprocedure te
stappen.

Comme vous le savez, j'ai créé avec les centres un point
de contact pour la traite des êtres humains. Ce point de
contact vise une meilleure centralisation des signalements
et l'obtention d'une meilleure image.

Zoals u weet heb ik samen met centra een meldpunt men-
senhandel opgericht. Dit meldpunt heeft als doel om tot
een betere centralisatie te komen van de meldingen en tot
het bekomen van een betere beeldvorming.
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2 et 4. Je suis conscient de cette problématique. La cel-
lule stratégique justice et la cellule stratégique asile et
migration se sont concertées à cet effet. Il a été décidé
conjointement de demander au Bureau de la CIC, la Cel-
lule interdépartementale de coordination, de coordonner
ces travaux. On examinera avec les acteurs quelles
démarches peuvent être entreprises. On vérifiera en outre si
d'autres mesures sont nécessaires, en matière de sensibili-
sation par exemple.

2 en 4. Ik ben mij bewust van deze problematiek. Hier-
voor werd overleg gepleegd tussen de beleidscel justitie en
de beleidscel migratie en asiel. Samen werd beslist om het
Bureau van de ICC, de interdepartementele coordinatiecel,
te vragen om deze werkzaamheden te coördineren. Met de
actoren zal onderzocht worden welke stappen ondernomen
kunnen worden Ook zal nagegaan worden of nog andere
maatregelen nodig zijn, zoals bijvoorbeeld sensibilisatie.

3. Le service des Tutelles désigne en priorité un tuteur en
cas de présomption d'abus, d'exploitation ou de traite d'un
MENA ou lorsqu'il est question, par exemple, de pro-
blèmes psychiques graves, ce qui pourrait également indi-
quer un abus potentiel. Une présomption suffit pour obtenir
la priorité.

3. De dienst Voogdij stelt bij voorrang een voogd aan in
het geval er vermoedens zijn van misbruik, uitbuiting of
mensenhandel van een NBMV, of wanneer er bijvoorbeeld
sprake is van ernstige psychische problemen, wat ook op
een mogelijk misbruik zou kunnen duiden. Een vermoeden
is voldoende om voorrang te krijgen.

Le service des Tutelles dispose de plusieurs pools de
tuteurs qui sont spécialisés dans certains domaines et sont
également formés à cet effet. Outre un pool de tuteurs spé-
cialisés par rapport aux jeunes de rue, il y a également un
pool de tuteurs qui sont spécialisés en matière de traite des
êtres humains. Comme vous le savez, un manuel complet
flambant neuf a été publié cette année, lequel comprend
également un chapitre relatif à la traite des êtres humains.
Il a été diffusé parmi tous les tuteurs et est également dis-
ponible en ligne sur le site internet du SPF Justice.

De dienst Voogdij heeft verschillende pools van voogden
die gespecialiseerd zijn in bepaalde onderwerpen en hier-
voor ook opgeleid worden. Naast een pool die gespeciali-
seerd is in straatjongeren is er ook een pool van voogden
die gespecialiseerd zijn in mensenhandel. Zoals u weet ver-
scheen er dit jaar ook een gloednieuw allesomvattend
handboek waarin ook een hoofdstuk over mensenhandel
werd opgenomen. Dit werd verspreid onder alle voogden
en is ook online beschikbaar op de website van de FOD
Justitie.

Les tuteurs peuvent en outre toujours s'adresser à leur
personne de référence du service des Tutelles ainsi qu'aux
tuteurs employés de la Croix-Rouge ou de CAP Brabantia,
avec lesquels le service des Tutelles a conclu un protocole
de coopération. Ils sont, en tant qu'associations, spécialisés
dans divers domaines et prévoient également, par exemple,
un helpdesk téléphonique pour tout tuteur souhaitant poser
certaines questions ou discuter individuellement d'une
tutelle complexe avec un tuteur employé expérimenté.

Daarnaast kunnen voogden steeds terecht bij hun referen-
tiepersoon van de dienst Voogdij en bij de werknemer-
voogden van het Rode Kruis of CAW Brabantia waarmee
de Dienst Voogdij een protocol van samenwerking heeft.
Zij zijn als vereniging gespecialiseerd in diverse domeinen
en voorzien bijvoorbeeld ook een telefonische helpdesk
voor alle voogden indien zij met bepaalde vragen zouden
zitten of een complexe voogdij individueel willen bespre-
ken met een ervaren werknemer-voogd.

Une formation relative à l'Afghanistan a déjà été organi-
sée cette année pour tous les tuteurs. On examine toujours
en collaboration avec les associations et les tuteurs mêmes
quelle formation ils jugent nécessaire à l'avenir. La nou-
velle e-plateforme prévoit également des possibilités sup-
plémentaires à cet effet.

Dit jaar werd reeds een opleiding georganiseerd voor alle
voogden met betrekking tot Afghanistan. Er wordt steeds
in samenwerking met de verenigingen en met de voogden
zelf besproken welke opleiding zij in de toekomst nuttig
achten. Het nieuw e-platform voorziet hiervoor ook extra
mogelijkheden.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216834
Question n° 549 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 septembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2021202216834
Vraag nr. 549 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 september 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Défense et estimations du Comité de monitoring. Defensie en ramingen monitoringcomite.
À la demande du gouvernement, le comité de monitoring

a effectué une estimation de la situation budgétaire à poli-
tique inchangée pour la période 2022-2027. L'analyse est
décrite dans un rapport publié le 14 juillet 2022.

Op vraag van de regering heeft het monitoringcomité een
raming gemaakt van de budgettaire toestand bij ongewij-
zigd beleid voor de periode 2022-2027. De analyse staat
beschreven in een rapport dat op 14 juli 2022 werd gepu-
bliceerd.

1. En dépit des annonces de la ministre de la Défense et
du gouvernement au sujet d'une augmentation des
dépenses pour la Défense, le comité de monitoring indique
à la page 76 des estimations du 14 juillet 2022 que l'enve-
loppe consacrée à la Défense passera de 1,21 % du produit
intérieur brut (PIB) en 2022 à 1,19 % en 2023. En outre,
cette réduction ne tient pas compte de l'inflation annuelle
que le Bureau fédéral du Plan estime à 9,4 % en 2022 et à
6,5 % en 2023. Autrement dit: en termes réels, la diminu-
tion des dépenses en matière de Défense sera encore beau-
coup plus forte.

1. In weerwil van de aankondigingen door de minister
van Defensie en de regering over stijgende uitgaven voor
Defensie stelt het Monitoringcomité op pagina 76 van de
ramingen van 14 juli 2022 dat de defensie-enveloppe daalt
van 1,21 % van het bruto binnenlands product (bbp) in
2022 naar 1,19 % bbp in 2023. Deze daling gaat bovendien
voorbij aan de jaarinflatie die door het Federaal Planbureau
in 2022 op 9,4 % en in 2023 op 6,5 % wordt geschat. Met
andere woorden, in reële termen dalen de defensie-uitga-
ven dus nog veel sterker.

Pouvez-vous confirmer ou réfuter cette réduction des
dépenses en matière de Défense en 2023 par rapport à
2022? Veuillez fournir des explications détaillées et fon-
dées sur des chiffres.

Kan u deze daling van de defensie-uitgaven in 2023 ten
opzichte van 2022 bevestigen, dan wel weerleggen? Graag
een grondige toelichting en cijfermatige onderbouwing.

2. Au début de l'année, le gouvernement a convenu
d'augmenter sensiblement le budget de la Défense, pour le
porter à 1,54 % du PIB à l'horizon 2030. À la page 164 de
ses estimations, le comité de monitoring indique également
que l'enveloppe consacrée à la Défense passera de 1,19 %
du PIB (4.871,0 millions d'euros) en 2023 à 1,45 % du PIB
(7.000,4 millions d'euros) en 2027.

2. Eerder dit jaar kwam de regering al overeen het budget
voor Defensie gevoelig op te krikken tot 1,54 % bbp tegen
2030. Op pagina 164 van de ramingen stelt hetmonitoring-
comité ook dat de defensie-enveloppe stijgt van 1,19 %
bbp (4.871,0 miljoen euro) in 2023 naar 1,45 % bbp
(7.000,4 miljoen euro) in 2027.

Dans le tableau de la page 162, les dépenses pour la
Défense passent de 4.871,0 millions d'euros en 2023 à
6.741,3 millions d'euros en 2027, soit une augmentation à
prix constants de 8,6 % par an en moyenne.

In de tabel op pagina 162 stijgen de defensie-uitgaven
van 4.871,0 miljoen euro in 2023 naar 6.741,3 miljoen
euro in 2027, een stijging bij constante prijzen van gemid-
deld 8,6 % per jaar.

Le Comité de monitoring parle de dépenses en matière de
Défense de 7.000,4 millions d'euros (1,45 % du PIB) en
2027 à la page 162 et de 6.741,3 millions d'euros en 2027 à
la page 164, soit une différence de 262,70 millions d'euros.
Quel est le montant correct, y compris exprimé en pourcen-
tage du PIB? Comment expliquer cette différence?

Op pagina 162 heeft het monitoringcomité het over een
defensie-uitgave van 7.000,4 miljoen euro (1,45 % bbp) in
2027 en op pagina 164 van 6.741,3 miljoen euro in 2027.
Een verschil van 262,70 miljoen euro. Wat is het correcte
bedrag, graag ook in procent bbp? Hoe valt dit verschil te
verklaren?
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Les dépenses en matière de Défense passeront de 4.871,0
millions d'euros en 2023 à 4.919,1 millions d'euros en
2024, soit une augmentation à prix constants d'à peine 1 %.
Elles passeront ensuite à 5.747,9 millions d'euros (+ 16,8
%) en 2025, à 6.307,0 millions d'euros (+ 9,7 %) en 2026
et à 6.741,3 millions d'euros (+ 6,9 %) en 2027. L'augmen-
tation réelle des dépenses en matière de Défense est prévue
après 2024 et est donc reportée sur le prochain gouverne-
ment. Pouvez-vous confirmer ou réfuter ce constat? Veuil-
lez fournir des explications détaillées et fondées sur des
chiffres.

De defensie-uitgaven stijgen van 4.871,0 miljoen euro in
2023 naar 4.919,1 miljoen euro in 2024. Een stijging bij
constante prijzen van slechts 1 %. Om dan te stijgen naar
5.747,9 miljoen euro (+ 16,8 p%) in 2025, 6.307,0 miljoen
euro (+ 9,7 %) in 2026 en 6.741,3 miljoen euro (+ 6,9 %)
in 2027. De échte stijging van de defensie-uitgaven valt na
2024 en is dus verschoven naar de volgende regering. Kan
u deze vaststelling bevestigen, dan wel weerleggen? Graag
een grondige toelichting en cijfermatige onderbouwing.

À l'heure actuelle, nous ne connaissons pas de prix
constants mais sommes confrontés à un taux d'inflation très
élevé. Avez-vous une idée de l'incidence sur les dépenses
en matière de Défense si l'on tient compte d'un taux d'infla-
tion annuel de 2 % (ce qui constitue actuellement une forte
sous-estimation)? Veuillez fournir des explications détail-
lées et fondées sur des chiffres.

We kennen momenteel geen constante prijzen maar kam-
pen met een erg hoge inflatie. Heeft u zicht op de impact
op de defensie-uitgaven als men een jaarlijkse inflatie van
2 % in aanmerking zou nemen (wat actueel een grove
onderschatting is van de inflatie)? Graag grondige toelich-
ting en cijfermatige onderbouwing.

3. Au vu des chiffres, on pourrait conclure que ce gou-
vernement ne fournit aucun effort pour la Défense, mais a
lié le prochain gouvernement à fournir cet effort. Pouvez-
vous confirmer ou réfuter ce constat? Veuillez fournir des
explications détaillées et fondées sur des chiffres.

3. Wie de cijfers bekijkt, zou kunnen concluderen dat
deze regering geen inspanning doet voor Defensie maar
wel de volgende regering met deze inspanning heeft ver-
bonden. Kan u deze vaststelling bevestigen, dan wel weer-
leggen? Graag een grondige toelichting en cijfermatige
onderbouwing.

Réponse de la ministre de la Défense du 26 octobre
2022, à la question n° 549 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
26 oktober 2022, op de vraag nr. 549 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
15 september 2022 (N.):

1. Les chiffres du Comité de monitoring peuvent être
confirmés. Les pourcentages de 1,21 % du produit intérieur
brut (PIB) pour 2022 et de 1,19 % du PIB pour 2023 ont
été déterminés sur la base des prévisions du PIB du Bureau
fédéral du Plan de février 2022. Ils sont la base des préfi-
gurations budgétaires du département à politique inchan-
gée.

1. De cijfers van het Monitoringcomité kunnen bevestigd
worden. De percentages van 1,21 % bruto binnenlands pro-
duct (bbp) voor 2022 en 1,19 % bbp voor 2023 werden
bepaald ten opzichte van de bbp-prognoses van het Fede-
raal Planbureau van februari 2022, basis voor de begro-
tingsvoorafbeelding van het departement bij ongewijzigd
beleid.

Cela s'explique, en partie, par un volume important de
dépenses ponctuelles en 2022 liées à la crise ukrainienne,
qui a entraîné, en 2022, l'allocation de moyens supplémen-
taires pour le soutien à l'Ukraine (42 millions d'euros au
moment de la préfiguration) et pour la mise en oeuvre du
plan readiness (450 millions d'euros). Sans ces dépenses
ponctuelles, il y aurait eu en 2023, en termes structurels,
une croissance nominale plus importante.

Dit is deels te verklaren door een belangrijk volume aan
éénmalige uitgaven in 2022 als gevolg van de Oekraïne-
crisis waardoor in 2022 bijkomende middelen werden uit-
getrokken voor de steun aan Oekraïne (42 miljard euro op
het ogenblik van de voorafbeelding) en voor de uitrol van
het readiness-plan (450 miljoen euro). Zonder die éénma-
lige uitgaven zou er in structurele termen een grotere nomi-
nale groei in 2023 zijn.

2. Le pourcentage de 1,54 % en 2030 est lié aux prévi-
sions de PIB du Bureau fédéral du Plan de février 2021
(base de la décision du gouvernement). Dans le cadre de la
préfiguration de 2023, le rapport du Comité de monitoring
s'appuie sur des prévisions de PIB plus récentes, à savoir
celles de février 2022.

2. Het percentage van 1,54 % bbp in 2030 is gebonden
aan de bbp-prognoses van het Planbureau van februari
2021 (basis voor de regeringsbeslissing). In het kader van
de voorafbeelding 2023 hanteert het verslag van het Moni-
toringcomité recentere bbp-prognoses, namelijk die van
februari 2022.
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Dans le rapport du Comité de monitoring du SPF Straté-
gie et Appui, à la page 164, les montants sont exprimés en
euros courants, tandis que le tableau de la page 162 indique
les budgets en euros constants 2023. Cela explique la diffé-
rence de 262 millions d'euros pour le budget de 2027.

In het rapport van het Monitorincomité van de FOD
Beleid en Ondersteuning, op pagina 164 zijn de bedragen
uitgedrukt in courante euro's terwijl de tabel op pagina 162
de budgetten weergeeft in constante euro's 2023. Dit ver-
klaart het verschil van 262 miljoen euro voor het begro-
tingsjaar 2027.

Il y a effectivement une forte augmentation en 2025, qui
suit une forte augmentation du budget de la Défense pen-
dant la période 2019-2023:

Er is inderdaad een sterke stijging in 2025, die volgt op
een sterke stijging van het defensiebudget in de periode
2019-2023:

- 2019 (réalisé) : 2.781 millions d'euros; - 2019 (gerealiseerd): 2.781 miljoen euro;
- 2020 (réalisé) : 3.157 millions d'euros (13,5 %); - 2020 (gerealiseerd): 3.157 miljoen euro (13,5 %);
- 2021 (réalisé) : 3.599 millions d'euros (14 %); - 2021 (gerealiseerd): 3.599 miljoen euro (14 %);
- 2022 (budgétisé) : 4.858 millions d'euros (35 %); - 2022 (gebudgetteerd): 4.858 miljoen euro (35 %);
- 2023 (préfiguration) : 4.871 millions d'euros (0,3 %). - 2023 (voorafbeelding): 4.871 miljoen euro (0,3 %).
Avec le budget déposé pour l'année 2023, le budget de la

Défense augmentera, en termes nominaux, de 75 %
(+2.090 millions d'euros) par rapport à 2019.

Met de begroting die wordt neergelegd voor 2023 zal het
defensiebudget ten opzichten van 2019 in nominale termen
gestegen zijn met 75 % (+2.090 miljoen euro).

Exprimé en % du PIB, l'effort de défense de cette législa-
ture passera de 0,9 % (arrondi) du PIB en 2019 à une
moyenne de 1,20 % du PIB (+0,3 % du PIB) au cours des
années 2022-2023-2024, pour ensuite augmenter à 1,45 %
du PIB en 2027 (+0,25 % du PIB). L'allégation selon
laquelle l'effort sera reporté à la prochaine législature est
clairement réfutée par ces chiffres. Ce gouvernement fait,
durant cette législature, un énorme effort budgétaire.

Uitgedrukt in % bbp stijgt de defensie-inspanning deze
legislatuur van afgerond 0,9 % bbp in 2019 naar gemiddeld
1,20 % bbp (+0,3 % bbp) in de jaren 2022-2023-2024 om
vervolgens door te stijgen naar 1,45 % bbp in 2027 (bijko-
mend +0,25 % bbp). De bewering dat de inspanning door-
geschoven wordt naar de volgende legislatuur is bijgevolg
niet correct.

Les crédits de personnel, de fonctionnement et d'investis-
sement sont en principe augmentés, lors de l'établissement
du budget, suivant les paramètres du Bureau fédéral du
Plan. Dans l'hypothèse d'un taux d'inflation annuel de 2 %,
les moyens suivront en principe.

De personeels-, werkings- en investeringskredieten wor-
den bij de begrotingsopmaak in principe geïnflateerd vol-
gens de parameters van het Federaal planbureau. Onder de
hypothese van een jaarlijkse inflatie van 2 % zullen deze
middelen in principe volgen.

3. Le gouvernement a en effet investi dans la Défense,
comme répondu au point 2; le plan Readiness de 1 milliard
d'euros sur une période de 2022 - 2024 et les moyens sup-
plémentaires de 182 millions d'euros en 2024, dans le
cadre du principe Halt any Decline, en sont des exemples.

3. De regering heeft wel degelijk geïnvesteeerd in Defen-
sie, zoals geantwoord op punt 2; het Readiness-plan van 1
miljard euro over de periode 2022-2024 en de bijkomende
middelen voor een bedrag van 182 miljoen euro in 2024, in
het kader van het principe Halt any Decline, zijn daar voor-
beelden van.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202217032
Question n° 173 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2021202217032
Vraag nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 octobre 2022, à la question n° 173 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 03 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 oktober
2022, op de vraag nr. 173 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Merci beaucoup pour votre question mais je vous renvoie
à la réponse qui sera donnée à la question n° 1707 du
3 octobre 2022 par le ministre de la Santé publique, mon-
sieur Frank Vandenbroucke.

Hartelijk dank voor uw vraag, maar ik verwijs u naar het
antwoord dat zal gegeven worden op vraag nr. 1707 van
3 oktober 2022 door de minister van Volksgezondheid,de
heer Frank Vandenbroucke.
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DO 2021202217033
Question n° 174 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202217033
Vraag nr. 174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 03 novembre 2022, à la question n° 174
de Madame la députée Ellen Samyn du 03 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
03 november 2022, op de vraag nr. 174 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.):

1. 1.

Points importants dont il faut tenir compte également: Belangrijke punten waarmee ook rekening moet worden
gehouden:

- certaines personnes ont un handicap de 12 points et
comptent double dans les calculs de la Commission
d'accompagnement pour le recrutement de personnes avec
un handicap dans la fonction publique fédérale (CARPH);

- sommige personen hebben een handicap van 12 punten
en tellen dubbel mee in de berekeningen van de Begelei-
dingscommissie voor de aanwerving van personen met een
handicap in het federaal openbaar ambt (BCAPH);

- pour 2022, il n'y a pas encore eu d'engagement de per-
sonnes avec handicap au premier semestre 2022;

- voor 2022 zijn in het eerste semester 2022 geen perso-
nen met een handicap aangeworven;

- nous avons dans notre personnel des collaborateurs qui
ne sont pas répertoriés comme personne avec handicap car
ne faisant pas partie de "handicapés selon les règles du
CARPH" mais qui ont toutefois des aménagements de
poste de travail et une prise en charge de la cellule diver-
sité. Par exemple les personnes dyslexiques, TDA, etc.

- wij hebben medewerkers die niet als gehandicapt wor-
den opgelijst, omdat zij niet als "gehandicapt volgens de
BCAPH-regels" worden beschouwd, maar van wie de
werkplek nochtans wordt aangepast en die door de cel
diversiteit worden ondersteund. Bijv. personen met dys-
lexie, ADHD, enz.

2. Bien que nous soyons sous les 3 % de personnel avec
handicap, nous sommes en huitième position par rapport
aux autres SPF. Nous faisons énormément d'efforts pour
recruter du personnel porteur de handicap et expert. En
effet, nous avons des postes administratifs mais également
des fonctions qui demandent beaucoup d'expertise. Il n'est
pas toujours facile de trouver des candidats (valides ou non
valides) pour celles-ci.

2. Hoewel we onder de 3 % personeel met een handicap
zitten, staan we in vergelijking met andere FOD's op de
achtste plaats. We doen enorme inspanningen om personen
met een handicap en expertise aan te werven. We hebben
inderdaad administratieve functies, maar ook functies die
veel expertise vereisen. Het is niet altijd gemakkelijk om
(valide of niet-valide) kandidaten voor die functies te vin-
den.

Nous avons rendu un projet dans le cadre de la diversité
au SPF Stratégie et Appui pour cette année et celui-ci a été
accepté et sera financé en partie par les fonds libérés à cet
effet. Il s'agit de faire une analyse de notre image en tant
que SPF à l'extérieur, d'analyser nos besoins et d'augmenter
notre visibilité d'abord et avant tout auprès des écoles afin
d'expliquer que le SPF Santé publique est inclusif et que
chacun y trouvera une place adaptée.

Wij hebben voor dit jaar een diversiteitsproject bij de
FOD Beleid en Ondersteuning ingediend dat is aanvaard
en gedeeltelijk zal worden gefinancierd via de hiervoor
vrijgemaakte middelen. Het gaat erom ons imago als FOD
extern te analyseren, onze behoeften te analyseren en onze
zichtbaarheid in de eerste plaats bij de scholen te vergroten
om uit te leggen dat de FOD Volksgezondheid niemand
uitsluit en iedereen er een aangepaste plaats zal vinden.

3. Non. Il s'agit d'une décision fédérale. 3. Neen. Dit is een federale beslissing.
Nous pensons qu'elle tiendra compte des efforts réalisés

sur les années précédentes.
Wij denken dat rekening zal worden gehouden met de

inspanningen van de voorgaande jaren.
Institut fédéral pour le développement durable (IFDD) Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling (FIDO)

Année/Jaar 
Nombre de personnes avec handicap/

Aantal personen met een handicap
%

2020 19 1,35%

2021 21 1,55%

1 semestre 2022/ 
1ste semester 2022

21 1,55%
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L'IFDD n'emploie actuellement aucune personne por-
teuse d'un handicap reconnu. L'IFDD est un petit service
dont l'effectif total est de 15 personnes. 3 % de ce chiffre
représenterait un collaborateur à mi-temps (0,45 équiva-
lents temps plein).

In het FIDO werken momenteel geen mensen met een
erkende handicap. Het FIDO is een kleine dienst met een
totaal personeelskader van 15 personen. 3 % daarvan komt
neer op een halftijdse medeweker (0,45 voltijdequivalne-
ten).

Ces dernières années, aucun recrutement n'a pu avoir lieu
au sein de l'IFDD pour les raisons suivantes: un cadre du
personnel intégralement complété et l'existence de
contraintes budgétaires.

De voorbije jaren konden door het feit dat het personeels-
kader volledig is ingevuld en door budgettaire beperkingen
geen aanwervingen gebeuren binnen het FIDO.

Des ressources supplémentaires ont été prévues pour
2023 afin de renforcer le cadre du personnel de l'IFDD.
Une attention particulière sera accordée au processus de
recrutement afin d'encourager les personnes handicapées à
postuler aux postes vacants. Ainsi, l'IFDD s'inscrit pleine-
ment dans la lignée de l'approche du SPF Chancellerie du
premier ministre, auquel l'IFDD est adjoint pour un soutien
opérationnel.

Voor 2023 werden bijkomende middelen voorzien ter
versterking van het personeelskader van het FIDO. Bij de
aanwervingsprocedure zal extra aandacht gevestigd wor-
den om mensen met een handicap aan te moedigen om te
solliciteren voor de openstaande betrekkingen. Hiermee
schakelt Het FIDO zich ook volledige in in de aanpak van
de FOD Kanselarij van de eerste minister, waar het FIDO
voor operationele ondersteuning aan toegevoegd is.

L'IFDD est tout à fait conscient de la situation et, dans le
cadre de sa politique d'achat, il privilégie, dès que possible,
les marchés publics qui impliquent la collaboration avec
des entreprises de travail adapté, voire il réserve le marché
à ces entreprises. Il en fait également la promotion auprès
des autres services publics grâce à son guide en ligne sur
les marchés publics durables. Il veille également à ce que
les organisations de personnes handicapées soient prises en
compte dans ses politiques et collabore, par exemple, avec
le Belgian Disability Forum (BDF) dans le cadre du Forum
SDG.

Het FIDO is zich wel bewust van deze situatie en
besteedt in het kader van haar aankoopbeleid aandacht aan
overheidsopdrachten, waar dit mogelijk en toepasselijk is,
om bij voorkeur samen te werken of de markt te reserveren
voor maatwerkbedrijven. Zij promoot dit ook actief voor
andere overheidsdiensten via haar online gids voor duur-
zame overheidsopdrachten. Ook zorgt zij ervoor dat orga-
nisaties voor personen met een handicap aan bod komen in
haar beleid en werkt zij bijvoorbeeld samen met het Bel-
gian Disability Forum (BDF) in het kader van het SDG
Forum.

L'IFDD fournit (et continuera à fournir à l'avenir) les
efforts nécessaires pour encourager les personnes handica-
pées à postuler à un poste vacant à l'IFDD, dès qu'un tel
poste est disponible. Il est prêt à tout mettre en oeuvre pour
faciliter le recrutement d'une personne handicapée. À cet
effet, il compte également sur le Selor pour rechercher,
attirer et sélectionner d'éventuels candidats porteurs d'un
handicap aux postes vacants.

Het FIDO levert (en zal dit in de toekomst blijven doen)
de nodige inspanningen om personen met een handicap aan
te moedigen om te solliciteren voor een openstaande
betrekking bij het FIDO als deze er is en is bereid alle
mogelijke inspanningen te doen om een tewerkstelling van
een persoon met een handicap te faciliteren. Zij rekent
daarbij ook op Selor om mogelijke kandidaten met een
handicap voor vacatures te zoeken, aan te trekken en te
selecteren.

L'IFDD n'émet aucune objection au fait d'être sanctionné
s'il s'avère qu'il n'a pas fourni suffisamment d'efforts et que
le résultat s'explique par ce manquement.

FIDO heeft geen probleem om gesanctioneerd te worden
indien zij onvoldoende inspanningen zou leveren en het
resultaat hieraan kan toegeschreven worden.

Année / 

Jaar
Nombre de personnes avec handicap / 

Aantal personen met een handicap %

2020 0 0%

2021 0 0%

1ier  semestre 2022 / 

1ste  semester 2022 0 0%
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202216935
Question n° 1472 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 22 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216935
Vraag nr. 1472 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 22 september 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cumul d'occupations. De cumulatie van bezigheden.
J'ai déjà posé une question relative aux incompatibilités

professionnelles (question n° 636 du 25 mai 2022, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 57). Il ressort
de la réponse à cette question qu'en ce qui concerne la
police fédérale, 712 occupations ont été notifiées entre le
21 mai 2019 et le 9 juin 2021, dont 710 ont finalement été
acceptées.

Rond de beroepsonverenigbaarheden heb ik reeds een
vraag gesteld (vraag nr. 636 van 25 mei 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 57). Uit het antwoord
dat ik op die vraag mocht ontvangen blijkt dat wat de fede-
rale politie betreft er in de periode 21 mei 2019 tot 9 juni
2021 712 bezigheden werden aangemeld waarvan er uit-
eindelijk 710 werden aanvaard.

1. Combien d'occupations ont-elles été notifiées depuis
lors? Ces chiffres traduisent-ils une évolution (augmenta-
tion, diminution, statu quo) et quelle en est la cause?

1. Hoeveel bezigheden werden sindsdien aangemeld? Is
er een evolutie merkbaar (stijging, daling, status quo) en
wat is hiervan de oorzaak?

2. Combien de membres de la police fédérale exercent-ils
une occupation complémentaire (en chiffres absolus et
relatifs)? Une évolution a-t-elle été constatée ces cinq der-
nières années? Dans l'affirmative, laquelle et quelle en est
la cause?

2. Hoeveel leden van de federale politie oefenen een bij-
komende bezigheid uit (absolute cijfers en percentage)? Is
er de afgelopen vijf jaar een evolutie merkbaar? Zo ja,
dewelke en wat is de oorzaak hiervan?

3. Dispose-t-on de chiffres de la police locale? Dans la
négative, envisagez-vous d'étendre à cet aspect la récolte
des données morphologiques de la police locale?

3. Zijn er cijfers beschikbaar van de lokale politie? Zo
niet, overweegt u de inzameling van de morfologische
gegevens over de lokale politie hiermee uit te breiden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1472 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1472
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
22 september 2022 (N.):

1. Entre le 10 juin 2021 et le 30 septembre 2022, 615
nouvelles activités complémentaires ont été déclarées, dont
609 ont été acceptées, cinq refusées et une partiellement
refusée, toutes sur la base d'incompatibilités légales.

1. Tussen 10 juni 2021 en 30 september 2022 werden
615 nieuwe bijkomende bezigheden aangemeld, waarvan
er 609 aanvaard zijn, vijf geweigerd werden en één gedeel-
telijk geweigerd, allen op basis van wettelijk bepaalde
onverenigbaarheden.

2. Depuis la modification des articles 134 et 135 de la loi
sur la police intégrée structurée à deux niveaux en juillet
2018, les premières déclarations sur cette nouvelle base ont
été enregistrées à partir d'octobre 2018. À ce jour, 1.539
déclarations ont été introduites. Cela représente 11 % de
l'effectif du cadre opérationnel de la police fédérale, qui
comptait 13.545 membres du personnel au 31 décembre
2021.

2. Sinds de gewijzigde artikelen 134 en 135 van de wet
op de geïntegreerde politie gestructureerd op twee niveaus
van toepassing zijn, werden de eerste nieuwe aangiftes op
deze nieuwe basis geregistreerd vanaf oktober 2018. Vanaf
dan werden er 1.539 aangiftes ingediend. Dat is 11 % van
het effectief van het operationeel kader van de federale
politie, dat op 31 december 2021 13.545 personeelsleden
omvatte.



QRVA 55 096
07-11-2022

273

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il convient de noter que parmi les déclarants les plus
anciens, certains ont déjà pris leur pension et d'autres ont
démissionné. Huit personnes ont déclaré avoir entre-temps
cessé leur activité complémentaire.

Er dient opgemerkt te worden dat van de oudste aange-
vers er al een aantal zijn die met pensioen vertrokken zijn
en dat er mensen ontslag genomen hebben. Acht personen
hebben gemeld hun bijkomende activiteit inmiddels te heb-
ben stopgezet.

Le nombre moyen de demandes par mois est de 32. Het gemiddelde aantal aanvragen per maand is 32.
Le tableau ci-dessous reprend le nombre de déclarations

enregistrées par année. Les chiffres de l'années 2018 ne
sont pas repris car il ne s'agissait pas d'une année complète.

De onderstaande tabel toont het aantal geregistreerde
aangiften per jaar. De cijfers voor 2018 zijn niet opgeno-
men omdat het geen volledig jaar betreft.

Le nombre de demande pour 2022 (en septembre) est
déjà plus élevé que celui de l'année 2021. La cause de cette
augmentation n'est pas connue.

Het aantal aanvragen voor 2022 (in september) ligt al
hoger dan 2021. Het is niet bekend welke de oorzaak van
deze stijging is.

3. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3
que: "Les services de police sont organisés et structurés à
deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes". Les informations demandées ne sont pas dispo-
nibles au niveau central.

3. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat: "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af". De
gevraagde informatie is niet beschikbaar op het centrale
niveau.

DO 2021202216936
Question n° 1473 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 22 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216936
Vraag nr. 1473 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 22 september 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre d'inspecteurs de quartier. Aantal wijkinspecteurs.
L'article 2 de l'arrêté royal du 17 septembre 2001 stipule

que la norme minimale de fonctionnement et d'organisa-
tion pour l'exécution de la fonction travail de quartier est
d'un agent de quartier pour 4.000 habitants.

Volgens artikel 2 van het koninklijk besluit van
17 september 2001 geldt één wijkagent per 4.000 inwoners
als minimale werkings- en organisatienorm voor de uitvoe-
ring van de functie wijkwerking.

1. Pouvez-vous, le cas échéant sur la base du recueil
annuel des données morphologiques (circulaire PLP 30),
fournir un aperçu du nombre d'inspecteurs de quartier pour
la période 2017-2021? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par zone de police et par année? Observe-t-on une évolu-
tion? Dans l'affirmative, laquelle et comment l'expliquez-
vous?

1. Kan er, desgevallend op basis van de jaarlijkse inza-
meling van de morfologische gegevens (omzendbrief PLP
30) een overzicht worden gegeven van het aantal wijkin-
specteurs in de periode 2017-2021? Graag opgesplitst per
politiezone en per jaar. Is er een evolutie merkbaar? Zo ja,
dewelke en wat is de oorzaak hiervan?

2019 439

2020 321

2021 368

2022 (jusqu’au/tot 30/09/2022) 369
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2. Pouvez-vous indiquer, pour la même période, le rap-
port chiffré entre le nombre d'inspecteurs de quartier et le
nombre d'habitants? Pouvez-vous également ventiler ces
chiffres par zone de police et par année? Observe-t-on une
évolution à cet égard? Dans l'affirmative, laquelle et com-
ment l'expliquez-vous?

2. Kan voor dezelfde periode worden aangegeven hoe-
veel wijkinspecteurs er zijn per inwoners? Graag eveneens
opgesplitst per zone en per jaar. Is er ook hier een evolutie
merkbaar? Zo ja, dewelke en wat is hiervan de oorzaak?

3. Pouvez-vous donner un aperçu des zones de police qui
n'ont pas atteint la norme minimale d'un inspecteur de
quartier par 4.000 habitants au cours des cinq dernières
années, avec une ventilation par année?

3. Kan hierbij een overzicht worden gegeven van de
zones die in de loop van de afgelopen vijf jaar het minimu-
maantal van één wijkinspecteur per 4.000 inwoners niet
haalden? Graag opgesplitst per jaar.

4. Quel est le rapport chiffré moyen entre le nombre
d'inspecteurs de quartier et le nombre d'habitants? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres par année? Observe-t-on une évo-
lution à cet égard? Dans l'affirmative, laquelle?

4. Hoeveel wijkinspecteurs zijn er gemiddeld per inwo-
ners? Graag opgesplitst per jaar. Is er ook hier een evolutie
merkbaar? Zo ja, dewelke?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1473 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1473
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
22 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216940
Question n° 1474 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 septembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216940
Vraag nr. 1474 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Capacité répressive en matière de cybercriminalité. De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
En réponse à ma question n° 962 du 23 novembre 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 74), vous
avez indiqué que 235 collaborateurs étaient affectés au sein
des Computer Crime Units (CCU) de la police judiciaire
fédérale. La procédure de sélection était en cours en vue du
recrutement de 39 inspecteurs spécialisés supplémentaires.

In antwoord op mijn vraag nr. 962 van 23 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 74)
deelde u mee dat er 235 werknemers waren bij de Compu-
ter Crime Units (CCU) van de federale gerechtelijke poli-
tie. De selectieprocedure voor de bijkomende aanwerving
van 39 gespecialiseerde inspecteurs was lopende.

Les informations relatives à la capacité actuelle au
niveau local n'étaient pas disponibles au niveau central.
Vous estimiez qu'il appartenait à chaque zone de s'organi-
ser en fonction de ses besoins spécifiques et des priorités
fixées par les autorités compétentes. Toutefois, une analyse
approfondie des moyens et spécialisations nécessaires était
en cours de finalisation dans le cadre de la stratégie Cyber-
security 2.0 approuvée.

Er was op het centrale niveau geen informatie aanwezig
over de huidige capaciteit op het lokale niveau. Het was
volgens u aan elke zone om zich te organiseren naar gelang
de specifieke behoeften en de door de bevoegde overheden
vastgestelde prioriteiten. Er werd wel de laatste hand
gelegd aan een grondige analyse van de nodige middelen
en specialisaties in het kader van de goedgekeurde Cyber-
security 2.0-strategie.
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L'objectif de cette stratégie consiste à mettre en place les
capacités et l'expertise appropriées à tous les niveaux de la
police intégrée (tant la police locale que les services décon-
centrés et centraux de la police fédérale). Les deux niveaux
de la police doivent assurer ensemble la fonction de police
intégrée.

Het objectief van die strategie is om op alle niveaus van
de geïntegreerde politie (zowel de lokale politie als de
gedeconcentreerde diensten en centrale diensten van de
federale politie) de gepaste capaciteit en expertise op te
bouwen. De twee niveaus van de politie moeten samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren.

1. Combien de policiers (en équivalents temps plein -
ETP) travaillent au sein de la FCCU et des RCCU respec-
tives par arrondissement judiciaire? Que représentent ces
chiffres par rapport à l'OT 3?

1. Hoeveel politiemensen (uitgedrukt in voltijdequivalen-
ten - VTE) zijn werkzaam bij de FCUU en bij de respectie-
velijke RCCU's per gerechtelijk arrondissement? Hoe
verhouden die aantallen zich tot de OT 3?

2. Où en est la procédure de sélection en vue du recrute-
ment de 39 inspecteurs spécialisés supplémentaires? Au
sein de quelles CCU seront-ils affectés?

2. Wat is de huidige stand van zaken betreffende de
selectieprocedure voor de bijkomende aanwerving van 39
gespecialiseerde inspecteurs? In welke CCU zullen zij
worden tewerkgesteld?

3. Quel soutien spécialisé la FCCU apporte-t-elle aux
RCCU? Quel soutien les RCCU apportent-elles à la
FCCU? Quel soutien les LCCU reçoivent-elles de la
FCCU et des RCCU? Quel soutien les LCCU apportent-
elles aux RCCU et à la FCCU?

3. Welke gespecialiseerde steun biedt de FCUU aan de
RCCU's? Welke steun bieden de RCCU's aan het FCUU?
Welke steun ontvangen de LCCU's van de FCUU en
RCCU's? Welke steun bieden de LCCU's aan de RCCU's
en het FCCU?

4. Qu'a révélé l'analyse approfondie des moyens et spé-
cialisations nécessaires dans le cadre de la stratégie Cyber-
security 2.0 approuvée?

4. Wat leerde de grondige analyse van de nodige midde-
len en specialisaties in het kader van de goedgekeurde
Cybersecurity 2.0-strategie?

5. Comment est calculé l'objectif consistant à prévoir les
capacités et l'expertise appropriées à tous les niveaux de la
police intégrée (la police locale, les services déconcentrés
et centraux de la police fédérale)? Comment sera-t-il
atteint?

5. Hoe wordt de doelstelling om op alle niveaus van de
geïntegreerde politie (de lokale politie, de gedeconcen-
treerde diensten en centrale diensten van de federale poli-
tie) de gepaste capaciteit en expertise te voorzien
berekend? Hoe zal die worden bereikt?

6. Quelles améliorations sont nécessaires pour optimiser
la fonction de police intégrée dans ce domaine?

6. Welke verbeteringen zijn nodig om de geïntegreerde
politiezorg in dit domein te optimaliseren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1474 de Monsieur le
député Michael Freilich du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1474
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 22 september 2022 (N.):

1. La capacité actuelle des différentes Regional Compu-
ter Crime Units (RCCU) et de la Federal Computer Crime
Unit (FCCU) est la suivante à la police judiciaire fédérale
(PJF):

1. De huidige capaciteit van de verschillende Regional
Computer Crime Unit (RCCU) en de Federal Computer
Crime Unit (FCCU) is de volgende bij de federale gerech-
telijke politie (FGP):

Antwerpen 28 Antwerpen 28
Bruxelles-Brussel 43 Bruxelles-Brussel 43
Brabant-Wallon 8 Brabant-Wallon 8
Charleroi 26 Charleroi 26
Eupen 4 Eupen 4
FCCU 41 FCCU 41
Halle-Vilvoorde 7 Halle-Vilvoorde 7
Leuven 7 Leuven 7
Liège 30 Liège 30
Limburg 11 Limburg 11
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Luxembourg 5 Luxembourg 5
Mons 21 Mons 21
Namur 14 Namur 14
Oost-Vlaanderen 19 Oost-Vlaanderen 19
West-Vlaanderen 16 West-Vlaanderen 16
Total 280 Totaal 280
Ces chiffres ne tiennent pas compte des collaborateurs du

service "i2-IRU", affectés de façon spécifique aux
recherches internet.

Deze cijfers houden geen rekening met de medewerkers
van de dienst "i2-IRU", specifiek belast met internetrecher-
che.

Par ailleurs, le TO3 ne définit pas la capacité précise des
Computer Crime Unit (CCU), mais uniquement l'appui
opérationnel et l'enquête spécialisée. Il n'est donc pas pos-
sible de réaliser une comparaison.

Bovendien definieert de OT3 niet de specifieke capaciteit
van de Computer Crime Unit (CCU), maar alleen de opera-
tionele ondersteuning en het gespecialiseerde onderzoek.
Het is dus niet mogelijk om een vergelijking te maken.

2. En 2021, seulement 14 inspecteurs principaux spécia-
lisés ICT ont pu être recrutés. Les candidats peuvent alors
postuler pour des directions spécifiques. Après formation,
ils seront affectés à la FCCU (2), PJF Limbourg (1), PJF de
Flandres orientales (2), PJF de Flandres occidentales (1),
PJF Bruxelles (1), PJF Liège (1), PJF Luxembourg (1), PJF
Mons (2), les Unités spéciales (2) et à la Direction centrale
des opérations de police judiciaire (DJO) (1).

2. In 2021, er konden slechts 14 hoofdinspecteurs met
specialisatie ICT worden aangeworven. De kandidaten
kunnen postuleren voor specifieke directies. Na hun oplei-
ding zullen ze worden toegewezen aan de FCCU (2), FGP
Limburg (1), FGP Oost-Vlaanderen (2), FGP West-Vlaan-
deren (1), FGP Brussel (1), FGP Luik (1), FGP Luxem-
bourg (1), FGP Bergen (2), de Speciale eenheden (2) en
Centrale directie van operaties inzake gerechtelijke politie
(DJO) (1).

Le recrutement 2022 est toujours en cours. L'ambition est
de recruter 43 aspirants.

De rekrutering 2022 is nog lopende. De ambitie is om 43
aspiranten aan te werven.

3. Un système d'assistance échelonnée est prévu au sein
des services de police: la police locale doit en premier lieu
s'adresser à la RCCU de son arrondissement judiciaire pour
toute question technique ou besoin d'assistance.

3. Binnen de politiediensten is er een trapsgewijze onder-
steuning voorzien: de lokale politie dient in eerste instantie
te rade te gaan bij de RCCU van hun gerechtelijk arrondis-
sement met technische vragen of steunbehoeften.

L'appui des RCCU porte sur l'exploitation de supports
ICT dans le cadre des enquêtes menées tant par la police
fédérale que la police locale. De son côté, le personnel de
la RCCU peut faire appel aux experts de la FCCU si néces-
saire.

De steun van de RCCU's heeft betrekking op de exploita-
tie van ICT-middelen in het kader van de onderzoeken die
zowel door de federale als lokale politie worden uitge-
voerd. De personeelsleden van de RCCU's kunnen op hun
beurt, wanneer nodig, een beroep doen op de experten van
de FCCU.

À cette fin, la FCCU développe une expertise dans cer-
taines matières de haute technologie, au bénéfice de
l'ensemble de la police intégrée, comme par exemple la
crypto-monnaie, l'exploitation de l'électronique, le trafic
internet, l'analyse des malwares, etc.

Ten dien einde ontwikkelt de FCCU een expertise in
bepaalde hoogtechnologische materies, ten dienste van de
gehele geïntegreerde politie, zoals de cryptomunten, de
exploitatie van elektronische apparatuur, analyse van inter-
netverkeer, analyse van malware, enz.

La FCCU est également chargée de dossiers de cybercri-
minalité très complexe, visant notamment des infrastruc-
tures critiques ou sensibles. Elle constitue également un
point de contact pour la collaboration internationale.

De FCCU is ook verantwoordelijk voor zeer complexe
dossiers van cybercriminaliteit, waaronder kritieke en
gevoelige infrastructuur. Ze is ook een contactpunt voor de
internationale samenwerking.
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Par ailleurs, la COL 09/2017 relative à la politique de
recherche et de poursuite en matière de ransomware,
recommande que la FCCU remette un rapport annuel pré-
sentant une image fiable, complète et actuelle du phéno-
mène ransomware en Belgique. À cette fin, une application
a été développée qui peut saisir plus d'informations que
celles disponibles dans la base de données nationale géné-
rale (BNG). Les RCCU jouent un rôle crucial dans l'ali-
mentation de cette base de données et donc dans la création
d'une image précise de ce phénomène.

Bovendien beveelt de COL 9/2017 betreffende het
opsporings- en vervolgingsbeleid inzake ransomware aan
dat de FCCU een jaarlijks rapport aflevert met het globale,
actuele beeld over ransomware in België. Daartoe werd
een applicatie ontwikkelt waarmee meer informatie kan
worden gevat dan deze die beschikbaar is in de algemene
nationale gegevensbank (ANG). De RCCU's spelen een
cruciale rol in het voeden van deze databank en aldus bij
het tot stand komen van een correcte beeldvorming rond
dit fenomeen.

Les RCCU et la FCCU contribuent également à la Quick
Reaction Force (QRF). Cette initiative vise à répondre au
rôle joué par la police dans le cadre du plan d'urgence
cyber du Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB)
afin d'apporter une réponse opérationnelle rapide aux
crises et incidents de cybersécurité, notamment aux
attaques visant des infrastructures critiques ou des secteurs
vitaux. À cette fin, un groupe de collaborateurs des diffé-
rents services CCU (tant fédéraux que régionaux) ayant les
compétences nécessaires pour enquêter sur la cybercrimi-
nalité dans des environnements de réseau complexes a été
rassemblé.

De RCCU's en de FCCU dragen eveneens bij aan de
Quick Reaction Force (QRF). Dit initiatief wil een ant-
woord bieden op de rol die de politie speelt binnen het
Cybernoodplan van het Centrum voor Cybersecurity Bel-
gië (CCB), teneinde een snelle operationele respons te kun-
nen leveren bij cyberincidenten, inzonderheid bij aanvallen
op kritieke infrastructuren of vitale sectoren. Daartoe werd
een pool samengesteld van medewerkers van de verschil-
lende CCU (zowel federaal als regionaal) die over de
nodige competenties beschikken inzake het onderzoeken
van cybercrime in complexe netwerkomgevingen.

4 et 5. Pour la police fédérale, la PJF a réalisé une ana-
lyse des moyens humains et matériels nécessaires dans le
cadre de Cybersecurity 2.0. Pour la police locale, il revient
aux autorités locales de prévoir les moyens nécessaires,
dans le cadre des plans zonaux de sécurité, et après concer-
tation avec le procureur du Roi et la police fédérale.

4 en 5. Voor de federale politie heeft de FGP een analyse
gemaakt van de nodige menselijke en materiële middelen
in het kader van Cybersecurity 2.0. Voor de lokale politie,
is het de verantwoordelijkheid van lokale overheden om de
nodige middelen te voorzien, in het kader van de zonale
veiligheidsplannen en na overleg met de procureur des
Koning en de federale politie.

Je peux également renvoyer vers le Plan National de
Sécurité (PNS), qui donne un cadre pour le développement
de l'approche. Le PNS prévoit en effet l'approche d'Internet
et des nouvelles technologies comme priorité transversale.
La cybercriminalité est également un phénomène priori-
taire.

Ik kan ook verwijzen naar het Nationaal Veiligheidsplan
(NVP), dat een kader biedt voor de ontwikkeling van de
aanpak. Het NVP voorziet immers als transversale priori-
teit de aanpak van Internet en de nieuwe technologieën. De
cybercriminaliteit is eveneens hierbij een prioritaire feno-
meen.

6. Une approche efficace de la cybercriminalité requiert: 6. Een doeltreffende aanpak van cybercriminaliteit ver-
eist:

- le développement global des compétences de tous les
policiers pour mieux comprendre ces nouvelles infractions
et les intégrer dans les processus habituels (plaintes,
constat, conseil, etc.);

- de globale ontwikkeling van de vaardigheden van alle
politieagenten om deze nieuwe delicten beter te begrijpen
en te integreren in de gebruikelijke processen (klachten,
vaststellingen, advies, enz.);

- prévoir cette formation dans les plans policiers natio-
naux et locaux;

- het voorzien van deze vorming in nationale en lokale
politieplannen;

- la poursuite de l'engagement et la mise en oeuvre
d'enquêteurs très spécialisés au sein de la PJF pour prendre
en charge les dossiers les plus complexe;

- de voortzetting van de aanwerving en inplaatsstelling
van zeer gespecialiseerde onderzoekers binnen de FGP om
de meest complexe dossiers aan te pakken;



278 QRVA 55 096
07-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- la poursuite du développement de centres de très haute
technologie au sein de la PJF, au profit de la police intégrée
et de la justice. La concentration des moyens doit permettre
de disposer des outils les plus performants à un coût accep-
table, ainsi que de disposer des bons profils pour les mettre
en oeuvre;

- de verdere ontwikkeling van zeer hightech centra bin-
nen de FGP ten behoeve van de geïntegreerde politie en
justitie. De concentratie van middelen moet het mogelijk
maken te beschikken over de meest effectieve instrumen-
ten tegen een aanvaardbare prijs en te beschikken over de
juiste profielen om deze te implementeren;

- un effort continu de la police fédérale pour suivre les
évolutions technologiques et la recherche de solutions
techniques aux problèmes opérationnels (recherche et
développement).

- een voortdurende inspanning van de federale politie om
de technologische ontwikkelingen te volgen en te zoeken
naar technische oplossingen voor operationele problemen
(onderzoek en ontwikkeling).

DO 2021202216961
Question n° 1476 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 27 septembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216961
Vraag nr. 1476 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 27 september 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La procédure pour recourir à un alcootest en cas d'excès
de vitesse.

Procedure afname alcoholtest bij betrapping op snelheids-
overtredingen.

Le 31 juillet 2022, le corps de police gantois a célébré les
adieux d'un commissaire expérimenté et connu. Les
médias ont rapporté qu'une fête avait été organisée le soir
même à la Watersportbaan pour célébrer ses adieux. Plus
tard dans la soirée, le commissaire aurait été flashé sur la
Noorderlaan à 109 km/h, alors que la vitesse y est limitée à
50 km/h.

Op 31 juli 2022 werd in het Gentse politiekorps het
afscheid gevierd van een ervaren en bekende commissaris.
In de media vernamen we dat er diezelfde avond een
feestje georganiseerd is aan de Watersportbaan om diens
afscheid te vieren. Later die avond zou betrokkene op de
Noorderlaan geflitst zijn aan 109 kilometer per uur, terwijl
de snelheid er beperkt is tot 50 per uur.

Les médias nous apprennent que le permis de conduire a
été retiré pour 15 jours, ce qui me permet de déduire que
l'intéressé a été arrêté. Nonobstant les instructions conte-
nues dans la circulaire COL 8/2006 du Collège des procu-
reurs généraux, il apparaît que les agents ayant procédé à
l'arrestation n'ont pas soumis le commissaire à un test
d'alcoolémie. La police de Gand a confirmé l'incident, mais
s'est abstenue de tout commentaire à la presse. Le bourg-
mestre a déclaré que le dossier du commissaire, dont je ne
veux expressément pas parler ici, se trouvait au parquet,
qui décidera de la suite à donner à cette affaire.

Uit de media vernemen we dat het rijbewijs voor vijftien
dagen is ingetrokken, waaruit ik meen af te kunnen leiden
dat betrokkene is staande gehouden. Onafgezien van de
instructies opgenomen in de omzendbrief COL 8/2006 van
het College van procureurs-generaal blijkt dat de vaststel-
lende agenten geen alcoholtest hebben afgenomen. De
Gentse politie bevestigde het voorval, maar onthield zich
van commentaar aan de pers. De burgemeester verklaarde
dat het dossier van betrokkene, waarover ik het hier uit-
drukkelijk niet wil hebben, bij het parket zit dat "zal beslis-
sen over verder gevolg".

Nos policiers méritent respect et déférence pour le travail
difficile qu'ils accomplissent jour après jour. Néanmoins, le
fait d'être policier exige également de rendre des comptes
en cas de comportement pouvant compromettre la dignité
de la fonction dans le cadre du travail ou en dehors de
celui-ci.

Onze politieambtenaren verdienen alle respect en eerbied
voor de moeilijke job die ze dag in dag uit uitvoeren. Des-
alniettemin vereist de taak van politieagent ook dat men
verantwoording aflegt wanneer er in het kader van de job
of daarbuiten gedrag wordt gepleegd dat de waardigheid
van het ambt mogelijk in gevaar kan brengen.

1. Est-il exact que les instructions de la circulaire
imposent, le cas échéant, aux agents constatateurs l'obliga-
tion de soumettre le conducteur à un test d'haleine égale-
ment? Dans l'affirmative, pouvez-vous m'indiquer si ce test
n'a effectivement pas eu lieu, comme l'affirme la presse?

1. Klopt het dat de instructies van de omzendbrief in
voorkomend geval de vaststellende agenten de plicht
oplegt om ook een ademtest af te leggen? Zo ja, kan u mij
informeren of dit effectief niet is gebeurd zoals in de pers
wordt beweerd?
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2. Si le test n'a pas eu lieu, pouvez-vous dire si vous êtes
au courant de l'existence d'une éventuelle enquête interne
de la police de Gand sur les faits?

2. Indien dit niet is gebeurd, kan u dan zeggen of u weet
hebt van het bestaan van een mogelijk intern onderzoek
door de politie van Gent naar de toedracht van de feiten?

3. Avez-vous pris une quelconque initiative pour que
cette affaire fasse l'objet d'une enquête, par exemple par le
biais du Comité P, étant donné l'importance que revêt
l'indépendance d'une telle enquête?

3. Hebt u enig initiatief genomen om dit te laten onder-
zoeken, bijv. via het Comité P, gelet op het belang van de
onafhankelijkheid van dergelijk onderzoek?

4. Pouvez-vous dire si une enquête disciplinaire a été
ouverte à l'encontre des inspecteurs et des officiers de la
police administrative impliqués?

4. Kan u zeggen of er een tuchtonderzoek is geopend
naar de betrokken inspecteurs en de officieren van de
bestuurlijke politie?

5. Le chef de corps a-t-il été informé étant donné qu'un
officier était impliqué?

5. Was de korpschef op de hoogte gesteld gezien het een
officier betrof?

6. Estimez-vous souhaitable que, si aucune enquête disci-
plinaire n'a été ouverte, cette démarche soit entreprise et
allez-vous vous enquérir des circonstances exactes dans
lesquelles ces faits ont eu lieu?

6. Acht u het wenselijk dat indien geen tuchtonderzoek is
opgestart dat dit alsnog gebeurt en zal u eventueel informe-
ren naar de exacte omstandigheden waarbinnen deze feiten
hebben plaatsgevonden?

7. Pourquoi n'y a-t-il eu aucune communication de la part
de la police de Gand sur l'action en question, alors que
toutes les autres actions de circulation routière sont large-
ment diffusées par les médias traditionnels et sociaux?

7. Hoe komt het dat over de betrokken actie die is
gevoerd in het geheel niet is gecommuniceerd door de
Gentse politie, hoewel alle andere verkeersacties uitge-
breid via media en sociale media gecommuniceerd wor-
den?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1476 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1476
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 27 september 2022 (N.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3
que: "Les services de police sont organisés et structurés à
deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

De wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus
voorziet dat: "De politiediensten worden georganiseerd en
gestructureerd op twee niveaus : het federale niveau en het
lokale niveau, die samen de geïntegreerde politiezorg ver-
zekeren. Deze niveaus zijn autonoom en hangen van ver-
schillende overheden af".

1. La circulaire, les instructions internes de la zone de
police de Gand et une communication supplémentaire à
l'automne 2021, par la direction du service de circulation
routière à l'attention de tous les collaborateurs de ce ser-
vice, stipulent en effet que le test d'alcoolémie doit être
imposé en cas d'arrêt physique d'un conducteur.

1. De omzendbrief, de interne instructies van de politie-
zone Gent en een extra communicatie in het najaar 2021
door de leiding van de verkeersdienst naar alle medewer-
kers van deze dienst toe, bepalen inderdaad dat de ademtest
dient opgelegd te worden als er overgegaan wordt tot het
fysiek stoppen van een bestuurder.

2. Le chef de corps de la zone de police de Gand a effec-
tivement demandé au service d'enquête interne d'étudier
l'affaire.

2. De korpschef van de politiezone Gent heeft deze casus
laten onderzoeken door de dienst intern onderzoek.

3. Le service d'enquête interne de la zone de police de
Gand s'est penché dessus. Le comité P peut toujours
demander l'enquête, mais vu que la procédure a été suivie
concernant l'excès de vitesse, l'examen de cet aspect
n'apportera rien de plus.

3. De dienst intern onderzoek van de politiezone Gent
heeft dit onderzocht. Het comité P kan het onderzoek altijd
opvragen maar gezien er degelijk gehandeld is met betrek-
king tot de snelheidsovertreding zoals het hoort is er geen
meerwaarde om dit extra te laten onderzoeken.

L'affaire est traitée par le juge de police, l'organe compé-
tent pour rendre un jugement dans cette affaire.

De zaak wordt behandeld door de politierechter, de juiste
instantie om hierin een oordeel te vellen.
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4. Sur la base de l'examen du service d'enquête interne, il
est signifié à l'inspecteur principal responsable du service
de circulation routière qu'il aurait tout de même dû réaliser
un contrôle d'alcoolémie. Le chef de corps estime que cela
est suffisant.

4. Op basis van het onderzoek van de dienst intern onder-
zoek wordt de verantwoordelijke hoofdinspecteur van de
verkeersdienst er op aangesproken dat een alcoholcontrole
aangewezen was. De korpschef meent dat dit voldoende is.

5. La fonction du chef de corps a été informée par e-mail. 5. Het ambt van de korpschef werd per mail over het
voorval ingelicht.

6. La loi du 13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des
membres du personnel des services de police définit, dans
ses articles 19 et 20 qui sont les autorités disciplinaires
ordinaires et supérieures. La décision visant à (faire) mener
une enquête (disciplinaire) administrative et à entamer une
procédure disciplinaire relève de la compétence de l'auto-
rité disciplinaire ordinaire, notamment le chef de corps
pour les membres du personnel des cadres de base et
moyen et le bourgmestre pour les membres du personnel
du cadre des officiers. En sa qualité d'autorité disciplinaire
supérieure, le bourgmestre peut également intervenir par
rapport aux membres du personnel des cadres de base et
moyen et aux officiers autres que les officiers supérieurs.
Le bourgmestre peut décider à chaque stade de la procé-
dure de se dessaisir de l'affaire concernant l'officier
n'appartenant pas à la catégorie des officiers supérieurs au
profit du ministre de l'Intérieur, mais aucune requête de ce
type n'a été reçue.

6. De artikelen 19 en 20 van de wet van 13 mei 1999
houdende het tuchtstatuut van de personeelsleden van de
politiediensten bepalen welke de gewone en hogere tuchto-
verheden zijn. De beslissing voor het (laten) voeren van
een administratief (tucht)onderzoek en het instellen van
een tuchtprocedure komt toe aan de bevoegdheid van de
gewone tuchtoverheid, met name de korpschef voor de per-
soneelsleden van het basis- en middenkader en de burge-
meester voor de personeelsleden van het officierskader. In
zijn hoedanigheid van hogere tuchtoverheid kan de burge-
meester ook optreden ten aanzien van de personeelsleden
van het basis- en middenkader en de lagere officieren. De
burgemeester kan op elk ogenblik van de procedure beslis-
sen om de zaak met betrekking tot de lagere officier voor
bevoegdheid over te dragen aan de minister van Binnen-
landse Zaken, maar dergelijk verzoek werd niet ontvangen.

7. Tous les résultats des actions de sécurité routière sont
publiés mensuellement. Des actions de grande envergure
sont parfois communiquées séparément dans la presse.

7. Alle resultaten van verkeersacties worden maandelijks
gepubliceerd. Grote acties worden soms afzonderlijk in de
pers gebracht.

DO 2021202216962
Question n° 1477 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 27 septembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216962
Vraag nr. 1477 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 27 september 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les formations contre le recrutement par les organisations
criminelles.

Training tegen misdadige rekrutering.

La question n'était pas de savoir si, mais plutôt quand
l'imbrication de la pègre et du monde légal - du monde cri-
minel et de l'environnement public/privé qui opère dans la
légalité - monterait cruellement à la surface. Il va sans dire
qu'il serait difficile, voire impossible, pour les organisa-
tions criminelles de mener leurs activités sans l'aide et les
informations contenues dans le circuit légal: informations
sur les actions policières imminentes, contrôles douaniers,
informations sur les installations portuaires, etc.

Het was niet de vraag of, maar wanneer de verwevenheid
van de onderwereld met de bovenwereld - van het crimi-
nele en reguliere publiek/private milieu - pijnlijk duidelijk
zou worden. Het behoeft geen betoog dat de criminele
ondernemer zijn activiteiten niet of moeilijk kan ont-
plooien zonder de hulp en informatie die zich in het regu-
liere systeem bevinden: informatie over op til zijnde
politieacties, controles van douane, informatie over haven
faciliteiten, enz.
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L'exposition à ce risque n'est pas nouvelle, mais la lutte
contre ce dernier ne constitue pas une priorité et aucune
mesure de prévention n'est mise en oeuvre. Les enjeux
financiers liés à ces activités criminelles sont énormes; par
conséquent, certaines informations détenues par les ser-
vices de police, des douaniers, des fonctionnaires, des per-
sonnes travaillant dans les installations portuaires valent
leur pesant d'or. Il est donc du devoir de l'État de protéger
ces personnes et de les prémunir contre les éventuelles
pressions. Cependant, cela semble être secondaire, car tant
la police que l'arrêté royal sur la formation aux activités de
gardiennage en général et à la surveillance portuaire en
particulier n'y accordent que peu ou pas d'attention lors de
la formation.

De blootstelling aan dit risico is niet nieuw, toch is dit
geen prioriteit en worden er geen preventiemaatregelen
geïmplementeerd. De financiële belangen die gepaard gaan
met deze criminele activiteiten zijn enorm; bepaalde infor-
matie in handen van politiediensten, douaniers, ambtena-
ren, mensen werkzaam in havenfaciliteiten zijn dan ook
goud waard. Het is dan ook de plicht van de overheid deze
personen te beschermen en weerbaar te maken. Dit lijkt
echter ondergeschikt te zijn aangezien bij zowel de politie
als in het koninklijk besluit betreffende de opleidingen
voor bewakingsactiviteiten in het algemeen en voor haven-
bewaking in het bijzonder hiervoor tijdens de opleiding
weinig of geen aandacht is.

Tant lors de la formation initiale que tout au long de la
carrière, une formation de sensibilisation est essentielle. Il
est de notre devoir de sensibiliser les policiers, les agents
de gardiennage, les douaniers et les personnes travaillant
dans des services sensibles au risque de recrutement par le
milieu criminel, aux signes de celui-ci et à la manière dont
ils peuvent s'armer contre ce phénomène.

Zowel tijdens de initiële opleiding als gedurende de
gehele loopbaan is een awareness training van essentieel
belang. Het is onze plicht de politieagenten, bewakings-
agenten, douaniers en de personen werkzaam in gevoelige
diensten bewust te maken van het risico op rekrutering
door het crimineel milieu, de aanwijzingen hiervoor en de
wijze waarop zij zich kunnen wapenen tegen dit fenomeen.

1. Avez-vous pris des mesures et, dans l'affirmative, les-
quelles exactement, pour aider les agents de police, les
agents de gardiennage, les douaniers et ceux qui travaillent
dans les services sensibles à résister et pour leur proposer
les formations nécessaires?

1. Heeft u maatregelen genomen, en zo ja, welke maatre-
gelen precies, om politieagenten, bewakingsagenten, doua-
niers en de personen werkzaam in gevoelige diensten
weerbaar te maken en te voorzien in de nodige trainingen?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour remé-
dier à la situation?

2. Welke initiatieven zal u nemen om hieraan te remedië-
ren?

3. Quels moyens comptez-vous dégager à cette fin? 3. Welke middelen zal u hiervoor vrij maken?
4. Pourquoi ce risque n'a-t-il pas été inclus dans le Plan

national de sécurité?
4. Waarom werd dit risico niet opgenomen in het Natio-

naal Veiligheidsplan?
5. Y sera-t-il inclus à l'avenir? 5. Zal dit in de toekomst opgenomen worden?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1477 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1477
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 27 september 2022 (N.):

1. Au niveau de la sélection, deux axes sont abordés
concernant le comportement d'intégrité des candidats
sélectionnés. D'une part, une commission de moralité exa-
mine les faits concrets, dont la police dispose, pour statuer
sur la moralité du candidat. D'autre part, durant l'épreuve
de personnalité, le candidat est évalué sur base de sa
réflexion et de son attitude liés à l'intégrité. Ces deux résul-
tats ont un poids décisif dans la décision finale de sélec-
tion: la commission de moralité peut mettre fin à la
candidature et l'évaluation de la réflexion du candidat est
considérée comme une condition indispensable pour le
profil de fonction.

1. Op het vlak van selectie wordt het gedrag op vlak van
integriteit van de geselecteerde kandidaten op twee assen
behandeld. Enerzijds analyseert een moraliteitscommissie
de concrete feiten waarover de politie beschikt om zich uit
te spreken over de moraliteit van de kandidaat. Anderzijds
wordt de kandidaat tijdens de persoonlijkheidsproef geëva-
lueerd op basis van zijn reflectie en zijn attitude inzake
integriteit. Beide resultaten zijn doorslaggevend bij de
eindbeslissing van de selectie: de moraliteitscommissie
kan de kandidatuur beëindigen en de evaluatie van de
reflectie van de kandidaat wordt beschouwd als een onont-
beerlijke voorwaarde voor het functieprofiel.
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De plus, la déontologie occupe une place importante dans
la formation des policiers et surtout dans leur formation de
base. Au travers de ce volet fondamental, les risques
d'atteintes à l'intégrité, dont ceux que vous soulevez, sont
étudiés au travers d'analyses de cas pratiques.

Daarenboven is deontologie zeer belangrijk in de politie-
opleiding en bovenal in de basisopleiding. Aan de hand
van dit fundamentele luik worden de risico's omtrent
inbreuken op de integriteit van politieagenten, waaronder
de risico's die u aanhaalt, bestudeerd aan de hand van ana-
lyses van case study's.

Les types d'infractions potentiellement en cause sont en
outre analysés dans le cadre de cette formation, non seule-
ment sous un angle juridique lors de l'étude du droit pénal
mais aussi sous l'angle plus large du contexte sociétal.

De mogelijke soorten inbreuken worden bovendien
geanalyseerd binnen de context van deze opleiding. Niet
enkel vanuit juridisch standpunt bij de studie van het straf-
recht, maar ook vanuit een bredere maatschappelijke con-
text.

Par ailleurs, des formations (continuées) en déontologie
destinées aux membres du personnel en fonction sont orga-
nisées par les différentes écoles de police. Elles permettent
de s'attarder, également au travers de cas pratiques, sur les
situations et risques auxquels peuvent être confrontés nos
policiers.

Daarenboven worden (voortgezette) opleidingen georga-
niseerd omtrent deontologie voor personeelsleden in func-
tie en dit door de verschillende scholen. Ze maken het
mogelijk stil te staan bij case study's over de situaties en
risico's, onder andere die die u aanhaalt, waar onze politie-
agenten mee kunnen geconfronteerd worden.

Pour les autres "professions à risques" comme les doua-
niers, il ne m'appartient pas de me prononcer.

Voor de andere "risicoberoepen" zoals de douaniers kan
ik mij niet uitspreken.

2. En cours de carrière également, la police intégrée veut
prêter attention aux risques liés au recrutement par des
organisations criminelles. Une politique de screening de
carrière est en cours d'élaboration. Un groupe de pilotage
multidisciplinaire étudie actuellement les modalités de
mise en place d'un contrôle permanent de l'intégrité des
membres du personnel de la police intégrée. Le statut du
personnel devra ensuite être modifié selon les procédures
appropriées de consultation et de négociation avec les par-
tenaires sociaux. Par la suite, il convient également de
développer une solution en technologies de l'information et
de la communication (ICT) qui permette et soutienne la
procédure de screening.

2. Ook tijdens de carrière wil de geïntegreerde politie
aandacht besteden aan de risico's die zich verbonden zijn
aan de rekrutering door criminele organisaties. Er wordt
een beleid voor screening tijdens de carrière uitgewerkt.
Een multidisciplinaire stuurgroep buigt zich momenteel
over de modaliteiten om een permanente integriteitsscree-
ning van personeelsleden van de geïntegreerde politie te
installeren. Vervolgens zal het personeelsstatuut gewijzigd
moeten worden overeenkomstig de geëigende procedures
van overleg en onderhandeling met de sociale partners.
Vervolgens moet ook een Informatie- en Communicatie-
technologie (ICT)-oplossing ontwikkeld worden die de
screeningsprocedure mogelijk maakt en ondersteunt.

Le fait de travailler avec des habilitations de sécurité
pour ces postes cruciaux s'avère déjà être une bonne
mesure préventive pour ce problème.

Het werken met veiligheidsmachtigingen voor deze cru-
ciale functies blijkt reeds een goede, preventieve maatregel
voor deze problematiek te zijn.

En outre, la transposition de la directive européenne rela-
tive à la protection des lanceurs d'alerte prévoit un chapitre
distinct pour la police intégrée, de sorte que chaque direc-
tion/service disposera d'un canal interne où les employés
qui ont des soupçons concernant des atteintes à l'intégrité,
y compris en ce qui concerne la transmission d'informa-
tions au milieu criminel, l'infiltration de celui-ci et le recru-
tement des internes par celui-ci, pourront les signaler.

Daarnaast wordt bij de omzetting van de EU-richtlijn
voor de bescherming van klokkenluiders een apart hoofd-
stuk voor de geïntegreerde politie voorzien opdat elke
directie/dienst zal beschikken over een intern kanaal waar
medewerkers die vermoedens hebben rond integriteits-
schendingen, onder andere met betrekking tot het doorge-
ven van informatie naar, infiltratie van en werving van
internen door het criminele milieu, deze kunnen melden.

Pour le Stroomplan XXL, je vous renvoie vers le ministre
de la Justice.

Voor het Stroomplan XXL verwijs ik naar de minister
van Justitie.

3. Concernant les formations actuellement dispensées,
les budgets sont déjà prévus. Concernant les futures
mesures, elles seront budgétisées lorsqu'elles auront été
déterminées.

3. Voor de opleidingen die momenteel worden gegeven,
zijn de budgetten al voorzien. Voor toekomstige maatrege-
len zullen deze in de begroting worden opgenomen wan-
neer zij zijn vastgesteld.
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4 et 5. Le Plan national de sécurité (PNS) porte sur
l'approche des phénomènes.

4 en 5. Het Nationaal Veiligheidsplan (NVP) omvat de
aanpak van fenomenen.

Comme déjà mentionné supra, la déontologie/intégrité
est très importante dans la formation policière sans avoir à
être repris dans le PNS.

Zoals reeds hoger vermeld is deontologie/integriteit zeer
belangrijk in de politieopleiding zonder daarom te moeten
vermeld worden in het NVP.

DO 2021202216967
Question n° 1479 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 28 septembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216967
Vraag nr. 1479 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 september 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les agents du 112 (QO 29738C). Calltakers van de noodcentrales 112. (MV 29738C)
Les agents du 112 font face à divers problèmes dans

l'organisation de leur travail. Ils constatent un manque
d'harmonisation entre les différentes centrales concernant
les procédures pour traiter les appels ainsi qu'une absence
de formation suffisante pour prendre en main le nouveau
logiciel leur permettant de répondre aux demandes
d'urgence.

De calltakers van de noodcentrales 112 botsen op ver-
schillende problemen bij de organisatie van hun werk. Ze
stellen vast dat de procedures die in de verschillende cen-
trales gevolgd worden om de oproepen te behandelen te
weinig op elkaar afgestemd zijn en dat ze onvoldoende
opgeleid worden om te werken met de nieuwe software
waarmee ze noodoproepen moeten beantwoorden.

Par ailleurs, les agents sont débordés par les appels
d'urgence. Un système d'overflow (débordements) a été mis
en place entre les différentes centrales. Ce système devait
permettre de mettre tous les appels en commun afin d'y
répondre plus rapidement.

De calltakers worden overigens overspoeld door
noodoproepen. Er werd een overflowsysteem ingevoerd
tussen de verschillende centrales. Dat systeem moet het
toelaten alle oproepen te sharen zodat er sneller op gerea-
geerd kan worden.

En réalité, cela permet de glisser sous le tapis le réel pro-
blème auquel fait face ce service, c'est-à-dire le manque de
personnel. Je vous lis un témoignage d'un travailleur du
secteur:

In werkelijkheid wordt het ware probleem van de dienst
zo verdoezeld, namelijk het personeelstekort. Ik citeer een
getuigenis van iemand die in de sector werkt:

"On charge la mule, sans se rendre compte que le pro-
blème, ce ne sont pas les horaires, ce ne sont pas les appels,
c'est le manque d'effectifs malgré ce que dit le ministère
(...). Nous ne sommes pas opposés au fait de donner un
coup de main à nos collègues, bien au contraire. (...) Mais
s'il y a des retards dans le traitement des appels, c'est
grave! Imaginez que l'ambulance ait un quart d'heure de
retard pour un appel pour une crise cardiaque ou un choc
anaphylactique après une piqûre de guêpe".

"Ze overladen ons met werk, zonder te beseffen dat het
probleem niet in de uren of de oproepen schuilt, maar in
het personeelstekort, wat het ministerie ook moge zeggen
(...). Wij zijn niet tegen het helpen van onze collega's, inte-
gendeel. (...) Maar als de verwerking van de oproepen ver-
traging oploopt, is dat erg! Stel je voor dat de ziekenwagen
een kwartier te laat komt bij een oproep over een hartaan-
val of een anafylactische shock na een wespensteek.".

1. Allez-vous engager de nouveaux agents pour per-
mettre au 112 de répondre aux appels d'urgence dans les
temps?

1. Zult u nieuwe calltakers aannemen zodat de noodcen-
trales 112 op tijd op alle noodoproepen kunnen reageren?

2. Un renforcement des formations est-il prévu pour
accélérer la bonne prise en main du nouveau logiciel?

2. Zullen de opleidingen verbeterd worden zodat de
medewerkers de nieuwe software sneller onder de knie
kunnen krijgen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1479 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 28 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1479
van De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
28 september 2022 (Fr.):

1. Contrairement à ce qu'il a été dit dans la presse, la cen-
trale de secours 112 du Hainaut ne se voit pas confrontée à
un manque de personnel. Au contraire, dans cette même
centrale d'urgence, il y a même un surplus de sept opéra-
teurs par rapport au cadre théorique.

1. In tegenstelling tot wat gezegd werd in de pers, wordt
de 112-noodcentrale van Henegouwen niet geconfronteerd
met een personeelstekort. Integendeel, in diezelfde nood-
centrale is er zelfs een overschot van zeven operatoren in
vergelijking met het theoretische personeelskader.

De manière plus générale, nous anticipons autant que
possible les manques de personnel potentiels et nous recru-
tons régulièrement afin de créer des réserves de recrute-
ment pour nos centrales d'urgence. Dans ce contexte, des
recrutements dans les centrales sont également prévus cet
automne.

Meer in het algemeen anticiperen wij zo veel mogelijk op
potentiële tekorten en werven wij regelmatig personeelsle-
den aan om wervingsreserves aan te leggen voor onze
noodcentrales. In deze context worden er ook deze herfst
aanwervingen in de centrales gepland.

2. Le but du supra-provincial n'est pas seulement d'aug-
menter le service au citoyen (autrement dit essayer au
maximum de répondre au plus vite aux appels de secours)
mais aussi d'augmenter le confort des opérateurs.
Confronté à un manque soudain de personnel en salle ou à
une soudaine augmentation du nombre d'appels, une cen-
trale d'urgence qui est gérée de manière provinciale doit
gérer les difficultés seules alors que dans cette nouvelle
structure supra-provinciale, elle pourra s'appuyer sur les
autres centrales d'urgence. Récemment, le fonctionnement
supra-provincial (Overflow) a été activé à plusieurs
reprises pour la Wallonie mais toujours sur demande des
dirigeants des centrales d'urgence 112 concernées.

2. Het doel van de supra-provinciale structuur bestaat er
niet alleen in de dienstverlening aan de burger te vergroten
(met andere woorden, de noodoproepen maximaal zo snel
mogelijk proberen te beantwoorden), maar ook het comfort
van de operatoren te vergroten. Een noodcentrale die op
provinciale wijze beheerd wordt en geconfronteerd wordt
met een plots personeelstekort in de zaal of met een plotse
stijging van het aantal oproepen, moet de moeilijkheden
alleen oplossen, terwijl ze in deze nieuwe supra-provinci-
ale structuur zal kunnen rekenen op de andere noodcentra-
les. Onlangs werd de supra-provinciale werking
(Overflow) herhaaldelijk geactiveerd voor Wallonië, maar
steeds op vraag van de leidinggevenden van de betrokken
112-noodcentrales.

Le supra-provincial a d'ailleurs bien fonctionné et mon
administration m'a assuré qu'à aucun moment de grands
soucis de traitement d'appels via le mécanisme d'overflow
n'ont eu lieu.

De supra-provinciale structuur heeft trouwens goed
gewerkt en mijn administratie heeft mij verzekerd dat er op
geen enkel moment grote zorgen geweest zijn wat de
behandeling van de oproepen via het overflow-mecha-
nisme betreft.

Certes, il y a encore des améliorations à réaliser et mon
administration y travaille constamment avec les respon-
sables de toutes les centrales de secours 112. Certains
aspects procédurales doivent encore être solutionnés, cer-
taines méthodes de fonctionnement purement provincial
doivent disparaître mais la vérité est aussi qu'il faut tou-
jours un certain temps pour se familiariser avec ce nouveau
concept de fonctionnement.

Er dienen weliswaar nog verbeteringen te worden door-
gevoerd en mijn administratie werkt hier voortdurend aan
met de verantwoordelijken van alle 112-noodcentrales.
Bepaalde procedurele aspecten moeten nog worden opge-
lost en bepaalde louter provinciale werkingsmethodes
moeten verdwijnen, maar de waarheid is ook dat er altijd
enige tijd nodig is om vertrouwd te geraken met deze
nieuwe manier van werken.

Chaque centrale d'urgence 112 dispose d'experts (forma-
tion, développement et/ou technique) qui ont comme tâche
d'aider les opérateurs à mieux connaître et maitriser leurs
instruments de travail.

Elke 112-noodcentrale beschikt over deskundigen (oplei-
ding, ontwikkeling en/of techniek) die als taak hebben de
operatoren te helpen om hun werkinstrumenten beter te
leren kennen en te beheersen.



QRVA 55 096
07-11-2022

285

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216973
Question n° 1480 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 septembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216973
Vraag nr. 1480 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 september 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Inondations. - Situations exceptionnelles. - Rapport sur les
services de secours.

Overstromingen. - Uitzonderlijke situaties. - Verslag over
de hulpdiensten.

Les victimes des inondations des 13, 14 et 15 juillet 2021
ont été commémorées en juillet 2022.

In juli 2022 werden de slachtoffers van de overstromin-
gen van 13, 14 en 15 juli 2021 herdacht.

Vous aviez pu préciser, dans ce cadre, que des mesures
concrètes avaient déjà été prises afin de tirer certaines
leçons de la gestion de cette crise exceptionnelle. Notam-
ment par le Centre de crise.

U hebt in dat verband kunnen aangeven dat er al concrete
maatregelen genomen werden om lessen te trekken uit de
beheersing van die uitzonderlijke crisis, meer bepaald door
het Crisiscentrum.

Les premiers constats ont pu mettre en lumière des élé-
ments particulièrement problématiques de la gestion de
crise. Des éléments qui vous ont d'ailleurs amené à mettre
en place une commission d'apprentissage afin de pouvoir
préciser avec détail le déroulement de la crise, l'évaluation
des décisions prises dans la gestion de la crise par tous les
acteurs de cette gestion des événements tragiques survenus
de manière exceptionnelle. C'est une bonne initiative. Un
rapport intermédiaire était attendu pour le 15 septembre
2022.

De eerste bevindingen brachten enkele bijzonder proble-
matische aspecten van de crisisbeheersing aan het licht.
Die aspecten hebben u er overigens toe gebracht een leer-
commissie op te richten om het verloop van de crisis gede-
tailleerd in kaart te brengen en om de beslissingen die bij
de crisisbeheersing genomen werden door alle actoren die
betrokken waren bij het managen van de uitzonderlijke,
tragische gebeurtenissen, te evalueren. Dat is een goed ini-
tiatief. Die commissie zou een tussentijds verslag publice-
ren tegen 15 september 2022.

Par ailleurs, vous avez aussi demandé un rapport d'éva-
luation de la réforme de la Protection civile réalisée sous la
précédente législature. Les premières conclusions étaient
planifiées pour le 15 août 2022.

U hebt voorts ook een evaluatieverslag gevraagd over de
tijdens de vorige regeerperiode doorgevoerde hervorming
van de Civiele Bescherming. De eerste conclusies werden
ingewacht tegen 15 augustus 2022.

1. Pouvez-vous préciser les décisions qui ont d'ores et
déjà été prises par le Centre de crise à la suite des constats
réalisés et des recommandations communiquées le concer-
nant?

1. Kunt u aangeven welke beslissingen het Crisiscentrum
al genomen heeft naar aanleiding van de bevindingen en
van de aanbevelingen die met betrekking tot het centrum
geformuleerd werden?

2. Pouvez-vous communiquer le rapport intermédiaire de
la commission d'apprentissage ou les premiers éléments
concrets du travail réalisé par celle-ci?

2. Kunt u het tussentijdse verslag van de leercommissie
of haar eerste concrete resultaten of bevindingen meede-
len?

3. Pouvez-vous préciser la méthode de travail et les
objectifs de l'évaluation de la réforme de la Protection
civile? En termes de personnel? De moyens? De capacités
de réaction rapide? D'infrastructures?

3. Welke werkmethode werd er gehanteerd voor de eva-
luatie van de hervorming van de Civiele Bescherming en
welke doelstellingen werden er vooropgesteld, op het
gebied van personeel, middelen, snelleresponscapaciteit en
infrastructuur?

4. Pouvez-vous expliciter les résultats de cette évaluation
qui s'est clôturée?

4. Kunt u de resultaten van die inmiddels afgeronde eva-
luatie toelichten?

5. Pouvez-vous indiquer les décisions, et leur calendrier
de réalisation, que vous allez prendre à l'issue de ce rapport
intermédiaire et de l'évaluation de la réforme de la Protec-
tion civile?

5. Welke beslissingen zult u naar aanleiding van dat tus-
sentijdse verslag en de evaluatie van de hervorming van de
Civiele Bescherming nemen, en wat is het tijdschema voor
de uitvoering daarvan?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1480 de Madame la
députée Caroline Taquin du 28 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1480
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 28 september 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216975
Question n° 1481 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 28 septembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216975
Vraag nr. 1481 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 28 september 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pompiers. - Prime d'opérationnalité. Brandweerlieden. - Operationaliteitspremie.
En vertu de la législation encadrant le statut pécuniaire

des pompiers, ceux-ci ont droit à une prime d'opérationna-
lité.

Krachtens de wetgeving inzake het geldelijk statuut van
brandweerlieden hebben zij recht op een operationaliteit-
spremie.

Dans la pratique, au niveau de cette prime, une discrimi-
nation semble apparaître pour les femmes enceintes et
devant être réaffectées pour raison médicale par la méde-
cine du travail.

In de praktijk blijkt er zich, wat die premie betreft, echter
een discriminatie voor te doen bij zwangere vrouwen die
om medische redenen door de arbeidsarts andere taken toe-
gewezen moeten krijgen.

Cette réaffectation conduit en effet, à l'heure actuelle, à
une réduction de cette prime.

Die functieaanpassing leidt thans immers tot een vermin-
dering van die premie.

1. Pouvez-vous faire le point sur les règles actuellement
en vigueur encadrant le versement - voire dans ce cadre la
diminution - de la prime d'opérationnalité pour les pom-
piers enceintes?

1. Kunt u een stand van zaken meedelen van de momen-
teel geldende regels met betrekking tot de betaling - en in
dat verband ook de vermindering - van de operationaliteit-
spremie aan zwangere brandweervrouwen?

2. Cette diminution de la prime pour les femmes
enceintes ne relèverait-elle pas d'une forme de discrimina-
tion et nécessiterait dès lors une modification de la législa-
tion en la matière?

2. Zou die vermindering van de premie voor zwangere
vrouwen geen vorm van discriminatie uitmaken en zou een
wijziging van de wetgeving op dit gebied dan ook niet
geboden zijn?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1481 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 28 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1481
van De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
28 september 2022 (Fr.):

La réduction de la prime d'opérationnalité et de presta-
tions irrégulières pour un pompier qui est réaffecté pour
raison médicale, que ce soit une grossesse ou pas, est
réglée par l'article 25, alinéas 2 et 3, de l'arrêté royal du
19 avril 2014 portant le statut pécuniaire du personnel opé-
rationnel des zones de secours qui dispose: "Lorsque le
membre du personnel professionnel est réaffecté dans des
tâches opérationnelles plus légères comme membre du per-
sonnel opérationnel en vertu des dispositions du titre 4 du
livre 5 de l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de
secours, le montant de ladite prime est réduit de 25 %.

De vermindering van de premie voor operationaliteit en
onregelmatige prestaties voor een brandweerman of -
vrouw die wedertewerkgesteld wordt om medische rede-
nen, al dan niet omwille van een zwangerschap, wordt
geregeld door artikel 25, tweede en derde lid van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 houdende bezoldi-
gingsregeling van het operationeel personeel van de hulp-
verleningszones, dat het volgende bepaalt: "Wanneer een
beroepspersoneelslid wedertewerkgesteld wordt in een
lichtere operationele taak als lid van het operationeel per-
soneel, krachtens de bepalingen van titel 4 van boek 5 van
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van
het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszone, wordt het bedrag van de pre-
mie verminderd met 25 %.

Lorsque le membre du personnel professionnel est réaf-
fecté dans des tâches administratives, techniques ou logis-
tiques comme membre du personnel administratif en vertu
des dispositions du titre 4 du livre 5 de l'arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours, le montant de ladite
prime est réduit de 75 %.".

Wanneer een beroepspersoneelslid wedertewerkgesteld
wordt in een administratieve taak als lid van het adminis-
tratief personeel, krachtens de bepalingen van titel 4 van
boek 5 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel
personeel van de hulpverleningszone, wordt het bedrag van
de premie verminderd met 75 %."

Comme la Cour constitutionnelle le rappelle régulière-
ment dans ses arrêts: "Les règles constitutionnelles de
l'égalité et de la non-discrimination n'excluent pas qu'une
différence de traitement soit établie entre des catégories de
personnes, pour autant qu'elle repose sur un critère objectif
et qu'elle soit raisonnablement justifiée. Les mêmes règles
s'opposent, par ailleurs, à ce que soient traitées de manière
identique, sans qu'apparaisse une justification raisonnable,
des catégories de personnes se trouvant dans des situations
qui, au regard de la mesure considérée, sont essentielle-
ment différentes.

Zoals het Grondwettelijk Hof er regelmatig aan herinnert
in zijn arresten: "De grondwettelijke regels van de gelijk-
heid en de niet-discriminatie sluiten niet uit dat een ver-
schil in behandeling tussen bepaalde categorieën van
personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een
objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.
Dezelfde regels verzetten zich overigens ertegen dat cate-
gorieën van personen die zich ten aanzien van de bestreden
maatregel in wezenlijk verschillende situaties bevinden, op
identieke wijze worden behandeld, zonder dat daarvoor
een redelijke verantwoording bestaat.

L'existence d'une telle justification doit s'apprécier en
tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe
d'égalité est violé lorsqu'il est établi qu'il n'existe pas de
rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens
employés et le but visé." (entre autre Cour constitution-
nelle n° 17/2009 du 12 février 2009, point B.9.).

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet
worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de
ter zake geldende beginselen; het gelijkheidsbeginsel is
geschonden wanneer vaststaat dat geen redelijk verband
van evenredigheid bestaat tussen de aangewende middelen
en het beoogde doel." (onder andere Grondwettelijk Hof
nr. 17/2009 van 12 februari 2009, punt B.9.).
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L'article 15 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes ne
fait que rappeler ce principe constitutionnel lorsqu'il dis-
pose que "[t]oute distinction indirecte fondée sur le sexe
constitue une discrimination indirecte, à moins que la dis-
position, le critère ou la pratique apparemment neutre qui
est au fondement de cette distinction indirecte soit objecti-
vement justifié par un objectif légitime et que les moyens
de réaliser cet objectif soient appropriés et nécessaires."

Artikel 15 van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen herinnert slechts
aan dit grondwettelijk beginsel wanneer het bepaalt dat
"elk indirect onderscheid op grond van geslacht een indi-
recte discriminatie vormt, tenzij de ogenschijnlijk neutrale
bepaling, maatstaf of handelwijze die aan de grondslag ligt
van het indirecte onderscheid objectief wordt gerechtvaar-
digd door een legitiem doel en de middelen voor het berei-
ken van dat doel passend en noodzakelijk zijn."

En l'occurrence, comme son nom l'indique, la prime
d'opérationnalité et de prestations irrégulières vise à com-
penser financièrement, d'une part, les risques spécifiques
auxquels sont exposés les membres du personnel lorsqu'ils
exécutent des tâches opérationnelles et, d'autre part, les
désagréments liés à des prestations irrégulières, la nuit et
les dimanches et jours fériés. Cette prime est directement
liée aux prestations réellement effectuées et n'est pas due,
par exemple, lors des jours de congé annuel de vacances.

In dit geval heeft de premie voor operationaliteit en onre-
gelmatige prestaties, zoals haar naam aangeeft, enerzijds
tot doel de specifieke risico's waaraan de personeelsleden
worden blootgesteld wanneer zij operationele taken uitvoe-
ren, financieel te compenseren en, anderzijds, het ongemak
dat gepaard gaat met onregelmatige prestaties, 's nachts en
op zon- en feestdagen. Deze premie houdt rechtstreeks ver-
band met de werkelijk uitgevoerde prestaties en is bijvoor-
beeld niet verschuldigd op jaarlijkse verlofdagen.

Lorsqu'un pompier n'effectue plus de tâches opération-
nelles ou uniquement des tâches opérationnelles plus
légères, il est objectivement justifié par un but légitime que
le montant de sa prime d'opérationnalité et de prestations
irrégulières soit réduit et les moyens employés ne sont pas
disproportionnés par rapport à l'objectif poursuivi.

Wanneer een brandweerman -of vrouw geen operationele
taken meer uitvoert of enkel lichtere operationele taken, is
het objectief gerechtvaardigd door een legitiem doel dat
het bedrag van zijn/haar premie voor operationaliteit en
onregelmatige prestaties verminderd wordt en zijn de aan-
gewende middelen niet onevenredig in verhouding tot het
beoogde doel.

La réduction de la prime d'opérationnalité et de presta-
tions irrégulières d'une membre opérationnelle d'une zone
de secours qui est réaffectée dans le cadre de sa grossesse
ne constitue donc pas une discrimination indirecte fondée
sur le sexe au sens de l'article 15 de la loi du 10 mai 2007
tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes et
les hommes.

De vermindering van de premie voor operationaliteit en
onregelmatige prestaties van een operationeel lid van een
hulpverleningszone dat wedertewerkgesteld wordt in het
kader van haar zwangerschap, vormt dus geen indirecte
discriminatie op grond van geslacht in de zin van artikel 15
van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discrimina-
tie tussen vrouwen en mannen.
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DO 2021202216984
Question n° 1482 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 septembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216984
Vraag nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Amendes de roulage des diplomates belges. Verkeersboetes Belgische diplomaten.
Ce pays compte plus de 300 postes diplomatiques et

quelque 60.000 personnes y travaillent sous le statut diplo-
matique. Les États-Unis, la Chine et la Russie n'ont plus
d'ambassadeurs dans aucun autre pays que la Belgique.
Nous voyons donc régulièrement circuler des voitures avec
une plaque d'immatriculation CD, du corps diplomatique.
Grâce à la Convention de Vienne sur les relations diploma-
tiques, les diplomates jouissent de l'immunité, y compris
pour les amendes routières "banales", même s'ils sont évi-
demment toujours libres d'acquitter ces amendes.

Dit land telt meer dan 300 diplomatieke posten en er wer-
ken zo'n 60.000 mensen met een diplomatiek statuut. De
Verenigde Staten, China en Rusland hebben in geen enkel
ander land meer ambassadeurs dan in België. We zien dan
ook geregeld auto's passeren met een CD-nummerplaat,
een corps diplomatique. Dankzij het Verdrag van Wenen
inzake diplomatiek verkeer zijn diplomaten onschendbaar,
en dat geldt ook voor "banale" verkeersboetes. Echter zijn
zij natuurlijk altijd vrij om die boetes wel te betalen.

Aux Pays-Bas, les diplomates ne reçoivent pas une
amende routière, mais une "lettre de notification" par cour-
rier, les informant de l'infraction commise. Cette approche
semble donner de bons résultats puisqu'aux Pays-Bas, près
de la moitié des amendes diplomatiques sont effectivement
payées.

In Nederland ontvangen diplomaten geen verkeersboete
maar een "notificatiebrief" in de bus, waarin ze worden
aangesproken op hun fout. Dat werpt kennelijk vruchten af
want in Nederland wordt bijna de helft van de diploma-
tieke bekeuringen daadwerkelijk betaald.

1. Combien d'infractions routières de diplomates belges
ont-elles été constatées en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel verkeersinbreuken door Belgische diplomaten
werden vastgesteld in 2019, 2020 en 2021?

2. Quel montant total représentent-elles? 2. Om welk totaalbedrag gaat dit?
3. Quelles sont les principales infractions commises? 3. Om welke overtredingen gaat het voornamelijk?
4. Combien de ces amendes ont-elles effectivement fait

l'objet d'une perception immédiate?
4. Hoeveel van deze boetes werden effectief onmiddellijk

geïnd?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1482 de Monsieur le
député Frank Troosters du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1482
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 28 september 2022 (N.):

1 à 4. En ce qui concerne l'infraction routière constatée,
une consultation de la banque de données policières ne
fournit pas d'informations sur les infractions routières
ayant été constatées à charge des personnes bénéficiant
d'une immunité diplomatique. Il n'est, en effet, pas possible
de distinguer les plaques diplomatiques "CD" des autres
plaques d'immatriculation.

1 tot 4. Een ondervraging van de politionele gegevens-
bank met betrekking tot de vastgestelde verkeersovertre-
ding geeft geen informatie met betrekking tot de
verkeersinbreuken die werden vastgesteld ten laste van
personen met diplomatieke onschendbaarheid. Het is
immers niet mogelijk om de "CD"-kentekenplaten van de
andere kentekenplaten te onderscheiden.

Lorsqu'une infraction routière est constatée à charge d'un
conducteur de véhicule portant une plaque d'immatricula-
tion "CD" et que le conducteur ne peut être identifié
(constatation "au vol"), ou lorsque le contrevenant a effec-
tivement été intercepté et semble bénéficier de l'immunité
diplomatique, la police dressera un procès-verbal classique
et transmettra celui-ci au parquet qui se charge du suivi
ultérieur.

Wanneer een verkeersinbreuk wordt vastgesteld ten laste
van de bestuurder met een "CD" - kentekenplaat en de
overtreder kan niet geïdentificeerd worden (vaststelling "in
de vlucht"), of wanneer de overtreder wel geïntercepteerd
werd en blijkt te genieten van diplomatieke onschendbaar-
heid, zal de politie een klassiek proces-verbaal opstellen en
dit overmaken aan het parket, dat voor de verdere vervol-
ging instaat.
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Si, à l'occasion d'une interception, le contrevenant
(conducteur d'un véhicule pourvu d'une plaque diploma-
tique "CD") ne bénéficie pas de l'immunité diplomatique,
le traitement de l'infraction sera réglé, comme pour les
autres contrevenants, au moyen d'une perception immé-
diate.

Indien de overtreder (bestuurder van een voertuig met
een "CD"-kentekenplaat) bij interceptie geen diplomatieke
onschendbaarheid heeft, wordt er gehandeld zoals bij
andere overtreders, door middel van een onmiddellijke
inning.

DO 2021202216989
Question n° 1483 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 28 septembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216989
Vraag nr. 1483 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
28 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le manque de clarté en matière de financement des zones
d'incendie (QO 30541C).

Onduidelijkheid financiering brandweerzones (MV
30541C).

Voici plus d'un an, je vous ai déjà interrogée sur le fonc-
tionnement des zones d'incendie dans notre pays. En effet,
la zone d'incendie de Louvain fait face depuis plusieurs
années à une pénurie de personnel. Vous avez indiqué dans
votre réponse précédente que les zones d'incendie dispo-
saient d'une certaine autonomie dans leur organisation opé-
rationnelle et, partant, dans la fixation de leurs effectifs.

Een dik jaar geleden heb ik u al eens ondervraagd over de
werking van de brandweerzones in ons land. De Leuvense
brandweerzone kampt namelijk al enkele jaren met een
tekort aan personeel. U verklaarde in uw vorig antwoord
dat brandweerzones autonoom beslissen over hun operatio-
nele organisatie, en dus ook over de invulling van hun per-
soneelsbestand.

Lorsque j'ai interrogé sur ce point le bourgmestre de Lou-
vain, M. Mohamed Ridouani, celui-ci a indiqué que si le
dernier cadre du personnel fixé (en 2018), prévoit certes
une extension, il n'est pas encore complètement pourvu.
Cette situation s'expliquerait, selon lui, par le fait qu'une
majorité au sein du conseil de la zone estime qu'à l'heure
actuelle, les contributions de la zone sont exagérées (75 %)
alors que les moyens provenant de l'État fédérale sont
beaucoup trop faibles. Il subsiste également une série
d'incertitudes: les ambulanciers, la Protection civile et le
112 sont-ils inclus dans le financement fédéral?

Toen ik de Leuvense burgemeester, Mohamed Ridouani,
over het thema bevroeg, reageerde die als volgt: "Het laatst
vastgelegde personeelskader (2018) voorziet wel in een
uitbreiding, maar dat is nog niet helemaal ingevuld.
Waarom niet? Een meerderheid in de zoneraad vindt dat de
zone vandaag al te veel middelen bijdraagt (75 %), en dat
er van bovenaf (federale overheid) veel te weinig komt. Er
zijn ook nog een aantal onduidelijkheden, zoals: zitten de
ambulanciers, de Civiele Bescherming, de 112 ook in de
federale financiering"?

Dans la réponse que vous avez donnée précédemment,
vous avez indiqué que la règle du 50/50 ne signifiait pas
nécessairement que l'État fédéral supportait la moitié des
coûts, mais que les communes se voyaient garantir de ne
pas devoir payer davantage qu'avant la transition en 2007.
Or, il semble que les autorités louvanistes aient une autre
interprétation de cette disposition. Les bourgmestres de la
zone veulent vous adresser un nouveau courrier "pour que
vous rédigiez enfin un arrêté royal adéquat et applicable à
l'ensemble des zones d'incendie de notre pays, principale-
ment en ce qui concerne la concrétisation du financement
50/50 promis".

In uw vorig antwoord verklaarde u dat de 50/50-regel
niet per se betekent dat de federale overheid de helft van de
kosten betaalt, wel dat de gemeenten de garantie krijgen
dat ze niet méér hoeven te betalen dan voor de overgang in
2007. Maar dat lijken ze in Leuven toch anders te interpre-
teren. De burgemeesters in de zone willen u een hernieuwd
schrijven sturen om - en ik citeer - "eindelijk een correct
koninklijk besluit te schrijven voor alle brandweerzones in
ons land, vooral over het waarmaken van de beloofde 50/
50-financiering".

1. Les bourgmestres de la zone d'incendie de Louvain
ont-ils déjà pris contact avec vous pour discuter du finan-
cement de leur zone?

1. Hebben de burgemeesters uit de Leuvense brandweer-
zone al contact met u opgenomen over de financiering van
hun zone?
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2. Pouvez-vous comprendre que la règle du 50/50
entraîne de la confusion au sein des zones d'incendie?

2. Kan u begrijpen waarom de brandweerzones verward
zijn over de 50/50-regel?

3. Est-il possible de leur communiquer la bonne interpré-
tation, c'est-à-dire qu'elles ne doivent pas s'attendre à ce
que l'État fédéral supporte la moitié des coûts?

3. Is het mogelijk om hen de juiste interpretatie mee te
delen? Met andere woorden, dat ze niet moeten verwachten
dat de federale overheid de helft van de kosten betaalt.

4. Dans la zone d'incendie de Louvain, la dernière ana-
lyse des risques remonte à 2017. Une actualisation
s'impose donc, d'autant que le personnel se plaint du
manque d'effectifs. Qui décide quand une nouvelle analyse
des risques est réalisée et quelles suites il convient de don-
ner au rapport? Les zones disposent-elles d'une certaine
autonomie à cet égard ou doivent-elles rendre compte à
l'autorité fédérale sur ce point?

4. In de brandweerzone rond Leuven dateert de laatste
risicoanalyse van 2017. Een update is dus absoluut op zijn
plaats, temeer omdat het personeel zelf klaagt over onder-
bezetting. Wie bepaalt wanneer er een nieuwe risicoana-
lyse wordt uitgevoerd en wat er met het rapport gebeurt?
Hebben de zones hierover autonomie of moeten zij hier-
over verantwoording afleggen aan de federale overheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1483 de Madame la
députée Katrien Houtmeyers du 28 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1483
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 28 september 2022 (N.):

1. Je n'ai pas reçu de demande de la part des bourg-
mestres de cette zone de secours.

1. Ik heb geen vraag ontvangen van de burgemeesters
van deze hulpverleningszone.

2. Je peux certainement comprendre la confusion autour
de la règle du 50/50.

2. Ik kan zeker begrip opbrengen voor de verwarring
rond de 50/50 regel.

3. La loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile ne
prévoit pas un équilibrage des contributions communales
et fédérales.

3. De wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veilig-
heid voorziet niet in het in evenwicht brengen van de
gemeentelijke en federale bijdragen.

La loi du 15 mai 2007 donne une garantie selon laquelle
les dépenses des communes, globalisées par zone de
secours, n'augmenteront pas tant, en terme réel, par rapport
à leurs contributions au 31 décembre 2007.

De wet van 15 mei 2007 voorziet wel in een garantie dat
de uitgaven van de gemeenten, gegroepeerd per hulpverle-
ningszone, in reële termen niet zoveel zullen verhogen in
verhouding tot hun bijdragen op 31 december 2007.

Pour tenir compte du fait que la comparaison est faite en
terme réel, les moyens communaux fixés au 31 décembre
2007 évoluent sur la base de l'index.

Om rekening te houden met het feit dat de vergelijking
wordt gemaakt in reële termen, evolueren de gemeentelijke
middelen vastgesteld op 31 december 2007 op basis van de
index.

4. La loi impose à la zone la réalisation d'une analyse des
risques. Cette dernière porte sur un inventaire et une éva-
luation des risques présents, et elle mentionne les res-
sources nécessaires en termes de personnel et de matériel
pour couvrir ces risques. La zone doit revoir l'analyse des
risques lorsqu'elle l'estime nécessaire. La loi ne prévoit pas
de révision périodique. La zone doit établir pour la durée
de la législature un programme pluriannuel de politique
générale fondé sur l'analyse des risques et la situation
actuelle, et le mettre en oeuvre au moyen de plans d'action
annuels. Le conseil zonal approuve aussi le plan de person-
nel.

4. De wet legt de uitvoering van een risicoanalyse op aan
de zone. De risicoanalyse betreft een inventaris en evalua-
tie van de aanwezige risico's, en geeft de nodige middelen
in personeel en materieel aan om deze risico's te dekken.
De zone moet de risicoanalyse herzien wanneer ze dat
nodig acht. De wet voorziet geen periodieke herziening.
De zone moet op basis van de risicoanalyse en de
bestaande situatie een meerjarenbeleidsplan opstellen voor
de duur van de legislatuur en dit plan uitvoeren via jaar-
lijkse actieplannen. De zoneraad keurt ook het personeels-
plan goed.

La zone dispose donc d'une large autonomie et responsa-
bilité pour définir la politique et la mettre en pratique.

De zone beschikt dus over een ruime autonomie én ver-
antwoordelijkheid, om het beleid te bepalen en uit te voe-
ren.



292 QRVA 55 096
07-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le rapport d'inspection d'avril 2022 stipule très claire-
ment qu'il convient de remédier au sous-effectif en vue
d'assurer un meilleur service.

Het inspectieverslag van april 2022 stelt heel duidelijk
dat de onderbezetting moet aangepakt worden met het oog
op een betere dienstverlening.

DO 2021202216991
Question n° 1484 de Madame la députée Sophie De Wit

du 28 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216991
Vraag nr. 1484 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
28 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recrutements à la police judiciaire fédérale. Aanwervingen federale gerechtelijke politie.
Depuis un long moment, des budgets sont prévus et des

recrutements annoncés pour renforcer la police judiciaire
fédérale (PJF). Cela est nécessaire, notamment en raison de
l'augmentation rapide de la criminalité liée à la drogue
dans notre pays.

Er worden reeds geruime tijd budgetten voorzien en aan-
wervingen aangekondigd om de federale gerechtelijke
politie (FGP) te versterken. Dit is noodzakelijk, zeker gelet
op de snel toenemende drugscriminaliteit in ons land.

Merci donc de bien vouloir fournir le relevé du nombre
d'enquêteurs à la PJF exprimé en équivalents temps plein,
sur une base annuelle depuis 2020 et en établissant une
répartition par arrondissement judiciaire.

Daarom graag een overzicht van het aantal speurders bij
de FGP uitgedrukt in voltijdequivalenten, per jaar sinds
2020, opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1484 de Madame la
députée Sophie De Wit du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1484
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De
Wit van 28 september 2022 (N.):

L'évolution de la capacité par direction est reprise dans
ce tableau.

De evolutie van de capaciteit per directie wordt weerge-
geven in deze tabel.
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DO 2021202216993
Question n° 1485 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 28 septembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216993
Vraag nr. 1485 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 28 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DAB. - Recrutement. DAB. - Rekrutering.
La Direction de la sécurisation (DAB) de la police fédé-

rale a été créée en 2017. Le cadre complet de la Direction
de la sécurisation se compose de 1 600 équivalents temps
plein. Ce nombre n'a pas été atteint à ce jour.

De Directie Beveiliging (DAB) van de federale politie
werd in 2017 in het leven geroepen. Een voltallige Directie
Beveiliging bestaat uit 1.600 voltijdequivalenten. Dit aan-
tal werd tot op heden niet gehaald.

1. Combien de personnes ont-elles été recrutées en 2021
et en 2022?

1. Hoeveel personen werden gerekruteerd in 2021 en in
2022?

2. Combien de personnes ont-elles quitté la DAB? 2. Hoeveel personen verlieten de DAB?
3. a) Merci d'indiquer le nombre total de collaborateurs

de la DAB, répartis par arrondissement et par unité.
3. a) Graag een overzicht van het totaal aantal medewer-

kers bij DAB, opgesplitst per arrondissement en per een-
heid.

b) Combien de recrues proviennent-elles de la police
fédérale?

b) Hoeveel rekruten stapten over van de federale politie?

c) Combien de recrues proviennent-elles de la Défense? c) Hoeveel rekruten stapten over van Defensie?
4. a) Y a-t-il encore un grand déséquilibre entre néerlan-

dophones et francophones?
4. a) Bestaat er nog steeds een groot onevenwicht tussen

Nederlands- en Franstaligen?
b) Les campagnes ciblées en néerlandais élaborées par la

direction du personnel de la police fédérale ont-elles pro-
duit des résultats concrets?

b) Hebben de gerichte Nederlandstalige campagnes,
opgesteld door de personeelsdirectie van de federale poli-
tie, concrete resultaten opgeleverd?

Direction/Directie
Octobre 2020/
Oktober 2020

Octobre 2021/
Oktober 2021

Septembre 2022/
September 2022

FGP Antwerpen 412 472 481

FGP Brussel – PJF Bruxelles 629 650 659

PJF Brabant-Wallon 78 79 82

FKP Eupen 34 39 37

FGP Halle-Vilvoorde 89 87 91

FGP Leuven 87 84 85

PJF Liège 344 363 386

FGP Limburg 157 162 166

PJF Luxembourg 88 86 89

PJF Namur 130 131 134

FGP Oost-Vlaanderen 307 318 315

FGP West-Vlaanderen 234 238 235

PJF Mons 212 215 221

PJF Charleroi 248 245 244

DSU 556 560 570

DJO 109 111 113

DJSOC 292 309 308

DJT 101 105 111
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 octobre 2022, à la question n° 1485 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 oktober 2022, op de vraag nr. 1485
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 28 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216997
Question n° 1486 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216997
Vraag nr. 1486 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
29 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nouveau manège de la cavalerie situé à Wisbecq. Nieuwe manege cavalerie in Wisbecq.
Il est prévu que la cavalerie de la police fédérale démé-

nage le 28 novembre 2022. La plupart des agents et des
chevaux quitteront le manège d'Etterbeek pour s'installer
dans le nouveau manège situé à Wisbecq. Malgré les
termes élogieux utilisés dans les informations concernant
ce nouveau lieu, des investissements supplémentaires et
des travaux de rénovation sont nécessaires pour le rendre
opérationnel.

Op 28 november 2022 staat de verhuis gepland voor de
cavalerie van de federale politie. De werknemers en paar-
den zouden de manege in Etterbeek grotendeels verlaten
om in te trekken in de nieuwe manege te Wisbecq.
Ondanks de lovende berichtgevingen over de nieuwe
manege, waren er toch wat verdere investeringen en reno-
vatiewerken nodig om de manege operationeel te krijgen.

Ce déménagement constitue non seulement un défi logis-
tique mais est également synonyme de nombreux change-
ments pour les policiers. Vous avez prévu une série de
mesures d'accompagnement à cet effet. Vous aviez par
exemple annoncé que les membres du personnel qui démé-
nageraient vers le nouveau site pourraient être remboursés
durant un an d'éventuels frais de déplacements supplémen-
taires et que de nouvelles fonctions seraient envisagées
pour les agents ne souhaitant pas déménager.

Deze verhuis is niet enkel op logistiek vlak een uitda-
ging, ook voor het politiepersoneel zal er veel veranderen.
Hiervoor heeft u een aantal begeleidingsmaatregelen opge-
steld. Zo had u onder andere aangekondigd dat het perso-
neel dat mee wou verhuizen naar de nieuwe site voor een
jaar lang eventuele meerkosten inzake verplaatsingen ver-
goed zal krijgen en dat er ruimte was voor nieuwe functies
voor personeelsleden die de verhuis niet wouden maken.

1. a) Qu'avez-vous convenu avec le secrétaire d'État
chargé de la Régie des Bâtiments concernant la réalisation
des travaux de rénovation?

1. a) Welke afspraken heeft u gemaakt met de staatsse-
cretaris van de Regie der Gebouwen omtrent de uitvoering
van de renovatiewerken?

b) Quels sont les travaux prévus? b) Welke werken staan gepland?
c) Ces travaux répondent-ils à toutes les préoccupations

de la police fédérale en ce qui concerne le manège?
c) Dekken deze werken alle bezorgdheden die de federale

politie had bij de manege?
d) Dans quel délai ces travaux devraient-ils être réalisés? d) Op welke termijn mogen we die werken verwachten?
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2. Le 13 juillet 2022, vous avez encore indiqué que les
frais de rénovation du manège de Wisbecq étaient estimés
"approximativement" à 800.000 euros. Depuis lors, une
estimation plus précise des frais de rénovation est-elle dis-
ponible, étant donné que le déménagement approche? Je
souhaite obtenir un relevé détaillé de ces frais.

2. Op 13 juli 2022 verklaarde u nog dat de renovatiekos-
ten voor de manege van Wisbecq "ruw" werden geraamd
op 800.000 euro. Is er ondertussen een meer specifieke
raming van de renovatiekosten voorhanden, gelet op de
verhuis die voor de deur staat? Graag een gedetailleerd
overzicht.

3. Cet été, la police fédérale a indiqué que la prime de
bilinguisme serait maintenue mais que la prime spécifique
à Bruxelles serait supprimée pour les agents qui démé-
nagent. Par ailleurs, l'indemnité kilométrique ne serait
valable que durant un an. Je souhaite obtenir des éclaircis-
sements quant à ces décisions.

3. Deze zomer liet de federale politie weten dat de twee-
taligheidspremie behouden zou blijven, maar dat de Brus-
sel-premie zal geschrapt worden voor de personeelsleden
die verhuizen. Alsook zou de kilometervergoeding maar
één jaar gelden. Graag een toelichting bij deze beslissin-
gen.

a) Comment la perte financière subie par les agents sera-
t-elle compensée?

a) Hoe zal dit financieel verlies voor de personeelsleden
gecompenseerd worden?

b) Qu'adviendra-t-il des indemnités kilométriques au
terme de la première année? Quel est le coût annuel estimé
des indemnités kilométriques?

b) Wat zal er gebeuren met de kilometervergoeding na
dat jaar? Wat is de jaarlijkse geraamde kost van de kilome-
tervergoeding?

c) D'autres aspects statutaires doivent-ils encore être
réglés en ce qui concerne le personnel qui travaillera sur le
nouveau site? Dans l'affirmative, quels sont ces éléments et
quand et comment seront-ils réglés?

c) Zijn er andere elementen die nog statutair dienen gere-
geld te worden voor het personeel dat zal werken op de
nieuwe site? Zo ja, welke elementen en op welke termijn
en manier zal dit aangepakt worden?

4. Seules deux organisations syndicales ont marqué leur
accord lors de la concertation à propos de ces mesures.
Quelles étaient les principales observations formulées par
les autres syndicats? Une nouvelle concertation avec ces
derniers a-t-elle eu lieu dans l'intervalle? Quand prévoyez-
vous d'organiser la prochaine concertation?

4. Bij het overleg over deze maatregelen waren er slechts
twee syndicale organisaties akkoord. Wat waren de voor-
naamste opmerkingen van de andere vakorganisaties? Is er
ondertussen nog overleg met hen geweest? Wanneer plant
u een volgend overleg?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1486 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1486 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 29 september 2022 (N.):

1. a) Le secrétaire d'État en charge de la Régie des Bâti-
ments a été informé du fait que des travaux d'aménage-
ments pour répondre à des impératifs liés à la présence
d'effectifs policiers, devaient être réalisés.

1. a) De staatssecretaris belast met de Regie der Gebou-
wen werd geïnformeerd dat er aanpassingswerken moesten
worden uitgevoerd om te voldoen aan de eisen in verband
met de aanwezigheid van politiepersoneel.

Différentes pistes ont été analysées au préalable et
l'acquisition du haras complété par ces travaux, restait lar-
gement compétitif par rapport à la possibilité de rénovation
intégrale des espaces existants au sein du complexe De
Witte de Haelen.

Verschillende pistes werden vooraf geanalyseerd en de
aankoop van de stoeterij aangevuld met deze werken, kon
in ruime mate concurreren met de mogelijkheid om de
bestaande ruimte binnen het complex van De Witte de
Haelen volledig te renoveren.

b) Les aménagements peuvent se décliner en deux caté-
gories majeures. La première concerne les aménagements
fonctionnels qui sont destinés à adapter les espaces au sein
du haras afin de répondre au programme des besoins établi
par la police fédérale.

b) De aanpassingswerken kunnen worden onderverdeeld
in twee grote categorieën. De eerste betreft de functionele
aanpassingen om de ruimte binnen de stoeterij aan te pas-
sen aan het door de federale politie opgestelde behoefte-
programma.
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La seconde concerne la mise en conformité technique du
bâtiment pour répondre aux dispositions légales appli-
cables, considérant par ailleurs une densification majeure
de l'occupation permanente du site, plus de 100 membres
du personnel étant amenés à y prendre leur service au quo-
tidien.

De tweede betreft de technische conformiteit van het
gebouw aan de toepasselijke wettelijke bepalingen, reke-
ning houdend met een belangrijke toename van de perma-
nente bezetting van de locatie, met meer dan 100
personeelsleden die er hun dagelijkse taken uitvoeren.

c) Dès lors qu'ils seront effectués, ces travaux permet-
tront de rencontrer les besoins identifiés pour la cavalerie.
L'inspection des finances a d'ailleurs validé ces besoins.

c) Na voltooiing van deze werken wordt aan de vastge-
stelde behoeften van de cavalerie voldaan. De Inspectie
van Financiën valideerde overigens deze behoeften.

d) La police fédérale compte bien procéder à un déména-
gement de la majeure partie de la Cavalerie encore en
2022. Des mesures transitoires sont à cet égard en cours de
déploiement pour concrétiser cette opération, en attendant
l'avancement des travaux d'aménagements aux dépens de
la Régie des Bâtiments.

d) De federale politie wil het grootste deel van de cavale-
rie nog verhuizen in 2022. In afwachting van de voortgang
van de aanpassingswerken ten laste van de Regie der
Gebouwen, worden overgangsmaatregelen genomen om
deze doelstelling te behalen.

2. L'estimation spécifique du coût de ces travaux d'amé-
nagements, relève donc de la compétence de la Régie des
Bâtiments.

2. De specifieke raming van de kosten voor deze aanpas-
singswerken, behoort dan ook tot de bevoegdheid van de
Regie der Gebouwen.

3. a) Les mesures d'accompagnement prévoient que les
membres du personnel qui déménageront, conserveront le
droit à l'allocation de Bruxelles-Capitale de manière
extinctive, c'est-à-dire jusqu'à leur départ de l'unité.

3. a) De sociale begeleidingsmaatregelen bepalen dat
personeelsleden die verhuizen, hun recht op de toelage
Brussel-Hoofdstad behouden op een uitdovende manier,
dit wil zeggen totdat zij de eenheid verlaten.

b) L'indemnité kilométrique, par contre, a en effet été
accordée pour une année. Le coût maximum de cette
indemnité est évalué à environ 170.000 euros, correspon-
dant au scénario dans lequel tout le monde choisit de partir
pour Wisbecq. Une évaluation des mesures est prévue
après un an.

b) De kilometervergoeding werd daarentegen voor één
jaar toegekend. De maximale kosten van deze uitkering
worden geraamd op ongeveer 170.000 euro, wat overeen-
komt met het scenario waarbij iedereen ervoor kiest om
naar Wisbecq te verhuizen. Een evaluatie van de maatrege-
len is gepland na één jaar.

c) Il n'y a pas d'autres mesures statutaires en suspens dans
ce dossier.

c) Er zijn geen andere nog te nemen statutaire maatrege-
len in dit dossier.

4. Les organisations syndicales opposées aux mesures
d'accompagnement, les jugeaient insuffisantes. Elles
demandaient en particulier une indemnité kilométrique
plus élevée et davantage allongée dans le temps.

4. De vakbonden die hun akkoord niet verleenden voor
de begeleidingsmaatregelen, vonden deze onvoldoende.
Zij vroegen met name om een hogere kilometervergoeding
gedurende een langere periode.

Les négociations concernant les mesures d'accompagne-
ment sont clôturées, mais la concertation se poursuit,
notamment sous la forme d'un groupe de travail consacré à
l'occupation future des lieux.

De onderhandelingen over de begeleidingsmaatregelen
zijn afgerond, maar het overleg wordt voortgezet, met
name onder de vorm van een werkgroep over de toekom-
stige bezetting van de gebouwen.
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DO 2021202216998
Question n° 1487 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216998
Vraag nr. 1487 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
29 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les auditions de mineurs à l'aide des TAM dans la Région
de Bruxelles-Capitale.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - TAM-verhoor minderja-
rigen.

Lorsqu'un mineur est victime ou témoin d'un délit, il est
important de procéder immédiatement à son audition sous
la forme d'un enregistrement vidéo. En effet, les auditions
répétées de mineurs, qu'ils soient victimes ou témoins, par
la police, les avocats ou le tribunal sont susceptibles
d'influencer le récit fait par l'enfant, sans compter que ce
dernier est chaque fois de nouveau confronté aux faits.

Wanneer een minderjarige het slachtoffer of een getuige
is van een misdrijf, is het belangrijk dat er meteen een
videoverhoor van de minderjarige wordt afgenomen. Het
herhaaldelijk verhoren van minderjarige getuigen en
slachtoffers door zowel de politie, advocaten, als de recht-
bank, kunnen het verhaal van het kind kleuren en het kind
wordt bovendien steeds opnieuw geconfronteerd met de
feiten.

Pour l'audition des mineurs, depuis plusieurs années, la
Justice et la police ont recours à des moyens audiovisuels
appelés techniques d'audition des mineurs (TAM). L'audi-
tion est enregistrée sous la forme d'une vidéo par des ins-
pecteurs formés à des techniques spécifiques pour
interroger de très jeunes enfants ou des personnes majeures
vulnérables et récolter les informations nécessaires.

Bij het verhoor van minderjarigen wordt reeds verschil-
lende jaren de techniek audiovisueel verhoor minderjari-
gen (TAM-verhoor) door Justitie en politie toegepast. Het
videoverhoor wordt afgenomen door inspecteurs die speci-
fieke technieken hebben aangeleerd zodat zij ook bij heel
jonge kinderen of meerderjarige kwetsbare personen een
verhoor kunnen afnemen en de nodige informatie kunnen
verzamelen.

L'audition par enregistrement vidéo est obligatoire pour
les mineurs victimes de délits à caractère sexuel mais sera
désormais également utilisée pour des délits tels que des
prises d'otages, des délits liés à la traite et au trafic d'êtres
humains, des faits de moeurs, de maltraitance ou d'enlève-
ment d'enfants.

Het videoverhoor is verplicht bij minderjarige slachtof-
fers van seksuele misdrijven maar zal voortaan ook toege-
past worden voor misdrijven zoals gijzeling, mensenhandel
en -smokkel, openbare zedenschennis, kindermishande-
ling, kinderontvoering.

1. Combien d'inspecteurs formés aux TAM comptent les
zones de police bruxelloises? Combien y a-t-il parmi eux
de francophones et combien de néerlandophones? Je sou-
haite obtenir une vue d'ensemble par zone de police.

1. Hoeveel opgeleide TAM-verhoorders hebben de Brus-
selse politiezones? Hoeveel zijn er Nederlandstalig en
Franstalig? Graag een overzicht per politiezone.

2. Les inspecteurs formés aux TAM font partie d'un
réseau TAM. Les zones de police bruxelloises appar-
tiennent-elles au même réseau TAM? Quelles autres zones
de police non bruxelloises font-elles partie du même réseau
TAM que les zones de police bruxelloises? Combien d'ins-
pecteurs formés aux TAM ce réseau compte-t-il?

2. TAM-verhoorders zitten verspreid in een TAM-net-
werk. Behoren de Brusselse politiezones tot hetzelfde
TAM-netwerk? Welke andere niet-Brusselse politiezones
telt het TAM-netwerk waar de Brusselse politiezones deel
van uitmaken? Hoeveel TAM-verhoorders telt dat net-
werk?

3. Une audition TAM doit de préférence être organisée le
plus près possible du domicile. Combien de locaux TAM
(composés d'un local d'accueil spécifique, d'un local
d'audition et d'une régie séparée) les zones de police
bruxelloises comptent-elles? Je souhaite obtenir une vue
d'ensemble par zone de police.

3. Het TAM-verhoor dient het liefst zo dicht mogelijk bij
de woonplaats te gebeuren. Hoeveel TAM-lokalen
(bestaande uit een eigen ontvangstruimte, een verhoorlo-
kaal en een afzonderlijk regielokaal) hebben de Brusselse
politiezones? Graag een overzicht per politiezone.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1487 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 29 september 2022 (N.):

Je voudrais attirer votre attention sur le fait que la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police structuré
à deux niveaux prévoit en son article 3 que "Les services
de police sont organisés et structurés à deux niveaux: le
niveau fédéral et le niveau local, lesquels assurent
ensemble la fonction de police intégrée. Ces niveaux sont
autonomes et dépendent d'autorités distinctes".

Ik wil u er attent op maken dat het artikel 3 van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus voorziet dat
"De politiediensten worden georganiseerd en gestructu-
reerd op twee niveaus: het federale niveau en het lokale
niveau, die samen de geïntegreerde politiezorg verzekeren.
Deze niveaus zijn autonoom en hangen van verschillende
overheden af ".

1. Le tableau ci-dessous reprend les données demandées. 1. Onderstaande tabel bevat de gevraagde informatie.

2. À Bruxelles, il n'existe actuellement aucune coopéra-
tion en réseau. Un protocole a été conçu pour permettre
une coopération entre les six zones de police et la police
judiciaire fédérale (PJF), en ce qui concerne les auditions
en néerlandais. Ce protocole d'accord est actuellement en
cours de signature. Si une audition en français doit avoir
lieu en Flandre, il est parfois fait appel aux auditionneurs
TAM (techniques audiovisuelles d'audition de mineurs) de
Bruxelles.

2. In Brussel wordt er momenteel nog niet samengewerkt
in een netwerk. Er werd een protocol ontworpen tussen de
zes politiezones en de federale gerechtelijke politie (FGP),
om samen te werken voor wat betreft de Nederlandstalige
verhoren. Dit protocolakkoord ligt momenteel voor ter
ondertekening. Indien er een Franstalig verhoor dient te
gebeuren in Vlaanderen, wordt er soms beroep gedaan op
de opgeleide TAM-verhoorders (techniek audiovisueel ver-
hoor minderjarigen) uit Brussel.

3. Le tableau ci-dessous reprend les données demandées. 3. Onderstaande tabel bevat de gevraagde informatie.

FR NL

ZP MIDI/PZ ZUID 14 1

ZP Bruxelles-Capitale - Ixelles/PZ Brussel-Hoofdstad - Elsene 15 1

ZP Uccle - Watermael-Boitsfort - Auderghem/ 
PZ Ukkel - Watermael-Bosvoorde - Oudergem

7 1

ZP Bruxelles-Ouest/PZ Brussel-West 9 2

ZP PolBruno/PZ PolBruno 10 4

ZP Montgomery/PZ Montgomery 8 0

PJF Bruxelles/FGP Brussel 6 1

Total / Totaal 69 10

Nombre / Aantal

ZP MIDI/PZ ZUID 1

ZP Bruxelles-Capitale - Ixelles/PZ Brussel- Hoofdstad - Elsene 1

ZP Uccle - Watermael-Boitsfort - Auderghem/ 
PZ Ukkel - Watermael-Bosvoorde - Oudergem

1

ZP Bruxelles-Ouest/PZ Brussel-West 1

ZP PolBruno/PZ PolBruno 1

ZP Montgomery/PZ Montgomery 1

PJF Bruxelles/FGP Brussel 1

Total / Totaal 7
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Les locaux d'audition TAM de la PJF de Bruxelles et de
la zone de police Uccle - Watermael-Boitsfort - Auder-
ghem ont été équipés grâce au budget 80.21 pour promou-
voir le fonctionnement intégré de la police et sont gérés par
DJT/GWSC/TAM. Ces locaux sont également mis à dispo-
sition pour les auditions d'autres zones de police. Les
autres locaux ont été financés par les zones de police elles-
mêmes, avec leurs propres fonds. Grâce aux sept locaux
d'audition TAM disponibles, Bruxelles peut compter sur la
plus grande proximité géographique des locaux d'audition,
par rapport au reste du pays.

De verhoorlokalen TAM van FGP Brussel en politiezone
Ukkel - Watermaal-Bosvoorde - Oudergem werden inge-
richt met het budget 80.21 ter bevordering van de geïnte-
greerde werking van de politie en worden beheerd door
DJT/GWSC/TAM. Deze lokalen worden eveneens
beschikbaar gesteld voor verhoren van andere zones. De
andere lokalen werden door de politiezones zelf gefinan-
cierd met eigen middelen. Dankzij de zeven TAM-verhoor-
lokalen kan Brussel rekenen op de hoogste geografische
nabijheid van verhoorlokalen in vergelijking met de rest
van het land.

DO 2021202217003
Question n° 1488 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217003
Vraag nr. 1488 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
29 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Délais d'exécution dans le cadre de la procédure d'avis
auprès du Conseil d'État.

Uitvoeringstermijnen adviesprocedure Raad van State.

La section de législation du Conseil d'État est compétente
pour donner des avis en matière de légistique, notamment
sur des projets de décrets et de lois. Pour cette procédure
d'avis ont été fixés des délais légaux dont le demandeur
d'avis peut assortir sa demande. Ce délai peut éventuelle-
ment être prolongé, soit par le Conseil d'État, par exemple
s'il estime qu'un examen plus approfondi est nécessaire,
soit par le demandeur d'avis lui-même.

De afdeling wetgeving van de Raad van State (RvS) is
bevoegd om wetgevingstechnisch advies te geven op onder
andere ontwerpen van decreten en wetsontwerpen. Voor
deze adviesprocedure zijn er wettelijke termijnen vastge-
legd die de adviesaanvrager kan toeschrijven aan zijn aan-
vraag. Deze termijn kan eventueel verlengd worden. Hetzij
door de RvS omdat zij bijv. een diepgaander onderzoek
nodig achten, of hetzij door de adviesaanvrager zelf.

Lorsque l'avis n'a pas été rendu dans le délai, le deman-
deur d'avis ne doit en principe pas en tenir compte. Tel
n'est évidemment pas le but.

Wanneer het advies niet binnen de termijn wordt afgele-
verd, zou de adviesaanvrager er formeel ook geen rekening
mee moeten houden. Wat uiteraard niet de bedoeling zou
moeten zijn.

1. Veuillez fournir une liste indiquant le nombre de dos-
siers de demande d'avis pour lesquels la section de législa-
tion du Conseil d'État a rendu son avis en dehors des délais
prescrits au cours des cinq dernières années (2018, 2019,
2020, 2021 et 2022).

1. Graag een lijst met het aantal adviesaanvraagdossiers
waarvoor de afdeling wetgeving van de RvS buiten de
vastgelegde termijnen zijn advies heeft neergelegd de afge-
lopen vijf jaar (2018, 2019, 2020, 2021 en 2022).

a) De combien de jours le délai a-t-il été dépassé? a) Hoeveel dagen werd de termijn overschreden?
b) Quelles en étaient les raisons? b) Wat waren hiervoor de redenen?
c) Une prolongation officielle a-t-elle été demandée à

chaque fois?
c) Werd er telkens een officiële verlenging aangevraagd?

2. Dans des cas exceptionnels, la section de législation du
Conseil d'État refuserait même des dossiers en raison du
nombre trop élevé de demandes à traiter dans un délai trop
court. Combien de dossiers de demande d'avis ont été refu-
sés pour ce motif au cours des cinq dernières années?

2. In uitzonderlijke gevallen zou de afdeling wetgeving
van de RvS zelfs dossiers weigeren omdat er te veel aan-
vragen zouden zijn binnen een te krappe termijn. Hoeveel
adviesaanvraagdossiers werden op deze grond geweigerd
de afgelopen vijf jaar?
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3. Fin juillet 2022, le Conseil des ministres a approuvé un
élargissement du cadre du personnel du Conseil d'État et
vous ambitionnez de préparer également une réforme de
fond cet automne. Quelles sont, selon vous, les possibilités
d'optimiser les procédures d'avis et de faire en sorte que la
section de législation du Conseil d'État puisse respecter
plus concrètement ses délais d'exécution?

3. Eind juli 2022 ging de Ministerraad akkoord met een
uitbreiding van het personeelskader voor de RvS en u heeft
de ambitie om dit najaar ook een inhoudelijke hervorming
voor te bereiden. Welke mogelijkheden ziet u om de
adviesgevende procedures te optimaliseren en ervoor te
zorgen dat de afdeling wetgeving van de RvS concreter
hun uitvoeringstermijnen kan respecteren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1488 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1488 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 29 september 2022 (N.):

1. a) 2022 (jusqu'au 25 octobre inclus) 1. a) 2022 (tot en met 25 oktober)
- 263 dossiers; - 263 dossiers;
- 6.840 jours de dépassement; - 6.840 dagen overschrijding;
- moyenne du dépassement = 26 jours. - gemiddelde overschrijding = 26 dagen.
2021 2021
- 307 dossiers; - 307 dossiers;
- 4.299 jours de dépassement; - 4.299 dagen overschrijding;
- moyenne du dépassement = 14 jours. - gemiddelde overschrijding = 14 dagen.
2020 2020
- 135 dossiers; - 135 dossiers;
- 3.085 jours de dépassement; - 3.085 dagen overschrijding;
- moyenne du dépassement = 23 jours. - gemiddelde overschrijding = 23 dagen.
2019 2019
- 259 dossiers; - 259 dossiers;
- 5.625 jours de dépassement; - 5.625 dagen overschrijding;
- moyenne du dépassement = 22 jours. - gemiddelde overschrijding = 22 dagen.
2018 2018
- 260 dossiers; - 260 dossiers;
- 11.440 jours de dépassement; - 11.440 dagen overschrijding;
- moyenne du dépassement = 44 jours. - gemiddelde overschrijding = 44 dagen.
b) Les avis rendus hors délai ne concernent en principe

que les textes législatifs (propositions et avant-projets de
loi, de décret et d'ordonnance et leurs amendements). Pour
les arrêtés, le dépassement du délai a en effet pour consé-
quence que la demande d'avis devient caduque et qu'aucun
avis n'est donc rendu (bien qu'il arrive exceptionnellement,
toujours avec l'accord du demandeur d'avis, qu'un avis qui
était déjà en préparation soit rendu un ou quelques jours
après l'expiration du délai). Ceci découle directement de
l'article 84, § 4, alinéa 2, des lois coordonnées sur le
Conseil d'État.

b) Adviezen die buiten de termijn worden gegeven,
betreffen in beginsel enkel wetgevende teksten (voorstellen
en voorontwerpen van wet, decreet en ordonnantie en
amendementen daarop). Voor besluiten is het gevolg van
de termijnoverschrijding immers dat de adviesaanvraag
vervalt en dat er dus geen advies wordt gegeven (al komt
het uitzonderlijk voor dat, steeds met akkoord van de
adviesaanvrager, een advies dat al in voorbereiding was,
een of enkele dagen na het verstrijken van de termijn wordt
bezorgd). Dit vloeit rechtstreeks voort uit artikel 84, § 4,
tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State.
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Les raisons du dépassement des délais sont nombreuses
et ne sont pas univoques. Souvent, un facteur important est
la surcharge de travail de la section de législation.
Lorsqu'un très grand nombre de dossiers sont soumis
simultanément pour avis, un temps moindre peut être
consacré à chaque dossier individuellement, ce qui exerce
une pression sur les délais. D'autres facteurs sont l'ampleur,
la complexité et le degré d'urgence d'un dossier. La rapidité
des réponses de l'agent habilité aux questions de l'auditorat
peut également être un facteur, car il faut parfois attendre
un certain temps avant obtenir ces réponses.

De redenen voor overschrijding van de termijnen zijn
velerlei en niet eenduidig. Vaak is de overbelasting van de
afdeling wetgeving een belangrijke factor. Wanneer zeer
veel dossiers tegelijkertijd om advies worden voorgelegd,
kan minder tijd worden besteed aan elk dossier afzonder-
lijk, waardoor de termijnen onder druk komen te staan. Bij-
komende factoren zijn de omvang, de complexiteit en de
mate van urgentie van een dossier. Ook de tijdigheid van
de antwoorden van de gemachtigde op vragen van het
auditoraat kan een factor zijn, omdat soms enige tijd moet
worden gewacht op die antwoorden.

c) La plupart du temps, aucune prolongation officielle du
délai n'est sollicitée pour les demandes d'avis sur les textes
législatifs (contrairement aux demandes d'avis sur les arrê-
tés). Souvent, une consultation informelle est plutôt orga-
nisée entre le demandeur d'avis et la section de législation.
Dans ce cadre la section de législation communique une
estimation du retard d'un avis. Il convient à cet égard de
préciser que, dans la mesure du possible, l'urgence de cer-
tains dossiers est toujours prise en compte lorsque le
demandeur d'avis formule une demande en ce sens.

c) Meestal wordt voor adviesaanvragen over wetgevende
teksten geen officiële termijnverlenging gevraagd (in
tegenstelling tot voor adviesaanvragen over besluiten).
Vaak is er eerder informeel overleg tussen de adviesaan-
vrager en de afdeling wetgeving, waarbij de afdeling wet-
geving een inschatting geeft over de mate van vertraging
van een advies. Er wordt, in de mate van het mogelijke,
weliswaar steeds rekening gehouden met de urgentie van
bepaalde dossiers wanneer de adviesaanvrager daarop aan-
dringt.

2. Il est vrai que la section de législation est contrainte
dans un nombre de cas de ne pas donner d'avis sur des pro-
jets d'arrêtés réglementaires, et ce en recourant à la procé-
dure dite de "laissez-passer", prévue, depuis le 14 juin
2003, par l'article 84, § 4, alinéa 2, des lois coordonnées
sur le Conseil d'État. Alors que la section de législation
s'est toujours efforcée de recourir le moins souvent pos-
sible à cette procédure, qui la prive de l'exercice d'un
contrôle préventif dans le cadre de l'adoption des arrêtés
réglementaires, force est de constater que le recours à cette
procédure est devenu une pratique de plus en plus courante
ces dernières années judiciaires, et ce en raison de la
charge de travail importante qui pèse sur la section.

2. Het is waar dat de afdeling wetgeving in een aantal
gevallen geen advies over ontwerpen van reglementaire
besluiten mag geven, met name wanneer de zogenaamde
"overlaatprocedure" van toepassing is, deze procedure
bestaat sinds 14 juni 2003 krachtens artikel 84, §4, tweede
lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State.
Hoewel de afdeling wetgeving steeds probeert om zo wei-
nig mogelijk een beroep te doen op deze procedure, die
haar de uitoefening van een preventieve controle in het
kader van de goedkeuring van de reglementaire besluiten
ontneemt, moet toch vastgesteld worden dat deze proce-
dure de laatste jaren op gerechtelijk vlak steeds meer
gebruikt wordt, dit wegens de grote werklast die op de
afdeling weegt.

Ci-dessous les chiffres demandés: Hieronder de gevraagde cijfers:

2018 433

2019 296

2020 72

2021 349

2022 (jusqu’au 25 octobre)/ 
2022 (tot 25 oktober)

267
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3. La procédure d'avis sera largement optimisée en per-
mettant à la section de législation de décider, dès l'intro-
duction de la demande d'avis, de ne pas rendre d'avis sur
des projets d'arrêtés pour lesquels, a priori, l'avis n'apport-
erait que peu ou pas de valeur ajoutée. Dans ce cas, le
demandeur d'avis peut immédiatement clôturer le proces-
sus décisionnel sans attendre, comme c'est le cas actuelle-
ment, l'expiration du délai d'avis. En outre, une demande
conjointe d'avis est prévue dans certains cas. Il est prévu
qu'un projet de loi incluant notamment ces mesures, qui
s'inscrit dans le cadre d'une réforme plus large des deux
sections du Conseil d'État, soit soumis à la Chambre des
représentants dans les meilleurs délais.

3. De adviesprocedure zal in belangrijke mate worden
geoptimaliseerd door het voor de afdeling wetgeving
mogelijk te maken om, zodra de adviesaanvraag is inge-
diend, te beslissen om geen advies te geven over ontwerp-
besluiten waarvoor het advies op het eerste gezicht weinig
tot geen meerwaarde zou kunnen bieden. In dat geval kan
de adviesaanvrager onmiddellijk de besluitvorming afron-
den zonder dat, zoals nu het geval is, moet worden gewacht
op het verstrijken van de adviestermijn. Daarnaast wordt in
bepaalde gevallen voorzien in een gezamenlijke adviesaan-
vraag. Er wordt beoogd een wetsontwerp met onder meer
die maatregelen, dat kadert in een ruimere hervorming van
de beide afdelingen van de Raad van State, zo spoedig
mogelijk bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te
dienen.

Enfin, la loi du 6 septembre 2022 fournit la base légale
requise pour une extension du cadre du personnel du
Conseil d'État, lui permettant de recruter 14 conseillers
d'État et 32 auditeurs supplémentaires. Selon l'exposé des
motifs de cette loi, cette extension du cadre concerne éga-
lement la section de législation. Un renforcement de cette
section permettra d'assurer, voire d'améliorer, la qualité des
avis pour l'avenir, et de mieux respecter les délais d'avis en
particulier pour des textes législatifs à l'avenir. Bien
entendu, ces délais peuvent également être mieux respectés
si les demandeurs d'avis eux-mêmes accordent au Conseil
d'État plus de temps que le délai standard de trente jours
pour les textes volumineux et complexes.

De wet van 6 september 2022 voorziet tot slot in de ver-
eiste wettelijke basis voor een uitbreiding van het perso-
neelskader van de Raad van State, die het hem mogelijk
maakt om bijkomend 14 staatsraden en 32 auditeurs in
dienst te nemen. Volgens de memorie van toelichting bij
die wet heeft die kaderuitbreiding mede betrekking op de
afdeling Wetgeving. Een versterking van die afdeling zal
het mogelijk maken om de kwaliteit van de adviezen te
verzekeren voor de toekomst of zelfs nog te verhogen, en
de adviestermijnen voor inzonderheid wetgevende teksten
in de toekomst beter na te leven. Die termijnen kunnen
natuurlijk ook beter worden nageleefd wanneer de advies-
aanvragers zelf voor omvangrijke en complexe teksten aan
de Raad van State meer tijd gunnen dan de standaardter-
mijn van dertig dagen.

DO 2021202217007
Question n° 1489 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 29 septembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217007
Vraag nr. 1489 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 29 september 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Distribution comprimés d'iode. Distributie van jodiumtabletten.
Depuis l'invasion russe de l'Ukraine, nous reparlons

beaucoup de la sécurité nucléaire.
Sinds Rusland Oekraïne is binnengevallen, wordt er

opnieuw veel gesproken over de nucleaire veiligheid.
Chez nous, ces événements ont soulevé de l'inquiétude:

plus de 30.000 Belges se sont rués dans les pharmacies
pour récupérer gratuitement des pilules d'iode, bien que
leur consommation soit déconseillée pour le moment.

In ons land hebben die gebeurtenissen tot ongerustheid
geleid: meer dan 30.000 Belgen hebben zich naar de apo-
theek gehaast om gratis jodiumpillen te halen, hoewel het
gebruik daarvan vooralsnog afgeraden wordt.
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1. Au regard des impératifs de Santé publique, quelles
sont les démarches du SPF Intérieur en matière de distribu-
tion de pilules d'iode, compte tenu de la hausse du nombre
de pilules délivrées en pharmacie?

1. Welke maatregelen neemt de FOD Binnenlandse
Zaken ten aanzien van de vereisten inzake Volksgezond-
heid met betrekking tot de distributie van jodiumtabletten,
gezien het toegenomen aantal pillen dat in apotheken ver-
strekt wordt?

2. Bien que l'Agence fédérale de contrôle nucléaire
(AFCN) ait indiqué que "pour la Belgique il n'y aurait pas
de risque immédiat [dans le cas où un incident nucléaire
surviendrait à Tchernobyl ou Zaporijjia] et que [des
mesures de confinement ou d'évacuation] ne seraient pas
d'actualité", comment les Belges seraient-ils informés en
pareille situation? Recevront-ils automatiquement un SMS
de BE-Alert? D'autres canaux d'informations sont-ils pré-
vus?

2. Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) heeft weliswaar aangegeven dat er voor België
geen onmiddellijk risico zou zijn in geval er zich een
nucleair incident zou voordoen in Tsjernobyl of Zaporizja
en dat maatregelen zoals schuilen en evacueren niet aan de
orde zijn, maar hoe zou de bevolking geïnformeerd worden
in een dergelijke situatie? Zullen de burgers automatisch
een sms van BE-Alert ontvangen? Is men van plan andere
informatiekanalen te gebruiken?

3. Des mesures visant à informer nos concitoyens de la
situation actuelle - et, ce faisant, à éviter tout mouvement
d'inquiétude possiblement disproportionné au vu de la
situation - sont-elles envisagées?

3. Worden er maatregelen overwogen om onze landgeno-
ten te informeren over de huidige situatie, en aldus elke
golf van ongerustheid die niet in verhouding tot de situatie
zou staan in de kiem te smoren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1489 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 29 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1489 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 29 september 2022 (Fr.):

1. Le Centre national de Crise (NCCN), l'Agence fédé-
rale de contrôle nucléaire (AFCN), leurs partenaires natio-
naux et internationaux continuent à suivre de très près la
situation en Ukraine. Le NCCN a effectivement pu consta-
ter une hausse du nombre de comprimés d'iode délivrés en
pharmacie après le début du conflit. Les pharmacies
peuvent s'approvisionner auprès de leurs grossistes, qui
peuvent quant à eux utiliser le stock national conservé dans
les entrepôts de la société IVEMAR. Actuellement, il reste
encore plus de 13 millions de comprimés d'iode dans ce
stock.

1. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN), het Federaal
agentschap voor nucleaire controle (FANC), hun nationale
en internationale partners blijven de situatie in Oekraïne op
de voet volgen. Het NCCN heeft geconstateerd dat het aan-
tal verstrekte jodiumtabletten in de apotheken na het begin
van het conflict is toegenomen. Apotheken kunnen zich
bevoorraden bij de groothandelaars, die op hun beurt
gebruik kunnen maken van de nationale voorraad bij IVE-
MAR. Momenteel bevinden zich nog meer dan 13 miljoen
jodiumtabletten in deze voorraad.

Il n'est pas prévu de procéder à une distribution préven-
tive supplémentaire de comprimés d'iode. Disposer de
comprimés d'iode chez soi est une bonne mesure de prépa-
ration face au risque d'incident radiologique quel qu'il soit,
mais la situation actuelle ne nécessite aucunement la prise
de ces comprimés ou de devoir s'en procurer urgemment.

Er zijn momenteel geen bijkomende initiatieven voorzien
in de preventieve distributie van jodiumtabletten. Het in
huis hebben van jodiumtabletten blijft een goede maatregel
om voorbereid te zijn op elk radiologisch incident, maar in
de huidige situatie is het niet nodig die tabletten in te
nemen of ze met spoed aan te schaffen.
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2. En cas de situation d'urgence dans une installation
nucléaire située à 100 km ou plus du territoire belge, la
situation est analysée par l'AFCN et si besoin, le plan
d'urgence nucléaire est déclenché. Différentes autorités et
services concernés sont alertés au niveau fédéral et des
entités fédérées et des cellules de crise sont mobilisées,
dont la cellule d'information. La cellule d'information
assure un contact régulier avec les communicateurs des
autres cellules de crise et services concernés afin de propo-
ser une stratégie de communication claire et structurée à
l'égard de la population.

2. Bij een noodsituatie in een nucleaire installatie op 100
km of meer van het Belgische grondgebied wordt de situa-
tie door het FANC geanalyseerd en indien nodig wordt het
nucleaire noodplan in werking gesteld. De verschillende
betrokken autoriteiten en diensten worden gewaarschuwd
op het niveau van de federale en de gefedereerde entiteiten
en de nodige crisiscellen, waaronder de informatiecel wor-
den gemobiliseerd. De informatiecel zorgt voor regelmatig
contact met de communicatoren van de andere betrokken
crisiscellen en diensten om een duidelijke en gestructu-
reerde communicatiestrategie voor de bevolking voor te
stellen.

La population belge et les collectivités sont tenues au
courant via les canaux de communication officiels (sites
web, réseaux sociaux, médias classiques, etc.). Si la cellule
de gestion décide d'imposer des mesures de protection,
elles sont communiquées via les mêmes canaux de com-
munication et BE-Alert est effectivement activé. Dans ce
cas, des messages (textes, vocaux et/ou e-mails) sont
envoyés vers toute les personnes se trouvant dans la zone
impactée.

De Belgische bevolking en de collectiviteiten worden op
de hoogte gehouden via de officiële communicatiekanalen
(websites, traditionele en sociale media, enz.). Indien de
beleidscel besluit beschermingsmaatregelen op te leggen,
worden deze via dezelfde communicatiekanalen meege-
deeld en wordt BE-Alert geactiveerd. In dit geval worden
berichten (tekst, spraak en/of e-mail) verstuurd naar alle
mensen die zich in het getroffen gebied bevinden.

3. En ce qui concerne l'information au public relative à la
situation actuelle: le NCCN et l'AFCN informent - et conti-
nueront à informer - la population belge via leurs réseaux
sociaux, le site internet de l'AFCN et le site internet mis en
place par le NCCN concernant la situation en Ukraine
(info-ukraine.be).

3. Wat betreft het informeren van het publiek over de hui-
dige situatie: het NCCN en de FANC informeren de Belgi-
sche bevolking - en zullen dat blijven doen - via hun
sociale mediakanalen, de website van het FANC en de door
het NCCN opgerichte website over de situatie in Oekraïne
(info-ukraine.be).

DO 2021202217025
Question n° 1490 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 03 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217025
Vraag nr. 1490 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Poste relais d'Elia à Neupré. Relaisstation van Elia in Neupré.
La situation du poste relais d'Elia sur la commune de

Neupré reste très préoccupante.
De situatie van het relaisstation van Elia in de gemeente

Neupré blijft erg zorgwekkend.
Pour rappel, le dernier accord sur l'énergie maintient les

deux réacteurs des centrales nucléaires (Doel et Tihange)
ainsi que deux centrales au gaz. Ces dernières ont entrainé
l'attribution de l'enchère CRM (capacity remuneration
mechanism): en échange de la production d'électricité par
des opérateurs privés, l'État fédéral intervient financière-
ment auprès de ceux-ci.

Ter herinnering: volgens het jongste energieakkoord blij-
ven er twee reactoren van de kerncentrales (Doel en
Tihange) behouden, en worden er twee nieuwe gascentra-
les gebouwd. De bouw van die gascentrales heeft geleid tot
de toewijzing van de CRM-veiling (capaciteitsremunera-
tiemechanisme): particuliere operators krijgen financiële
steun van de federale Staat in ruil voor het leveren van
elektriciteit.



QRVA 55 096
07-11-2022

305

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vous n'êtes pas sans savoir que ces deux centrales au gaz
se trouvent dans l'arrondissement de Liège (à savoir, Flé-
malle et Seraing) et que le poste relais auquel seront
connectées les deux centrales se trouve sur le territoire de
la commune de Neupré. Ce lieu de connexion va devenir le
point culminant du transport d'énergie pour tout le pays dès
lors que ces centrales seront fonctionnelles.

Zoals u weet, bevinden die twee gascentrales zich in het
arrondissement Luik (namelijk in Flémalle en Seraing) en
bevindt het relaisstation waarop de twee centrales aange-
sloten zullen worden zich op het grondgebied van de
gemeente Neupré. Dat aansluitingspunt zal het belangrijk-
ste punt voor het transport van energie voor het hele land
worden zodra die centrales operationeel zullen zijn.

Cependant, je ne puis vous cacher cette préoccupation
grandissante au sein de la population: si ladite commune
devient le lieu le plus stratégique en termes de distribution
d'énergie du pays, aucun moyen supplémentaire, à ma
connaissance, n'est prévu d'être affecté à la zone de police
ou à la zone de secours.

Ik zal u echter niet verhelen dat de bevolking zich steeds
grotere zorgen maakt: hoewel de gemeente Neupré de
meest strategische plek op het vlak van de energiedistribu-
tie in ons land wordt, zijn er - voor zover ik weet - geen
extra middelen uitgetrokken voor de politie- of hulpverle-
ningszone.

1. En effet, cela va donner lieu à une augmentation consi-
dérable de pylônes, de transformateurs et de lignes haute-
tension mais qu'en est-il de la surveillance de cette "sta-
tion" de transformation? Qui devra l'assumer?

1. Er zullen inderdaad aanzienlijk meer masten, transfor-
matoren en hoogspanningslijnen worden geïnstalleerd,
maar hoe staat het met het toezicht op dat transformatorsta-
tion? Wie zal daarvoor moeten instaan?

2. Imaginez un instant les répercussions que cela pourrait
entrainer sur les ménages belges si un incident survenait?
Quelle responsabilité reposera sur les épaules de la com-
mune seule, à devoir gérer la survenue d'incidents?

2. Beeld u zich even de gevolgen voor de Belgische
gezinnen in als er zich een incident zou voordoen. Welke
verantwoordelijkheid zal die ene gemeente op de schou-
ders moeten torsen, als ze incidenten die zich voordoen
moet zien te beheersen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1490 de Monsieur le
député Mathieu Bihet du 03 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1490 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la ministre de l'Énergie
(question n° 273 du 8 décembre 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Energie (vraag nr. 273 van 8 december 2022).

DO 2021202217032
Question n° 1491 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202217032
Vraag nr. 1491 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.
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1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1491 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1491 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 03 oktober 2022 (N.):

Je vous informe, qu'en réponse à cette question, je me
réfère à la réponse à la question n° 1707 du 3 octobre 2022
qui sera donnée par le vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique.

Ik deel u mee dat ik in antwoord op deze vraag verwijs
naar het antwoord op de vraag nr. 1707 van 3 oktober 2022
dat zal worden gegeven door de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

DO 2021202217033
Question n° 1492 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1492 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.



QRVA 55 096
07-11-2022

307

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1492 de Madame la
députée Ellen Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1492 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202217036
Question n° 1493 de Monsieur le député Ben Segers du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202217036
Vraag nr. 1493 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fraude au domicile. Domiciliefraude.
Le 29 septembre 2021, Pano a diffusé le reportage Iden-

titeit gehuurd (Location d'identités). Celui-ci a mis en
lumière une pratique consistant, pour des personnes en
séjour illégal, à louer des papiers d'identité d'un tiers et à
travailler sous une fausse identité. Bon nombre d'entre
elles se retrouvent dans une situation de grande dépen-
dance et sans aucune perspective, totalement sous
l'emprise du bailleur, car le locataire n'a par exemple même
pas accès au compte bancaire. Ces bailleurs se rendent cou-
pables de violations du droit social, de trafic des êtres
humains et de fraude à l'identité.

Op 29 september 2021 zond Pano de reportage Identiteit
gehuurd uit. Daaruit bleek een praktijk waarbij personen in
onwettig verblijf identiteitspapieren van iemand anders
huren en onder een valse identiteit aan het werk gaan.
Velen van hen bevinden zich uiteindelijk in een bijzonder
afhankelijke en uitzichtloze situatie waarbij men helemaal
in de greep komt van de verhuurder omdat de huurder zelf
bijv. geen toegang heeft tot de bankrekening. Dergelijke
verhuurders maken zich schuldig aan sociaalrechtelijke
inbreuken, mensenhandel en identiteitsfraude.

Le reportage a révélé qu'il est possible de se domicilier
simultanément dans deux ou plusieurs pays européens, y
compris dans notre pays, ce qui permet le commerce illégal
de documents. Le reportage montre clairement qu'il ne
s'agit pas d'un cas isolé. Il est ainsi possible de donner son
identité en location dans plusieurs pays.

Uit de reportage blijkt dat mensen zich in twee of meer
Europese landen tegelijk kunnen domiciliëren, waaronder
in ons land, wat een clandestiene handel in documenten
mogelijk maakt. Dat het niet om een alleenstaand geval
gaat blijkt voldoende uit de reportage. Op deze manier is
het mogelijk om de identiteit te verhuren in verschillende
landen.

1. Est-il exact qu'il est possible de se domicilier simulta-
nément dans deux ou plusieurs pays de l'Union euro-
péenne?

1. Klopt het dat mensen zich tegelijkertijd in twee of
meerdere landen van de Europese Unie kunnen domicilië-
ren?

2. Ces pratiques font-elles l'objet de contrôles? Dans
l'affirmative, ces contrôles sont-ils suffisants? S'ils sont
insuffisants, quelles mesures prendrez-vous pour lutter
contre la double domiciliation?

2. Bestaat er controle op deze praktijken? Zo ja, is deze
controle voldoende? Indien deze controle onvoldoende zou
zijn, welke acties zult u ondernemen om dubbele domicili-
ëring tegen te gaan?

3. Des données sont-elles échangées entre les États
membres? Dans l'affirmative, de quelle manière?

3. Worden er gegevens uitgewisseld tussen de lidstaten
onderling? Zo ja, op welke manier?

4. À combien de reprises une double domiciliation a-t-
elle été constatée au cours des cinq dernières années? Une
ventilation par année et par région et/ou ville ou commune
est-elle possible? Quelle suite a-t-on donnée à ces constata-
tions?

4. Hoe vaak werd een dubbele domiciliëring de afgelo-
pen vijf jaar vastgesteld? Is een opsplitsing per jaar en per
gewest en/of stad of gemeente mogelijk? Welk gevolg
werd er aan deze vaststellingen verleend?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1493 de Monsieur le
député Ben Segers du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1493 van De heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 03 oktober 2022 (N.):

1. Il est possible pour un citoyen de se faire enregistrer
comme résident dans plusieurs pays de l'Union euro-
péenne.

1. Het is mogelijk dat een burger zich in verschillende
landen van de Europese Unie als inwoner kan registreren.
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La notion de résidence principale est centrale concernant
la tenue des registres communaux et du Registre national
des personnes physiques. En effet, l'intervention d'une
administration publique à l'égard du citoyen est presque
toujours subordonnée à la constatation de la résidence prin-
cipale consacrée par l'inscription aux registres de la popu-
lation. En outre, les instances qui ont accès au Registre
national, basé sur les données des registres de la popula-
tion, doivent pouvoir compter la mise à jour constante et
correcte de ces données.

De hoofdverblijfplaats is een centraal begrip in het kader
van het houden van de registers van de gemeenten en het
Rijksregister van de natuurlijke personen. De tussenkomst
van een overheidsdienst met betrekking tot de inschrijving
in de bevolkingsregisters ten aanzien van een burger is
immers bijna altijd afhankelijk van de vaststelling van de
hoofdverblijfplaats die bevestigd wordt door de inschrij-
ving in de bevolkingsregisters. De instanties die toegang
hebben tot het Rijksregister, dat gebaseerd is op de gege-
vens van de bevolkingsregisters, moeten bovendien kun-
nen rekenen op gegevens die voortdurend en correct
worden bijgewerkt.

La vérification de la réalité de résidence d'une personne
fixant sa résidence principale dans une commune ou chan-
geant de résidence en Belgique fait l'objet d'une enquête
par l'autorité locale. En effet, la commune doit assurer la
collecte exhaustive des informations nécessaires à l'établis-
sement des registres et doit vérifier la réalité de la rési-
dence principale constituant le critère d'inscription.

De controle van de echtheid van de verblijfplaats van een
persoon die zijn hoofdverblijfplaats in een gemeente ves-
tigt of die in België van verblijfplaats verandert, wordt uit-
gevoerd door de lokale overheid. De gemeente moet
immers alle gegevens die nodig zijn voor het opmaken van
de bevolkingsregisters, verzamelen en moet de echtheid
van de hoofdverblijfplaats, die het criterium voor de
inschrijving vormt, nagaan.

L'application loi du 19 juillet 1991 est limitée territoria-
lement à la Belgique.

De toepassing van de wet van 19 juli 1991 is beperkt tot
het Belgisch grondgebied.

Dans d'autres pays de l'Union européenne, la législation
nationale peut être différente et se baser sur d'autres cri-
tères. Chaque pays ne dispose sans doute pas non plus d'un
Registre national des personnes physiques aussi complet et
centralisé digitalement comme dans notre pays.

In andere landen van de Europese Unie kan de nationale
wetgeving natuurlijk verschillen en gebaseerd zijn op
andere criteria. Waarschijnlijk beschikt ook niet elk land
over een volledig en digitaal gecentraliseerd Rijksregister
van de natuurlijke personen als ons land.

2. En Belgique, une personne inscrite dans les registres
de la population communaux et au Registre national des
personnes physiques qui n'a plus sa résidence principale en
Belgique mais à l'étranger, en sera radiée d'office, après
enquête et décision par l'autorité locale.

2. In België zal een persoon die is ingeschreven in de
bevolkingsregisters van de gemeenten en in het Rijksregis-
ter van de natuurlijke personen en die zijn hoofdverblijf-
plaats niet meer in België heeft, maar in het buitenland, na
onderzoek en beslissing van de lokale overheid van ambts-
wege worden afgevoerd.

Les registres doivent être constamment tenus à jour. Il
incombe à l'administration communale de prendre toutes
les mesures d'organisation qui s'imposent en vue d'assurer
d'une manière permanente la rectification des situations de
résidence, de procéder aux inscriptions et radiations
d'office nécessaires et de laisser constater les infractions
par la police.

De registers moeten voortdurend worden bijgewerkt. Het
gemeentebestuur moet alle nodige organisatorische maat-
regelen nemen om de rechtzetting van de verblijfsituaties
permanent te verzekeren, de nodige inschrijvingen en
afvoeringen van ambtswege te doen en de inbreuken door
de politie te laten vaststellen.

Une collaboration existe également entre le SPF Intérieur
et le SPF Affaires étrangères concernant la lutte contre la
fraude découlant de domiciliations fictives relatives à per-
sonnes inscrites dans une commune belge mais vivant
effectivement à l'étranger. À ce sujet, je vous renvoie à la
circulaire ministérielle du 21 août 2019.

Er bestaat ook een samenwerking tussen de FOD Bin-
nenlandse Zaken en de FOD Buitenlandse Zaken met
betrekking tot de bestrijding van fraude via fictieve domi-
cilies van personen die zijn ingeschreven in een Belgische
gemeente, maar effectief in het buitenland wonen. In dat
verband verwijs ik naar de ministeriële omzendbrief van
21 augustus 2019.

Ces actions se limitent à l'application de la législation
belge.

Deze acties beperken zich tot de toepassing van de Belgi-
sche wetgeving.
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3. Concernant l'établissement de la résidence dans un
pays ou plusieurs pays de l'Union européenne et l'échange
éventuel de données personnelles y afférentes issues de
bases de données d'ordre strictement administratif, une
base légale est nécessaire notamment sous l'angle du
Règlement européen de protection des données person-
nelles. Il conviendrait de cartographier les outils dispo-
nibles dans chaque pays de l'Union européenne qui
pourraient éventuellement être utilisés pour échanger des
données administratives concernant la résidence d'un
citoyen de l'Union européenne. À première vue, il semble
difficile d'opérationnaliser de tels échanges sur l'ensemble
du territoire de l'Union européenne.

3. Wat betreft de vestiging van de verblijfplaats in één of
meerdere landen van de Europese Unie en de eventuele uit-
wisseling van de daarbij horende persoonsgegevens
afkomstig uit de databanken van strikt administratieve
aard, is een wettelijke basis nodig, met name vanuit het
oogpunt van de Europese verordening inzake de bescher-
ming van persoonsgegevens. Daartoe zouden de beschik-
bare instrumenten van elk land van de Europese Unie die
eventueel zouden kunnen worden gebruikt om administra-
tieve gegevens betreffende de verblijfplaats van een burger
van de Europese Unie uit te wisselen, in kaart moeten wor-
den gebracht. Op het eerste gezicht lijkt het moeilijk om
zulke uitwisselingen op het gehele grondgebied van het
Europese Unie te operationaliseren.

Au niveau de la législation pénale, fiscale ou sociale, il
existe sans doute des accords ou conventions d'échanges de
données entre pays de l'Union européenne concernant le
respect de ces législations quand celles-ci y ont intégré un
critère de résidence. Je vous invite donc à consulter mes
collègues du gouvernement à ce sujet.

Op het niveau van de strafrechtelijke, fiscale of sociale
wetgeving bestaan er ongetwijfeld akkoorden of overeen-
komsten inzake gegevensuitwisselingen tussen landen van
de Europese Unie met betrekking tot het naleven van die
wetgeving wanneer deze een criterium van verblijfplaats
bevatten. Daarom wil ik u vragen om in dat verband mijn
ambtgenoten van de regering te raadplegen.

4. En vertu de la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population et aux cartes d'identité, chaque
Belge ayant sa résidence principale en Belgique, ainsi que
les étrangers en possession d'un titre de séjour valable au
moins cinq ans doit/doivent être inscrit(s) au registre de la
population de sa/leur commune. Chaque changement de
résidence principale doit être signalé dans une période de
huit jours ouvrables.

4. Volgens de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevol-
kingsregisters en de identiteitskaarten moet iedere Belg
met hoofdverblijfplaats in België, alsook vreemdelingen
die in het bezit zijn van een verblijfsvergunning die ten
minste vijf jaar geldig is, worden ingeschreven in het
bevolkingsregister van hun gemeente. Elke wijziging van
hoofdverblijfplaats moet worden gemeld binnen de acht
werkdagen.

La catégorie principale "registre de la population" des
statistiques policières concerne le non-respect par le
citoyen des obligations relatives à cette inscription. En pra-
tique, il s'agit donc principalement de personnes qui n'ont
pas signalé leur changement d'adresse - faits qui sont suivis
de près par les agents de quartier.

De hoofdcategorie "bevolkingsregister" van de politio-
nele statistieken omvat het niet eerbiedigen door de burger
van de verplichtingen inzake deze inschrijving. In praktijk
gaat het dus vooral om mensen die hun adresverandering
niet gemeld hebben, iets dat nauwlettend opgevolgd wordt
door de wijkagent.

Ces infractions relatives au registre de la population ne
débouchent pas nécessairement sur une enquête en matière
de fraude à la domiciliation. Compte tenu des variables dis-
ponibles dans la BNG, il n'est toutefois pas possible de
fournir une réponse plus détaillée en matière de fraude à la
domiciliation et contrôles de résidence.

Deze inbreuken inzake bevolkingsregister leiden niet
noodzakelijk tot een onderzoek naar domiciliefraude. Gelet
op de beschikbare variabelen aanwezig in de ANG, is het
niet mogelijk een meer gedetailleerd antwoord inzake
domiciliefraude en woonstcontroles te geven.
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DO 2021202217051
Question n° 1498 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217051
Vraag nr. 1498 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

E-gates. - Aéroport de Bruxelles-National. - Défaut de
fonctionnement.

E-gates. - Brussels Airport. - Gebrekkige werking.

Le contrôle de sécurité dans nos aéroports est à nouveau
en questionnement depuis la décision de réduire l'effectif
policier de la police aéronautique dans certains aéroports
Schengen et alors que les portiques électroniques (E-gates)
fonctionnent mal. C'est évidemment une situation sensible
et essentielle en matière de protection et de sécurité de
notre territoire. On le constate chaque jour dans le monde,
les menaces terroristes restent vives.

Er rijzen opnieuw vragen bij de veiligheidscontroles op
onze luchthavens, nu er beslist werd om minder agenten
van de luchtvaartpolitie in te zetten op bepaalde Schengen-
luchthavens en nu blijkt dat de elektronische poortjes (e-
gates) niet goed werken. Dat is uiteraard een gevoelige
situatie, die een belangrijke impact heeft op de bescher-
ming en veiligheid van ons grondgebied. Dagelijks stellen
we vast dat terreurdreigingen overal ter wereld actueel blij-
ven.

Précisément, depuis quelques mois, la situation s'est
détériorée à l'aéroport de Bruxelles-National au niveau de
ces contrôles. Vous m'avez personnellement indiqué que
l'utilisation des portiques électroniques, et leur fonctionne-
ment, ne sont pas satisfaisants.

Sinds enkele maanden is de situatie van de controles in
Brussels Airport verslechterd. U hebt me persoonlijk
gezegd dat de e-gates niet gebruiksvriendelijk zijn en niet
naar behoren werken.

1. Combien d'E-gates sont installés dans l'aéroport de
Bruxelles-National?

1. Hoeveel e-gates telt Brussels Airport?

2. Pour quelle raison seul Bruxelles-National bénéficie
de telles installations et pas les autres aéroports du pays?

2. Waarom zijn er alleen e-gates in Brussels Airport en
niet in de andere Belgische luchthavens?

3. Quelles sont les problèmes décelés à ces E-gates?
Depuis combien de temps, les défectuosités sont consta-
tées? Depuis combien de temps, l'entreprise privée
cocontractante gère ces défectuosités?

3. Welke problemen werden er met die e-gates vastge-
steld? Hoelang zijn die defecten al bekend? Hoelang is het
medecontracterende privébedrijf daar al mee aan de slag?

4. Est-il décidé de remplacer l'ensemble de ces E-gates? 4. Heeft men beslist om al die e-gates te vervangen?
5. Quel budget est prévu pour ce remplacement? 5. Welk budget werd er voor die vervanging uitgetrok-

ken?
6. Est-il prévu de placer de tels portiques électroniques

en d'autres aéroports du pays?
6. Zullen er dergelijke e-gates geïnstalleerd worden in

andere Belgische luchthavens?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1498 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 04 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1498 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.):

1. Dans l'aéroport de Bruxelles-National se trouvent 24
e-gates (portiques électroniques) opérationnels: neuf à
l'arrivée, six au transfert B vers le terminal A et neuf au
départ; à ceux-ci s'ajoute un e-gate "expérimental" qui per-
met de tester les mises à jour avant que ces dernières ne
soient installées sur les appareils opérationnels.

1. In de luchthaven van Brussel-Nationaal bevinden zich
24 operationele e-gates (elektronische grenspassage-poor-
ten): negen op aankomst, zes op transfer B naar A terminal
en negen op vertrek; er is ook één "lab" e-gate om qua
upgrades enz. te kunnen uittesten vooraleer deze op de
operationele toestellen worden uitgerold.
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2. À l'heure actuelle, il n'existe d'e-gates qu'à Bruxelles-
National car au moment de l'achat, soit les exploitants des
autres sites potentiels (aéroport de Charleroi, terminus
Eurostar) n'étaient pas intéressés par cette technologie, soit
les infrastructures existantes ne permettaient pas de libérer
l'espace suffisant.

2. Momenteel zijn er enkel e-gates in Brussel-Nationaal
omdat ten tijde van de aankoop de uitbaters van andere
potentiële sites (Charleroi Airport, Eurostar) aangegeven
hebben (nog) niet geïnteresseerd te zijn in deze technologie
of de bestaande infrastructuur niet toeliet om voldoende
ruimte vrij te maken.

Pour des motifs opérationnels, seuls les grands postes
frontières très fréquentés peuvent entrer en ligne de
compte. En effet, une batterie de e-gates doit nécessaire-
ment comporter un nombre minimum d'e-gates et ceux-ci
doivent pouvoir fonctionner de manière quasi permanente
à leur pleine capacité, pour des questions tant de rentabilité
que d'efficacité.

Om operationele redenen komen ook alleen grote, drukke
grensposten in aanmerking. Het is zo dat een batterij e-
gates uit een minimaal aantal e-gates dient te bestaan en
die bovendien quasi permanent op bijna volle capaciteit
gebruikt worden opdat het economisch en qua efficiëntie
aangewezen is om dergelijke toestellen te plaatsen.

3. Il faut se rendre compte qu'au moment de l'achat des e-
gates actuels, cette technologie n'était pas encore très
répandue. La technologie a fort évolué lors de la dernière
décennie, il n'y a pas d'autre choix aujourd'hui que de rem-
placer les e-gates existants.

3. Men moet beseffen dat bij de aankoop van de huidige
e-gates deze technologie nog geen mainstream technologie
was. De technologie is het voorbije decennium ook sterk
geëvolueerd, zodat de huidige e-gates inderdaad aan ver-
vanging toe zijn.

Les problèmes concernant les e-gates sont de nature
variée:

De problemen met de e-gates zijn verschillende van aard:

- une conception datée; - verouderd concept;
- l'usage d'une technologie (software et hardware) dépas-

sée;
- verouderde technologie (software, hardware);

- un usage intensif des appareils qui ont à présent huit ans
d'âge;

- intensief gebruik van de ondertussen acht jaar oude toe-
stellen;

- le changement de la réalité opérationnelle suite aux
modifications fondamentales de la législation (p. ex.
l'introduction en 2016 de l'article 8.2 de la régulation UE
2016/399: introduction du contrôle obligatoire des ressor-
tissants de l'UE dans les bases de données appropriées);

- wijziging van de operationele realiteit ingevolge funda-
mentele wijzigingen van de wetgeving (bijv. introductie in
2016 van artikel 8.2 in verordening EU 2016/399: invoeren
van de verplichte controle van EU-onderdanen in de rele-
vante databases);

- etc. - enz.
4. Les e-gates actuels vont être remplacés à partir de

2023. Ils vont l'être non seulement parce qu'ils ont atteint la
fin de leur cycle de vie, mais aussi parce que la réglementa-
tion européenne dans le cadre des Smart Borders EU (fron-
tières intelligentes) exige des mesures complémentaires
plus strictes.

4. De bestaande e-gates worden vanaf 2023 vervangen.
Dit niet alleen omdat de huidige e-gates het einde van hun
levenscyclus naderen, maar ook omdat de EU-verordenin-
gen in het raam van EU Smart Borders (slimme grenzen)
bijkomende, strengere eisen stellen.

L'attribution du marché public est prévue début 2023. De toekenning van de overheidsopdracht is voorzien
begin 2023.

5. Un subside est prévu à hauteur de 4.934.475 euros, sur
un budget total de 6.579.300 euros.

5. Er is een subsidie voorzien van 4.934.475 euro op een
totaal budget van 6.579.300 euro.
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6. Le planning actuel prévoit non seulement de remplacer
mais aussi très probablement d'augmenter le nombre d'e-
gates à l'aéroport de Bruxelles National. De plus, il devrait
y avoir prochainement des e-gates dans l'aéroport de Gos-
selies (six à l'arrivée, six au départ) et au terminal Eurostar
à la gare de Bruxelles Midi (une douzaine sont actuelle-
ment prévus, sachant que dans ce terminal, on ne procède
qu'à des contrôles des départs). Il y a par ailleurs des dis-
cussions en cours avec le port d'Anvers-Zeebrugge dans le
cadre d'un éventuel projet de nouvelle ligne de ferry entre
Zeebrugge et Rosyth en Ecosse. En fonction des nécessités
opérationnelles, il est possible que des e-gates ou d'autres
moyens similaires y seront dès lors mis en place.

6. De actuele planning voorziet in een vervanging en
hoogstwaarschijnlijk verhoging van het aantal e-gates in de
luchthaven van Brussel Nationaal. Er komen eveneens e-
gates in de luchthaven van Gosselies (zes op aankomst, zes
op vertrek) en in Brussel Zuid in de Eurostar-terminal
(actueel voorzien twaalf stuks, in de terminal worden
alleen vertrek controles uitgevoerd).Er zijn besprekingen
aan de gang met de haven van Antwerpen-Zeebrugge in
het raam van een mogelijks nieuwe (passagiers)ferry-lijn
tussen Zeebrugge en Rosyth in Schotland. Afhankelijk van
de operationele noden kunnen ook daar mogelijks e-gates
of andere middelen ingezet worden.

DO 2021202217052
Question n° 1499 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217052
Vraag nr. 1499 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre d'abandons volontaires d'armes à feu par des par-
ticuliers.

Aantal vuurwapens dat vrijwillig wordt afgestaan door
particulieren.

La gestion des abandons volontaires d'armes à feu de par-
ticuliers pose un problème important de stockage et de des-
truction au sein des services de la police intégrée de la
Région de Bruxelles.

Het beheer van de vuurwapens die vrijwillig worden
ingeleverd door particulieren, en meer bepaald de opslag
en vernietiging ervan, vormt voor de geïntegreerde politie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een ernstig pro-
bleem.

Le cadre légal est strict. Les zones de la police locale
concernées doivent délivrer une attestation de contrôle
alors que la destruction doit être prise en charge par le banc
de tir de Liège via les greffes des tribunaux.

Er is een strikt wettelijk kader. De betrokken lokale poli-
tiezones moeten een controleattest uitreiken en de wapens
worden via de griffies van de rechtbanken voor vernieti-
ging overgedragen aan de proefbank te Luik.

1. Précisément combien d'attestations de contrôle pour de
tels abandons ont été enregistrées dans les zones de la
police locale, par arrondissement judiciaire, chaque année,
depuis ces cinq dernières années?

1. Hoeveel controleattesten werden er, per gerechtelijk
arrondissement en per jaar, in de lokale politiezones de
voorbije vijf jaar voor die vrijwillige inleveringen geregis-
treerd?

2. Depuis combien de temps, les greffes refusent-ils de
prendre en charge les abandons d'armes à feu de particu-
liers?

2. Sinds wanneer weigeren de griffies zich met de door
particulieren ingeleverde vuurwapens bezig te houden?

3. Quelles zones locales de police sont confrontées à un
refus de dépôt des greffes et depuis quand?

3. Welke lokale politiezones krijgen af te rekenen met
een weigering van de griffies om wapens in ontvangst te
nemen en sinds wanneer?

4. Quel est le coût financier pris en charge par les zones
locales de police de ces destructions, depuis ces cinq der-
nières années?

4. Welke bedragen hebben de lokale politiezones de
voorbije vijf jaar voor de vernietiging van die wapens moe-
ten uitgeven?
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5. Précisément quel est le coût financier assumés par les
zones de la police bruxelloise dans le cadre de la prise en
charge de ces armes par les services de la police fédérale,
jusqu'à ce que le directeur du banc interdise ce process de
soutien du fait du refus des greffes d'en assumer la charge?

5. Welke bedragen hebben de Brusselse politiezones op
zich moeten nemen in het kader van het beheer van die
wapens door de federale politie tot het ogenblik waarop de
directeur van de proefbank zich verzet heeft tegen deze
werkwijze, die werd ingevoerd na de weigering van de
griffies om zich ermee te belasten?

6. Combien d'armes à feu abandonnées ont été détruites
par le banc d'épreuves de Liège, depuis ces cinq dernières
années?

6. Hoeveel ingeleverde vuurwapens werden er de voor-
bije vijf jaar vernietigd door de proefbank te Luik?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1499 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 04 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1499 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.):

1 et 3 à 5. La loi du 7 décembre 1998 organisant un ser-
vice de police structuré à deux niveaux prévoit en son
article 3 que: "Les services de police sont organisés et
structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes". Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité
dont dépendent les zones de police locales. Les informa-
tions demandées ne sont donc pas disponibles au niveau
central de mon département.

1 en 3 tot 5. Het artikel 3 van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus voorziet dat: "De politie-
diensten worden georganiseerd en gestructureerd op twee
niveaus: het federale niveau en het lokale niveau, die
samen de geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze
niveaus zijn autonoom en hangen van verschillende over-
heden af". De lokale politiezones hangen niet van de
minister van Binnenlandse zaken af. De gevraagde infor-
matie is dus niet beschikbaar op het centrale niveau van
mijn departement.

2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences, mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

6. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence des ministres de la
Justice et de l'Économie, dont dépend le banc d'épreuves
des armes à feu.

6. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de ministers van
Justitie en van Economie, van wie de proefbank voor vuur-
wapens afhangt.

DO 2021202217053
Question n° 1500 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217053
Vraag nr. 1500 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Index Institute for Jewish Research et European Union
Agency for Fondamentel Rights. - Études.

Index van het Institute for Jewish Research en het Euro-
pean Union Agency for Fundamental Rights. - Studies.

En juin 2022, l'index sur le niveau de sécurité ressenti par
la communauté juive d'Europe, sur l'antisémitisme et sur
les actions gouvernementales existantes en Europe pour
endiguer les actes antisémites, a pu remettre en lumière les
efforts que notre pays doit réaliser pour garantir une pro-
tection accrue des personnes juives présentes en Belgique.

In juni 2022 belichtte de index inzake het veiligheidsge-
voel van de Joodse gemeenschap in Europa, het antisemi-
tisme en het in Europa gevoerde overheidsbeleid ter
bestrijding van het antisemitisme opnieuw welke inspan-
ningen ons land nog moet leveren om de Joden in België
beter te beschermen.
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L'Association juive européenne et le Comité de coordina-
tion des organisations juives de Belgique avaient d'ailleurs
fait état de la nécessité de mettre en place un coordinateur
national de lutte contre l'antisémitisme ou encore prévoir la
mise en place d'un comité de recherche interdisciplinaire
sur la question.

De European Jewish Association en het Comité de Coor-
dination des Organisations Juives de Belgique hebben er
overigens al op gewezen dat er nood is aan een nationaal
coördinator voor de bestrijding van het antisemitisme of
een interdisciplinair onderzoekscomité inzake antisemi-
tisme.

1. Vos services ont-ils pu prendre connaissance des résul-
tats de cet index et des recommandations formulées? Une
analyse en a-t-elle été faite?

1. Hebben uw diensten kennis kunnen nemen van de
resultaten van die index en de aanbevelingen die naar aan-
leiding daarvan geformuleerd werden? Werden die resulta-
ten en aanbevelingen geanalyseerd?

2. Quelles réponses ont été apportées par les services du
SPF Intérieur à ces demandes?

2. Hoe hebben de diensten van de FOD Binnenlandse
Zaken op die vragen gereageerd?

3. Des mesures nouvelles de lutte contre les actes antisé-
mites ont-elles été engagées récemment et quelles actions
nouvelles sont programmées pour 2023 à ce sujet?

3. Werden er recentelijk nog nieuwe maatregelen ter
bestrijding van het antisemitisme genomen en welke
nieuwe acties zijn er in dat verband in 2023 gepland?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1500 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 04 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1500 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.):

1. L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) a pris note de ce rapport. Il contient évidemment
des observations importantes sur le sentiment d'insécurité
de la communauté juive dans notre pays.

1. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) heeft nota genomen van dit verslag. Het bevat
uiteraard belangrijke opmerkingen over het onveiligheids-
gevoel van de Joodse gemeenschap in ons land.

L'OCAM met régulièrement l'antisémitisme sur la carte,
par le biais de notes stratégiques visant à sensibiliser ses
partenaires à tous les niveaux, et par des évaluations ponc-
tuelles des menaces concernant les intérêts juifs dans notre
pays. La protection de cette communauté est une préoccu-
pation permanente, et tous les rapports de menaces pos-
sibles sont constamment surveillés et évalués. En fonction
de cela, le Centre de crise national  (NCCN) peut prendre
des mesures de protection appropriées.

Het OCAD brengt het antisemitisme regelmatig onder de
aandacht, via strategische nota's die tot doel hebben zijn
partners op alle niveaus te sensibiliseren, en via punctuele
dreigingsevaluaties met betrekking tot de Joodse belangen
in ons land. De bescherming van deze gemeenschap is een
voortdurende bekommernis, en alle verslagen van moge-
lijke dreigingen worden constant opgevolgd en geëvalu-
eerd. Op basis daarvan kan het National Crisiscentrum
(NCCN) gepaste beschermingsmaatregelen nemen.
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2. Concernant la mise en place d'un coordinateur national
de lutte contre l'antisémitisme, en juin 2022, le Service
Égalité des Chances fédéral a présenté le projet de mise en
place d'un mécanisme de coordination national de lutte
contre l'antisémitisme afin de remplacer la cellule de veille
actuelle. Une de ses missions est d'assurer le suivi des
mesures de lutte contre l'antisémitisme en Belgique. Cette
initiative fait suite à plusieurs constats, notamment celui de
vouloir mener des actions concrètes plus efficientes dans la
lutte contre l'antisémitisme. Cette réorganisation permettra
également d'augmenter la diversité de la représentation des
organisations de la communauté juive au sein de cet
organe. Ce mécanisme sera présidé par la Cabinet Égalité
des Chances et le secrétariat assuré par le Service Égalité
des Chances fédéral. J'y serai représentée par un membre
de mon Cabinet, tout comme le ministre de la Justice.
UNIA et les organisations de la société civile sont intégrés
dans la composition de ce mécanisme de coordination. Sa
présentation officielle a lieu ce 8 novembre 2022.

2. Wat de aanstelling van een nationale coördinator ter
bestrijding van het antisemitisme in juni 2022 betreft, heeft
de federale dienst voor gelijke kansen het ontwerp betref-
fende de invoering van een nationaal coördinatiemecha-
nisme voorgesteld ter vervanging van de huidige
waakzaamheidscel. Eén van zijn opdrachten bestaat erin de
maatregelen ter bestrijding van het antisemitisme in België
op te volgen. Dit initiatief is ontstaan naar aanleiding van
meerdere vaststellingen, zoals de wens om meer doeltref-
fende concrete acties ter bestrijding van het antisemitisme
te voeren. Dankzij deze reorganisatie zal eveneens de
diversiteit van de vertegenwoordiging van organisaties van
de Joodse gemeenschap in dit orgaan kunnen toenemen.
Dit mechanisme zal voorgezeten worden door het Kabinet
Gelijke Kansen en het secretariaat zal waargenomen wor-
den door de federale dienst voor gelijke kansen. Ik zal
daarin vertegenwoordigd worden door een lid van mijn
Kabinet, net zoals de minister van Justitie. UNIA en de
organisaties van de burgermaatschappij worden opgeno-
men in de samenstelling van dit coördinatiemechanisme.
De officiële voorstelling ervan vindt plaats op 8 november
2022.

3. Des mesures de lutte contre les actes antisémites sont
intégrées dans le Plan d'Action National contre le Racisme
(NAPAR) 2021-2024, qui est coordonné par la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, des chances et de la Diversité.
Certaines mesures concernent mon département. Il s'agit
notamment d'optimiser l'encodage des délits de haine par la
police, de l'intégration de la thématique du racisme, des
discours de haine et de la polarisation dans les formations
des services de police, l'organisation régulière de la forma-
tion "personne de référence en matière de discrimination et
de délits de haine", d'optimiser la gestion par le personnel
de police des comportements agressifs ou de déclarations
inappropriées de citoyens, de donner les moyens aux auto-
rités policières de mener une politique proactive en matière
de lutte contre les discours de haine, etc.

3. Er worden maatregelen ter bestrijding van antisemiti-
sche daden opgenomen in het Nationaal Actieplan tegen
Racisme (NAPAR) 2021-2024, dat gecoördineerd wordt
door de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit. Bepaalde maatregelen hebben
betrekking op mijn departement. Het is met name de
bedoeling om de registratie van haatmisdrijven door de
politie, de integratie van het thema racisme, haatdiscours
en de polarisatie in de opleidingen van de politiediensten,
alsook de regelmatige organisatie van de opleiding "refe-
rentiepersoon inzake discriminatie en haatmisdrijven" te
optimaliseren, het beheer, door het politiepersoneel, van
agressief gedrag of ongepaste verklaringen van burgers te
optimaliseren, de politieoverheden de middelen te geven
om een proactief beleid ter bestrijding van haatdiscours te
voeren, enz.

Pour une évaluation des mesures, je me permets de vous
renvoyer vers la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, des
chances et de la Diversité qui coordonne le plan.

Voor een evaluatie van de maatregelen verwijs ik u door
naar de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit.
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DO 2021202217054
Question n° 1501 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217054
Vraag nr. 1501 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation aux métiers de la sécurité. - Initiatives des ser-
vices de la police intégrée.

Opleiding Veiligheidsberoepen. - Initiatieven van de geïn-
tegreerde politie.

Depuis quelques mois, la formation aux métiers de la
sécurité a été élargie. C'est une bonne nouvelle car cela fait
des années que l'on pointe, particulièrement en région
bruxelloise, la responsabilité partielle de la préparation des
futurs policiers dans le haut niveau d'échec aux tests de
sélection et de recrutement de la police.

Sinds enkele maanden werd de opleiding Veiligheidsbe-
roepen uitgebreid. Dat is goed nieuws, aangezien er al
jaren op gewezen wordt dat het feit dat er zo veel kandida-
ten niet slagen voor de selectieproeven en wervingsexa-
mens van de politie, in het bijzonder in het Brussels
Gewest, deels te wijten is aan de voorbereiding.

J'avais d'ailleurs pu, avec d'autres, plaider à de nom-
breuses reprises, au niveau régional et fédéral, la valorisa-
tion de la septième année professionnelle auprès des jeunes
en vue d'intégrer notre police.

Samen met anderen heb ik bovendien meermaals, zowel
op gewestelijk als op federaal niveau, gepleit voor de her-
waardering van het zevende jaar BSO voor jongeren die bij
onze politie willen werken.

Aujourd'hui, il est possible de débuter une telle formation
plus tôt encore. En effet, depuis cette année, la section
technique de l'enseignement secondaire prévoit cette
faculté d'"option" et notamment au sein de 13 établisse-
ments francophones.

Tegenwoordig is het mogelijk om nog vroeger te begin-
nen met een dergelijke opleiding. Sinds dit jaar biedt het
TSO die studierichting immers als optie aan, meer bepaald
in 13 Franstalige onderwijsinstellingen.

1. Une analyse par le SPF Intérieur a-t-elle été réalisée
quant à l'évolution de la septième année professionnelle
formant aux métiers de la sécurité dans le cadre des cam-
pagnes de recrutement des 1.600 renforts annuels?

1. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken een analyse uitge-
voerd inzake de evolutie van de opleiding Veiligheidsbe-
roepen in het zevende jaar BSO in het kader van de
jaarlijkse aanwervingscampagnes om de politie met 1.600
nieuwe agenten te versterken?

2. Combien d'établissements scolaires, par communauté,
proposent cette septième année?

2. Hoeveel scholen, per gemeenschap, bieden dat
zevende jaar aan?

3. Combien d'élèves se sont inscrits à cette année en vue
de devenir policier, chaque année, depuis 2018?

3. Hoeveel leerlingen hebben er zich jaarlijks ingeschre-
ven sinds 2018 om politieagent te worden?

4. Quelle analyse a pu être réalisée par le SPF Intérieur
quant à cette rentrée académique permettant l'inscription à
cette option dès la quatrième secondaire technique? Com-
bien d'établissements scolaires, par communauté, prévoient
ces options en technique?

4. Welke analyse heeft de FOD Binnenlandse Zaken uit-
gevoerd met betrekking tot dit nieuwe schooljaar waarin
men zich vanaf het vierde jaar TSO voor deze studierich-
ting kan inschrijven? Hoeveel scholen, per gemeenschap,
bieden die studierichting in het TSO aan?

5. Comment, concrètement, les services RH et de recrute-
ment de la police intégrée participent à la mise en place et à
la valorisation de cette faculté de suivre cette option dans
la technique de qualification pour devenir policier?

5. Hoe dragen de personeelsdienst en de dienst Rekrute-
ring en Selectie van de geïntegreerde politie er concreet toe
bij dat die studierichting in het TSO waar een beroepskwa-
lificatie behaald kan worden om politieagent te worden,
aangeboden wordt en leerlingen aantrekt?

6. Combien d'élèves s'y sont inscrits en septembre 2022? 6. Hoeveel leerlingen hebben zich in september 2022
voor die studierichting ingeschreven?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 novembre 2022, à la question n° 1501 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 04 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 november 2022, op de vraag
nr. 1501 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 04 oktober 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202215517
Question n° 200 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 mai 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215517
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Facture énergétique des indépendants. Energiefactuur van de zelfstandigen.
Le pouvoir d'achat est au coeur de tous les débats poli-

tiques en ce moment, à juste titre au vu de l'augmentation
brutale des prix de l'énergie et de l'inflation. Comme vous
le savez, les indépendants ne bénéficient pas de l'indexa-
tion automatique des salaires vu qu'ils ne sont pas
employés et leur situation financière pourrait donc poten-
tiellement rapidement se dégrader. Par ailleurs, la situation
varie fortement d'un secteur à l'autre.

De koopkracht staat momenteel centraal in alle politieke
debatten, en terecht, gezien de sterke stijging van de ener-
gieprijzen en de inflatie. Zoals u weet, genieten de zelf-
standigen niet het voordeel van de automatische
loonindexering omdat zij niet in loondienst werken. Hun
financiële situatie zou er dus snel kunnen op achteruitgaan.
Bovendien verschilt de situatie sterk van sector tot sector.

Par exemple, on peut penser que certaines professions
libérales pourront plus facilement adapter leur prix que des
restaurateurs qui devront faire face à des hausses impor-
tantes de leurs coûts d'énergie (pensons aux fours, aux fri-
gos ou autres équipements présents dans l'horeca). En
d'autres termes, les indépendants les plus exposés au coût
de l'énergie seront ceux qui seront les plus impactés.

Zo kan men ervan uitgaan dat sommige vrije beroepers
hun prijzen gemakkelijker kunnen aanpassen dan restau-
ranthouders, die te maken zullen krijgen met aanzienlijke
stijgingen van hun energiekosten (denk maar aan ovens,
koelkasten of andere uitrusting die in de horeca aanwezig
is). Met andere woorden, de zelfstandigen die het meest
blootgesteld worden aan de energiekosten, zullen het
zwaarst getroffen worden.

Est-il possible de connaître l'évolution de la facture éner-
gétique des indépendants, par secteur, depuis le début de
l'année 2022? Si de telles données ne sont pas disponibles
par secteur, quel organisme pourrait les fournir?

Is het mogelijk om zicht te krijgen op de evolutie van de
energiefactuur van de zelfstandigen, per sector en sinds het
begin van 2022? Indien dergelijke gegevens niet per sector
beschikbaar zijn, welke instantie zou ze dan kunnen ver-
strekken?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 novembre
2022, à la question n° 200 de Monsieur le député Gilles
Vanden Burre du 18 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
04 november 2022, op de vraag nr. 200 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
18 mei 2022 (Fr.):

Les indépendants ne se comportent pas tous de la même
manière lorsqu'ils signent un contrat d'énergie. En fonction
de l'importance de sa demande d'énergie, une entreprise
négociera ou non les termes de son contrat avec le fournis-
seur d'énergie, afin d'obtenir la formule la plus avantageuse
et la plus appropriée.

Zelfstandigen gedragen zich niet allen gelijk bij het
ondertekenen van een energiecontract. Afhankelijk van de
grootte van de energievraag van de onderneming, zal een
bedrijf de voorwaarden van zijn contract al dan niet onder-
handelen met de energieleverancier, om zo de meest voor-
delige en aangepaste formule te kunnen bekomen.

Pour les entreprises qui consomment un maximum de
100 MWh d'électricité et/ou de gaz naturel par an, les
contrats standard sont généralement valables: ils sont ven-
dus par les fournisseurs sur leur site web et éventuellement
aussi par d'autres canaux publics.

Voor bedrijven die maximaal 100 MWh elektriciteit en/of
aardgas per jaar verbruiken zijn de standaardcontracten
meestal geldig: zij worden door de leveranciers op hun
website en eventueel ook via andere openbare kanalen ver-
kocht.

Bien qu'aucune distinction ne soit faite pour ce type de
contrat sur la base des activités professionnelles exercées
par le client, ils se prêtent facilement à un aperçu de l'évo-
lution moyenne du prix de l'énergie. Le tableau de bord
mensuel de la Commission de Régulation de l'Électricité et
du Gaz peut être consulté à cet effet. Grâce à ce lien, vous
trouverez le tableau le plus récent, qui contient également
une comparaison du mois dernier avec les mois précédents
(en 2022): https://www.creg.be/fr/professionnels/fonction-
nement-et-monitoring-du-marche/tableau-de-bord .

Hoewel er voor dit type contracten geen onderscheid
gemaakt wordt op basis van de professionele activiteiten
die de afnemer uitoefent, lenen zij zich wel vlot tot een
inzicht in de gemiddelde evolutie van de energieprijs. Hier-
voor kan de maandelijkse boordtabel van de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas gecon-
sulteerd worden. Via deze link vindt u de meest recente
tabel, die tevens een vergelijking van de afgelopen maand
met de maanden daarvoor (in 2022) bevat: https://
www.creg.be/nl/professionals/marktwerking-en-monito-
ring/boordtabel .

Les entreprises dont la consommation de gaz naturel et/
ou d'électricité est supérieure à 100 MWh par an sous-
crivent généralement des produits négociés individuelle-
ment. A cet effet, il n'existe pas de vue d'ensemble
uniforme régulière qui montre les développements depuis
le début de 2022.

Bedrijven met een aardgas- en/of elektriciteitsverbruik
hoger dan 100 MWh per jaar schrijven veelal op individu-
eel onderhandelde producten in. Hiervoor bestaat geen
regelmatig éénduidig overzicht dat de evoluties sinds begin
2022 weergeeft.

Toutefois, la récente étude du FORBEG (le forum des
régulateurs belges d'électricité et de gaz) publiée le 13 mai
2022, qui, conformément à la loi sur les "normes énergé-
tiques", doit être publiée chaque année avant le 15 mai,
donne un aperçu des factures d'électricité et de gaz naturel
des entreprises par secteur. Bien que cette étude ne donne
qu'une image de la facture de janvier, une comparaison
peut être faite avec le même mois de l'année précédente.

De recente FORBEG (het forum van Belgische Energie-
regulatoren) studie die op 13 mei 2022 gepubliceerd werd
en in lijn met de wet "energienorm" jaarlijks uiterlijk
15 mei dient gepubliceerd te worden, geeft echter wel een
inzicht in de elektriciteit- en aardgasfacturen van bedrijven
per sector. Hoewel deze studie enkel het beeld schetst voor
de factuur van januari, kan er wel een vergelijking gemaakt
worden met dezelfde maand het jaar ervoor.
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DO 2021202215750
Question n° 201 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215750
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Bâtiments communaux. - Factures énergétiques. Energiefacturen voor de gemeentegebouwen.
Un troisième paquet de mesures visant à soutenir nos

concitoyens face à la hausse des prix de l'énergie (réduc-
tion de la TVA sur le gaz et l'électricité jusqu'au
30 septembre 2022, réduction des droits d'accises sur
l'essence et le diesel, chèque mazout, propane et butane,
prolongation du tarif social élargi jusqu'au 30 septembre
2022) a été décidé le 14 mars 2022, chose dont nous
devons nous réjouir.

Op 14 maart 2022 werd er een derde pakket maatregelen
goedgekeurd om onze medeburgers te helpen het hoofd te
bieden aan de stijging van de energieprijzen (verlaging van
de btw op gas en elektriciteit tot en met 30 september
2022, vermindering van de accijnzen op benzine en diesel,
cheque voor de gebruikers van stookolie, propaan en
butaan, verlenging van het uitgebreide sociaal tarief tot en
met 30 september 2022) en wij kunnen daar natuurlijk
alleen maar blij mee zijn.

Si nous défendons sans concession l'idée qu'un soutien
doit être en premier lieu apporté à la majorité de la popula-
tion, et plus particulièrement aux plus vulnérables, nous
constatons toutefois que la hausse des factures affecte éga-
lement les budgets attachés aux services rendus à la popu-
lation; par exemple, ceux associées au chauffage de
certains bâtiments communaux.

Wij zijn fervente aanhangers van het idee dat er in eerste
instantie steun verleend moet worden aan de meerderheid
van de bevolking, en in het bijzonder aan de meest kwets-
baren, maar stellen niettemin vast dat de stijging van de
facturen ook een impact heeft op de budgetten die voor de
diensten aan de bevolking geoormerkt zijn, bijvoorbeeld de
budgetten die betrekking hebben op de verwarming van
bepaalde gemeentegebouwen.

1. Dans quelle mesure les initiatives décidées par le gou-
vernement peuvent-elles s'appliquer aux contrats mis en
place pour le chauffage des bâtiments communaux?

1. In welke mate kunnen de initiatieven die de regering
genomen heeft, toegepast worden op de contracten die
gesloten werden voor de verwarming van de gemeentege-
bouwen?

2. Nous savons p. ex. que les baisses de TVA sur le gaz et
l'électricité - lesquelles concernent les clients résidentiels -
ne s'appliquent pas aux contrats passés par les communes
pour chauffer certains bâtiments. Dans le cas où aucune de
ces mesures ne vaudrait pour les contrats ou achats com-
munaux, une initiative particulière pourrait-elle être envi-
sagée?

2. We weten bijvoorbeeld dat de verlaging van de btw op
gas en elektriciteit - die voor de residentiële klanten geldt -
niet van toepassing is op de contracten die de gemeenten
gesloten hebben voor de verwarming van bepaalde gebou-
wen. Zou er een specifiek initiatief overwogen kunnen
worden indien zou blijken dat er geen enkele van die maat-
regelen geldt voor de contracten of aankopen van de
gemeenten?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 novembre
2022, à la question n° 201 de Madame la députée
Sophie Thémont du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 november 2022, op de vraag nr. 201 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
07 juni 2022 (Fr.):

1. Pour les contrats professionnels, le taux de TVA sera
également de 6 % pour les livraisons de gaz et de chaleur
entre le 1er août 2022 et le 31 décembre 2022 inclus.
Ainsi, chaque type de client, qu'il s'agisse d'un ménage ou
d'une ville ou d'une municipalité, bénéficie du taux réduit
de TVA pour compenser l'augmentation des prix de l'éner-
gie.

1. Voor de professionele contracten zal het btw-tarief
voor leveringen van aardgas en warmte ook 6 % bedragen
tussen 1 augustus 2022 tot en met 31 december 2022. Zo
geniet elke type klant, of het nu een huishoudelijke afne-
mer is of een stad of gemeente, van het verlaagde btw-
tarief ter compensatie van de gestegen energieprijzen.
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Pour pouvoir bénéficier de la prime chauffage (100
euros) introduite par le chapitre 5 de la loi du 28 février
2022 portant des dispositions diverses en matière d'énergie,
il faut être client résidentiel et le contrat de fourniture doit
porter sur le lieu d'habitation.

Om in aanmerking te komen voor de verwarmingspremie
(100 euro) zoals ingevoerd door hoofdstuk 5 van de wet
van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen inzake
energie, dient men huishoudelijke afnemer te zijn en dient
de leveringsovereenkomst betrekking te hebben op de
woonplaats.

Pour l'allocation pour l'achat de mazout domestique ou
de propane en vrac destiné au chauffage d'une maison par-
ticulière, conformément à l'article 3 de la loi du 26 juin
2022 visant à octroyer une allocation pour l'acquisition de
gasoil ou de propane en vrac destinés au chauffage d'une
habitation privée, uniquement à titre d'intervention dans le
paiement de la fourniture de fioul domestique ou de pro-
pane en vrac, à tout ayant droit qui, entre le 15 novembre
2021 et le 31 décembre 2022 inclus, a reçu une livraison
d'une entreprise destinée au chauffage de sa résidence prin-
cipale.

Voor de toelage voor het aanschaffen van huisbrandolie
of propaan in bulk bestemd voor de verwarming van een
privéwoning, betreft overeenkomstig artikel 3 van de wet
van 26 juni 2022 houdende toekenning van een toelage
voor het aanschaffen van huisbrandolie of propaan in bulk
bestemd voor de verwarming van een privéwoning, slechts
een als tussenkomst in de betaling van de levering van
huisbrandolie of propaan in bulk, aan iedere rechthebbende
die tussen 15 november 2021 en 31 december 2022 inbe-
grepen, een levering ontving van een onderneming
bestemd voor de verwarming van zijn hoofdverblijfplaats.

2. Voir la réponse au point 1. 2. Zie het antwoord op punt 1.

DO 2021202215772
Question n° 203 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215772
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les menaces de suspensions de livraison de gaz par la
Russie (QO 27318C).

Russische dreiging om de gasleveringen op te schorten.
(MV 27318C)

Gazprom a récemment suspendu toutes ses livraisons de
gaz à la Bulgarie et la Pologne, après leur refus d'effectuer
leurs paiements en roubles. Vous avez affirmé dans la
presse que la Belgique était pleinement préparée et
qu'aucun impact sur l'approvisionnement belge en gaz
naturel n'était à craindre.

Onlangs heeft Gazprom alle gasleveringen aan Bulgarije
en Polen opgeschort nadat die landen weigerden in roebels
te betalen. U verklaarde in de pers dat België volledig
voorbereid is en dat er geen gevolgen dreigen voor de Bel-
gische aardgasvoorziening.

1. La Russie impose aux acheteurs de gaz russe d'ouvrir
un compte auprès de la filiale bancaire Gazprombank, et
d'y verser leurs paiements en euros ou en dollars, ensuite
convertis en roubles.

1. Rusland eist van kopers van Russisch gas dat zij een
rekening openen bij de bankdochter Gazprombank en
daarop hun betalingen storten in euro's of dollars, die ver-
volgens omgezet worden in roebels.

a) Fluxys, le gestionnaire des infrastructures de transport
et de stockage de gaz naturel en Belgique, a-t-il ouvert un
compte bancaire auprès de Gazprombank?

(a) Heeft Fluxys, de beheerder van de infrastructuur voor
het vervoer en de opslag van aardgas in België, een bankre-
kening geopend bij Gazprombank?

b) La Belgique envisage-t-elle également de refuser de
payer ses importations de gaz russe en roubles?

b) Overweegt België ook te weigeren om voor de invoer
van Russisch gas in roebels te betalen?

c) Quelle sera votre position à ce sujet lors du conseil
extraordinaire des ministres de l'Énergie? La Belgique
plaidera-t-elle pour un embargo contre le gaz russe?

c) Welk standpunt zult u daarover innemen op de buiten-
gewone Europese raad van Energieministers? Zal ons land
een embargo op Russisch gas bepleiten?

2. L'essentiel des importations de gaz russe transite via
les ports, dont celui de Zeebruges parmi les ports princi-
paux. Le 28 avril 2022, le Coral Energice est notamment
arrivé au port de Zeebruges avec pas moins de 18.000 m³
de gaz russe.

2. Het grootste deel van het Russische gas wordt inge-
voerd via de havens, waarbij Zeebrugge een van de belang-
rijkste is. Zo kwam op 28 april 2022 de Coral Energice aan
in de haven van Zeebrugge met niet minder dan 18.000 m³
Russisch gas aan boord.
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a) Combien de navires comme le Coral EnergICE ont
transporté du gaz russe depuis le 24 février 2022 dans des
ports belges?

a) Met hoeveel schepen zoals de Coral Energice werd er
sinds 24 februari 2022 Russisch gas in de Belgische havens
binnengebracht?

b) Combien de m³ de gaz russe ont été livrés en Belgique,
et ce par quelles sociétés, depuis cette date?

b) Hoeveel kubieke meter Russisch gas werd er sindsdien
aan ons land geleverd, en door welke bedrijven?

c) Quel serait l'impact sur le port de Zeebruges de poten-
tielles sanctions à l'encontre des exportations de gaz russe?

c) Welke gevolgen zou de haven van Zeebrugge onder-
vinden van eventuele sancties tegen de uitvoer van Rus-
sisch gas?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 21 octobre
2022, à la question n° 203 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
21 oktober 2022, op de vraag nr. 203 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van 08 juni
2022 (Fr.):

1. a) En tant que société d'infrastructures énergétiques,
Fluxys vend de la capacité dans ses infrastructures. Fluxys
nous a confirmé ne pas être impliqué dans le commerce des
molécules qu'elle transporte pour ses clients et ne dispose
donc pas de compte bancaire auprès de Gazprombank.

1. a) Als energie-infrastructuurgroep verkoopt Fluxys
capaciteit in zijn infrastructuur. Fluxys heeft ons bevestigd
niet betrokken te zijn bij de handel in de moleculen die het
voor zijn klanten vervoert en beschikt dus niet over een
bankrekening bij Gazprombank.

b) et c) Le gaz et le pétrole qui entrent en Belgique sont
achetés et négociés par des entreprises privées. Les condi-
tions de paiement sont des informations contractuelles et
commercialement sensibles et ne sont pas publiques. La
Belgique, le gouvernement fédéral, ne conclut pas elle-
même de contrats gaziers ou pétroliers avec d'autres pays.
(Le gouvernement néerlandais est toutefois actionnaire de
Gasterra).

b) en c) Gas en olie die België binnenkomen worden
gekocht en verhandeld door particuliere ondernemingen.
Betalingsvoorwaarden zijn contractueel en commercieel
gevoelige informatie en zijn niet openbaar. België, de fede-
rale regering, sluit zelf geen gas- of oliecontracten met
andere landen. (De Nederlandse regering is echter aandeel-
houder van Gasterra).

Il faut souligner que les contrats doivent être correcte-
ment respectés et que les sanctions européennes, y compris
le paiement, doivent être respectées. L'accord européen sur
l'embargo apporte déjà plus de clarté et est davantage mis
en oeuvre dans la pratique. Il appartient aux entreprises pri-
vées de réduire la dépendance à l'égard de la Russie d'ici la
fin de l'année et de proposer des alternatives.

Er moet worden benadrukt dat de contracten naar beho-
ren moeten worden nageleefd en dat de Europese sancties,
inclusief de betaling, moeten worden nageleefd. Het Euro-
pese akkoord over het embargo geeft al meer duidelijkheid
en wordt in de praktijk meer toegepast. Het is aan particu-
liere bedrijven om de afhankelijkheid van Rusland tegen
het einde van het jaar te verminderen en alternatieven aan
te bieden.

Ce faisant, nous veillons toujours à ce qu'aucun problème
ne se pose pour la sécurité de l'approvisionnement pour
nous ou nos pays voisins. En outre, nous surveillons les
mesures nécessaires pour maintenir sous contrôle le prix au
consommateur final.

Daarbij zorgen wij er altijd voor dat er geen problemen
ontstaan voor de voorzieningszekerheid van ons of onze
buurlanden. Bovendien volgen wij de maatregelen die
nodig zijn om de prijs voor de eindverbruiker onder con-
trole te houden.

Une approche européenne commune est la seule
approche correcte. Pour notre pays, vous savez que le gaz
russe ne représente que 6 % du gaz importé. Mais d'autres
pays européens sont très dépendants, comme l'Allemagne
et l'Autriche. C'est pourquoi la Belgique est en faveur d'une
approche européenne coordonnée, comme convenu par les
chefs d'État et de gouvernement. La Belgique approuve
chaque sanction européenne et fait tous les préparatifs
nécessaires.

Een gemeenschappelijke Europese aanpak is de enige
juiste aanpak. Voor ons land weet u dat Russisch gas
slechts 6 % van het geïmporteerde gas vertegenwoordigt.
Maar andere Europese landen zijn zeer afhankelijk, zoals
Duitsland en Oostenrijk. Daarom is België voorstander van
een gecoördineerde Europese aanpak, zoals de staatshoof-
den en regeringsleiders zijn overeengekomen. België keurt
elke Europese sanctie goed en treft alle nodige voorberei-
dingen.
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2. Dans le contexte de réception de navires en prove-
nance de Russie, voici les relations et les responsabilités de
Fluxys:

2. In de context van het ontvangen van schepen afkom-
stig van Rusland zijn dit de verbintenissen en de verant-
woordelijkheden van Fluxys:

- le terminal de Fluxys à Zeebrugge est juridiquement
basé sur le principe d'une installation à accès libre. Cela
signifie que toute entreprise souhaitant fournir du gaz
liquéfié peut réserver une capacité au terminal. Aucun
client ne peut donc être discriminé par la loi;

- de terminal van Fluxys in Zeebrugge is juridisch gezien
gebaseerd op het principe van een open accessfaciliteit. Dit
betekent dat elk bedrijf dat vloeibaar gas wil leveren een
capaciteit in de terminal kan reserveren. Geen enkele klant
kan dus wettelijk gediscrimineerd worden;

- fluxys dispose de plusieurs contrats de terminalling de
Gaz naturel liquéfié (GNL) avec des clients de différents
coins du monde;

- Fluxys beschikt over meerdere Liquefied Natural Gas
(LNG)-terminalling contracten met klanten uit diverse
hoeken van de wereld;

- Fluxys n'a aucun intérêt financier dans des entreprises
russes et n'est pas représenté dans des entreprises russes;

- Fluxys heeft geen enkel financieel belang in Russische
bedrijven, noch is Fluxys vertegenwoordigd in Russische
bedrijven;

- le principal trafic maritime de GNL russe résulte d'un
contrat à long terme (20 ans) entre Fluxys et Yamal LNG
pour le transfert de GNL sur d'autres navires, notamment
en vue de sa livraison sur les marchés hors Europe. Les
fournisseurs transportent aussi une quantité de GNL russe
depuis le terminal pour le livrer au marché d'Europe occi-
dentale.

- het belangrijkste maritiem verkeer van Russisch LNG is
het gevolg van een langetermijncontract (20 jaar) tussen
Fluxys en Yamal LNG voor de overdracht van LNG op
andere schepen met name voor de levering ervan aan de
markten buiten Europa. De leveranciers vervoeren ook een
hoeveelheid Russisch LNG vanaf de terminal om deze aan
de West-Europese markt te leveren.

Dans les circonstances actuelles où aucune sanction
européenne n'a été imposée pour la réception de gaz russe,
Fluxys, en tant que facilitateur d'un service essentiel, est
tenue de respecter les accords contractuels avec tous les
clients, y compris les clients russes.

In de huidige omstandigheden, waarin er geen enkele
Europese sanctie is opgelegd voor de ontvangst van Rus-
sisch gas, is Fluxys als facilitator van een essentiële dienst
verplicht de contractuele overeenkomsten met alle klanten
na te leven, de Russische klanten inbegrepen.

Il va sans dire que dès que des sanctions seront imposées
pour la réception de GNL en provenance de Russie, elles
seront appliquées.

Het spreekt voor zich dat van zodra er sancties voor het
ontvangen van Russisch LNG worden opgelegd deze zul-
len worden toegepast.

a) 19 navires GNL de petite taille ont été reçus à Zee-
brugge depuis le 24 février 2022 avec du gaz d'origine
russe.

a) Sinds 24 februari 2022 werden er in Zeebrugge 19
kleine LNG-schepen met gas afkomstig van Rusland ont-
vangen.

b) Un total d'environ 210.000 m³ de GNL a été fourni par
trois expéditeurs différents.

b) Er werd een totaal van 210.000 m³ LNG geleverd door
drie verschillende afzenders.

c) Si des sanctions devaient être imposées à la réception
de GNL en provenance de Russie (y compris les transbor-
dements), cela aurait un impact économique majeur sur le
port et le terminal de Zeebrugge. À terme, cela pourrait
également signifier une réduction significative des sources
de GNL pour le marché nord-européen, avec un impact
potentiellement important sur la sécurité de l'approvision-
nement.

c) Als er sancties voor de ontvangst van LNG afkomstig
van Rusland zouden moeten worden opgelegd (het overla-
den inbegrepen) dan zou dit een grote economische impact
op de haven en de terminal van Zeebrugge hebben. Op ter-
mijn zou dit eveneens een aanzienlijke vermindering van
de LNG-bronnen voor de Noord-Europese markt kunnen
betekenen met een mogelijk aanzienlijke impact op de vei-
ligstelling van de bevoorradingszekerheid.
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DO 2021202216277
Question n° 217 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216277
Vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 juli 2022 (N.) aan de minister
van Energie:

L'extension du tarif social de l'énergie. (QO 29469C). De uitbreiding van het sociaal energietarief (MV 29469C).
De nombreuses personnes peinent à payer leurs factures

d'énergie. La précarité énergétique mérite donc une atten-
tion particulière de notre part. Notre pays dispose d'un sys-
tème unique de tarif social, qui protège les personnes à
revenus modestes ou en situation précaire. Au lieu du tarif
normal, plus élevé, celles-ci bénéficient d'un tarif social
réduit pour le gaz et l'électricité.

Heel wat mensen ondervinden moeilijkheden om hun
energiefactuur te betalen. Energiearmoede verdient dan
ook onze bijzondere aandacht. Ons land beschikt over een
uniek systeem om mensen met een laag inkomen of in een
kwetsbare situatie te beschermen via het sociaal tarief. Zij
krijgen in plaats van het normaal hoger tarief, een lager
sociaal tarief voor gas en elektriciteit aangerekend.

Ma proposition de loi visant d'une part, à actualiser le
cadre légal des tarifs sociaux et d'autre part, à l'étendre aux
réseaux de chaleur, a été approuvée le 25 avril 2019. Cette
mise à jour nous a permis de rectifier la situation d'inéga-
lité qui existait lorsqu'il s'agissait de logements sociaux
dans des immeubles à appartements dotés d'un système de
chauffage collectif fonctionnant au gaz naturel.

Op 25 april 2019 werd mijn wetsvoorstel goedgekeurd
om het wettelijk kader rond de sociale tarieven enerzijds te
actualiseren en anderzijds uit te breiden naar warmtenetten.
Met de actualisering hebben we de ongelijke situatie recht-
getrokken als het aankomt op sociale huisvesting in appar-
tementsgebouwen met een collectieve
verwarmingsinstallatie op aardgas.

La loi est entrée en vigueur le 1er janvier 2020. De wet is op 1 januari 2020 inwerking getreden.
L'extension ne concerne que les appartements chauffés

au gaz au moyen d'une chaudière collective dans
l'immeuble, comme c'était déjà le cas jusqu'à aujourd'hui
pour de tels appartements mis en location par des sociétés
de logement social. L'extension concerne celui qui donne
l'appartement en location, à savoir désormais également les
agences immobilières sociales et les CPAS.

De uitbreiding slaat enkel op appartementen, aangesloten
op een collectieve gasketel in het gebouw, zoals al tot van-
daag gold voor zulke appartementen die in huur werden
gegeven door sociale huisvestingsmaatschappijen. De uit-
breiding slaat op diegene die het appartement in huur geeft,
zijnde vanaf nu ook sociale verhuurkantoren en OCMW's.

Pour l'extension du tarif social à la fourniture de chaleur
par l'intermédiaire de réseaux de chaleur, il n'est pas encore
clairement établi s'il devra s'agir de réseaux de chaleur
publics ou s'il pourra également s'agir de réseaux de cha-
leur privés. Des arrêtés d'exécution doivent encore être
pris.

Bij de uitbreiding van het sociaal tarief voor de levering
van warmte via warmtenetten is het nog niet duidelijk of
dit zowel voor openbare warmtenetten zal zijn of ook voor
privé-warmtenetten. Er moeten nog uitvoeringsbesluiten
komen.

1. Quel est l'état d'avancement des arrêtés d'exécution qui
doivent encore être pris?

1. Wat is de stand van zaken van de uitvoeringsbesluiten
die nog genomen moeten worden?

2. Pouvez-vous déjà fournir plus d'informations concer-
nant la portée des arrêtés d'exécution en préparation?

2. Kan u al meer informatie geven over de inhoud van de
uitvoeringsbesluiten die momenteel worden voorbereid?

3. Quand les arrêtés d'exécution devraient-ils être prêts
au plus tard?

3. Wanneer zullen de uitvoeringsbesluiten ten laatste
klaar zijn?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 novembre
2022, à la question n° 217 de Madame la députée Leen
Dierick du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
04 november 2022, op de vraag nr. 217 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 15 juli
2022 (N.):

1. Les arrêtés d'exécution ont été publiés en juin 2022 1. De uitvoeringsbesluiten werden in juni 2022 gepubli-
ceerd.

2. Arrêté royal du 6 juin 2022 fixant les prix maximaux
sociaux pour la fourniture de chaleur aux clients résiden-
tiels protégés.

2. Koninklijk besluit van 6 juni 2022 tot vaststelling van
sociale maximumprijzen voor de levering van warmte aan
beschermde residentiële afnemers.
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Cet arrêté royal a été publié le 16 juin 2022 et porte sur la
détermination du prix social maximum par la Commission
de Régulation de l'Electricité et du Gaz. Pour le contenu de
l'arrêté royal, veuillez-vous référer au lien suivant: https://
www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2022/06/06/
2022041543/moniteur.

Dit koninklijk besluit werd gepubliceerd op 16 juni 2022
en heeft betrekking op de vaststelling van de sociale maxi-
mumprijs door de Commissie van de Regulering van Elek-
triciteit en Gas. Voor de inhoud van het koninklijk besluit
kan verwezen worden naar deze link: https://www.ejus-
tice.just.fgov.be/eli/besluit/2022/06/06/2022041543/staats-
blad.

Arrêté royal du 6 juin 2022 fixant les règles de détermi-
nation du coût réel net pour les entreprises fournissant de la
chaleur à des clients résidentiels protégés au moyen de
réseaux de distribution de chaleur à distance, et de leur
intervention pour sa prise en charge.

Koninklijk besluit van 6 juni 2022 tot vaststelling van de
regels voor het bepalen van de werkelijke nettokosten voor
de ondernemingen die warmte door middel van netten voor
warmtevoorziening op afstand leveren aan residentiële
beschermde afnemers en van hun betrokkenheid bij de ten-
lasteneming.

Cet arrêté royal a été publié le 16 juin 2022, pour le
contenu veuillez-vous référer au lien suivant: https://
www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2022/06/06/
2022041542/moniteur.

Dit koninklijk besluit werd gepubliceerd op 16 juni 2022,
voor de inhoud kan verwezen worden naar de volgende
link: https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2022/06/
06/2022041542/staatsblad.

Arrêté royal du 18 mai 2022 portant modification de
l'arrêté royal du 28 juin 2009 relatif à l'application automa-
tique de prix maximaux pour la fourniture d'électricité et
de gaz naturel aux clients protégés résidentiels à revenus
modestes ou à situation précaire.

Koninklijk besluit van 18 mei 2022 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende de automa-
tische toepassing van maximumprijzen voor de levering
van elektriciteit en aardgas aan de beschermde residentiële
afnemers met een laag inkomen of in een onzekere situatie.

Cet arrêté royal décrit les flux de données pour l'applica-
tion automatique du droit. Il a été publié le 1er juin 2022:
https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2022/05/18/
2022032222/moniteur.

Dit koninklijk besluit beschrijft de gegevensstromen
voor de automatische toepassing van het recht. Het werd
gepubliceerd op 1 juni 2022: https://www.ejus-
tice.just.fgov.be/eli/besluit/2022/05/18/2022032222/staats-
blad.

3. Voir la réponse au point 1. 3. Zie het antwoord op punt 1.

DO 2021202216467
Question n° 221 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 août 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216467
Vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le tarif social pour les personnes en situation de handicap. Sociaal tarief personen met een handicap.
Plus de trois ans après l'adoption de la loi du 24 février

2019 modifiant la loi-programme qui faisait en sorte
d'octroyer automatiquement et rétroactivement le tarif
social aux personnes en situation de handicap, avec la
même date d'entrée en vigueur que pour le droit à une
intervention en tant que personne en situation de handicap,
cette disposition est toujours lettre morte. En effet, les per-
sonnes en situation de handicap ont droit à cette ristourne à
partir du premier jour du trimestre durant lequel elles
obtiennent leur reconnaissance et non à partir du jour où
leur dossier est traité.

Meer dan drie jaar na de goedkeuring van de wet van
24 februari 2019 tot wijziging van de programmawet die
ervoor zorgde dat het sociaal tarief voor personen met een
handicap automatisch retroactief wordt toegekend, met
dezelfde ingangsdatum als die van het recht op een tege-
moetkoming als persoon met een handicap, is die bepaling
nog altijd dode letter. Personen met een handicap hebben
immers recht op deze korting vanaf dag één van het trimes-
ter waarin ze hun erkenning ontvangen en niet vanaf de
dag dat hun dossier verwerkt is.
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Apparemment, des difficultés techniques rendraient cet
octroi rétroactif automatique impossible. Votre collègue, la
ministre Lalieux, a déclaré que vous travailliez ensemble à
la recherche d'une solution. Il s'agirait d'une sorte de prime
rétroactive qui ferait office de compensation auprès des
bénéficiaires pour les mois où ils n'ont pas pu bénéficier du
tarif social. Entre-temps, plusieurs mois se sont de nouveau
écoulés et la prime n'a toujours pas été octroyée. Lorsque
j'ai interrogé récemment la ministre Lalieux à ce sujet, elle
a indiqué que vous étiez en train de travailler à l'élabora-
tion d'une solution.

Er zouden technische moeilijkheden zijn die ervoor zor-
gen dat die automatische retroactieve toekenning niet
mogelijk zou zijn. Uw collega minister Lalieux gaf aan dat
u samen met haar werkte aan een oplossing. Het zou gaan
om een soort retroactieve premie, die de mensen zou com-
penseren voor die verloren maanden sociaal tarief. Inmid-
dels zijn we weer enkele maanden verder en wordt deze
premie nog steeds niet toegekend. Toen ik minister Lalieux
hier recent over bevroeg, stelde ze dat u bezig was met de
uitwerking.

1. Où en êtes-vous dans la mise en place de cette prime
rétroactive?

1. Hoever staat u met de uitwerking van die retroactieve
premie?

2. Quand les bénéficiaires recevront-ils effectivement
cette prime?

2. Wanneer zullen mensen de premie effectief ontvan-
gen?

3. L'octroi d'une telle prime constitue-t-il une solution
temporaire? Dans l'affirmative, pour combien de temps?
Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Is het toekennen van zo'n premie een tijdelijke oplos-
sing? Zo ja, voor hoe lang? Zo neen, waarom niet?

4. Entre-temps, continuez-vous à chercher une solution
d'octroi automatique?

4. Werkt u ondertussen ook verder aan een oplossing
voor de automatische toekenning?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 21 octobre
2022, à la question n° 221 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
21 oktober 2022, op de vraag nr. 221 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
02 augustus 2022 (N.):

1. Le 6 avril 2022, j'ai demandé un avis à la Commission
de Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG) concer-
nant, entre autres, un système de primes. Ils ont analysé les
possibilités de mettre en place un système de primes dans
des situations complexes telles que l'application rétroactive
du tarif social. La CREG a conclu qu'un système de primes
n'est pas adapté pour remplacer l'application rétroactive du
taux social. À cet égard, je me réfère à l'avis n° 2394.

1. Op 6 april 2022 heb ik een advies gevraagd aan de
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas (CREG) onder andere inzake een premiesysteem. Zij
hebben een analyse gemaakt van de mogelijkheden om in
complexe situaties zoals de retro actieve toepassing van het
sociaal tarief een systeem van de toekenning van een pre-
mie op te zetten. De CREG concludeert dat een premiesys-
teem niet geschikt is om de retroactieve toepassing van het
sociaal tarief te vervangen, ik verwijs hiervoor naar het
advies nr. 2394.

En raison de la diversité des cas d'application rétroactive
du tarif social sur:

Omwille van de verscheidenheid van de gevallen van
retroactieve toepassing van het sociaal tarief inzake:

- la consommation annuelle du client final; - jaarlijks verbruik van de eindafnemer;
- la durée de la période à laquelle se rapporte la rétroacti-

vité;
- de duur van de periode waarop de retroactiviteit betrek-

king heeft;
- l'évolution trimestrielle des tarifs sociaux à facturer au

client final;
- de trimestriële evolutie van de sociale tarieven die aan

de eindafnemer moeten worden gefactureerd;
- l'évolution trimestrielle du prix de référence à rembour-

ser au fournisseur;
- de trimestriële evolutie van de referentieprijs die aan de

leverancier moet worden terugbetaald;
la CREG estime qu'il ne semble pas judicieux d'intro-

duire un système de primes en remplacement de l'applica-
tion rétroactive du taux social.

lijkt het volgens de CREG geen goed idee om een pre-
miesysteem in te voeren om de retroactieve toepassing van
het sociaal tarief te vervangen.
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En effet, il ne serait pas possible d'en déterminer le mon-
tant compte tenu de la diversité des cas évoqués ci-dessus.
Dans ce cadre, la CREG partage l'avis exprimé dans l'ana-
lyse du SPF Économie selon lequel l'avantage du tarif
social par rapport au tarif commercial varie fortement en
fonction de la consommation du client, de la période pen-
dant laquelle il est appliqué et des différents tarifs commer-
ciaux sur le marché, ce qui signifie qu'une prime
déterminée sur base de moyennes est indépendante de la
consommation du client, contrairement au tarif social.

Het zou immers niet mogelijk zijn om het bedrag ervan
vast te leggen gezien de verscheidenheid van de hierboven
vermelde gevallen. In dit kader deelt de CREG het advies
geformuleerd in de analyse van de FOD Economie dat het
voordeel van het sociaal tarief in vergelijking met het com-
merciële tarief zeer sterk varieert in functie van het ver-
bruik van de klant, de periode waarin het wordt toegepast
en de verschillende commerciële tarieven op de markt, wat
inhoudt dat een premie die is bepaald op basis van gemid-
delden losstaat van het verbruik van de klant, in tegenstel-
ling tot het sociaal tarief.

2. La possibilité d'une prime ou d'un système similaire
est toujours à l'étude.

2. De piste van een premie of gelijkaardig systeem is nog
in onderzoek.

3. Tout comme le SPF Économie, la CREG est d'avis que
les cas complexes, d'application rétroactive du tarif social,
doivent être traités séparément par les fournisseurs, la
CREG et le SPF Économie, sur base de la législation en
vigueur, c'est-à-dire en tenant compte des données de
consommation réelle du client final et des tarifs sociaux et
prix de référence applicables pendant la période concernée.

3. Net zoals de FOD Economie is de CREG van mening
dat de complexe gevallen van retroactieve toepassing van
het sociaal tarief afzonderlijk moeten worden behandeld
door de leveranciers, de CREG en de FOD Economie, op
basis van de huidige wetgeving, dat wil zeggen rekening
houdend met de reële verbruiksgegevens van de eindafne-
mer en de sociale tarieven en referentieprijzen die tijdens
de betreffende periode van toepassing zijn.

Aucune décision n'a encore été prise quant à la méthode
d'application qui sera utilisée. Pour l'instant, la pratique
actuelle continue donc de s'appliquer.

Er is nog geen beslissing genomen inzake welke toepas-
singswijze zal ingezet worden. Momenteel blijft dan ook
de huidige praktijk van toepassing.

4. Les discussions au sein du groupe de travail de la
Plate-forme contre la pauvreté énergétique de la Fondation
Roi Baudouin, entre les fournisseurs présents, le SPF Éco-
nomie et la CREG, ont révélé qu'à l'heure actuelle, il y a
relativement peu de cas où le tarif social est appliqué
rétroactivement après deux ans. Par exemple, pour la
demande "clients protégés" électricité du principal fournis-
seur d'énergie pour l'année de facturation 2021, il y en
avait 91 sur 230.000, soit 0,04 % des clients en question.
Les données de consommation les plus anciennes concer-
nant 17 de ces 91 clients dataient de 2017, contre 74
concernant des données de consommation de 2018. J'en
conclus que la réforme du tarif social prime sur la pour-
suite de l'élaboration d'une application automatique dans le
passé. Comme je l'ai déjà indiqué dans ma réponse à votre
question parlementaire n° 134 du 17 janvier 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82), des règles
claires sur la manière et le moment où les fournisseurs
doivent appliquer le taux social constituent un premier pas
vers l'élaboration de solutions pour une application rétroac-
tive.

4. Uit besprekingen in de werkgroep van het Platform
tegen energiearmoede van de Koning Boudewijnstichting,
tussen de aanwezige leveranciers, de FOD Economie en de
CREG is gebleken dat er, momenteel, vrij weinig gevallen
zijn waarin het sociaal tarief retroactief wordt toegepast na
twee jaar. Het waren er voor de vordering "beschermde
klanten" elektriciteit van de voornaamste energieleveran-
cier voor het facturatiejaar 2021 bijvoorbeeld 91 op
230.000, dat wil zeggen 0,04 % van de klanten in kwestie.
De oudste verbruiksgegevens met betrekking tot 17 van
deze 91 klanten dateerden van 2017, tegenover 74 met
betrekking tot verbruiksgegevens van 2018. Hieruit besluit
ik dat de hervorming van het sociaal tarief voorrang krijgt
op een verdere uitwerking van een automatische toepas-
sing in het verleden. Zoals ik reeds aangaf in mijn ant-
woord op uw parlementaire vraag nr. 134 van 17 januari
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 82),
zijn duidelijke regels over hoe en wanneer leveranciers het
sociaal tarief dienen toe te passen een eerste stap naar het
uitwerken van oplossingen voor retroactieve toepassing.
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DO 2021202216830
Question n° 246 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216830
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 21 octobre
2022, à la question n° 246 de Monsieur le député
Sander Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
21 oktober 2022, op de vraag nr. 246 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217033
Question n° 250 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202217033
Vraag nr. 250 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.



QRVA 55 096
07-11-2022

329

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 novembre
2022, à la question n° 250 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
04 november 2022, op de vraag nr. 250 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue le ministre de l'Économie, à la
question n° 1015 du 3 octobre 2022 (voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega
de minister van Economie, op de vraag nr. 1015 van
3 oktober 2022, (zie huidig Bulletin).



330 QRVA 55 096
07-11-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202111424
Question n° 195 de Madame la députée Annick

Ponthier du 18 août 2021 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111424
Vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 18 augustus 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Suppression de comptes LGBT sur l'application chinoise
WeChat.

Chinese chat-app WeChat. - Verwijdering LGBT-accounts.

WeChat, un réseau social chinois et une application de
messagerie, a récemment supprimé des dizaines de
comptes d'organisations étudiantes LGBT. WeChat appar-
tient à l'entreprise technologique chinoise TenCent, un
géant chinois du numérique actif dans le monde entier. Les
comptes ont été supprimés sans aucun avertissement préa-
lable et les membres des groupes LGBT n'ont plus accès à
l'application.

Onlangs werden tientallen LGBT-accounts van universi-
teitsstudenten opgeschort op WeChat, een Chinees sociaal
netwerk en chatapplicatie. WeChat is eigendom van Chi-
nees technologiebedrijf TenCent, een Big Tech-gigant die
over heel de wereld actief is. De accounts werden zonder
enige waarschuwing opgeschort en leden van de LGBT-
groepen kregen geen toegang meer tot de app.

Les minorités culturelles et sexuelles sont opprimées par
les autorités chinoises, qui exercent une énorme influence
sur les grosses multinationales comme WeChat. De plus,
Pékin n'en est pas à son coup d'essai en matière de censure
sur les réseaux sociaux. Les contenus qui s'écartent trop de
la ligne du parti sont fréquemment censurés. Les films de
production étrangère sont logés à la même enseigne. Par
exemple, une référence à la communauté LGBT a été cou-
pée dans un épisode de la série "Friends".

Grote multinationals als WeChat staan onder enorme
invloed van de Chinese overheid, die zowel culturele als
seksuele minderheden onderdrukt. Ook inzake censuur op
sociale media is Peking niet aan zijn proefstuk toe. Content
die afwijkt van de partijlijn wordt met de regelmaat van de
klok gecensureerd en ook buitenlandse films moeten het
ontgelden. Zo werd er ook geknipt in een aflevering van
"Friends", bij een verwijzing naar de LGBT-thematiek.

Si la censure des minorités et des dissidents en Chine
suscite de grandes inquiétudes, le transfert des données
personnelles de nos citoyens vers la Chine, via des entre-
prises technologiques chinoises, est également une réalité
qu'il faut prendre au sérieux. Par exemple, le nouveau hub
d'Ali Baba à l'aéroport de Liège et l'essor de réseaux
sociaux tels que WeChat en Europe représentent un danger.
De manière générale, nous savons que le nombre d'entre-
prises (publiques) chinoises, déjà très élevé, qui procèdent
actuellement à des rachats dans le secteur du numérique en
Belgique ne cesse de croître.

Niet enkel de censuur van minderheden en dissidenten in
China baart grote zorgen. Ook de overdracht van persoons-
gegevens van onze burgers aan China, via Chinese techno-
logiebedrijven is een realiteit. Door bijvoorbeeld de
nieuwe hub van Ali Baba in de luchthaven van Luik en de
groei van sociale netwerken als WeChat in Europa, wordt
dit gevaar. Over het algemeen is geweten dat een zeer hoog
en steeds toenemend aantal overnames in de digitale sector
door Chinese (staats) bedrijven aan de gang is in België.

1. Avez-vous déjà pris des contacts à ce sujet avec votre
homologue chinois ou l'ambassadeur chinois?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Chinese
collega of de Chinese ambassadeur?

2. Votre gouvernement et l'UE vont-ils dénoncer sur la
scène internationale et européenne ces censures imposées
par les géants chinois du numérique aux groupes LGBT?

2. Zullen uw regering en de EU deze Big Tech-censuur in
China tegen LGBT-groepen aanklagen op de internationale
en Europese fora?
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3. Quels liens économiques et technologiques la Bel-
gique entretient-elle avec l'entreprise technologique
chinoise TenCent? En quoi consiste notre coopération en
matière de numérisation avec cette entreprise? S'il est
question d'une coopération économique importante, des
mesures visant à reconsidérer cette dernière seront-elles
dès lors prises? Le cas échéant, de quelle nature seront-
elles?

3. Welke economisch-technologische banden heeft Bel-
gië met het Chinese technologiebedrijf TenCent? Waaruit
bestaat onze samenwerking inzake digitalisering met dit
bedrijf? Indien er sprake is van een significante economi-
sche samenwerking, zullen er dan stappen volgen om deze
te herzien? Zo ja, in welke mate?

4. L'utilisation de l'application WeChat ainsi que d'autres
réseaux sociaux chinois comme Tik Tok par un certain
nombre de citoyens belges nous expose à des pratiques
d'espionnage et au vol de données privées par la Chine.
Comptez-vous prendre des mesures pour empêcher un tel
scénario? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Aangezien een aantal Belgen de app WeChat gebrui-
ken, alsook Chinese sociale media als Tik Tok, riskeren we
spionage en diefstal van privégegevens door China. Zullen
hiertegen stappen worden ondernomen en zo ja, dewelke?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 21 octobre 2022, à la
question n° 195 de Madame la députée Annick
Ponthier du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 21 oktober 2022, op de vraag nr. 195 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 18 augustus 2021 (N.):

1. À ma connaissance, la Belgique n'a pas entamé de dis-
cussion sur ce sujet précis avec les autorités chinoises.

1. Voor zover ik weet, heeft België over dit specifieke
onderwerp geen besprekingen gevoerd met de Chinese
autoriteiten.

2. Le respect des droits fondamentaux fait partie inté-
grante de la politique belge et européenne vis-à-vis de ses
partenaires internationaux. Lorsque le dialogue est engagé
sur des thématiques concernant les droits fondamentaux,
les principes liés à la liberté d'expression ainsi qu'au droit à
la non-discrimination sur base de l'orientation sexuelle sont
régulièrement mis en avant.

2. De eerbiediging van de grondrechten maakt integraal
deel uit van het Belgische en Europese beleid ten aanzien
van zijn internationale partners. Wanneer een dialoog
wordt aangegaan over onderwerpen die verband houden
met de grondrechten, wordt regelmatig de nadruk gelegd
op de beginselen betreffende de vrijheid van meningsuiting
en het recht op non-discriminatie op grond van seksuele
geaardheid.

3. Les autorités belges n'entretiennent pas de relation
significative avec Tencent. S'agissant des relations entre
entreprises chinoises et belges, elles relèvent du droit du
commerce international. Nous ne pouvons donc pas
exclure qu'il y ait des liens commerciaux mais nous ne dis-
posons pas de cette information.

3. De Belgische autoriteiten hebben geen significante
banden met Tencent. De betrekkingen tussen Chinese en
Belgische ondernemingen worden beheerst door het inter-
nationale handelsrecht. Wij kunnen derhalve niet uitsluiten
dat er commerciële banden zijn, maar wij beschikken niet
over deze informatie.

4. La Belgique reste très attentive aux risques de col-
lectes illégales de données ou de cybersécurité. L'Autorité
de protection des Données (APD) et le Centre pour la
Cybersécurité Belgique veuillent à sensibiliser régulière-
ment les entreprises mais aussi les particuliers aux risques
liés au vol de données.

4. België blijft zeer attent voor de risico's van illegale
gegevensverzameling of cyberveiligheid. De Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) en het Centrum voor Cyberse-
curity België maken bedrijven en particulieren regelmatig
bewust van de risico's van gegevensdiefstal.
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Toutefois, consciente que des violations effectives de la
réglementation en matière de protection des données
peuvent survenir, comme la réutilisation de données à
caractère personnel à des fins autres que celles pour les-
quelles elles étaient initialement prévues, l'APD n'exclut
pas d'enquêter sur des traitements spécifiques de données
personnelles qui ont lieu dans ce contexte, éventuellement
en coopération avec ses collègues fédéraux ou avec ses
collègues d'autres pays européens.

Evenwel bewust dat er in deze ook effectief schendingen
van de regelgeving inzake gegevensbescherming kunnen
opduiken, zoals bijvoorbeeld het hergebruiken van per-
soonsgegevens voor andere doeleinden dan waarvoor ze
oorspronkelijk bestemd zijn, sluit de GBA daarom niet uit
dat zij welbepaalde verwerkingen van persoonsgegevens
die in deze context plaatsvinden onderzoekt, eventueel in
samenwerking met haar federale collega's of met haar col-
lega's uit andere Europese landen.

DO 2020202112109
Question n° 219 de Monsieur le député Frank Troosters

du 05 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202112109
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'augmentation des budgets royaux. Verhoging koninklijke budgetten.
Récemment, le budget royal 2021 a été ajusté. Les contri-

buables devront débourser 2,5 millions d'euros supplémen-
taires pour la Maison royale. Le coût total de la monarchie
en 2021 avoisinera ainsi le montant record de 40 millions
d'euros.

De koninklijke begroting voor 2021 werd recent bijge-
steld. De belastingbetalers zullen 2,5 miljoen euro extra
moeten ophoesten voor het koningshuis. De totale kostprijs
voor de monarchie zal in 2021 zo het recordbedrag van 40
miljoen euro benaderen.

Avec plus de 6,5 millions d'euros au lieu de 4 millions, la
Régie des Bâtiments se taille la part du lion. Normalement,
la Régie des Bâtiments publics n'est responsable que de
l'entretien des bâtiments de l'État, du palais royal et du
palais de Laeken. Néanmoins, cette année, la Régie a éga-
lement été active au château de Ciergnon, la résidence d'été
du roi Philippe, ainsi que dans la maison de vacances
d'Albert et Paola en France.

Met ruim 6,5 miljoen euro in plaats van 4 miljoen euro is
de Regie der Gebouwen de grote slokop. De Regie der
Gebouwen staat normaal enkel in voor het onderhoud aan
de gebouwen van de Staat, het koninklijk paleis en het
paleis in Laken. Maar dit jaar was de Regie ook actief in
het kasteel van Ciergnon, het weekendverblijf van koning
Filip. Eveneens was de Regie actief in het Franse vakantie-
huis van Albert en Paola.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du coût annuel en
2018, 2019, 2020 et 2021 pour le palais royal et le palais de
Laeken?

1. Graag een overzicht van de jaarlijkse kost voor 2018,
2019, 2020 en 2021 voor het koninklijk paleis en het paleis
in Laken.

2. Merci de fournir un aperçu détaillé, avec les montants
correspondants pour les travaux effectués au château de
Ciergnon et à la maison de vacances d'Albert et Paola en
France.

2. Graag een gedetailleerd overzicht met bijhorende
bedragen van de werken die werden uitgevoerd aan het
kasteel van Ciergnon en het vakantiehuis in Frankrijk van
Albert en Paola.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 21 octobre 2022, à la
question n° 219 de Monsieur le député Frank Troosters
du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 21 oktober 2022, op de vraag nr. 219 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
05 oktober 2021 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous le coût annuel du Domaine
royal de Laeken et du Palais royal à Bruxelles (dépenses ou
budgets totaux planifiés):

1. De jaarlijkse kost voor het Koninklijk domein in
Laken en het Koninklijk paleis in Brussel vindt u hieronder
(uitgaven of geplande totale budgetten):
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2. Les travaux qui ont été réalisés sur le site du château
de Ciergnon et sur le site du domaine Romarin en France,
rentrent dans le cadre du concept global de sécurisation du
chef de l'État ainsi que l'ancien chef de l'État qui a fait
l'approbation du Conseil des ministres le 7 décembre 2018.

2. De werkzaamheden op het terrein van het Kasteel van
Ciergnon en op het terrein van het Domein Romarin in
Frankrijk maken deel uit van het totaalconcept voor de
beveiliging van het Staatshoofd en het voormalige Staats-
hoofd, dat op 7 december 2018 door de Ministerraad is
goedgekeurd.

Ce nouveau système de prise en charge de la sécurisation
vise à réduire les coûts de personnel et la charge de la
police fédérale ainsi que les coûts d'infrastructures liés à la
sécurisation du roi Philippe et du roi Albert II.

Dit nieuwe systeem om de veiligheid op zich te nemen,
beoogt de personeelskosten en de lasten van de federale
politie te verminderen, alsook de infrastructuurkosten in
verband met de beveiliging van koning Filip en koning
Albert II.

Le coût global pour l'ensemble des cinq sites (Domaine
Royal de Laeken, Palais Royal de Bruxelles, Domaine
Royal Belvédère, Domaine Royal Romarin et Domaine
Royal de Ciergnon) s'élèvent à 1.047.333 euros et la main-
tenance annuelle à 700.273 euros.

De totale kosten voor de vijf sites (Koninklijke Domein
van Laken, Koninklijke Paleis van Brussel, Koninklijke
Domein van Belvédère, Koninklijke Domein Romarin en
Koninklijke Domein van Ciergnon) bedragen 1.047.333
euro en het jaarlijkse onderhoud 700.273 euro.

DO 2021202212595
Question n° 232 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 29 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212595
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 29 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La rénovation des bâtiments publics. Renovatie overheidsgebouwen.
Le climat constitue actuellement la problématique la plus

préoccupante. Notre gouvernement s'est fixé pour objectif
de rendre le patrimoine immobilier des pouvoirs publics
neutre en énergie d'ici 2040. Pour y parvenir, il faut faire
preuve d'une grande ambition. C'est pourquoi vous avez
élaboré un plan de rénovation des bâtiments publics.

Het klimaat is de meest prangende problematiek van
onze tijd. Deze regering stelde zich tot doel het gebouwen-
patrimonium van de overheid klimaatneutraal te maken
tegen 2040. Om deze doelstelling te bereiken is veel ambi-
tie nodig. U werkte daarom een plan ter renovatie van de
overheidsgebouwen uit.

Vous avez précédemment parlé d'investissements à hau-
teur de cinq milliards d'euros au cours des dix prochaines
années. Comme Vooruit, nous souhaitons mener une poli-
tique climatique ambitieuse avec le gouvernement. En tant
que pouvoirs publics, il est de notre devoir de nous
remettre en question (pour diriger par l'exemple). 2040,
c'est dans moins de 20 ans.

U sprak eerder over investeringen van vijf miljard euro
voor de komende tien jaar. Als Vooruit willen we met deze
regering een ambitieus klimaatbeleid. Als overheid is het
onze plicht - lead by example - om hiervoor ook, al niet in
de eerste plaats, naar onszelf te kijken. 2040 is minder dan
20 jaar verwijderd.

Année/ 
Jaar

Domaine royal de Laeken/ 
Koninklijk domein Laken

Palais royal de Bruxelles/ 
Koninklijk paleis Brussel

2018 384.453,05 euros/euro 182.939,88 euros/euro

2019 845.342,70 euros/euro 473.941,26 euros/euro

2020 358.171,11 euros/euro 45.338,07 euros/euro

2021 2.135.871,90 euros/euro 21.966,65 euros/euro
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J'aurais donc voulu savoir où nous en étions au niveau
des plans annoncés, du budget et des plans de relance de
votre collègue Dermine. Si nous assemblons toutes les
pièces du puzzle, quel est le trajet pour parvenir à des bâti-
ments publics neutres sur le plan climatique?

Ik had dus graag geweten waar we nu staan op het vlak
van uw aangekondigde plannen, de begroting en de relan-
ceplannen van uw collega Dermine. Als we al die puzzels
samen leggen, wat is dan het pad naar klimaatneutrale
overheidsgebouwen?

1. Le site de la Régie des bâtiments indique que la Régie
gère 920 complexes, dont deux tiers en propriété (https://
www.regiedergebouwen.be/fr). Quels bâtiments publics
sont gérés par la Régie des Bâtiments? Je souhaiterais un
relevé.

1. Op de website van de Regie der Gebouwen staat ver-
meldt dat de Regie 920 gebouwen sites in beheer heeft,
waarvan twee derde in eigendom (https://www.regiederge-
bouwen.be/nl). Welke overheidsgebouwen horen er onder
de Regie der Gebouwen? Graag een overzicht.

2. Pouvez-vous fournir un relevé des différentes années
de construction de ces bâtiments publics?

2. Kan u een overzicht geven van de verschillende bouw-
jaren van deze overheidsgebouwen?

3. Pouvez-vous lister, pour chaque bâtiment public, le
score du certificat de performances énergétiques (CPE) (de
A+ à F)?

3. Kan u per overheidsgebouw de energieprestatiecertifi-
caat (EPC) score (van A+ tot F) oplijsten?

4. Quelle est la consommation énergétique de ces bâti-
ments publics?

4. Wat is het energieverbruik van deze overheidsgebou-
wen?

5. Parmi les bâtiments les moins performants (score D à
F), lesquels seront rénovés et quand?

5. Welke van deze slechtste gebouwen (ecoscore D tot F)
zullen gerenoveerd worden en wanneer?

6. Où en sommes-nous, après exécution de votre plan,
dans notre trajet visant à rendre notre patrimoine immobi-
lier neutre sur le plan climatique?

6. Hoe ver staan we na het uitvoeren van uw plan in het
klimaatneutraal maken van ons gebouwenpatrimonium?

7. Quel budget est nécessaire pour rendre tous les bâti-
ments publics relevant de la Régie des Bâtiments entière-
ment neutres sur le plan climatique?

7. Hoeveel budget is er nodig om alle overheidsgebou-
wen die onder de Regie der Gebouwen vallen volledig kli-
maatneutraal maken?

8. Comment se déroule la rénovation? Quels bâtiments
seront pris en charge en premier lieu, selon quels critères?

8. Hoe gaat de renovatie in zijn werk en welke gebouwen
worden eerst aangepakt, wat zijn de criteria?

9. Pourra-t-on encore travailler dans les bâtiments durant
les travaux ou faudra-t-il prévoir une alternative?

9. Kan er tijdens de werkzaamheden nog gewerkt worden
in de gebouwen of dient er een alternatief te worden voor-
zien?

10. Les bâtiments dont la rénovation est actuellement
prévue deviendront-ils neutres sur le plan climatique?

10. Zullen de gebouwen waarvan de renovatie momen-
teel gepland staat klimaatneutraal worden?

11. Combien de bâtiments dont la Régie est propriétaire
sont-ils déjà climatiquement neutres actuellement?

11. Hoeveel gebouwen in het bezit van de Regie zijn nu
reeds energieneutraal?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 21 octobre 2022, à la
question n° 232 de Monsieur le député Kris Verduyckt
du 29 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 21 oktober 2022, op de vraag nr. 232 van
De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
29 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212726
Question n° 235 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212726
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Investissements visant à rendre le patrimoine public plus
écoénergétique.

Investeringen in het kader van het energiezuiniger maken
van het overheidspatrimonium.

Lors de la discussion du budget 2022 (le 14 octobre
2021), vous avez déclaré que vous ne saviez pas comment
la presse s'était procuré la liste des affectations des inves-
tissements en matière d'efficacité énergétique.

Tijdens de bespreking van de begroting voor 2022 (op
14 oktober 2021) gaf u mee dat u niet wist hoe de pers de
lijst met daarop de bestemmingen voor de investeringen
inzake energiezuinigheid in handen had gekregen.

Il existe donc bien une liste de bâtiments que la Régie des
Bâtiments souhaite rendre plus écoénergétiques et pour
lesquels le gouvernement fédéral prévoit des investisse-
ments.

Er is dus wel degelijk een lijst voorhanden van gebouwen
die de Regie der Gebouwen energiezuiniger wil maken en
waar de federale regering investeringen voor voorziet.

1. Veuillez fournir la liste détaillée des bâtiments que la
Régie des Bâtiments compte rendre plus écoénergétiques
grâce aux budgets déjà dégagés et à l'investissement sup-
plémentaire de 150 millions d'euros.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de gebouwen
die de Regie der Gebouwen energiezuiniger zal maken
door de reeds vrijgemaakte budgetten en de extra investe-
ring van 150 miljoen euro.

2. Veuillez dresser l'inventaire des travaux effectués pour
rendre les bâtiments plus écoénergétiques et communiquer
les critères en fonction desquels les bâtiments ont été sélec-
tionnés.

2. Graag een overzicht van welke werken er plaatsvinden
om de gebouwen energiezuiniger te maken en op basis
waarvan deze gebouwen geselecteerd zijn.

3. Considérez-vous que les 150 millions d'euros dégagés
sont suffisants pour répondre aux besoins de la Régie des
Bâtiments afin de rendre le patrimoine public plus écoéner-
gétique, étant donné que vous aviez précédemment mis un
plan d'un coût de 5 milliards d'euros sur la table du gouver-
nement? Quelles sont les rénovations urgentes qui ne pour-
ront être effectuées en raison de la révision à la baisse du
budget?

3. Acht u de vrijgemaakte 150 miljoen euro voldoende
om te voldoen aan de noden van de Regie der Gebouwen
inzake het energiezuiniger maken van het overheidspatri-
monium, aangezien u voordien een plan met een kost van 5
miljard euro op de regeringstafel had gelegd? Welke drin-
gende renovaties kunnen er niet plaatsvinden door het
lagere budget?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 21 octobre 2022, à la
question n° 235 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 21 oktober 2022, op de vraag nr. 235 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
10 november 2021 (N.):

1 et 2. Un plan pluriannuel d'investissement (PPI) a été
réalisé avec tous les SPF et tous les membres du gouverne-
ment concernés et vous a été présenté en date du 15 février
2022. Les différentes fiches reprenant les projets pourront
vous être accessibles moyennant certaines mesures de
confidentialité et après une nouvelle mise à jour prévue en
novembre 2022.

1 en 2. Er is een meerjaren investeringsplan opgesteld
met alle betrokken FOD's en leden van de regering, dat op
15 februari 2022 aan u werd voorgelegd. De verschillende
projectfiches zullen u ter beschikking worden gesteld met
inachtneming van bepaalde vertrouwelijkheidsmaatregelen
en na een verdere actualisering in november 2022.
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3. Il y a lieu de dissocier les moyens estimés par la Régie
des Bâtiments pour la période 2021-2041 pour la mise en
oeuvre de sa contribution au efforts fédéraux du Plan natio-
nal énergie, climat (PNEC) (qui s'élèvent à environ 1,7
milliards d'euros) des budgets nécessaires pour d'autres
investissements afin de répondre aux besoins des clients
connus à ce jour.

3. De door de Regie der Gebouwen voor de periode
2021-2041 geraamde middelen voor de uitvoering van haar
bijdrage aan de federale inspanningen van het Nationaal
Energie- en Klimaatplan (NEKP) (die ongeveer 1,7 miljard
euro bedragen) moeten worden gescheiden van de budget-
ten die nodig zijn voor andere investeringen om aan de tot
dusver bekende behoeften van de klanten te voldoen.

Il est indéniable que les objectifs fixés par la Régie des
Bâtiments dans le cadre de sa contribution à la mise en
oeuvre du PNEC (ou du PPI) sont liés à l'obtention des
moyens.

Het valt niet te ontkennen dat de doelstellingen die de
Regie der Gebouwen heeft vastgesteld in het kader van
haar bijdrage aan de tenuitvoerlegging van het NEKP (of
het meerjaren investeringsplan), verband houden met het
verkrijgen van de desbetreffende middelen.

Les montants complémentaires octroyés récemment dans
le cadre du conclave (à hauteur de 120 millions d'euros
pour les constructions, rénovations et les premiers travaux
d'installation) sont des montants complémentaires aux
moyens déjà octroyés (via les dotations annuelles, les
moyens supplémentaires octroyés par le Conseil des
ministres, les recettes des ventes ou encore le rental relief
fund+).

De extra bedragen die onlangs in het kader van het con-
claaf zijn toegekend (tot 120 miljoen euro voor bouw- en
renovatiewerkzaamheden en eerste installatiewerkzaamhe-
den), zijn bedragen die een aanvulling vormen op de reeds
toegekende middelen (via de jaarlijkse toewijzingen, de
door de Ministerraad toegekende extra middelen, de ver-
koopopbrengsten of de rental relief fund+).

Aujourd'hui, ces montants contribuent à la mise en
oeuvre du PPI. Ce plan sur le long terme englobe tous les
bâtiments qui demandent des travaux que ce soient en
terme de modernisation, de rationalisation de surfaces,
d'accessibilité aux personnes à mobilité réduite ou de
décarbonation.

Vandaag dragen deze bedragen bij tot de uitvoering van
het meerjaren investeringsplan. Dit langetermijnplan heeft
betrekking op alle gebouwen waaraan moet worden
gewerkt, of het nu gaat om modernisering, rationalisering
van oppervlakken, toegankelijkheid voor personen met
beperkte mobiliteit of het koolstofvrij maken van gebou-
wen.

DO 2021202212923
Question n° 245 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212923
Vraag nr. 245 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Masterplan centres fermés. Masterplan gesloten centra.
Veuillez fournir un aperçu global de l'état d'avancement

de la réalisation du masterplan centres fermés, en indi-
quant, pour chaque site, le calendrier et les coûts estimés/
budgets disponibles pour la mise en service ainsi que la
capacité correspondante.

Graag een globaal overzicht van de stand van zaken van
de realisatie van het masterplan gesloten centra, per site,
met vermelding van timing en geschatte kosten/beschik-
baar budget inzake ingebruikname en bijhorende capaciteit
per site.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 21 octobre 2022, à la
question n° 245 de Monsieur le député Frank Troosters
du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 21 oktober 2022, op de vraag nr. 245 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
29 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216996
Question n° 404 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216996
Vraag nr. 404 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La gestion du nouveau manège de la police fédérale à Wis-
becq.

Beheer nieuwe manege federale politie in Wisbecq.

La Régie des Bâtiments gère les infrastructures de la
police fédérale. Dans ce contexte, le 17 décembre 2021, la
Régie a signé l'acte d'achat du nouveau manège Haras de
Wisbecq, qui sera utilisé par la cavalerie de la police fédé-
rale. Le montant initial de l'achat était estimé à environ 8
millions d'euros. En fin de compte, ce montant atteint 11,7
millions d'euros.

De Regie der Gebouwen beheert de infrastructuur van de
federale politie. Daarop heeft de Regie op vrijdag
17 december 2021 de aankoopakte ondertekend van de
nieuwe manege Haras de Wisbecq die gebruikt zal worden
voor de cavalerie van de federale politie. Initieel werd
gesproken over een aankoopbedrag van om en bij de 8 mil-
joen euro. Uiteindelijk is dit bedrag vermeerderd tot 11,7
miljoen euro.

Dans la communication officielle de la Régie, l'achat du
manège était décrit comme "un investissement intelligent
pour un logement moderne et économe en énergie pour
notre police à cheval". Toutefois, on est en droit de se poser
des questions sur l'état actuel du manège. Celui-ci manque-
rait cruellement d'espaces fonctionnels, tels que des sani-
taires et des vestiaires pour les policiers, sans compter que
les écuries, entre autres, auraient été mal entretenues. Bref,
de nombreux travaux de rénovation seraient nécessaires
avant que le déménagement de la cavalerie puisse avoir
lieu le 28 novembre 2022. Par ailleurs, il semble que le
manège était à vendre depuis huit ans.

In de officiële communicatie van de Regie werd de aan-
koop van de manege omschreven als "een slimme investe-
ring in een energiezuinige en modern onderkomen voor
onze politie te paard". Al kunnen er vragen gesteld worden
over de huidige staat van de manege. Er zou een groot
gebrek aan functionele ruimtes zijn, zoals: sanitair en vesti-
aires voor politiepersoneel en onder meer de stallen zouden
slecht onderhouden geweest zijn. Kort gezegd zouden er
nog veel renovatiewerken nodig zijn voor de verhuis van
de cavalerie kan plaatsvinden op 28 november 2022. Daar-
bovenop zou de manege ook acht jaar te koop hebben
gestaan.

1. J'aimerais obtenir des éclaircissements concernant
l'achat de ce manège.

1. Graag een toelichting omtrent de aankoop van deze
manege.

a) Pourquoi la Régie a-t-elle choisi ce manège? a) Waarom heeft de Regie voor deze manege gekozen?
b) Étiez-vous au courant de l'état du manège et des tra-

vaux de rénovation nécessaires?
b) Was u op de hoogte van de staat van de manege en de

renovatiewerken die nodig zijn?
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c) Pour quelles raisons le montant d'achat initial de 8 mil-
lions d'euros a-t-il finalement été porté à 11,7 millions
d'euros?

c) Wat heeft er toe geleid dat het initiële aankoopbedrag
van 8 miljoen euro werd verhoogd tot 11,7 miljoen euro?

2. La gestion des infrastructures de la police fédérale est
du ressort de la Régie des Bâtiments.

2. Het beheer van de infrastructuur van de federale politie
valt onder de Regie der Gebouwen.

a) Quels frais supplémentaires la Régie a-t-elle consentis
et quels sont ceux encore prévus en termes d'investisse-
ments, de travaux de rénovation et de sécurisation du
manège?

a) Welke extra kosten heeft de Regie gemaakt, en welke
heeft ze nog gepland, aan investeringen, renovatiewerken
en de beveiliging van de manege?

b) Quel est le calendrier prévu pour ces investissements? b) Wat is de timing van deze investeringen?
c) Comment la sécurisation sera-t-elle organisée? c) Hoe zal de beveiliging georganiseerd worden?
3. Quel sera le coût total de ce projet pour la Régie?

Merci de fournir un relevé détaillé de tous les frais.
3. Wat is dan het globale kostenplaatje voor dit project

voor de Regie? Graag een gedetailleerd overzicht van alle
kosten.

4. Qui assurera l'entretien du manège? À combien est
estimé le coût annuel de cet entretien?

4. Wie zal er instaan voor het onderhoud van de manege?
Wat is de geraamde jaarlijkse kost hiervan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 novembre 2022, à la
question n° 404 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 november 2022, op de vraag nr. 404
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 29 september 2022 (N.):

1. a) La Cavalerie de la police fédérale est hébergée à
Bruxelles dans des espaces qui ne répondent plus aux
normes d'occupation de la région bruxelloise et aux
besoins actuels. Fin 2021, le comité d'acquisition fédéral
(SPF Finances) a acquis le Haras de Wisbecq pour le
compte de la Régie des Bâtiments et à la demande de la
police fédérale. Cette acquisition permet de mettre à la dis-
position de la police fédérale des infrastructures adaptées
aux performances de la Direction DGA/DAS tout en res-
pectant le bien-être animal. L'aspect consommation éner-
gétique et développement durable a aussi été pris en
compte. Le site est équipé de panneaux solaires, d'espaces
bien isolés et l'eau de pluie est récupérée.

1. a) De cavalerie van de federale politie is in Brussel
gehuisvest in ruimtes die niet meer beantwoorden aan de
bezettingsnormen van het Brussels gewest en aan de hui-
dige behoeften. Eind 2021, het federaal aankoopcomité
(FOD Financiën) kocht de Haras de Wisbecq voor reke-
ning van de Regie der Gebouwen en op vraag van de fede-
rale politie. Die aankoop maakt het mogelijk om
infrastructuren ter beschikking te stellen aan de federale
politie die aangepast zijn aan de prestaties van de Directie
DGA/DAS, terwijl ook het dierenwelzijn in acht genomen
wordt. Daarnaast wordt rekening gehouden met de aspec-
ten energieverbruik en duurzame ontwikkeling. De site is
uitgerust met zonnepanelen, goed geïsoleerde ruimtes en
het regenwater wordt gerecupereerd.

b) La Régie des Bâtiments ainsi que la police fédérale ont
constaté un bon état général des installations lors des
visites précédent l'acquisition du Haras. L'avis de la police
fédérale a été suivi pour la partie spécifique "cavalerie".

b) De Regie der Gebouwen en de federale politie hebben
vastgesteld dat de installaties in een goede algemene staat
verkeerden tijdens de bezoeken voorafgaand aan de aan-
koop van de Haras. Het advies van de federale politie werd
gevolgd voor het specifieke onderdeel "cavalerie".

c) Le montant total pour l'acquisition de la totalité des
parcelles appartenant à la SA Haras de Wisbecq et à la SA
TEMSET s'élève à 11,7 millions d'euros.

c) Het totale aankoopbedrag van alle percelen toebeho-
rend aan nv Haras de Wisbecq en aan nv TEMSET
bedraagt 11,7 miljoen euro.
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Ce montant a été défini après une estimation réalisée à la
fois par un expert privé et par le comité d'acquisition fédé-
ral (SPF Finances). Il prend en compte l'ensemble des
conséquences fiscales découlant du fait que la Régie des
Bâtiments, contrairement à la volonté des propriétaires, ne
pouvait pas acheter les actions des sociétés susmention-
nées, mais souhaitait procéder à une acquisition "clas-
sique" (asset deal).

Dit bedrag werd vastgesteld na een raming gemaakt door
zowel een privé-expert als door het federaal aankoopco-
mité (FOD Financiën). Daarin wordt rekening gehouden
met alle fiscale gevolgen die voortvloeien uit het feit dat de
Regie der Gebouwen, in tegenstelling tot de wil van de
eigenaars, de aandelen niet kon kopen van bovenvermelde
ondernemingen, maar wenste over te gaan tot een "klas-
sieke" aankoop (asset deal).

Ce montant comprend les différentes indemnités liées à
l'expropriation (frais de remploi et intérêts d'attente de
16 %) ainsi que les conséquences des impôts sur la société,
d'autres frais divers (déménagement, remboursement crédit
hypothécaire, etc. ) et du mobilier laissé sur place néces-
saire à la gestion du site.

Dit bedrag omvat de verschillende vergoedingen voor
onteigening (wederbeleggingskosten en wachtinterest van
16 %) evenals de gevolgen van de belastingen voor de
onderneming, andere diverse kosten (verhuis, terugbeta-
ling hypothecaire lening, enz.) en het ter plaatse gelaten
meubilair dat noodzakelijk is voor het beheer van de site.

Les anciens propriétaires ont transmis au comité d'acqui-
sition fédéral la preuve de paiement des impôts découlant
de la vente, soit un total de 2.528.000 euros.

De voormalige eigenaars hebben het betalingsbewijs
bezorgd van de belastingen die voortvloeien uit de ver-
koop, wat neerkomt op een totaalbedrag van 2.528.000
euro.

Pour rappel, la rénovation des écuries à Etterbeek était
estimée à 20 millions d'euros avant inflation et obligeait à
maintenir la location d'espace de prairies pour les chevaux.

Ter herinnering: de renovatie van de stallen in Etterbeek
werd geraamd op 20 miljoen euro vóór inflatie en vereiste
dat de verhuur van weidegrond voor paarden gehandhaafd
bleef.

2. a et b) Plusieurs interventions ont déjà été effectuées
afin de réparer des dégâts occasionnés par des intempéries
(dégâts aux toitures, réparation de la grille d'accès princi-
pale, remplacement de gouttières, etc.). Le montant des
interventions s'élève à 5.500 euros .

2. a en b) Meerdere interventies vonden reeds plaats om
de schade te herstellen die aangericht werd door slechte
weersomstandigheden (schade aan daken, herstelling van
de hoofdtoegangspoort, vervanging van de goten, enz.). De
kost van de interventies bedraagt 5.500 euro.

Il est aussi prévu de sécuriser les abords du bassin
d'orage. Pour se faire, un appel d'offres a été lancé le
2 novembre 2022. Les travaux devraient avoir lieu durant
le premier trimestre 2023.

Er wordt ook voorzien om de omgeving van het storm-
bekken te beveiligen. Hiervoor werd er op 2 november
2022 een offerteaanvraag uitgeschreven. De werken zou-
den tijdens het eerste trimester van 2023 moeten plaatsvin-
den.

Des prairies seront expropriées. L'opération sera plani-
fiée soit en 2023 ou en 2024 suivant les disponibilités bud-
gétaires. L'estimation ne peut être communiquée tant que
les discussions à ce sujet n'ont pas abouti.

Er zullen weides onteigend worden. Dit zal in 2023 of
2024 gepland worden, naargelang de beschikbare budget-
ten. De raming mag niet meegedeeld worden zolang de
besprekingen hierover nog niet zijn afgerond.

L'étude pour les travaux de première installation va être
réalisée prochainement. Le coût des travaux et le planning
pour la réalisation de ceux-ci seront déterminés après
l'étude.

De studie voor de eerste inrichtingswerken wordt binnen-
kort uitgevoerd. De kostprijs van de werken en de planning
voor de uitvoering van die werken worden na de studie
bepaald.

c) Les modalités seront définies en collaboration avec la
police fédérale selon l'analyse de risques en cours de réali-
sation. Pour des raisons évidentes de sécurité, ces mesures
ne seront pas rendues publiques.

c) De modaliteiten worden bepaald in samenwerking met
de federale politie volgens de risicoanalyse die momenteel
wordt uitgevoerd. Om voor de hand liggende veiligheidsre-
denen worden die maatregelen niet openbaar gemaakt.

3. Au stade actuel, outre les frais d'acquisition et de répa-
rations par suite des dégâts d'intempérie, il n'est pas pos-
sible de communiquer le coût global lié à l'achat du haras
car des appels d'offres et des études sont en cours, des
expropriations sont aussi prévues, etc.

3. In dit stadium is het, naast de kosten voor de aankoop
en voor de herstellingen na weerschade, niet mogelijk om
de globale kost mee te delen inzake de aankoop van de
Haras, aangezien er offerteaanvragen en studies lopende
zijn, er ook onteigeningen voorzien zijn, enz.
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4. Conformément au règlement administratif de la Régie
des Bâtiments, l'entretien propriétaire sera assuré par la
Régie des Bâtiments. La police fédérale assurera le suivi de
l'entretien à charge de l'occupant. À ce stade, les projec-
tions réalisées portent sur un montant, tout contrat de main-
tenance et service compris aux alentours des 100.000
euros. Une majeure partie de ces frais étaient déjà pris en
charge sur le site actuel hébergeant la cavalerie, notam-
ment pour le traitement des déchets, le nettoyage ou la
maintenance de certains équipements. Des coûts supplé-
mentaires interviennent pour les équipements propres à ce
site et qui étaient mutualisés sur le site actuel (installation
de chauffage, installations électriques) mais la part de ces
nouvelles dépenses reste limitée sur la somme globale.

4. Overeenkomstig het administratief reglement van de
Regie der Gebouwen, zal het eigenaarsonderhoud verze-
kerd worden door de Regie der Gebouwen. De federale
politie zal de opvolging verzekeren van het onderhoud ten
laste van de bezetter. In dit stadium wijzen de uitgevoerde
prognoses, alle onderhoudscontracten en diensten inbegre-
pen, op een bedrag van circa 100.000 euro. Het merendeel
van die kosten werd al ten laste genomen op de huidige site
die de cavalerie huisvest, met name voor de afvalverwer-
king, de reiniging of het onderhoud van bepaalde uitrustin-
gen. Er zijn bijkomende kosten voor de uitrustingen eigen
aan de site en die op de huidige site werden gedeeld (ver-
warmingsinstallatie, elektrische installaties), maar het aan-
deel van die nieuwe uitgaven blijft beperkt in het globale
bedrag.

DO 2021202217027
Question n° 405 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202217027
Vraag nr. 405 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments qui sont dans
un état critique.

Gebouwen in beheer van de Regie der Gebouwen die in
kritieke toestand verkeren.

Lors de la réunion de la commission de la Mobilité du
15 février 2022, vous avez indiqué que certains bâtiments
gérés par la Régie des Bâtiments seraient dans un "état cri-
tique". Vous avez évoqué des bâtiments avec des installa-
tions électriques non homologuées, des rapports de sécurité
négatifs et/ou des lacunes en termes de sécurité incendie.

Tijdens de commissie Mobiliteit van 15 februari 2022
gaf u mee dat enkele gebouwen in beheer van de Regie der
Gebouwen in "kritieke toestand" verkeren. U sprak over
gebouwen met afgekeurde elektriciteit, negatieve veilig-
heidsverslagen en/of tekortkomingen inzake brandveilig-
heid.

1. Merci de bien vouloir fournir la liste de tous les bâti-
ments gérés par la Régie des Bâtiments qui présentent des
lacunes dans leurs rapports de sécurité et/ou sanitaires.

1. Graag een overzicht van alle gebouwen in beheer van
de Regie die tekortkomingen vertonen in de veiligheids-
en/of gezondheidsverslagen.

2. De quelle manière sera-t-il remédié à ces lacunes?
Quels budgets seront dégagés à cet effet? Merci de fournir
un relevé.

2. Hoe zullen deze gebreken worden aangepakt? Welk
budget zal hiervoor worden uitgetrokken? Graag een over-
zicht.

3. Quelles initiatives concrètes prendrez-vous pour
réduire le nombre de bâtiments qui se retrouveraient dans
un état critique?

3. Welke concrete acties zal u ondernemen zodat in de
toekomst minder gebouwen in kritieke toestand zullen ver-
keren?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 novembre 2022, à la
question n° 405 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 november 2022, op de vraag nr. 405
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 03 oktober 2022 (N.):

1. La Régie des Bâtiments ne dispose pas encore de liste
complète et pleinement détaillée reprenant les bâtiments
présentant des lacunes dans les rapports de sécurité et/ou
de santé.

1. De Regie der Gebouwen beschikt nog niet over een
volledige en gedetailleerde lijst van gebouwen die gebre-
ken vertonen in de veiligheids- en/of gezondheidsrappor-
ten.

2. Les rapports de contrôle de sécurité effectués par les
organismes agréés sont remis à la Régie des Bâtiments et à
l'occupant du bâtiment concerné. Pour les bâtiments loués,
ce rapport est directement transmis au propriétaire. Ces
rapports sont toujours analysés avec l'utilisateur du bâti-
ment. En fonction des priorités et des ressources dispo-
nibles, des actions concrètes sont ensuite prises pour
répondre aux remarques.

2. De verslagen van de veiligheidscontroles uitgevoerd
door de erkende organismen worden bezorgd aan de Regie
der Gebouwen en aan de bezetters van de betrokken
gebouwen. Voor de gehuurde gebouwen worden deze ver-
slagen rechtstreeks bezorgd aan de eigenaar. De verslagen
worden steeds geanalyseerd met de gebruiker van het
gebouw. In functie van de prioriteiten en de beschikbare
middelen, worden er vervolgens concrete acties onderno-
men om tegemoet te komen aan de opmerkingen.

Lorsque des systèmes de détection d'incendie ont été ins-
tallés, son entretien et son utilisation (tests) sont de la res-
ponsabilité du ou des services occupants (services de
prévention interne).

Wanneer er branddetectiesystemen geplaatst worden, zijn
het onderhoud en het gebruik ervan (testen) de verantwoor-
delijkheid van de bezettende dienst of diensten (interne
preventiediensten).

Afin de pouvoir disposer d'une liste la plus complète pos-
sible, la Régie demandera à l'occupant de lui fournir le rap-
port annuel du Service Interne de Prévention et de
Protection au travail dans le cadre de la visite annuelle des
lieux de travail.

De Regie zal, om over een zo volledig mogelijke lijst te
beschikken, aan de bewoner vragen haar het jaarverslag
van de interne dienst voor preventie en bescherming op het
werk te bezorgen in het kader van het jaarlijkse bezoek aan
de werkplek.

3. En avril 2022, la Régie des Bâtiments a lancé un appel
d'offres public pour un contrat-cadre portant sur l'inspec-
tion des systèmes de basse tension et de détection incendie,
l'examen thermographique et l'assistance pour les analyses
de risques et ce, pour une durée de quatre ans et pour
l'ensemble des biens dont la Régie des Bâtiments a la ges-
tion (les propriétés de l'État et les sites pris en location).
Cela a conduit à la désignation de deux entreprises: AIB
Vinçotte et Socotec. Les contrats débutent en novembre
2022. Tous les clients de la Régie des Bâtiments pourront
bénéficier de cet accord-cadre pour faire réaliser le
contrôle de leurs installations dont ils sont responsables.
Actuellement, la Régie des Bâtiments effectue les com-
mandes de vérifications des installations pour ses clients.

3. In april 2022 heeft de Regie der Gebouwen een open-
bare offerteaanvraag gelanceerd voor een raamcontract
voor de inspectie van laagspannings- en branddetectiesys-
temen, het thermografisch onderzoek en de bijstand voor
de risicoanalyses voor een periode van vier jaar, en dit voor
alle onroerende goederen die onder het beheer van de
Regie der Gebouwen vallen (staatseigendommen en
gehuurde sites). Dit heeft geleid tot de aanstelling van twee
ondernemingen: AIB Vinçotte en Socotec. De raamcon-
tracten beginen in november 2022. Alle klanten van de
Regie der Gebouwen zullen van deze raamovereenkomst
kunnen genieten om de installaties waarvoor zij verant-
woordelijk zijn, te laten controleren. Momenteel voert de
Regie der Gebouwen voor haar klanten opdrachten uit voor
de inspectie van hun installaties.
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DO 2021202217028
Question n° 406 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 03 octobre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202217028
Vraag nr. 406 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 03 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Caserne de Glons. Kazerne van Glons.
C'est en 1955 qu'est créé le centre de contrôle de vol de la

Composante Air à Glons. Celui-ci avait pour mission prin-
cipale de surveiller l'espace aérien belge. Cependant, étant
donné la vétusté des bâtiments et dans le but de se rappro-
cher d'une base aérienne, la caserne de Glons a définitive-
ment fermé ses portes en avril 2021 au profit du site de
Beauvechain.

In 1955 werd in Glons het centrum van de Luchtcompo-
nent voor radarcontrole en beveiliging van het luchtruim
opgericht, met als belangrijkste taak het bewaken van het
Belgische luchtruim. Omdat de gebouwen in Glons echter
verouderd waren en opdat het controlecentrum dichter bij
een luchtmachtbasis zou liggen, heeft de kazerne van
Glons in april 2021 de deuren definitief gesloten en ver-
huisde het controlecentrum naar de site in Bevekom.

Différents scénarios ont été envisagés afin de ne pas lais-
ser ce bâtiment décrépir dont notamment la construction de
la nouvelle prison liégeoise (remplaçant celle de Lantin).
Cette possibilité a toutefois été écartée à l'instar d'une
reconstruction de Lantin.

Er werden verschillende scenario's overwogen om het
gebouw in Glons niet in verval te laten raken. Eén daarvan
was de bouw van een nieuwe Luikse gevangenis (ter ver-
vanging van de gevangenis van Lantin). Van die optie werd
echter afgestapt, net als van de afbraak en wederopbouw
van Lantin.

Depuis décembre 2021, Fedasil a pris possession de la
caserne et a pu augmenter sa capacité d'accueil de migrants
(jusqu'à 300 places) en utilisant l'infrastructure.

Sinds december 2021 heeft Fedasil de kazerne in gebruik
genomen en kon het met die infrastructuur (die tot 300
plaatsen biedt) zijn capaciteit voor de opvang van migran-
ten uitbreiden.

Je souhaiterais obtenir davantage d'informations sur la
situation de ce site. En effet, sauf erreur de ma part, ce bâti-
ment appartient toujours à l'État fédéral.

Ik zou graag meer informatie krijgen over de situatie op
die site. Als ik me niet vergis is het gebouw immers nog
steeds eigendom van de federale Staat.

1. Est-il question de garder ce bâtiment? Fedasil va-t-il y
installer définitivement ses quartiers?

1. Zal de federale overheid het gebouw in bezit houden?
Zal Fedasil zich er definitief vestigen?

2. À combien s'élève le nombre de migrants sur place
actuellement?

2. Hoeveel migranten verblijven er momenteel?

3. Qu'en est-il du dialogue avec la commune sur laquelle
repose le site?

3. Is er overleg met de gemeente op het grondgebied
waarvan de site gelegen is?

4. Est-il prévu de mettre en vente le bâtiment? Si oui,
dans quels délais?

4. Zijn er plannen om het gebouw te verkopen? Zo ja,
wanneer?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 novembre 2022, à la
question n° 406 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 03 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 november 2022, op de vraag nr. 406
van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet
van 03 oktober 2022 (Fr.):

La Régie m'informe que la caserne de Glons ne fait pas
partie des complexes gérés par elle.

De Regie deelt mij mee dat de kazerne van Glons geen
deel uitmaakt van de complexen die zij beheert.

Je vous renvoie à la question n° 556 posée à la ministre
de la Défense le 3 octobre 2022.

Ik verwijs u naar vraag nr. 556 die op 3 oktober 2022 aan
de minister van Defensie is gesteld.
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DO 2021202217032
Question n° 408 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202217032
Vraag nr. 408 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 novembre 2022, à la
question n° 408 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 november 2022, op de vraag nr. 408
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman
van 03 oktober 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse que le ministre de la Santé
donnera à la question n° 1707 posée le 3 octobre 2022.

Ik verwijs u naar het antwoord dat de minister van Volks-
gezondheid zal geven op vraag nr. 1707 gesteld op
3 oktober 2022.
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DO 2021202217033
Question n° 409 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202217033
Vraag nr. 409 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 novembre 2022, à la
question n° 409 de Madame la députée Ellen Samyn du
03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 november 2022, op de vraag nr. 409
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 03 oktober 2022 (N.):

1. De manière générale, le rapport annuel de la Commis-
sion d'Accompagnement pour le Recrutement de Per-
sonnes avec un Handicap dans la fonction publique
fédérale (CARPH) publié en 2021 et concernant l'année
2020 fait état de 1,22 % de membres du personnel fédéral
avec un handicap reconnu. Le rapport publié en 2022, por-
tant sur l'année 2021, indique en effet que ce taux est
tombé à 1,06 %.

1. In het algemeen, maakt het jaarverslag van de Begelei-
dingscommissie voor de aanwerving van personen met een
handicap in het federaal openbaar ambt (BCAPH), dat in
2021 werd gepubliceerd en betrekking heeft op 2020,
gewag van 1,22 % federale personeelsleden met een
erkende handicap. Het in 2022 gepubliceerde verslag over
het jaar 2021 vermeldt inderdaad dat dat cijfer is gezakt
naar 1,06 %.

Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA) Voor de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
Le taux enregistré était de 1,90 % pour l'année 2020 et

1,45 % pour l'année 2021. Je regrette naturellement cette
diminution. Les chiffres pour le premier semestre 2022 ne
sont pas encore disponibles, puisqu'ils seront collectés
début 2023 auprès des organisations pour l'ensemble de
l'année. L'arrêté royal du 6 octobre 2005 prévoit en la
matière un reporting sur base annuelle, plus précisément
visé à l'article 4.

Het geregistreerde cijfer bedroeg 1,90 % voor 2020 en
1,45 % voor 2021. De cijfers voor het eerste semester van
2022 zijn nog niet beschikbaar omdat die begin 2023 bij de
organisaties worden ingezameld voor het hele jaar. Het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 bepaalt ter zake een
rapportering op jaarbasis, meer bepaald in artikel 4.

Pour la Régie des Bâtiments Voor de Regie der Gebouwen
Le tableau suivant reprend l'évolution jusqu'en 2022. In volgende tabel vindt u de evolutie sinds 2022.

Pour l'Institut belge des services postaux et des télécom-
munications (IBPT)

Voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie (BIPT)

1,5 % de personnes avec handicap y sont actuellement
employées. Ce chiffre est inchangé depuis 2020.

1,5 % personen met een handicap zijn momenteel
tewerkgesteld. Dit cijfer is ongewijzigd sinds 2020.

2. Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA) 2. Voor de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
Le SPF BOSA s'investit activement à différents niveaux

pour inverser cette tendance, en collaboration étroite avec
ma cellule stratégique. Il assure la modernisation du cadre
réglementaire, notamment avec le lancement prochain
d'une nouvelle forme d'emploi contractuel, réservée aux
seules personnes en situation de handicap. Il organise des
sessions d'information destinées aux acteurs de la sélec-
tion, dans le but d'informer et de stimuler les organisations
clientes à utiliser ce nouveau levier.

De FOD BOSA is op verschillende niveaus actief om die
tendens te keren, in nauwe samenwerking met mijn
beleidscel. De FOD is belast met de modernisering van het
reglementaire kader, onder andere met de aanstaande lan-
cering van een nieuwe vorm van contractuele tewerkstel-
ling, die uitsluitend is bestemd voor personen met een
handicap. De FOD lanceert infosessies voor de selectieac-
toren, om de klantenorganisaties te informeren en aan te
sporen die nieuwe hefboom te gebruiken.

Année/ 
Jaar

Nombre de personnes/ 
Aantal personen

% de personnes à mobilité réduite*/ 
% mindervaliden*

2020 21 2,69 %

2021 21 2,55 %

2022 21 2,52 %

 
* het percentage neemt licht af, terwijl het aantal personeelsleden licht toeneemt
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Ce SPF investit également dans un employer branding
inclusif, notamment par sa présence au salon thématique
Reva (salon destiné à informer et à rencontrer les per-
sonnes handicapées) en mai 2022 pour se faire connaître
du groupe-cible et encourager ces candidatures. Il assure le
soutien à la CARPH et ses publications. Il organise annuel-
lement un cofinancement de projets inclusifs avec une
enveloppe de 154.000 euros, ouvert aux aménagements de
poste de travail. Il gère enfin l'essentiel des aménagements
raisonnables des épreuves de sélection, et a accordé, en
2021, 1302 aménagements de ce type ainsi que la priorité à
l'engagement pour cause de handicap à 148 reprises.

De FOD investeert ook in een inclusief employer bran-
ding, met onder andere een stand op de thematische REVA
beurs (ontmoetingsplaats voor mensen met een handicap)
in mei 2022, om bekendheid te verwerven bij de doelgroep
en hen tot solliciteren aan te zetten. De FOD ondersteunt
de BCAPH en haar publicaties. De FOD organiseert jaar-
lijks een cofinanciering van inclusieve projecten met een
enveloppe van 154.000 euro voor aanpassingen aan de
werkpost. De FOD beheert ten slotte het merendeel van de
redelijke aanpassingen van de selectieproeven, en heeft in
2021 1.302 dergelijke aanpassingen toegestaan en 148 keer
prioriteit gegeven bij de aanwerving aan personen met een
handicap.

Pour la Régie des Bâtiments Voor de Regie der Gebouwen
Le plan Diversité de la Régie des Bâtiments prévoit plu-

sieurs actions telles que:
Het Diversiteitsplan van de Regie der Gebouwen voor-

ziet volgende meerdere acties zoals:
- l'organisation de job Days dans des écoles spécialisées

pour les personnes avec un handicap;
- de organisatie van job days in gespecialiseerde scholen

voor personen met een handicap;
- la mention, dans les offres d'emploi sans intervention de

Selor (convention de premier emploi, Talent Exchange,
etc.), que les candidats présentant un handicap peuvent uti-
liser une procédure de sélection adaptée;

- de vermelding in de werkaanbiedingen die verlopen
zonder tussenkomst van Selor (startbaanovereenkomst,
Talent Echange, enz.) dat kandidaten met een handicap
gebruik kunnen maken van een aangepaste selectieproce-
dure;

- la mention, dans les offres d'emploi qui se déroulent
sans intervention de Selor (convention de premier emploi,
Talent Exchange, etc.), que les candidats présentant un
handicap peuvent bénéficier d'aménagements raisonnables
du poste de travail;

- de vermelding in de werkaanbiedingen die verlopen
zonder tussenkomst van Selor (startbaanovereenkomst,
Talent Echange, enz.) dat kandidaten met een handicap
redelijke aanpassingen van de werkpost kunnen krijgen;

- le suivi des recommandations de la Commission
d'accompagnement pour le recrutement de personnes avec
un handicap dans la fonction publique fédérale;

- de opvolging van de aanbevelingen van de Begelei-
dingscommissie voor de aanwerving van personen met een
handicap in het federaal openbaar ambt;

- l'organisation d'une campagne interne de sensibilisation
au handicap en 2023. La campagne proposera des ateliers
de demi-journées destinés d'une part, aux collaborateurs
travaillant directement sur les dossiers de conception et de
suivi de chantier et, d'autre part, aux collaborateurs ayant
des fonctions d'accueil, de recrutement, de relationnel et
d'affaires sociales.

- de organisatie en het lanceren van een interne sensibili-
seringscampagne over het thema handicap in 2023. De
campagne zal workshops van een halve dag voorzien, ener-
zijds gericht tot medewerkers die rechtstreeks werken aan
ontwerp- en werf opvolgingsdossiers en anderzijds tot
medewerkers met een functie op vlak van onthaal, aanwer-
ving, relationele en sociale zaken.

Pour l'IBPT Voor het BIPT
L'IBPT ouvre toujours ses recrutements aux personnes

avec handicap. Cependant, le nombre de sélections de
recrutement par an n'est pas très élevé et, selon nos don-
nées, la participation des personnes avec handicap est
presque nulle. L'ensemble du bâtiment Ellipse répond à
toutes les normes légales en matière d'accessibilité et, le
cas échéant, les mesures d'accompagnement nécessaires
sont prises ou du matériel spécifique est acheté pour tous
les membres du personnel ayant des besoins particuliers.

Het BIPT stelt steeds zijn wervingen open voor personen
met een handicap. Het aantal wervingsselecties per jaar ligt
echter niet zo hoog en de deelname van personen met een
handicap is volgens onze gegevens bijna nihil. Het volle-
dige Ellipse gebouw voldoet aan alle wettelijke normen
met betrekking tot de toegankelijkheid en waar nodig, wor-
den de nodige ondersteunende maatregelen genomen of
specifiek materiaal aangeschaft voor alle personeelsleden
met specifieke behoeften.

3. Pour le SPF BOSA et la Régie des Bâtiments 3. Voor de FOD BOSA en Regie der Gebouwen
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Une réforme en profondeur de l'arrêté royal du 6 octobre
2005 est à l'étude, conformément à la politique visant une
administration fédérale à la fois exemplaire et inclusive, au
plan fédéral spécifique au handicap et aux recommanda-
tions de la CARPH. L'arrêté royal sous sa forme actuelle
confie en son article 3 la compétence de contrôle aux Ins-
pecteurs des Finances et commissaires du gouvernement,
selon l'organisation concernée.

Een grondige herziening van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 wordt onderzocht, in overeenstemming met
mijn beleid dat een voorbeeldige en inclusieve federale
overheid beoogt, het federaal plan inzake handicap en de
aanbevelingen van de BCAPH. Het koninklijk besluit in
zijn huidige vorm bepaalt in artikel 3 dat de controlebe-
voegdheid is toegekend aan de inspecteurs van Financiën
en aan de regeringscommissarissen, naargelang de betrok-
ken organisatie.

Pour l'IBPT Voor het BIPT
Pour votre information, l'IBPT n'est pas soumis à l'obli-

gation d'employer des personnes handicapées à concur-
rence de 3 % de ses effectifs car on entend par "service"
"les SPF, les deux SPP, ainsi que les services qui en
dépendent, le ministère de la Défense et une liste de per-
sonnes morales de droit public visées à l'article 1er, 3° de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique". Étant donné que l'IBPT, sur base de
l'article 440 de la loi-programme du 24 décembre 2002, ne
fait plus partie de cette liste de services répertoriés, cette
norme de 3 % ne s'applique pas à l'IBPT. Aucune sanction
ne pourra donc être imposée à l'IBPT.

Ter informatie, het BIPT is niet onderworpen aan de ver-
plichting om personen met een handicap tewerk te stellen
ten belope van 3 % van zijn effectief want onder "dienst"
wordt verstaan "de FODs, de PODs, alsook de diensten die
ervan afhangen, het ministerie van Landsverdediging, en
een lijst van rechtspersonen van publiek recht bedoeld in
artikel 1, 3° van de wet van 22 juli 1993 houdende
bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken". Aange-
zien het BIPT op basis van artikel 440 van de programma-
wet van 24 december 2002 niet langer deel uitmaakt van
deze lijst van opgesomde diensten, is deze 3 %-norm niet
van toepassing op het BIPT. Er kan dus geen sanctie aan
het BIPT worden opgelegd.

Cependant, l'IBPT continuera à faire des efforts pour
recruter des personnes avec handicap.

Het BIPT zal echter inspanningen blijven doen om perso-
nen met een handicap aan te werven.

DO 2021202217061
Question n° 411 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 04 octobre 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202217061
Vraag nr. 411 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 04 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le suivi accordé à la résolution concernant la végétalisa-
tion du parc immobilier fédéral (QO 30733C).

Opvolging van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid. (MV 30733C)

En novembre 2021, une résolution que j'avais initiée était
adoptée par la séance plénière du Parlement.

In november 2021 werd een door mij ingediende resolu-
tie door de plenaire vergadering van het Parlement aange-
nomen.

Celle-ci demandait au gouvernement de réaliser périodi-
quement, tous les trois ans, un cadastre des bâtiments éli-
gibles pour une végétalisation, dont l'État fédéral est
propriétaire, afin de connaître l'ensemble des possibilités
en la matière, concernant les toits et les façades ainsi que le
coût que cela représenterait.

Daarin werd de regering verzocht periodiek om de drie
jaar een kadaster aan te leggen van de voor vergroening in
aanmerking komende gebouwen die eigendom zijn van de
federale Staat, om aldus een beeld te krijgen van alle
mogelijkheden die de daken en gevels ter zake bieden, als-
mede van de kosten die zulks zou vertegenwoordigen.

Sur la base de ce cadastre, il est demandé d'étudier la
possibilité de végétaliser les surfaces disponibles et, quand
c'est possible, de mettre en place des murs végétaux et des
toitures végétales.

Op grond van dat kadaster wordt er gevraagd de vergroe-
ningsmogelijkheden voor de beschikbare oppervlakken te
bestuderen en, indien mogelijk, op zijn minst extensieve
groenwanden op te trekken en groendaken aan te leggen.
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1. Pouvez-vous faire un point sur le suivi que vous accor-
dez à cette résolution? À ce stade, le travail sur le cadastre
a-t-il déjà commencé?

1. In welke mate hebt u al uitvoering gegeven aan die
resolutie? Zijn de werkzaamheden met betrekking tot het
kadaster al begonnen?

2. Des projets concrets sont-ils déjà envisagés? 2. Worden er al concrete projecten overwogen?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 novembre 2022, à la
question n° 411 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 04 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 november 2022, op de vraag nr. 411 van
De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
04 oktober 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse à la question n° 329 du
4 mai 2022 apportée en date du 18 octobre 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 95).

Ik verwijs naar mijn antwoord van 18 oktober 2022 op
vraag nr. 329 van 4 mei 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 95).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202217033
Question n° 254 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202217033
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 octobre
2022, à la question n° 254 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 26 oktober
2022, op de vraag nr. 254 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

1. Voici les chiffres disponibles. Le rapport annuel de la
Commission d'Accompagnement pour le Recrutement de
Personnes avec un Handicap dans la fonction publique
fédérale (CARPH) publié en 2021 et concernant l'année
2020 fait état de 1,22 % de membres du personnel fédéral
avec un handicap reconnu. Le rapport publié en 2022, por-
tant sur l'année 2021, indique en effet que ce taux est
tombé à 1,06 %. Spécifiquement pour le SPF Stratégie et
Appui, le taux enregistré était de 1,90 % pour l'année 2020
et 1,45 % pour l'année 2021.

1. Hier zijn de beschikbare cijfers. Het jaarverslag van de
Begeleidingscommissie voor de aanwerving van personen
met een handicap in het federaal openbaar ambt (BCAPH),
dat in 2021 werd gepubliceerd en betrekking heeft op
2020, maakt gewag van 1,22 % federale personeelsleden
met een erkende handicap. Het in 2022 gepubliceerde ver-
slag over het jaar 2021 vermeldt inderdaad dat dat cijfer is
gezakt naar 1,06 %. Wat de FOD Beleid en Ondersteuning
betreft, bedroeg het geregistreerde cijfer 1,90 % voor 2020
en 1,45 % voor 2021.

Je regrette naturellement cette diminution. Les chiffres
pour le premier semestre 2022 ne sont pas encore dispo-
nibles, puisqu'ils seront collectés début 2023 auprès des
organisations pour l'ensemble de l'année. L'arrêté royal du
6 octobre 2005 prévoit en la matière un reportingsur base
annuelle, plus précisément visé à l'article 4.

Uiteraard betreur ik die daling. De cijfers voor het eerste
semester van 2022 zijn nog niet beschikbaar omdat die
begin 2023 bij de organisaties worden ingezameld voor het
hele jaar. Het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 bepaalt
ter zake een rapportering op jaarbasis, meer bepaald in arti-
kel 4.
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2. Le SPF Stratégie et Appui s'investit activement à diffé-
rents niveaux pour inverser cette tendance, en collabora-
tion étroite avec ma cellule stratégique. Il assure la
modernisation du cadre réglementaire, notamment avec le
lancement prochain d'une nouvelle forme d'emploi
contractuel, réservée aux seules personnes en situation de
handicap. Il organise des sessions d'information destinées
aux acteurs de la sélection, dans le but d'informer et de sti-
muler les organisations clientes à utiliser ce nouveau levier.
Ce SPF investit également dans un employer branding
inclusif, notamment par sa présence au salon thématique
REVA en mai 2022 pour se faire connaître du groupe-cible
et encourager ces candidatures. Il assure le soutien à la
CARPH et ses publications. Il organise annuellement un
cofinancement de projets inclusifs avec une enveloppe de
154.000 euros, ouvert aux aménagements de poste de tra-
vail. Il gère enfin l'essentiel des aménagements raison-
nables des épreuves de sélection, et a accordé en 2021,
1.302 aménagements de ce type ainsi que la priorité à
l'engagement pour cause de handicap à 148 reprises.

2. De FOD Beleid en Ondersteuning is op verschillende
niveaus actief om die tendens te keren, in nauwe samen-
werking met mijn beleidscel. De FOD is belast met de
modernisering van het reglementaire kader, onder andere
met de aanstaande lancering van een nieuwe vorm van
contractuele tewerkstelling, die uitsluitend is bestemd voor
personen met een handicap. De FOD lanceert infosessies
voor de selectieactoren, om de klantenorganisaties te infor-
meren en aan te sporen die nieuwe hefboom te gebruiken.
De FOD investeert ook in een inclusief employer branding,
met onder andere een stand op de thematische REVA beurs
in mei 2022, om bekendheid te verwerven bij de doelgroep
en hen tot solliciteren aan te zetten. De FOD ondersteunt
de BCAPH en haar publicaties. De FOD organiseert jaar-
lijks een cofinanciering van inclusieve projecten met een
enveloppe van 154.000 euro voor aanpassingen aan de
werkpost. De FOD beheert ten slotte het merendeel van de
redelijke aanpassingen van de selectieproeven, en heeft in
2021 1.302 dergelijke aanpassingen toegestaan en 148 keer
prioriteit gegeven bij de aanwerving aan personen met een
handicap.

3. Une réforme en profondeur de l'arrêté royal du
6 octobre 2005 est à l'étude, conformément à ma politique
visant une administration fédérale à la fois exemplaire et
inclusive, au plan fédéral spécifique handicap et aux
recommandations de la CARPH. L'arrêté royal sous sa
forme actuelle confie en son article 3 la compétence de
contrôle aux inspecteurs des Finances et commissaires du
gouvernement, selon l'organisation concernée.

3. Een grondige herziening van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 wordt onderzocht, in overeenstemming met
het beleid dat een voorbeeldige en inclusieve federale
overheid beoogt, het federaal plan inzake handicap en de
aanbevelingen van de BCAPH. Het koninklijk besluit in
zijn huidige vorm bepaalt in artikel 3 dat de controlebe-
voegdheid is toegekend aan de inspecteurs van Financiën
en aan de regeringscommissarissen, naargelang de betrok-
ken organisatie.

En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse du
27 octobre 2022 apportée par mon collègue le ministre de
l'Économie, à la question n° 1015 du 3 octobre 2022 (voir
bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van 27 oktober
2022 van mijn collega de minister van Economie, op de
vraag nr. 1015 van 3 oktober 2022 (zie huidig bulletin).

DO 2022202317376
Question n° 264 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317376
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Surendettement (QO 31361C). De overmatige schuldenlast (MV 31361C).
Comme vous le savez, la question du surendettement me

tient à coeur. J'ai récemment lu le témoignage de deux tra-
vailleurs gravement touchés par l'industrie de la dette.

Zoals u weet ligt het dossier overmatige schuldenlast me
zeer nauw aan het hart. Onlangs las ik het verhaal van twee
medewerkers die zwaar getroffen zijn door de schuldindus-
trie.
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Le premier travailleur a été poursuivi par un huissier de
justice, lui réclamant plus de 2.500 euros au fil des ans
pour une amende de stationnement qui s'élevait initiale-
ment à 40 euros. Un simple calcul montre que cela fait
environ 60 fois plus que le montant initialement dû.

De ene medewerker kreeg een deurwaarder achter zich,
die doorheen de jaren meer dan 2.500 euro eiste voor een
parkeerboete die oorspronkelijk 40 euro bedroeg. Je moet
niet goed kunnen rekenen dat het ongeveer 60 keer meer is
dan het oorspronkelijk verschuldigde bedrag.

Le deuxième travailleur a oublié de payer un ticket de
2,60 euros. En trois ans, ce coût a été porté à 1.200 euros.

Daarnaast was er een tweede medewerker die een ticketje
van 2,60 euro vergat te betalen. Op drie jaar tijd werd deze
kost opgetrokken naar 1.200 euro.

Ces deux situations se sont réellement produites. Ne
sont-elles pas hallucinantes?

Twee verhalen die zich in de werkelijkheid hebben voor-
gedaan. Hallucinant niet?

1. Où en est le projet de loi que vous avez annoncé? 1. Wat is de stand van zaken van het door u aangekon-
digde wetsontwerp?

2. Quelles démarches doivent-elles encore être entre-
prises?

2. Welke stappen moeten nog ondernomen worden?

3. Quand présenterez-vous le projet en commission? 3. Wanneer zal u met het ontwerp naar de commissie
komen?

4. Quelles mesures allez-vous prendre à court terme pour
éviter pareilles situations à l'avenir?

4. Welke maatregelen zal u op korte termijn nemen om
deze hallucinante verhalen onmogelijk te maken?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 novembre
2022, à la question n° 264 de Madame la députée Leen
Dierick du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 november
2022, op de vraag nr. 264 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 oktober
2022 (N.):

L'avant-projet de loi portant insertion du livre XIX
"Dettes du consommateur" a été approuvé par le Conseil
des ministres du 28 octobre 2022. Maintenant, l'avant-pro-
jet sera envoyé pour avis au Conseil d'État. Après une
seconde lecture par le Conseil des ministres suite à l'avis
du Conseil d'État, le projet de loi sera introduit à la
Chambre.

Het voorontwerp van wet houdende invoeging van boek
XIX "Schulden van de consument" werd goedgekeurd tij-
dens de Ministerraad van 28 oktober 2022. Het vooront-
werp zal nu verstuurd worden naar de Raad van State voor
advies. Na een tweede lezing door de Ministerraad volgens
op het advies van de Raad van State, zal het wetsontwerp
ingediend worden in de Kamer.

Ce projet de loi sur le recouvrement amiable concerne
donc le recouvrement non judiciaire des dettes du consom-
mateur et met en oeuvre l'accord du gouvernement notam-
ment en matière des rappels gratuits et des clauses de
limitation des dommages.

Dit wetsontwerp inzake de minnelijke invordering heeft
dus betrekking op de niet-gerechtelijke invordering van
consumentenschulden en geeft uitvoering van het regeer-
akkoord wat betreft onder andere de gratis herinnering en
de beperking van schadebedingen.

Les histoires auxquelles vous faites référence sont en
effet hallucinantes, mais il est fort probable qu'elles ne
concernent pas le recouvrement amiable. En effet, même
avec les règles actuelles de recouvrement amiable, on ne
peut pas obtenir ces montants. Ces situations concernent
probablement un recouvrement judiciaire où les personnes
concernées ont été condamnées par un tribunal, ce qui a
entraîné tous les frais de justice et d'avocat. En ce qui
concerne le recouvrement judiciaire des dettes du consom-
mateur, je vous renvoie au ministre de la Justice qui tra-
vaille actuellement à une réforme de cette procédure.

De verhalen waarnaar u verwijst zijn inderdaad halluci-
nant maar deze hebben hoogstwaarschijnlijk geen betrek-
king op een minnelijke invordering. Zelfs onder de huidige
regels van minnelijke invordering kan men immers niet
aan die bedragen komen. Die situaties gaan waarschijnlijk
over een gerechtelijke invordering waarbij de betrokkenen
werden veroordeeld door een rechtbank, met alle gerechte-
lijke en advocatenkosten tot gevolg. Wat betreft de gerech-
telijke invordering van consumentenschulden verwijs ik u
naar de minister van Justitie die momenteel werkt aan een
hervorming van die procedure.
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DO 2022202317379
Question n° 265 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317379
Vraag nr. 265 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'utilisation des bars et cafés comme espace de travail
(QO 31397C).

Gebruik van bars en cafés als werkplek (MV 31397C).

Les patrons de cafés et de bars signalent que de plus en
plus de clients utilisent leur établissement comme espace
de travail. Toilettes, électricité, Wi-Fi, chauffage: face à la
crise énergétique, il est vrai que le cadre peut être plus inté-
ressant que le télétravail à domicile.

De uitbaters van cafés en bars melden dat steeds meer
klanten hun zaak als werkplek gebruiken. Met toiletten,
elektriciteit, een wifinetwerk en verwarming kan zo een
plaats in het licht van de energiecrisis inderdaad interes-
santer zijn dan telewerk thuis.

Malheureusement, les tenanciers dénoncent des formes
d'abus: certains de ces clients consomment peu et occupent
parfois pendant plusieurs heures une table, débordant sur le
temps de midi qui est une plage horaire très rentable pour
le secteur de l'horeca.

Jammer genoeg stellen de uitbaters bepaalde vormen van
misbruik aan de kaak: sommige klanten consumeren wei-
nig en bezetten soms urenlang een tafel, ook tijdens de
middaguren, die voor de horeca zeer winstgevend zijn.

En conséquence, pour faire "fuir" cette clientèle, diverses
parades sont utilisés: augmenter le volume sonore de la
musique, réduire le chauffage ou encore couper l'accès au
Wi-Fi et aux prises de courant.

Bijgevolg probeert men op verschillende manieren zulke
klanten 'weg te jagen': de muziek luider zetten, de verwar-
ming lager zetten of de toegang tot het wifinetwerk en de
stopcontacten blokkeren.

1. Face à cette problématique, quelles sont les droits du
consommateur et quelles en sont les exactes limites?

1. Welke rechten hebben de consumenten in die context
en hoever strekken die precies?

2. À l'approche de l'hiver, le phénomène risque de
prendre encore plus d'ampleur: pour éviter des abus, que ce
soit du côté du consommateur comme du propriétaire de
bar ou de café, les pouvoirs publics se doivent-ils d'agir
pour réguler? Si oui, comment?

2. Nu de winter voor de deur staat, dreigt die problema-
tiek nog grotere proporties aan te nemen: moeten de over-
heden ingrijpen en een en ander reguleren om misbruik
door de klanten of door de eigenaars van de horecazaken te
voorkomen? Zo ja, hoe?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 novembre
2022, à la question n° 265 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 november
2022, op de vraag nr. 265 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 27 oktober
2022 (Fr.):

Les modalités d'accès aux bars et cafés ne sont pas régle-
mentées dans le cadre du droit de la consommation et
relèvent donc de la politique commerciale des entreprises
concernées. Mes services ne voient pas immédiatement
une base légale pour réglementer ce phénomène au niveau
fédéral. Cela semble plutôt relever des autorités locales là
où le phénomène se poserait effectivement.

De toegangsregeling voor bars en cafés is niet geregeld
in het consumentenrecht en valt dus onder het commerciële
beleid van de betrokken ondernemingen. Mijn diensten
zien niet onmiddellijk een rechtsgrondslag om dit feno-
meen op federaal niveau te regelen. Dit lijkt meer een aan-
gelegenheid voor de lokale autoriteiten waar het fenomeen
zich daadwerkelijk voordoet.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202216503
Question n° 661 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 02 août 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216503
Vraag nr. 661 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 02 augustus 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Autorisations de séjour pour raisons d'études. Verblijfsmachtigingen om studieredenen.
Le régime de migration estudiantine a été modifié par la

loi du 11 juillet 2021.
De regeling voor studiemigratie werd bij de wet van

11 juli 2021 gewijzigd.
Dans ce cadre, les ressortissants de pays tiers qui sou-

haitent effectuer une année préparatoire à l'école supé-
rieure ne sont autorisés au séjour qu'à la condition que
l'année préparatoire soit organisée dans un enseignement
supérieur. En d'autres termes, les années préparatoires
organisées par l'enseignement secondaire ne constituent
plus la base pour créer un titre de séjour.

In dat kader krijgen onderdanen van derde landen die een
voorbereidend jaar voor hogere studies willen volgen enkel
een machtiging tot verblijf als dat voorbereidende jaar
georganiseerd wordt in een instelling voor hoger onder-
wijs. Met andere woorden: op grond van een voorberei-
dend jaar dat georganiseerd wordt door het secundair
onderwijs krijgt men niet langer een verblijfsvergunning.

Or, il semblerait que dans la pratique, seuls les enseigne-
ments officiels - que cela soit dans l'enseignement franco-
phone ou néerlandophone - organisent, dans notre pays,
une telle année préparatoire.

In de praktijk zou een dergelijk voorbereidend jaar in ons
land naar verluidt echter enkel door instellingen van het
officieel onderwijs - zowel in het Franstalig als in het
Nederlandstalig onderwijs - georganiseerd worden.

1. Combien de visas ont été octroyés aux ressortissants
de pays tiers pour effectuer une année préparatoire pour les
années scolaires suivantes: 2017-2018, 2018-2019, 2019-
2020, 2020-2021 et 2021-2022? Pouvez-vous ventiler les
chiffres entre, d'une part, les années préparatoires organi-
sées par l'enseignement officiel et celles organisées par les
écoles supérieures et d'autre part, entre celles organisées
dans un enseignement flamand et celles organisées dans un
enseignement francophone?

1. Hoeveel visums werden er voor de schooljaren 2017-
2018, 2018-2019, 2019-2020, 2020-2021 en 2021-2022
aan onderdanen van derde landen uitgereikt voor het vol-
gen van een voorbereidend jaar? Kunt u de cijfers uitsplit-
sen in, enerzijds, de voorbereidende jaren die door het
officieel onderwijs dan wel door instellingen voor hoger
onderwijs georganiseerd worden, en anderzijds, in de voor-
bereidende jaren die in het Vlaams onderwijs dan wel in
het Frans onderwijs georganiseerd worden?

2. Combien de ressortissants de pays-tiers ont introduits
une demande d'autorisation de séjour pour effectuer une
année préparatoire dans le cadre de l'année scolaire 2022-
2023?

2. Hoeveel onderdanen van derde landen hebben een aan-
vraag voor een machtiging tot verblijf ingediend om een
voorbereidend jaar te volgen in het schooljaar 2022-2023?

3. Combien de visas ont été octroyés aux ressortissants
de pays tiers pour effectuer une année préparatoire pour
l'année académique 2022-2023? Pouvez-vous ventiler les
chiffres entre les écoles néerlandophones et francophones?

3. Hoeveel visums werden er uitgereikt aan onderdanen
van derde landen om een voorbereidend jaar te volgen in
het academiejaar 2022-2023? Kunt u de cijfers uitsplitsen
tussen Nederlandstalige en Franstalige scholen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 octobre 2022, à la question n° 661
de Monsieur le député Maxime Prévot du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 oktober 2022, op de vraag nr. 661
van De heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot
van 02 augustus 2022 (Fr.):

1, 2 et 3. L'information demandée n'est pas disponible. 1, 2 en 3. De gevraagde informatie is niet beschikbaar.
Les statistiques établies pour les années académiques

précitées tiennent compte du type d'établissement d'ensei-
gnement supérieur (enseignement supérieur reconnu ou
enseignement supérieur privé), mais ne font pas la distinc-
tion entre l'année préparatoire à cet enseignement supérieur
et l'inscription au programme d'études supérieures.

De statistieken voor de gevraagde academiejaren maken
een onderscheid volgens het soort hoger onderwijs (erkend
of privé), maar maken geen onderscheid tussen het voorbe-
reidende jaar en de inschrijving voor het hoger onderwijs-
programma.

D'autre part, les statistiques sont globales et ne retiennent
pas le critère communautaire.

Bovendien zijn deze statistieken globaal en houden ze
geen rekening met een communautair criterium.

DO 2021202216522
Question n° 665 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216522
Vraag nr. 665 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Interceptions récurrentes de migrants en transit. Terugkerende onderscheppingen transmigranten.
Il ressort d'une réponse de votre collègue, Mme Verlin-

den, que les services de police ont intercepté 3.458
migrants en transit en 2021, mais que le nombre réel est
beaucoup plus élevé en raison des mesures contre le coro-
navirus en vigueur en 2021.

Uit een antwoord van uw collega minister Verlinden
blijkt dat in 2021 de politiediensten 3.458 transmigranten
konden onderscheppen. Volgens datzelfde antwoord ligt
het reële aantal veel hoger vanwege de in 2021 geldende
coronamaatregelen.

1. Dans combien des 3.458 dossiers enregistrés en 2021
n'était-ce pas la première fois que le migrant en transit en
question a été repéré? Merci de fournir les chiffres, ventilés
par nationalité des migrants concernés et par province où
ils ont été interceptés.

1. In hoeveel van de 3.458 dossiers in 2021 was het niet
de eerste keer dat de desbetreffende transmigrant werd aan-
getroffen? Graag een overzicht, met opsplitsing van de
nationaliteit enerzijds en de provincie waar deze werd aan-
getroffen anderzijds.

2. Dans combien de cas un migrant en transit a-t-il été
intercepté plus d'une fois en 2020? Merci de fournir les
chiffres, ventilés par nationalité des migrants concernés et
par province où ils ont été interceptés.

2. In hoeveel gevallen werd een transmigrant in 2020
meerdere keren aangetroffen? Graag een overzicht, met
opsplitsing van de nationaliteit enerzijds en de provincie
waar deze werd aangetroffen anderzijds.

3. Qu'advient-t-il des migrants en transit qui sont inter-
ceptés plus d'une fois, même ayant déjà reçu un ordre de
quitter le territoire? Sont-ils toujours immédiatement trans-
férés vers un centre fermé? Merci de fournir les chiffres.

3. Wat gebeurt er met transmigranten die meerdere keren
worden aangetroffen, zelfs als ze reeds een bevel hebben
om het grondgebied te verlaten? Worden zij altijd meteen
overgebracht naar een gesloten centrum? Graag een over-
zicht.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 octobre 2022, à la question n° 665
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 août
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 oktober 2022, op de vraag nr. 665
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 03 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216611
Question n° 685 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216611
Vraag nr. 685 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vacanciers afghans. Afghaanse vakantiegangers.
Parmi les personnes évacuées de Kaboul il y a presque un

an, figuraient également des Afghans reconnus en tant que
réfugiés en Belgique (ou bénéficiant d'une protection sub-
sidiaire dans notre pays). À quelques exceptions près, la
plupart d'entre eux n'avaient probablement pas le droit de
retourner en Afghanistan.

Onder de personen die bijna een jaar geleden vanuit
Kaboel geëvacueerd zijn, bevonden zich ook Afghanen die
in België erkend waren als vluchteling (of in dit land subsi-
diaire bescherming genoten). Behalve in een aantal geval-
len hadden de meesten wellicht niet het recht om naar
Afghanistan terug te gaan.

Fin août 2021, le premier ministre De Croo ne laissait
planer aucun doute sur le fait que les réfugiés afghans
reconnus qui avaient été évacués, pouvaient "absolument"
s'attendre à une sanction. Il déclarait que notre administra-
tion et Sammy Mahdi veilleraient à ce que des mesures
soient prises contre les personnes qui n'avaient pas le droit
de retourner.

Eind augustus 2021 liet premier De Croo er geen twijfel
over bestaan dat erkende Afghaanse vluchtelingen die wer-
den geëvacueerd "absoluut" een sanctie mogen verwach-
ten: "Tegen mensen die niet het recht hadden om terug te
gaan, zullen onze administratie en Sammy Mahdi maken
dat actie wordt ondernomen".

1. Combien de "vacanciers" se trouvaient-ils au total
parmi les personnes rapatriées? Merci de fournir à la fois
des chiffres absolus et des pourcentages.

1. Hoeveel "vakantiegangers" bevonden zich in totaal
onder de gerepatrieerde personen? Graag zowel in absolute
cijfers als in percentage.

2. Combien de dossiers ont-ils déjà été examinés par les
services compétents?

2. Hoeveel dossiers werden reeds door de bevoegde dien-
sten onderzocht?

3. Pour combien de personnes s'est-il avéré qu'elles
n'avaient pas le droit de retourner en Afghanistan? Com-
bien bénéficiaient-elles bien de ce droit et pour quelle rai-
son?

3. Hoeveel bleken niet het recht te hebben naar Afghani-
stan terug te keren? Hoeveel hadden dat recht wel en
waarom?

4. Dans combien de cas des sanctions ont-elles été infli-
gées à ceux qui n'ont pas le droit d'y retourner?

4. In hoeveel gevallen werden tegen eerstgenoemden
sancties uitgevaardigd?

5. De quelles sanctions s'agissait-il concrètement? 5. Om welke sancties ging het concreet?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 octobre 2022, à la question n° 685
de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 oktober 2022, op de vraag nr. 685
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

Parmi les personnes qui ont été évacuées d'Afghanistan,
le statut de réfugié avait été reconnu en Belgique à 10
d'entre elles et le statut de protection subsidiaire avait été
octroyé à 42 autres.

Onder de personen die geëvacueerd werden uit Afghani-
stan bevonden zich 10 dossiers waarvoor eerder een statuut
van erkend vluchteling in België werd toegekend en 42
dossiers waarvoor het statuut van subsidiaire bescherming
werd toegekend.

La question du retrait ou de l'abrogation de statut concer-
nant ces dossiers est examinée par le Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides. Aucune décision n'a encore
été prise dans le cadre de ces dossiers.

De vraag tot intrekking of opheffing voor deze dossiers
wordt onderzocht door het Commissariaat-generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen. Er werden in deze dos-
siers nog geen beslissingen genomen.

Si une décision est prise de retirer ou abroger le statut,
l'Office des Étrangers peut retirer le droit de séjour sous
certaines conditions. La loi ne prévoit pas d'autres sanc-
tions.

Indien er beslist wordt tot intrekking of opheffing van de
status, kan de Dienst Vreemdelingenzaken onder bepaalde
voorwaarden het verblijfsrecht intrekken. De wet voorziet
geen andere sancties.

DO 2021202216613
Question n° 686 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216613
Vraag nr. 686 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

État des lieux de l'accueil des Ukrainiens. Stand van zaken opvang Oekraïners.
À la mi-juillet 2022, nous avons appris (suite à un cri

d'alarme de Fedasil) que le nombre de places d'accueil
effectivement disponibles pour les réfugiés ukrainiens se
tarissait progressivement.

Midden juli 2022 raakte (na een noodkreet van Fedasil
ter zake) bekend dat het aantal - feitelijk beschikbare -
opvangplaatsen voor Oekraïense vluchtelingen stilaan aan
het opdrogen was.

Dans ce contexte, le premier ministre De Croo a convo-
qué les ministres-présidents afin "d'améliorer cette situa-
tion et de rappeler chacun à ses responsabilités".

In dat verband riep premier De Croo de minister-presi-
denten samen om "hierin verbetering te brengen en ieder-
een op zijn verantwoordelijkheid te wijzen".

En Flandre, 27.000 places d'accueil auraient actuellement
été créées. En outre, des initiatives seraient prises pour por-
ter à 30.000 le nombre de places dans les villes et les com-
munes et deux villages d'urgence supplémentaires
devraient être créés à Gand et dans le Brabant flamand.
Selon vous, il est positif que la Flandre indique que des
places sont disponibles sur son territoire.

In Vlaanderen zouden er momenteel 27.000 opvangplaat-
sen gecreëerd zijn. Daarnaast zouden initiatieven genomen
worden om het aantal plaatsen in steden en gemeenten op
te trekken tot 30.000 en zouden er in Gent en in Vlaams-
Brabant nog eens twee nooddorpen komen. U noemde het
alvast positief dat Vlaanderen aangeeft plaatsen beschik-
baar te hebben.

1. De combien de places la Flandre, la Wallonie et
Bruxelles disposent-elles actuellement (réparties par type:
accueil chez des particuliers, accueil collectif, etc.)

1. Over hoeveel plaatsen beschikken Vlaanderen, Wallo-
nië en Brussel momenteel (uitgesplitst per type: opvang bij
particulieren, collectieve opvang, enz.)?

2. Quel a été le résultat concret de la concertation du pre-
mier ministre De Croo avec les ministres-présidents?

2. Wat was het concrete resultaat van het overleg van pre-
mier De Croo met de minister-presidenten?
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3. Quels engagements ont été pris par les ministres-prési-
dents respectifs?

3. Welke engagementen werden door de respectieve
minister-presidenten aangegaan?

4. Quels sont les objectifs chiffrés concrets pour la créa-
tion (ultérieure) de centres d'accueil (collectifs) en Flandre,
en Wallonie et à Bruxelles?

4. Wat zijn de concrete streefcijfers met betrekking tot de
(verdere) inrichting van (collectieve) opvangplaatsen in
Vlaanderen, Wallonië en Brussel?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 octobre 2022, à la question n° 686
de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 oktober 2022, op de vraag nr. 686
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

1. Le nombre de places effectivement mis à disposition
par les régions est actuellement très faible et immédiate-
ment renvoyé par Fedasil (centre d'enregistrement du Hey-
sel).

1. Het aantal plaatsen dat daadwerkelijk door de gewes-
ten ter beschikking wordt gesteld, is momenteel zeer
gering en wordt onmiddellijk naar Fedasil (registratiecen-
trum Heizel) doorverwezen.

Fedasil ne dispose que des données concernant les orien-
tations réalisées pour les déplacés ukrainiens qui ont
exprimé une demande d'hébergement lors de l'enregistre-
ment. Les orientations des personnes réalisées par Fedasil
(15.034) ne représentent ainsi qu'une partie des déplacés
ukrainiens installés dans les trois par les régions.

Fedasil heeft alleen gegevens over doorverwijzingen
voor Oekraïense ontheemden die bij de registratie een ver-
zoek om huisvesting hebben ingediend. De door Fedasil
doorverwezen personen (15.034) vertegenwoordigen der-
halve slechts een deel van de Oekraïense ontheemden die
in de drie regio's zijn gevestigd.

Au 3 septembre 2022, 5 % des personnes ont été orien-
tées par Fedasil vers des communes bruxelloises, 56 %
vers des communes flamandes et 39 % vers des communes
wallonnes. D'autres déplacés ukrainiens sont donc égale-
ment accueillis au sein de chaque région (données non dis-
ponibles au niveau de Fedasil).

Op 3 september 2022 werd 5 % van de personen door
Fedasil doorverwezen naar Brusselse gemeenten, 56 %
naar Vlaamse gemeenten en 39 % naar Waalse gemeenten.
Ook andere Oekraïense ontheemden worden dus binnen
elke gewest opgevangen (gegevens niet beschikbaar op
Fedasil-niveau).

2. En ce qui concerne Fedasil, la concertation vise à ce
que chacune des régions offre suffisamment de places
d'accueil à Fedasil, après quoi Fedasil pourra donner son
accord, selon une clé de répartition (10 % pour Bruxelles,
60 % pour la Flandre et 30 % pour la Wallonie). S'il n'est
pas évident de prévoir des places supplémentaires, la
Flandre et Bruxelles prennent des initiatives particulière-
ment positives pour permettre la circulation. En Wallonie,
cependant, la création d'une offre adéquate est encore plus
difficile.

2. Wat Fedasil betreft, is het overleg erop gericht dat elk
gewest voldoende opvangplaatsen aanbiedt aan Fedasil
waarna er door Fedasil kan afgesproken, worden volgens
een verdeelsleutel (10 % voor Brussel, 60 % voor Vlaande-
ren en 30 % voor Wallonië). Hoewel het niet evident is om
bijkomende plaatsen te voorzien, ondernemen Vlaanderen
en Brussel bijzonder veel positieve initiatieven om de
doorstroom mogelijk te maken. In Wallonië is het echter
nog moeilijker om een afdoende aanbod te creëren.

3. Les défis à relever pour accueillir et intégrer davantage
les personnes temporairement déplacées dans notre société
sont immenses. Outre le logement, de nombreuses autres
questions revêtent une grande importance dans leur vie
quotidienne, comme l'éducation et l'emploi. Chacun
s'efforcera donc de faire des efforts supplémentaires dans
tous ces domaines pour que l'accueil des Ukrainiens se
passe le mieux possible.

3. De uitdagingen in de opvang en verdere integratie van
tijdelijk ontheemden in onze samenleving zijn immens.
Naast huisvesting zijn er nog tal van andere zaken die van
groot belang zijn in hun dagdagelijkse leven, zoals onder-
wijs en tewerkstelling. Eenieder zal aldus naar best vermo-
gen trachten verdere inspanningen te leveren om op al deze
domeinen de opvang van Oekraïners zo vlot mogelijk te
laten verlopen.
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4. Actuellement, il faut tenir compte d'un afflux moyen
de 80 personnes déplacées temporairement par jour qui
s'enregistrent au Heysel. Toutefois, il ne faut pas prévoir un
logement pour tout le monde, car les gens ont souvent une
solution avant de venir s'inscrire. Il est donc difficile de
fixer des objectifs concrets.

4. Momenteel dient men rekening te houden met een
gemiddelde instroom van 80 tijdelijk ontheemden per dag
die zich in de Heizel registreren. Er dient echter niet voor
iedereen opvang voorzien te worden aangezien men vaak
al een oplossing heeft alvorens men zich komt registreren.
Dit maakt het moeilijk om concrete streefcijfers voorop te
stellen.

DO 2021202216695
Question n° 693 de Madame la députée Darya Safai du

25 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216695
Vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Top dix des pays d'origine donnant lieu au plus grand
nombre de refus.

Top tien herkomstlanden met meeste weigeringen.

Je souhaiterais recevoir une vue d'ensemble du top dix
des pays d'origine pour lesquels les demandes d'asile sont
le plus souvent refusées (c'est-à-dire pour lesquels le taux
de protection est le plus bas), ainsi qu'un top dix des pays
d'origine des mineurs étrangers non accompagnés (ventilés
par nombre pour l'année 2021 jusqu'à ce jour).

Graag kreeg ik een overzicht van de top tien van de her-
komstlanden met de meeste weigeringen (dus laagste
beschermingsgraad) van asielaanvraag en eveneens een
overzicht van de top tien van de herkomstlanden waar de
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen vandaan
komen (opgesplitst met aantallen in cijfers voor het jaar
2021 tot op heden).

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 octobre 2022, à la question n° 693
de Madame la députée Darya Safai du 25 août 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 oktober 2022, op de vraag nr. 693
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 25 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202216970 28-09-2022 314 Hugues Bayet * Suppression des fonds de cohésion pour la Hongrie. -
Impact potentiel pour la Belgique.

Opschorting van de cohesiefondsen voor Hongarije en de
potentiële impact voor België.

21

2021202217032 03-10-2022 315 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

21

2021202217033 03-10-2022 316 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

22

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202110074 02-05-2022 887 Barbara Pas Les difficultés financières liées au coronavirus.
Financiële problemen door corona.

87

2021202215342 05-05-2022 891 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

88

2021202215343 05-05-2022 892 Kathleen Verhelst Les évolutions des prix dans l'ère (post-)covid.
Prijzenevoluties (post-)corona.

89

2021202215350 06-05-2022 894 Kathleen Verhelst Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

91

2021202215353 06-05-2022 897 Kathleen Verhelst L'offre d'assurances contre la cybercriminalité.
Aanbod verzekering tegen Cybercrime.

92

2021202215567 20-05-2022 912 Leen Dierick La conclusion et la résiliation de contrats relatifs à l'utili-
sation des terminaux de paiement.

Het afsluiten en opzeggen van contracten met betrekking
tot het gebruik van betaalterminals.

94

2021202215887 15-06-2022 931 Michael Freilich Chambre du service bancaire de base.
Basisbankendienstkamer.

96

2021202216169 07-07-2022 950 Nicolas Parent Agences bancaires. - Distributeurs automatiques de bil-
lets.

Bankkantoren. - Geldautomaten.

98

2021202216328 22-07-2022 962 Barbara Pas Normes visées à l'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin
1971.

De normen bedoeld in artikel 48 van het koninklijk besluit
van 28 juni 1971.

99
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2021202216386 27-07-2022 965 Anja Vanrobaeys Campagne de rappel en automne. - Congé de vaccination
(QO 29584C).

Boostercampagne najaar. - Vaccinatieverlof (MV
29584C).

101

2021202216439 01-08-2022 966 Nathalie Muylle Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

102

2021202216449 01-08-2022 968 Nathalie Muylle Les faillites et les procédures de licenciement collectif.
Faillissementen en procedures collectief ontslag.

103

2021202216466 02-08-2022 971 Nahima Lanjri Crédit-temps et interruption de carrière.
Tijdskrediet en loopbaanonderbreking.

104

2021202216476 02-08-2022 973 Nahima Lanjri Les titres-repas, chèques de consommation et écochèques.
Maaltijd-, consumptie- en ecocheques.

105

2021202216511 02-08-2022 975 Michael Freilich Le service bancaire de base pour les consommateurs.
De basisbankendienst voor consumenten.

108

2021202216536 04-08-2022 976 Gaby Colebunders Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs.
Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.

110

2021202216570 05-08-2022 981 Michael Freilich La nouvelle concession pour la distribution de journaux et
de périodiques reconnus.

Nieuwe concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

111

2021202216571 05-08-2022 982 Michael Freilich Concession en cours pour la distribution de journaux et
périodiques reconnus.

Lopende concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

112

2021202216620 10-08-2022 985 Nadia Moscufo Norme salariale. - Loi de 1996.
Loonnorm. - Wet van 1996.

113

2021202216621 10-08-2022 986 Nadia Moscufo L'enveloppe bien-être.
Welvaartsenveloppe.

114

2021202216694 24-08-2022 990 Nicolas Parent Lettre ouverte du collectif Kiosque.
Open brief van het collectief Kiosque.

114

2021202216782 07-09-2022 995 Roberto D'Amico Amendes de l'ABC.
Boetes van de BMA.

118

2021202216850 16-09-2022 1002 Wouter Vermeersch Sociétés fantômes ou zombies.
Spook- of zombiebedrijven.

119

2021202216963 27-09-2022 1005 Vicky Reynaert Engagement sur la transparence dans l'industrie de l'habil-
lement et des chaussures (QO 28885C).

Transparency Pledge kleding- en schoenensector (MV
28885C).

121

2021202216964 27-09-2022 1006 Daniel Bacquelaine Traitement social et fiscal d'une forme de rémunération
alternative (QO 30472C).

Sociale en fiscale behandeling van een alternatieve vorm
van vergoeding. (MV 30472C)

123

2021202216969 28-09-2022 1007 Hugues Bayet * L'impact de la politique 0 Covid menée par la Chine sur
les entreprises européennes.

Impact van het Chinese zerocovidbeleid op de Europese
bedrijven.

23
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2021202216972 28-09-2022 1008 Nadia Moscufo * Montant prime corona. - Nombre de bénéficiaires.
Bedrag van de coronapremie. - Aantal begunstigden.

24

2021202216979 28-09-2022 1009 Roberto D'Amico * Repenser le système des assurances (QO 29529C).
Herziening van het verzekeringssysteem. (MV 29529C).

24

2021202216999 29-09-2022 1011 François De Smet * Traçabilité et étiquetage de la viande (QO 29567C).
Traceerbaarheid en etikettering van vlees. (MV 29567C)

25

2021202217026 03-10-2022 1012 Mathieu Bihet * Gestion du chômage temporaire corona.
Beheer van de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht

door corona.

25

2021202217031 03-10-2022 1013 Tania De Jonge * Certificat médical.
Ziektebriefje.

26

2021202217033 03-10-2022 1015 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

124

2021202217060 04-10-2022 1017 Cécile Cornet * Solvay. - Pollution aux perfluorés et risques pour les tra-
vailleurs (QO 29948C).

Solvay. - Verontreiniging door perfluorverbindingen en
risico's voor de werknemers. (MV 29948C).

29

2021202217068 06-10-2022 1018 Reccino Van 
Lommel

Manifestation nationale pour le pouvoir d'achat (QO
29202C).

De nationale manifestatie voor koopkracht (MV 29202C).

127

2021202217075 06-10-2022 1020 Ellen Samyn Baisse des naissances prématurées pendant la période du
covid et extension éventuelle du congé prénatal (QO
28615C).

Daling vroeggeboortes tijdens corona en mogelijke ver-
lenging prenataal verlof (MV 28615C).

128

2021202217080 06-10-2022 1021 Nadia Moscufo Loi de 1996 et mobilisation syndicale du 21 septembre
2022 (QO 30123C).

Wet van 1996 en de vakbondsactie van 21 september 2022
(MV 30123C).

129

2021202217084 07-10-2022 1025 Nadia Moscufo L'insuffisance de l'indemnisation lié aux déplacements
professionnels (QO 30122C).

Ontoereikende vergoeding van beroepskosten voor ver-
plaatsingen (MV 30122C).

130

2021202217085 07-10-2022 1026 Marie-Colline Leroy Informations sur l'arrête royal chômage statut d'artistes
(QO 30099C).

Informatie over het koninklijk besluit werkloosheid kun-
stenaarsstatuut (MV 30099C).

131

2021202217087 07-10-2022 1028 Wim Van der Donckt Le retour des aménagements de fin de carrière à partir de
55 ans (QO 30070C).

Herintrede landingsbanen vanaf 55 jaar (MV 30070C).

133

2021202216714 11-10-2022 1034 Ellen Samyn Emploi dans les entreprises de travail adapté.
Maatwerkbedrijven. - Tewerkstelling.

116

2022202317140 12-10-2022 1035 Nadia Moscufo Publication arrêté royal relatif à l'assurance accident de
travail travailleurs indépendants de plateforme.

Publicatie van het koninklijk besluit betreffende de
arbeidsongevallenverzekering voor de zelfstandige
platformwerkers.

135
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2022202317250 19-10-2022 1042 Ellen Samyn La preuve de la qualité d'indépendant à titre complémen-
taire.

Bewijs van zelfstandigheid in bijberoep.

135

2022202317299 25-10-2022 1052 Michael Freilich Le contrôle de la concession pour la distribution des jour-
naux et périodiques.

Controle op concessie bedeling kranten en tijdschriften.

136

2022202317319 26-10-2022 1053 Leen Dierick Le Collège de la Commission des normes comptables
(QO 31044C).

Het college van de Commissie voor boekhoudkundige
normen (MV 31044C).

138

2022202317388 27-10-2022 1055 Denis Ducarme Les difficultés économiques importantes des exploitants
d'agences de paris (QO 31300C).

Grote economische problemen van de uitbaters van wed-
kantoren. (MV 31300C)

139

2022202317453 04-11-2022 1059 Anneleen Van 
Bossuyt

Fusion de régulateurs de marché (QO 31028C).
Samenvoegen marktregulatoren (MV 31028C).

141

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216930 22-09-2022 428 Patrick Prévot La présence de plomb dans la viande de gibier (QO
29950C).

Lood in wildvlees (MV 29950C).

143

2021202217033 03-10-2022 430 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

146

2021202217035 03-10-2022 431 Tania De Jonge INASTI - Obligation de cotisation pour le mandataire
public.

RSVZ. - Bijdrageplicht publiek mandataris.

147

2022202317323 26-10-2022 435 Barbara Creemers Évaluation comparative des pesticides figurant sur la liste
des candidats à la substitution (QO 30720C).

Vergelijkende beoordeling pesticiden op de lijst voor sub-
stitutie (MV 30720C).

151

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202216776 07-09-2022 1166 Tomas Roggeman Les trains supprimés de la SNCB.
NMBS. - Afgeschafte treinen.

153

2021202216933 22-09-2022 1189 Pieter De Spiegeleer Le transport et le transit ferroviaire de marchandises dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

Goederenverkeer per spoor binnen en door het BHG.

155

2021202216934 22-09-2022 1190 Pieter De Spiegeleer Passage des trains de marchandises par la bifurcation
carwash à Schaerbeek-Formation. - Coût.

Doorgang goederentreinen in Brussel vertakking carwash
Schaarbeek-Vorming. - Kostenplaat.

156

2021202216956 27-09-2022 1192 Kim Buyst Prévention du suicide au sein des entreprises ferroviaires.
Suïcidepreventie spoorbedrijven.

157
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2021202216978 28-09-2022 1193 Katrien Houtmeyers Suppression progressive de la route aérienne Louvain tout
droit (QO 30542C).

Afbouw vliegroute Leuven Rechtdoor (MV 30542C).

161

2021202217008 30-09-2022 1194 Frank Troosters * Accessibilité intégrale des gares.
Integrale toegankelijkheid stations.

30

2021202217009 30-09-2022 1195 Frank Troosters Quais surélevés et accessibles.
Verhoogde en toegankelijke perrons.

163

2021202217011 30-09-2022 1196 Tomas Roggeman Régime du service minimum lors de la grève des chemins
de fer du 5 octobre 2022.

Staking bij het spoor op 5 oktober 2022. - Gebruik van de
minimale dienstverlening.

164

2021202217032 03-10-2022 1197 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

166

2021202217033 03-10-2022 1198 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

167

2021202217055 04-10-2022 1200 Kathleen Verhelst La défense des droits des passagers.
Handhaving passagiersrechten.

170

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202110133 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien Bruxelles comme centre financier.
Brussel als financieel centrum.

172

2021202213489 18-01-2022 807 Greet Daems Feuilles de route afférentes aux politiques et mesures cli-
matiques fédérales pour la période 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

176

2021202216093 04-07-2022 1094 Wouter Vermeersch La répression rigoureuse de la fraude à la domiciliation et
de la fraude fiscale par des étrangers (QO 28882C).

Kordate aanpak domiciliefraude en belastingontduiking
door vreemdelingen (MV 28882C).

177

2021202216577 05-08-2022 1139 Jasper Pillen L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanvaarden van elektronisch betalen.

178

2021202216667 16-08-2022 1145 Peter De Roover Ventilation par entité fédérée de l'impôt des sociétés et de
l'impôt des personnes physiques (QO 29704C).

Verdeling per deelstaat van de vennootschapsbelasting en
personenbelasting (MV 29704C).

180

2021202216708 26-08-2022 1149 Ellen Samyn Pension complémentaire des dirigeants d'entreprise indé-
pendants.

Aanvullend pensioen zelfstandige bedrijfsleiders.

181

2021202216789 08-09-2022 1158 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

183

2021202216790 08-09-2022 1159 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

184
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2021202216826 14-09-2022 1161 Leen Dierick Installations photovoltaïques. - TVA.
PV-installaties. - Btw.

185

2021202216830 15-09-2022 1162 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

188

2021202216864 19-09-2022 1164 Ben Segers Exécution des amendes pénales.
De uitvoering van de penale boeten.

189

2021202216938 22-09-2022 1166 Ben Segers Scan de conteneurs.
Scanning containers.

190

2021202216946 22-09-2022 1167 Nathalie Muylle Primes bénéficiaires.
Winstpremies.

191

2021202216947 22-09-2022 1168 Wouter Vermeersch * Les cigarettes achetées à l'étranger.
Sigaretten in buitenland gekocht.

30

2021202216948 22-09-2022 1169 Servais 
Verherstraeten

La rémunération minimale de dirigeant d'entreprise.
De minimale bedrijfsleidersbezoldiging.

192

2021202216951 27-09-2022 1170 Thierry Warmoes * Avantages fiscaux dans le cadre des conventions de poli-
tique énergétique.

Belastingvoordelen energiebeleidsovereenkomsten.

32

2021202216955 27-09-2022 1171 Kim Buyst L'indemnité vélo.
Fietsvergoeding.

194

2021202216965 27-09-2022 1172 Daniel Bacquelaine Traitement fiscal d'une forme de rémunération alternative
(QO 30477C).

Fiscale behandeling van een alternatieve vorm van ver-
goeding. (MV 30477C)

195

2021202216968 28-09-2022 1173 Hugues Bayet * Fonds mondial pour la santé. - Contribution de la Bel-
gique.

Belgische bijdrage tot het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

33

2021202216971 28-09-2022 1174 Hugues Bayet * Les critères de durabilité pour le secteur de l'assurance.
Duurzaamheidscriteria voor de verzekeringssector.

33

2021202216976 28-09-2022 1175 Frank Troosters * Obligations d'État vertes (QO 30038C).
Groene staatsobligaties (MV 30038C).

34

2021202216987 28-09-2022 1176 Katrien Houtmeyers * Conséquences pour les entrepreneurs du blocage des paie-
ments russes (QO 30543C).

Gevolgen voor ondernemers van blokkering Russische
betalingen (MV 30543C).

34

2021202216994 28-09-2022 1177 Hugues Bayet * BCE. - Stress test climatique.
ECB. - Klimaatstresstest.

35

2021202217002 29-09-2022 1178 Servais 
Verherstraeten

* Demandes de grâce.
Genadeverzoeken.

36

2021202217023 30-09-2022 1179 Benoît Piedboeuf * L'incohérence législative des conditions d'application du
régime fiscal des groupements forestiers.

Wettelijke incoherentie in verband met de voorwaarden
voor de toepassing van het stelsel van fiscale transpa-
rantie voor bosgroeperingsvennootschappen.

37

2021202217024 30-09-2022 1180 Nicolas Parent * Évolution de la consommation des carburants 2021.
Evolutie van het brandstofverbruik in 2021.

39

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 096
07-11-2022

365

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202217032 03-10-2022 1181 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

40

2021202217033 03-10-2022 1182 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

41

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202215740 03-06-2022 1535 Frieda Gijbels Le rapport du KCE sur le télémonitoring des patients
souffrant du coronavirus.

Covidpatiënten. - Telemonitoring. - KCE rapport.

197

2021202216082 01-07-2022 1576 Kathleen Depoorter Mise en oeuvre de la directive RDIV (QO 28517C).
Uitwerking IVDR-richtlijn (MV 28517C).

199

2021202216254 14-07-2022 1604 Sophie Rohonyi Problèmes de gestion au CHU de Liège (QO 29522C).
Problemen op het vlak van het beheer van het CHU van

Luik (MV 29522C).

201

2021202216460 01-08-2022 1641 Sophie Thémont Les conditions de travail des logopèdes.
Werkomstandigheden van de logopedisten.

203

2021202216576 05-08-2022 1646 Sofie Merckx La gestion du stock stratégique et le nouveau contrat
conclu avec Movianto.

Beheer strategische voorraad. - Nieuw contract met Movi-
anto.

205

2021202216644 11-08-2022 1650 Kathleen Depoorter L'achat de tubes pour la stratégie de dépistage.
Aankoop tubes voor de teststrategie.

206

2021202216649 12-08-2022 1655 Kathleen Depoorter La participation à l'achat de vaccins contre la variole du
singe.

Participatie aankopen vaccins apenpokkenvirus.

207

2021202216650 12-08-2022 1656 Kathleen Depoorter L'octroi d'une dotation à l'INAMI pour 2022 dans le cadre
de la lutte contre le coronavirus.

Toekennen coviddotatie aan het RIZIV voor 2022.

209

2021202216784 08-09-2022 1670 Frieda Gijbels Coût de la plateforme fédérale de testing. - Nombre de
tests effectués.

Kost federaal testplatform. - Aantal uitgevoerde testen.

210

2021202216845 16-09-2022 1679 Gitta Vanpeborgh Affichage des tarifs par les dispensateurs de soins.
Affichering tarieven zorgverstrekkers.

211

2021202216896 20-09-2022 1691 Dominiek Sneppe L'examen médical des demandeurs d'asile.
Medische screening asielzoekers.

213

2021202216923 21-09-2022 1696 Dominiek Sneppe Intervention personnelle pour les lunettes, les appareils
auditifs et les prothèses dentaires.

Persoonlijk aandeel bril, hoorapparaat, tandprothese.

215

2021202216974 28-09-2022 1699 Caroline Taquin * Vaccinations des nourrissons, enfants et adolescents.
Vaccinatie van zuigelingen, kinderen en adolescenten.

42

2021202217000 29-09-2022 1700 Hervé Rigot * L'épidémie de maladies cardiovasculaires.
Epidemie van cardiovasculaire ziekten.

43
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2021202217005 29-09-2022 1701 Hervé Rigot * Programmation lits généralistes résidentiels K/k.
Programmatie van de residentiële K/k-bedden voor gene-

ralistische zorg.

44

2021202217016 30-09-2022 1702 Dominiek Sneppe * Patients faibles sur le plan socio-économique et assu-
rance-maladie obligatoire.

Sociaaleconomisch zwakke patiënten en de verplichte
ziekteverzekering.

45

2021202217017 30-09-2022 1703 Steven Creyelman * L'absentéisme des fonctionnaires.
Ziekteverzuim ambtenaren.

46

2021202217018 30-09-2022 1704 Steven Creyelman * Intoxications par la consommation de produits vendus en
ligne.

Intoxicaties via online verkochte producten.

47

2021202217022 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe * La rotation des stocks et les stocks stratégiques.
De roterende stock en strategische voorraad.

48

2021202217031 03-10-2022 1706 Tania De Jonge * Certificat médical.
Ziektebriefje.

50

2021202217032 03-10-2022 1707 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

52

2021202217033 03-10-2022 1708 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

53

2021202217063 04-10-2022 1711 Patrick Prévot * Le CBD (QO 29836C).
CBD (MV 29836C).

54

2021202217064 04-10-2022 1712 Sophie Thémont * Le trajet de soins.
Zorgtraject.

55

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202216944 22-09-2022 533 Michael Freilich Report des procès en matière de livraison de colis et initia-
tive législative.

Uitstel rechtszaken pakjesbezorging en wetgevend initia-
tief.

216

2021202216980 28-09-2022 534 Michael Freilich Bpost bank.
Bpost bank.

217

2021202216981 28-09-2022 535 Michael Freilich Verdissement du parc automobile.
Vergroening wagenpark.

219

2021202216982 28-09-2022 536 Michael Freilich Livraison de colis par les facteurs.
Pakjesbezorging door postbodes.

221

2021202216985 28-09-2022 537 Michael Freilich Cabines d'essayage dans les bureaux de poste.
Paskamers in postkantoren.

222

2021202216995 29-09-2022 539 Michael Freilich Volumes de courrier postal et de vente de timbres.
Volumes brievenpost en postzegelverkoop.

223

2021202217032 03-10-2022 540 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

224
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2021202217033 03-10-2022 541 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

225

2021202217034 03-10-2022 542 Michael Freilich Mandat d'administrateur chez bpost.
Bestuurdersmandaat bpost.

227

2021202217062 04-10-2022 544 Nathalie Dewulf Bureau de poste de Tremelo.
Postkantoor Tremelo.

229

2022202317143 12-10-2022 546 Michael Freilich Accompagnement de la Régie des Bâtiments par le SPF
BOSA.

Begeleiding Regie der Gebouwen door FOD BOSA.

230

2022202317171 13-10-2022 547 Michael Freilich Désignation du nouveau CEO de bpost.
Aanstelling nieuwe CEO bpost.

231

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202215467 13-05-2022 1181 Marijke Dillen Les statistiques relatives aux délits sexuels.
Seksuele misdrijven. - Statistieken.

232

2021202216251 14-07-2022 1299 Marijke Dillen Nombre de personnes soupçonnées ou accusées de faits
terroristes.

Aantal personen die worden verdacht of beschuldigd van
terroristische feiten.

232

2021202216302 19-07-2022 1310 Philippe Goffin Les transfèrements internationaux de détenus.
Internationale overbrenging van gedetineerden.

233

2021202216322 22-07-2022 1312 Philippe Goffin Procès au bâtiment Justitia.
Processen in het Justitiagebouw.

235

2021202216407 27-07-2022 1329 Marijke Dillen Peines infligées par les tribunaux correctionnels.
Opgelegde straffen. - Correctionele rechtbanken.

236

2021202216509 02-08-2022 1341 Marijke Dillen Peines infligées. - Tribunaux de police.
Opgelegde straffen. - Politierechtbanken.

237

2021202216583 05-08-2022 1351 Ben Segers La disponibilité du logiciel destiné à détecter la traite des
êtres humains.

Beschikbaarheid software om mensenhandel op te sporen.

238

2021202216596 09-08-2022 1354 Nahima Lanjri La composition du pécule pour les personnes en média-
tion de dettes.

Samenstelling leefgeld voor persoon in schuldbemidde-
ling.

241

2021202216754 05-09-2022 1370 Stefaan Van Hecke Examens de recrutement et de promotion au SPF Justice.
Aanwervings- en bevorderingsexamens bij justitie.

243

2021202216794 08-09-2022 1385 Ben Segers Équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue.

Gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonderzoeks-
teams.

245

2021202216830 15-09-2022 1389 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

247
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2021202216837 15-09-2022 1392 Olivier Vajda Loi du 22 avril 2019. - Évolution. - Assurance protection
juridique.

Wet van 22 april 2019. - Evolutie. - Rechtsbijstandsverze-
kering.

248

2021202216843 16-09-2022 1395 Katleen Bury Box au procès des attentats de Zaventem et de Bruxelles.
Boxen proces aanslagen Zaventem en Brussel.

249

2021202216852 16-09-2022 1397 Barbara Pas Exécutif des Musulmans de Belgique.
De Moslimexecutieve.

251

2021202216897 20-09-2022 1412 Erik Gilissen Les coffres à butin dans les jeux vidéo.
Lootboxes in games.

251

2021202216928 21-09-2022 1420 Koen Geens Le coût total du procès des attentats du 22 mars 2016.
Totale kost proces aanslagen 22 maart 2016.

253

2021202216939 22-09-2022 1421 Michael Freilich * Capacité répressive en matière de cybercriminalité.
De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

56

2021202216941 22-09-2022 1422 Leen Dierick Représentant permanent.
Vaste vertegenwoordiger.

255

2021202216945 22-09-2022 1424 Nabil Boukili * Le statut des agents pénitentiaires.
Statuut van de penitentiair beambten.

57

2021202216954 27-09-2022 1425 Stefaan Van Hecke Extension du personnel de la VSSE. - Conséquences du
suivi des organisations sectaires.

Personeelsuitbreiding bij de VSSE. - Gevolgen opvolging
sektarische organisaties.

257

2021202216977 28-09-2022 1426 Katrien Houtmeyers * La sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 30540C).

Juridische bestraffing misbruiken crisisoverbruggings-
recht (MV 30540C).

57

2021202216990 28-09-2022 1427 Sophie De Wit * Absentéisme des agents pénitentiaires.
Absenteïsme penitentiair beambten.

58

2021202217001 29-09-2022 1428 Ben Segers Les tribunaux d'arrondissement.
Arrondissementsrechtbanken.

259

2021202217012 30-09-2022 1429 Wouter Vermeersch La problématique de la drogue à Ostende.
Drugsproblematiek Oostende.

260

2021202217033 03-10-2022 1431 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

59

2022202317127 12-10-2022 1435 Marijke Dillen Les chiffres en matière d'expulsion.
Uithuiszettingen. - Cijfers.

261

2022202317219 18-10-2022 1452 Ben Segers La protection des MENA victimes de la traite des êtres
humains (QO 30823C).

Bescherming niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
die slachtoffer worden van mensenhandel (MV
30823C).

262

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris
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2021202216950 27-09-2022 479 Ellen Samyn * Tarif social du CPAS.
Sociaal tarief OCMW.

60

2021202216983 28-09-2022 480 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

60

2021202217013 30-09-2022 481 Valerie Van Peel * Preuve d'un cautionnement comptabilisé non fournie par
le SPP Intégration sociale.

Het niet staven van een geboekte borgtocht door de POD
Maatschappelijke Integratie.

61

2021202217014 30-09-2022 482 Valerie Van Peel * Les factures à recevoir du SPP Intégration Sociale.
De te ontvangen facturen van de POD Maatschappelijke

Integratie.

62

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202216834 15-09-2022 549 Wouter Vermeersch Défense et estimations du Comité de monitoring.
Defensie en ramingen monitoringcomite.

265

2021202216953 27-09-2022 553 Annick Ponthier * Prix croissants de l'énergie et des carburants et allocation
d'éloignement pour les militaires (QO 29751C).

Stijgende energie- en brandstofprijzen. - Verwijde-
ringstoelage voor militairen (MV 29751C).

63

2021202217010 30-09-2022 555 Annick Ponthier * La révision des critères médicaux pour les pilotes de la
Défense.

De herziening van de medische criteria voor piloten bij
Defensie.

63

2021202217028 03-10-2022 556 Mathieu Bihet * Caserne de Glons.
Kazerne van Glons.

64

2021202217032 03-10-2022 557 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

65

2021202217033 03-10-2022 558 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

66

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202217032 03-10-2022 173 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

268

2021202217033 03-10-2022 174 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

269

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216935 22-09-2022 1472 Bert Moyaers Cumul d'occupations.
De cumulatie van bezigheden.

272
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2021202216936 22-09-2022 1473 Bert Moyaers Nombre d'inspecteurs de quartier.
Aantal wijkinspecteurs.

273

2021202216940 22-09-2022 1474 Michael Freilich Capacité répressive en matière de cybercriminalité.
De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

274

2021202216961 27-09-2022 1476 Ortwin Depoortere La procédure pour recourir à un alcootest en cas d'excès
de vitesse.

Procedure afname alcoholtest bij betrapping op snelheids-
overtredingen.

278

2021202216962 27-09-2022 1477 Ortwin Depoortere Les formations contre le recrutement par les organisations
criminelles.

Training tegen misdadige rekrutering.

280

2021202216967 28-09-2022 1479 Nabil Boukili Les agents du 112 (QO 29738C).
Calltakers van de noodcentrales 112. (MV 29738C)

283

2021202216973 28-09-2022 1480 Caroline Taquin Inondations. - Situations exceptionnelles. - Rapport sur les
services de secours.

Overstromingen. - Uitzonderlijke situaties. - Verslag over
de hulpdiensten.

285

2021202216975 28-09-2022 1481 Eric Thiébaut Pompiers. - Prime d'opérationnalité.
Brandweerlieden. - Operationaliteitspremie.

286

2021202216984 28-09-2022 1482 Frank Troosters Amendes de roulage des diplomates belges.
Verkeersboetes Belgische diplomaten.

289

2021202216989 28-09-2022 1483 Katrien Houtmeyers Le manque de clarté en matière de financement des zones
d'incendie (QO 30541C).

Onduidelijkheid financiering brandweerzones (MV
30541C).

290

2021202216991 28-09-2022 1484 Sophie De Wit Recrutements à la police judiciaire fédérale.
Aanwervingen federale gerechtelijke politie.

292

2021202216993 28-09-2022 1485 Tim Vandenput DAB. - Recrutement.
DAB. - Rekrutering.

293

2021202216997 29-09-2022 1486 Yngvild Ingels Le nouveau manège de la cavalerie situé à Wisbecq.
Nieuwe manege cavalerie in Wisbecq.

294

2021202216998 29-09-2022 1487 Yngvild Ingels Les auditions de mineurs à l'aide des TAM dans la Région
de Bruxelles-Capitale.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - TAM-verhoor minder-
jarigen.

297

2021202217003 29-09-2022 1488 Yngvild Ingels Délais d'exécution dans le cadre de la procédure d'avis
auprès du Conseil d'État.

Uitvoeringstermijnen adviesprocedure Raad van State.

299

2021202217007 29-09-2022 1489 Patrick Prévot Distribution comprimés d'iode.
Distributie van jodiumtabletten.

302

2021202217025 03-10-2022 1490 Mathieu Bihet Poste relais d'Elia à Neupré.
Relaisstation van Elia in Neupré.

304

2021202217032 03-10-2022 1491 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

305
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2021202217033 03-10-2022 1492 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

306

2021202217036 03-10-2022 1493 Ben Segers Fraude au domicile.
Domiciliefraude.

308

2021202217051 04-10-2022 1498 Philippe Pivin E-gates. - Aéroport de Bruxelles-National. - Défaut de
fonctionnement.

E-gates. - Brussels Airport. - Gebrekkige werking.

311

2021202217052 04-10-2022 1499 Philippe Pivin Nombre d'abandons volontaires d'armes à feu par des par-
ticuliers.

Aantal vuurwapens dat vrijwillig wordt afgestaan door
particulieren.

313

2021202217053 04-10-2022 1500 Philippe Pivin Index Institute for Jewish Research et European Union
Agency for Fondamentel Rights. - Études.

Index van het Institute for Jewish Research en het Euro-
pean Union Agency for Fundamental Rights. - Studies.

314

2021202217054 04-10-2022 1501 Philippe Pivin Formation aux métiers de la sécurité. - Initiatives des ser-
vices de la police intégrée.

Opleiding Veiligheidsberoepen. - Initiatieven van de geïn-
tegreerde politie.

317

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202216952 27-09-2022 137 Ellen Samyn * Donations à Cuba.
Donaties Cuba.

67

2021202217032 03-10-2022 138 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

67

2021202217033 03-10-2022 139 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

68

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202215517 18-05-2022 200 Gilles Vanden Burre Facture énergétique des indépendants.
Energiefactuur van de zelfstandigen.

318

2021202215750 07-06-2022 201 Sophie Thémont Bâtiments communaux. - Factures énergétiques.
Energiefacturen voor de gemeentegebouwen.

320

2021202215772 08-06-2022 203 Samuel Cogolati Les menaces de suspensions de livraison de gaz par la
Russie (QO 27318C).

Russische dreiging om de gasleveringen op te schorten.
(MV 27318C)

321

2021202216277 15-07-2022 217 Leen Dierick L'extension du tarif social de l'énergie. (QO 29469C).
De uitbreiding van het sociaal energietarief (MV

29469C).

324

2021202216467 02-08-2022 221 Nahima Lanjri Le tarif social pour les personnes en situation de handicap.
Sociaal tarief personen met een handicap.

325
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2021202216830 15-09-2022 246 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

328

2021202217033 03-10-2022 250 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

328

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2021202217030 03-10-2022 38 Ellen Samyn * Recrutement par la Turquie de combattants de l'EI dans le
nord de la Syrie.

De Turkse rekrutering van IS-strijders in Noord-Syrië.

69

2021202217032 03-10-2022 39 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

70

2021202217033 03-10-2022 40 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

71

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202217032 03-10-2022 167 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

72

2021202217033 03-10-2022 168 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

73

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202111424 18-08-2021 195 Annick Ponthier Suppression de comptes LGBT sur l'application chinoise
WeChat.

Chinese chat-app WeChat. - Verwijdering LGBT-
accounts.

330

2020202112109 05-10-2021 219 Frank Troosters L'augmentation des budgets royaux.
Verhoging koninklijke budgetten.

332

2021202212595 29-10-2021 232 Kris Verduyckt La rénovation des bâtiments publics.
Renovatie overheidsgebouwen.

333

2021202212726 10-11-2021 235 Tomas Roggeman Investissements visant à rendre le patrimoine public plus
écoénergétique.

Investeringen in het kader van het energiezuiniger maken
van het overheidspatrimonium.

335

2021202212923 29-11-2021 245 Frank Troosters Masterplan centres fermés.
Masterplan gesloten centra.

336
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2021202216996 29-09-2022 404 Yngvild Ingels La gestion du nouveau manège de la police fédérale à
Wisbecq.

Beheer nieuwe manege federale politie in Wisbecq.

337

2021202217027 03-10-2022 405 Tomas Roggeman Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments qui sont dans
un état critique.

Gebouwen in beheer van de Regie der Gebouwen die in
kritieke toestand verkeren.

340

2021202217028 03-10-2022 406 Mathieu Bihet Caserne de Glons.
Kazerne van Glons.

342

2021202217032 03-10-2022 408 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

343

2021202217033 03-10-2022 409 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

344

2021202217061 04-10-2022 411 Michel De Maegd Le suivi accordé à la résolution concernant la végétalisa-
tion du parc immobilier fédéral (QO 30733C).

Opvolging van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid. (MV
30733C)

347

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202217033 03-10-2022 195 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

74

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202217033 03-10-2022 254 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

348

2022202317376 27-10-2022 264 Leen Dierick Surendettement (QO 31361C).
De overmatige schuldenlast (MV 31361C).

350

2022202317379 27-10-2022 265 Patrick Prévot L'utilisation des bars et cafés comme espace de travail
(QO 31397C).

Gebruik van bars en cafés als werkplek (MV 31397C).

352

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202216503 02-08-2022 661 Maxime Prévot Autorisations de séjour pour raisons d'études.
Verblijfsmachtigingen om studieredenen.

353

2021202216522 03-08-2022 665 Tomas Roggeman Interceptions récurrentes de migrants en transit.
Terugkerende onderscheppingen transmigranten.

354
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2021202216611 10-08-2022 685 Dries Van 
Langenhove

Vacanciers afghans.
Afghaanse vakantiegangers.

355

2021202216613 10-08-2022 686 Dries Van 
Langenhove

État des lieux de l'accueil des Ukrainiens.
Stand van zaken opvang Oekraïners.

356

2021202216695 25-08-2022 693 Darya Safai Top dix des pays d'origine donnant lieu au plus grand
nombre de refus.

Top tien herkomstlanden met meeste weigeringen.

358

2021202216931 22-09-2022 712 Eva Platteau * Évolution du nombre de places d'accueil dans les ILA par
commune.

Evolutie opvangplaatsen in LOI's per gemeente.

75

2021202216949 27-09-2022 713 Dries Van 
Langenhove

* Services d'interprétariat et de traduction sociale.
Sociale tolk- en vertaaldiensten.

76

2021202216957 27-09-2022 714 Dries Van 
Langenhove

* Cours et formations proposés aux demandeurs d'asile.
Cursussen en opleidingen voor asielzoekers.

76

2021202216958 27-09-2022 715 Dries Van 
Langenhove

* Pécule octroyé aux demandeurs d'asile séjournant dans
des structures d'accueil individuelles.

Leefgeld aan asielzoekers die verblijven in individuele
opvangstructuren.

77

2021202216959 27-09-2022 716 Dries Van 
Langenhove

* Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil.

Zakgeld aan asielzoekers die verblijven in een opvang-
structuur.

77

2021202217019 30-09-2022 717 Tomas Roggeman * Les statistiques de retour depuis les structures d'accueil
collectif et depuis les ILA.

Het overzicht van de terugkeercijfers uit de collectieve
opvang versus LOI.

78

2021202217020 30-09-2022 718 Tomas Roggeman * Demandes de cartes B.
De aanvragen van B-kaarten.

79

2021202217021 30-09-2022 719 Tomas Roggeman * Le refus et le retrait du statut de protection en cas d'infrac-
tion grave.

De weigering en intrekking van de beschermingsstatus
van personen bij een ernstig misdrijf.

80

2021202217032 03-10-2022 720 Steven Creyelman * Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

81

2021202217033 03-10-2022 721 Ellen Samyn * L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

82

2021202217056 04-10-2022 725 Simon Moutquin * L'accord bilatéral entre le Rwanda et le Danemark (QO
30588C).

Bilateraal akkoord tussen Rwanda en Denemarken. (MV
30588C)

83

2021202217057 04-10-2022 726 Philippe Pivin * Exécution des OQT. - Système EES (QO 30294C).
Uitvoering van de BGV's. - EES (MV 30294C).

83

2021202217058 04-10-2022 727 Michel De Maegd * La situation dans le centre d'accueil de réfugiés ukrainiens
de Woluwe-Saint-Lambert (QO 30899C).

Toestand in het opvangcentrum voor Oekraïense vluchte-
lingen in Sint-Lambrechts-Woluwe (MV 30899C).

85
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